




Jesaja 1 (Isaiah 1)

1 
�� �� ��
H2377
cha·zon
näky

���	
 �� 
 �� �

H3470
Je·sha'·ja·hu
Jeshajahun

�� ��
H1121
ven-
pojan

���� 	�
H531
A·motz,
Amotzin

� � �� ��
H834
'a·sher
jonka

�	� 	�
H2372
cha·zah,
hän näki

�� 
�
H5921
'al-

� 	���� �

H3063
Je·hu·dah
Jehudasta

� �	� 	 �����
 ��
H3389
vi'J·ru·sha·lim;
ja Jerusalemista


 ��
 ���
H3117
bi·mei
päivinä

���	�
 ��� ��
H5818
'Uz·zi·ja·hu
Uzzijahun

� 	�� �

H3147
Jo·tam
ja Jotamin

� 	� 	�
H271
'A·chaz
Achazin

���	�
 �� �� �� �

H2396
Je·chiz·ki·ja·hu
ja Jechizkijahun


 �� �� 
�
H4428
mal·chei
aikana kuninkaiden

 � 	���� �

H3063
Je·hu·dah.
Jehudan

1. näky Jeshajahun pojan Amotzin jonka hän näki Jehudasta ja Jerusalemista päivinä Uzzijahun ja
Jotamin Achazin ja Jechizkijahun aikana kuninkaiden Jehudan
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2. kuule taivas ja kuuntele maa sillä JAHWEH HERRA sanoo lapset kasvatin ja sain suureksi mutta he
kapinoivat vastaan minua
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3. tuntee härkä omistajansa ja aasi seimen isäntänsä Israel ei tunne kansani ei ymmärrä
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4. voi kansakuntaa syntistä kansaa raskasta vääryydestä siemen pahantekijäin lapset turmeltuneet he
hylkäsivät ET JAHWEH HERRAN halveksivat ET Pyhää Israelin he menivät takaisin pois
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5. tähden minkä minä lyön teitä yhä kun jatkatte yhä luopumustanne koko pää on sairas ja koko sydän
levoton
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6. pohjasta jalan asti päähän ei mitään teissä ole tervettä haavoja ja mustelmia iskuja tuoreita joita ei
ole suljettu eikä sidottu eikä rauhoitettu voiteella
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7. maasi on autioitunut kaupunkisi poltettu tulella peltojanne edessänne muukalaiset syövät ja ne ovat
autiona tuhoamina muukalaisten
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8. on jäänyt yksinään jäljelle tytär Tzionin kuin koppi viinitarhassa kuin vaja kurkkumaalla kuin kaupunki
saarrettu
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9. ellei JAHWEH HERRA TZEVAOT Sotajoukkojen olisi jättänyt meistä jäännöstä vähäistä kuin Sodoma
olisimme Amorahin / Gomorran kaltainen olisimme samek
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10. kuulkaa DEVAR Sanaa JAHWEH HERRAA hallitsijat Sedomin kuulkaa lakia ELOHEINU meidän
Jumalamme kansa Amorahin / Gomorran
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11. mitä hyötyä minulle on paljous uhrienne sanoo JAHWEH HERRA olen täynnä polttouhreista oinasten
ja rasvasta eläinten ja verestä härkien ja karitsojen sekä vuohien en iloitse
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12. kun te tulette ilmestytte eteen kasvojeni kuka on vaatinut tätä teidän käsistänne että astutte
esipihoihini
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13. älkää enää tuomaan tulko suitsutusuhreja turhia suitsutus kauhistus se on minulle uudenkuun ja
sapatin kuuluttamista kokouksen en siedä pahuutta ja juhlakokousta

14 
� ��� � �� �� 	�
H2320
cha·de·shei·chem
uusiakuitanne

� ��� �� �"� ����
H4150
u·mo·'a·dei·chem
ja juhla-aikojanne

� 	��� $�
H8130
sa·ne·'ah
vihaa minun

� � �� �� �
H5315
naf·shi,
sieluni

��� 	�
H1961
ha·ju
ne ovat

�  
 	"
H5921
'a·lai
minulle

�  ��! 	

H2960
la·to·rach;
taakka

� �
� �� �
��
H3811
nil·'ei·ti
jota olen väsynyt

��� $���
H5375
ne·so.
kantamaan

14. uusiakuitanne ja juhla-aikojanne vihaa minun sieluni ne ovat minulle taakka jota olen väsynyt
kantamaan
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15. kun kohotatte kätenne minä peitän silmäni sen vuoksi että vaikka kuin paljon rukoilette en minä
kuule sillä kätenne verta ovat täynnä
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16. peseytykää puhdistautukaa poistakaa pahat tekonne edestä silmieni lopettakaa pahuutenne
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17. oppikaa hyvään etsikää oikeutta auttakaa sorrettuja puolustakaa orpoja ajakaa asiaa lesken samek
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18. tulkaa nyt käykäämme oikeutta sanoo JAHWEH HERRA jos ovat syntinne verenpunaiset lunta
valkeammaksi ne tulevat jos ne ovat punaisemmat purppuraa villanvalkoisiksi ne tulevat
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19. jos suostutte ja tottelette hyvyyttä maan saatte syödä
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20. mutta jos kieltäydytte ja olette kapinalliset miekka syö teidät sillä suu JAHWEH HERRAN on puhunut
samek
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21. kuinka onkaan tullut portoksi kaupunki uskollinen se oli täynnä oikeutta vanhurskaus asui siinä
mutta nyt murhaajat



23. johtajasi ovat kapinallisia ja kumppaneita varkaiden kaikki he rakastavat lahjuksia ja ajavat takaa
palkkioita orpoa ei puolusteta ja asia lesken ei tule heidän eteensä Peh
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22. hopeasi ovat kuonaa viinisi on sekoitettu vedellä
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H1590
gan·na·vim,
varkaiden

 

 � �
 ' ��
H3605
kul·lo
kaikki

� ��
�
H157
'o·hev
he rakastavat

� �"
 ��
H7810
sho·chad,
lahjuksia

( ��
� ��
H7291
ve'·ro·def
ja ajavat takaa

!��	
� �
 � ��
H8021
shal·mo·nim;
palkkioita

!
����
H3490
ja·tom
orpoa

�
 

H3808
lo
ei

���
 �� � �� ��
H8199
jish·po·tu,
puolusteta

�� �� ��
H7379
ve'·riv
ja asia

��	 �� �
 ��
H490
'al·ma·nah
lesken

)�
 

H3808
lo-
ei

�
����
H935
ja·vo
tule

 ! ��� �
 ��
H413
'a·lei·hem.
heidän eteensä

�
Peh

24 
� �� ��
H3651
la·chen,
sentähden

� ��	

H5002
ne·'um
sanoo

�� �
 �� ��
H113
ha·'A·DON
ADON Herra

���� 	�
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

���� �� 	�
H6635
TZE·VA·'OT,
TZEVAOT Sotajoukkojen

�� �� ��
H46
'A·vir
Väkevä

� �� �� 	�� ��
H3478
Is·ra·'el;
Israelin

�� ���
H1945
ho
Ah

� ����
 ��
H5162
'en·na·chem
minä lohdutan itseni

� �� ��� ��
H6862
mitz·tza·rai,
vastustajistani

� �� 	���
 �� 	�
H5358
ve'·'in·na·ke·mah
ja kostan itse

�� �� 	�� �� ��
H341
me·'oi·vai.
vihollisilleni

24. sentähden sanoo ADON Herra JAHWEH HERRA TZEVAOT Sotajoukkojen Väkevä Israelin Ah minä
lohdutan itseni vastustajistani ja kostan itse vihollisilleni

25 
� ��� �  � �� 	�
H7725
ve'·'a·shi·vah
ja käännän

� �
��
H3027
ja·di
käteni

! �� �� �"
H5921
'a·la·jich,
sinua vastaan

#�� 	� �� 	�
H6884
ve'·'etz·rof
ja sulatan

�� �� � ��
H1252
kab·bor
puhtaaksi

! �� �$� �%
H5509
si·ga·jich;
kuonasi

� ��� �% �� 	�
H5493
ve'·'a·si·rah
ja poistan



&� � ��
H3605
kol-
kaiken

� 	! �� ��� �
 	��
H913
be'·di·la·jich.
seoksen

25. ja käännän käteni sinua vastaan ja sulatan puhtaaksi kuonasi ja poistan kaiken seoksen

26 
� ��� �  � �� 	�
H7725
ve'·'a·shi·vah
ja palautan

! �� �' 	(�  �
H8199
sho·fe·ta·jich
tuomarisi

��
�  �� �� �� 	��
H7223
ke·va·ri·sho·nah,
kuin alussa

! �� �� �"�� 	�
H3289
ve'·jo·'a·tza·jich
ja neuvonantajasi

���� �� 	�� �� 	��
H8462
ke·vat·te·chil·lah;
kuten alussa

&� �� �� ��
H310
'a·cha·rei-
ennenkin

� ��
H3651
chen,
silloin

� �� ��� ��
H7121
jik·ka·re
sanotaan

! ��
H0
loch
sinusta

�� �"
H5892
'ir
kaupunki

� �
 ��� ��
H6664
hatz·tze·dek,
vanhurskauden

��� 	� ��
H7151
kir·jah
pyhä paikka

���
 �� )��

H539
ne·'e·ma·nah.
uskollinen

26. ja palautan tuomarisi kuin alussa ja neuvonantajasi kuten alussa ennenkin silloin sanotaan sinusta
kaupunki vanhurskauden pyhä paikka uskollinen

27 
�� ��� ��
H6726
Tzi·jon
Tzion

' � �( 	  � �� 	��
H4941
be'·mish·pat
oikeudella

� �
 � �( ���
H6299
tip·pa·deh;
lunastetaan

��� �� �  � 	�
H7725
ve'·sha·vei·ha
ja sen kääntyneet

�� �� �
 	� ���
H6666
bitz·da·kah.
vanhurskaudella

27. Tzion oikeudella lunastetaan ja sen kääntyneet vanhurskaudella

28 
� �� � �� ��
H7667
ve'·she·ver
mutta murskataan

�	 
� � ��� 
�
H6586
po·she·'im
kapinalliset

�	 
� � 
� �� ��
H2400
ve'·chat·ta·'im
ja syntiset

� �
� ���	
H3162
jach·dav;
kaikki yhdessä

	 �� ���� ��
H5800
ve'·'o·ze·vei
jotka hylkäävät

���� �	
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

�
�� �� 
	
H3615
jich·lu.
tuhotaan

28. mutta murskataan kapinalliset ja syntiset kaikki yhdessä jotka hylkäävät JAHWEH HERRAN
tuhotaan

29 
	 

�
H3588
ki
sillä


� �����	
H954
je·vo·shu,
he saavat häpeän

�	 
�	 �� ��
H352
me·'ei·lim
puupatsaista

� � �� ��
H834
'a·sher
joita

� � 
� �� �� ��
H2530
cha·mad·tem;
te halusitte


�� � 
� �� �� ��
H2659
ve'·tach·pe·ru,
ja häpeätte



��� 
� �
� �� ��
H1593
me·hag·gan·not
uhrilehtoja

� � �� ��
H834
'a·sher
jotka

�� � 
� �� �� �
�
H977
be'·char·tem.
valitsitte

29. sillä he saavat häpeän puupatsaista joita te halusitte ja häpeätte uhrilehtoja jotka valitsitte

30 
	 

�
H3588
ki
sillä


�	 �� 
�
H1961
tih·ju,
te olette

��� �� �
�
H424
ke·'e·lah
kuin puu

��� ����
H5034
no·ve·let
jonka kuihtuvat

�� �� ��
H5929
'a·le·ha;
lehdet

��
� �� ��
�
H1593
u·che·gan·nah,
ja kuin puutarha

 � � �� ��
H834
'a·sher-
jossa

� 
	 ��
H4325
ma·jim
vettä

!	 ��
H369
'ein
ei ole

� 
� ��
H0
lah.
siinä

30. sillä te olette kuin puu jonka kuihtuvat lehdet ja kuin puutarha jossa vettä ei ole siinä

31 
��� �� ��
H1961
ve'·ha·jah
ja on

��� �	 
�
H2634
he·cha·son
voimakas

� 
��
�� ��
H5296
lin·'o·ret,
kuin pellavansäie

 
� �� �
����
H6467
u·fo·'a·lo
ja hänen tekonsa

������� ��
H5213
le·ni·tzotz;
kuin kipinä

��� �
 ����
H1197
u·va·'a·ru
ne palavat

� 
���� � ��
H8147
she·nei·hem
molemmat

� ��� �	��
H3162
jach·dav
yhdessä

�� �� ��
H369
ve'·'ein
eikä ole

�� 
�� �� � 
H3518
me·chab·beh.
sammuttajaa

�
samek

31. ja on voimakas kuin pellavansäie ja hänen tekonsa kuin kipinä ne palavat molemmat yhdessä eikä
ole sammuttajaa samek



Jesaja 2 (Isaiah 2)

1 
� �� ��� ��
H1697
had·da·var
sana

� � 	
 ��
H834
'a·sher
jonka

��
 ��
H2372
cha·zah,
sai näyssä

����� �� � 	
 ��
H3470
Je·sha'·ja·hu
Jeshajahu / Jesaia

�� ���
H1121
ben-
poika

���� ��
H531
A·motz;
Amotzin

�� ��
H5921
'al-

� ����� ��
H3063
Je·hu·dah
Jehudasta

�� ��� � 	
���� ��
H3389
vi'·Jru·sha·lim.
ja Jerusalemista
1. sana jonka sai näyssä Jeshajahu / Jesaia poika Amotzin Jehudasta ja Jerusalemista

2 
��� �� ��
H1961
ve'·ha·jah
ja on oleva

�� �� �� �� ���
H319
be'·'a·cha·rit
viimeisinä

�� ����� ��
H3117
haj·ja·mim,
päivinä

�� ����
H3559
na·chon
vahvana

��� �� ��
H1961
jih·jeh
on oleva

� ��
H2022
har
vuori

��� ���
H1004
beit -
temppelin

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

	
��� ���
H7218
be'·rosh
ylimpänä

�� �� �� ��
H2022
he·ha·rim,
vuorista

� � � 
�� ��
H5375
ve'·nis·sa
ja kohoaa

���� �� ��! ��
H1389
mig·ge·va·'ot;
kukkuloiden yläpuolelle

��� ���� ��
H5102
ve'·na·ha·ru
ja virtaavat

�� �� ��
H413
'e·lav
sen luo

�� � ��
H3605
kol-
kaikki

�� ��� � �! ��
H1471
hag·go·jim.
kansat

2. ja on oleva viimeisinä päivinä vahvana on oleva vuori temppelin JAHWEH HERRAN ylimpänä vuorista
ja kohoaa kukkuloiden yläpuolelle ja virtaavat sen luo kaikki kansat

3 
��� �� �� ��
H1980
ve'·ha·le·chu
ja tulevat

�� ��� ��
H5971
'am·mim
kansat

�� ��� ��
H7227
rab·bim,
monet

��� �� �� ��
H559
ve'·'a·me·ru
ja sanovat

��� ��
H1980
le·chu
tulkaa

��� ���� ��
H5927
ve'·na·'a·leh
ja menkäämme ylös

�� ��
H413
'el-

�� ��
H2022
har-
vuorelle

���� ��
H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

�� ��
H413
'el-

�� ���
H1004
beit
temppeliin

� ��� � "�
H430
'E·LO·HEI
ELOHEI Jumalan

��# ����
H3290
Ja·'a·kov,
Jaakobin



��� ���� ��
H3384
ve'·jo·re·nu
ja Hän opettaa / ilmoittaa / näyttää

�� 	
 	� ��� �

H1870
mid·de·ra·chav,
tiensä

� 	
 ���� ��
H1980
ve'·ne·le·chah
ja me kuljemme

�� 	��� ���� ���
H734
be'·'o·re·cho·tav;
Hänen polkujaan

� ��

H3588
ki
sillä

�� ��� ��� �

H6726
mitz·Tzi·jon
Tzionista

� �� � ��
H3318
te·tze
lähtee

� 	�� ��
H8451
to·rah,
laki / opetus / toora

�� �� ����
H1697
u·DE·VAR-
DEVAR Sana

�	�� ��
H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� �	� 	 ������ �

H3389
mi·Jru·sha·lim.
Jerusalemista

3. ja tulevat kansat monet ja sanovat tulkaa ja menkäämme ylös vuorelle JAHWEH HERRAN temppeliin
ELOHEI Jumalan Jaakobin ja Hän opettaa / ilmoittaa / näyttää tiensä ja me kuljemme Hänen polkujaan
sillä Tzionista lähtee laki / opetus / toora DEVAR Sana JAHWEH HERRA Jerusalemista

4 
� �� 	 �� ��
H8199
ve'·sha·fat
ja Hän tuomitsee

�� ���
H996
be'in
kesken

� ��� � �� ��
H1471
hag·go·jim,
pakanakansojen

��� �
� �� ��
H3198
ve'·ho·chi·ach
ja rankaisee

�� ��
 �� ��
H5971
le·'am·mim
kansakuntia

�� ��� ��
H7227
rab·bim;
monia

��� ��� �
 ��
H3807
ve'·chit·te·tu
ja he takovat

� 	�� �� �� ��
H2719
char·vo·tam
miekkansa

�� ��� �� ��
H855
le·'it·tim,
auranteriksi

�  �� ��� ����� !� ��
H2595
va·cha·ni·to·tei·hem
ja keihäänsä

���� �
 �" �
 ��
H4211
le·maz·me·rot,
karsintaveitsiksi

��� �
H3808
lo-
eikä

� 	 �#� ��
H5375
jis·sa
nosta

�� ��
H1471
goj
kansa

��  �
H413
'el-
vastaan

�� � ��
H1471
goy
kansaa

�  �  �
H2719
che·rev,
miekkaa

��� � ��
H3808
ve'·lo-
eikä

��� �
 �� ��
H3925
jil·me·du
he opi

����
H5750
od
enää

�� 	
 	� �� �

H4421
mil·cha·mah.
sotimaan

�
Peh

4. ja Hän tuomitsee kesken pakanakansojen ja rankaisee kansakuntia monia ja he takovat miekkansa
auranteriksi ja keihäänsä karsintaveitsiksi eikä nosta kansa vastaan kansaa miekkaa eikä he opi enää
sotimaan Peh

5 
�� ���
H1004
beit
heimo

��$ !���
H3290
Ja·'a·kov;
Jaakobin

��
 ��
H1980
le·chu
tulkaa

� 	
 ���� ��
H1980
ve'·ne·le·chah
vaeltakaamme

���� ���
H216
be'·'or
valkeudessa

�� 	�� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAN

5. heimo Jaakobin tulkaa vaeltakaamme valkeudessa JAHWEH HERRAN

6 
� ���
H3588
ki
sillä

� ��� � 	
 ���

H5203
na·tash·tah,
sinä olet hylännyt

�� ��� ��
H5971
'am·me·cha
kansasi

�� ���
H1004
beit
huoneen

��� ����
H3290
Ja·'a·kov,
Jaakobin

� ���
H3588
ki
koska

��� �� ��
H4390
mal·'u
he ovat täynnä

� �� � �� ��
H6924
mik·ke·dem,
idän tapoja



���
 �
�� ��
H6049
ve'·'o·ne·nim
ja ennustajia

�� ��� � 	
 �� � �� � ��
H6430
kap·Pe·lish·tim;
niinkuin Filistea

� �� ���� ����
H3206
u·ve·jal·dei
ja lasten

�� �� ���

H5237
na·che·rim
muukalaisten

����� � �� ��
��
H5606
jas·pi·ku.
kanssa lyövät kättään

6. sillä sinä olet hylännyt kansasi huoneen Jaakobin koska he ovat täynnä idän tapoja ja ennustajia
niinkuin Filistea ja lasten muukalaisten kanssa lyövät kättään

7 
��� � �� ��� ��
H4390
vat·tim·ma·le
on täynnä

 
� � �� ��
H776
ar·tzo
heidän maansa

! �" � ��
H3701
ke·sef
hopeaa

� ���# ��
H2091
ve'·za·hav,
ja kultaa

$� �� ��
H369
ve'·'ein
niin ettei ole

� � ��
H7097
ke·tzeh
määrää

�� ���� � �� ��
H214
le·'o·tze·ro·tav;
heidän aarteillaan

��� � �� ��� ��
H4390
vat·tim·ma·le
ja on täynnä

 
� � �� ��
H776
ar·tzo
heidän maansa

�� �"��"
H5483
su·sim,
hevosia

$� �� ��
H369
ve'·'ein
eikä

� � ��
H7097
ke·tzeh
ole määrää

��� ���� ��� �� �� ��
H4818
le·mar·ke·vo·tav.
heidän vaunuillaan

7. on täynnä heidän maansa hopeaa ja kultaa niin ettei ole määrää heidän aarteillaan ja on täynnä
heidän maansa hevosia eikä ole määrää heidän vaunuillaan

8 
��� � �� ��� ��
H4390
vat·tim·ma·le
ja on täynnä

 
� � �� ��
H776
ar·tzo
heidän maansa

�� ��� �� %�
H457
'e·li·lim;
arvottomia jumalia

� ��
 �� �� ��
H4639
le·ma·'a·seh
tekoa

�� ����
H3027
ja·dav
kättensä

��� �& � �� � 	
 ��
H7812
jish·ta·cha·vu,
he palvovat

� � 	
 ����
H834
la·'a·sher
sitä jonka

�� �
 ��
H6213
'a·su
ovat tehneet

��� ���� ��� � ��
H676
'etz·be·'o·tav.
heidän sormensa

8. ja on täynnä heidän maansa arvottomia jumalia tekoa kättensä he palvovat sitä jonka ovat tehneet
heidän sormensa

9 
& � � 	
 ��� ��
H7817
vai·jish·shach
ja kumartaa

� �� ��
H120
'a·dam
ihminen

'� � �� � 	
 ��� ��
H8213
vai·jish·pal-
ja nöyrtyy

	
� ��
H376
'ish;
mies

'� �� ��
H408
ve'·'al-
mutta et

� � ��
 ���
H5375
tis·sa
sinä nosta ylös

�� �� ��
H0
la·hem.
heitä

9. ja kumartaa ihminen ja nöyrtyy mies mutta et sinä nosta ylös heitä

10 
��� ��
H935
bo
mene sisälle

��� �� ��
H6697
vatz·tzur,
kallioon

	 
� � �
 �� ��
H2934
ve'·hit·ta·men
kätkeydy

� �� �� ���
H6083
be'·'a·far;
tomuun

�
� � �� ��
H6440
mip·pe·nei
edestä

� �� � ��
H6343
pa·chad
pelkoa

���� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN



� �� �� 
���
H1926
u·me·ha·dar
ja Hänen Majesteettinsa

�� ���� ���
H1347
ge·'o·no.
kirkkautta

10. mene sisälle kallioon kätkeydy tomuun edestä pelkoa JAHWEH HERRAN ja Hänen Majesteettinsa
kirkkautta

11 
�
�� 
�
H5869
'ei·nei
silmät

���� �� ���
H1365
gav·hut
korkeat

� �� ��
H120
'a·dam
ihmisen

� 
� � ��
H8213
sha·fel,
nöyryytetään

� � �� ��
H7817
ve'·shach
ja painetaan alas

����
H7312
rum
kopeus

�� � ���� ��
H376
'a·na·shim;
ihmisten

� ��� � ��� ��
H7682
ve'·nis·gav
on korotettu

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 
� � �� �� ��
H905
le·vad·do
yksin

����� ���
H3117
bai·jom
päivänä

����� ��
H1931
ha·hu.
sinä

!
samek

11. silmät korkeat ihmisen nöyryytetään ja painetaan alas kopeus ihmisten on korotettu JAHWEH
HERRA yksin päivänä sinä samek

12 
� ��"
H3588
ki
sillä

����
H3117
jom
päivä

����� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

���� �� ��
H6635
TZE·VA·'OT
TZEVAOT Sotajoukkojen

� ��
H5921
'al
päälle

#� � �"
H3605
kol-
kaikkien

� �� 
��
H1343
ge·'eh
ylpeiden

� ����
H7311
va·ram;
nousee

� �� ��
H5921
ve'·'al
ja päälle

#� � �"
H3605
kol-
kaiken

� � � ���
H5375
nis·sa
korotetun

�� 
� � �� ��
H8213
ve'·sha·fel.
ne alennetaan

12. sillä päivä JAHWEH HERRAN TZEVAOT Sotajoukkojen päälle kaikkien ylpeiden nousee ja päälle
kaiken korotetun ne alennetaan

13 
� �� ��
H5921
ve'·'al
ja päälle

�� � �	
H3605
kol-
kaikkien


�� �
 ��
H730
'ar·zei
setrien

�� �� �� ��� ��
H3844
hal·Le·va·non,
Libanonin

�
 �� �
 ��
H7311
ha·ra·mim
kohoavien

�
 �� � ������ �� ��
H5375
ve'·han·nis·sa·'im;
ja korkeiden

� �� ��
H5921
ve'·'al
ja päälle

�� � �	
H3605
kol-
kaikkien


��� � �� ��
H437
al·lo·nei
tammien

�� � �� ��� ��
H1316
habBa·shan.
Bashanin

13. ja päälle kaikkien setrien Libanonin kohoavien ja korkeiden ja päälle kaikkien tammien Bashanin



14 
� �� ��
H5921
ve'·'al
ja päälle

�� � �	
H3605
kol-
kaikkien

�
 �
 �� ��
H2022
he·ha·rim
vuorten

�
 �� �
 ��
H7311
ha·ra·mim;
korkeiden

� �� ��
H5921
ve'·'al
ja päälle

�� � �	
H3605
kol-
kaikkien

���� �� ��� ��
H1389
hag·ge·va·'ot
kukkuloiden

��� �� � ������ ��
H5375
han·nis·sa·'ot.
kohoavien

14. ja päälle kaikkien vuorten korkeiden ja päälle kaikkien kukkuloiden kohoavien

15 
� �� ��
H5921
ve'·'al
ja päälle

�� � �	
H3605
kol-
kaikkien

� ��� �� ��
H4026
mig·dal
tornien

���� ���
H1364
ga·vo·ha;
korkeiden

� �� ��
H5921
ve'·'al
ja vastaan

�� � �	
H3605
kol-
kaikkia

� ��� ��
H2346
cho·mah
muureja

�� �
�� ��
H1219
ve'·tzu·rah.
ja linnoituksia

15. ja päälle kaikkien tornien korkeiden ja vastaan kaikkia muureja ja linnoituksia

16 
� �� ��
H5921
ve'·'al
ja päälle

�� � �	
H3605
kol-
kaikkien

����
 �� !�
H591
o·ni·jot
laivojen

��
 � �� �
 � ��
H8659
Tar·shish;
Tarshiin / Tarsiin

� �� ��
H5921
ve'·'al
ja päälle

�� � �	
H3605
kol-
kaikkien

����
 �	 ���
H7914
se·chi·jot
veneiden

�� ��� �� �� ��
H2532
ha·chem·dah.
arvokkaiden

16. ja päälle kaikkien laivojen Tarshiin / Tarsiin ja päälle kaikkien veneiden arvokkaiden

17 
� � �� ��
H7817
ve'·shach
ja alennetaan

���	 �
 ���
H1365
gav·hut
ylpeys

� 
� 
� 
	
H120
ha'·a·dam,
ihmisen

� �� 
 �� ��
H8213
ve'·sha·fel
ja vajoaa

����
H7312
rum
korskeus

�� � ��
� ��
H376
'a·na·shim;
miesten


 ��� ����� ��
H7682
ve'·nis·gav
on korkea

	
�	 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 
� � �� �
 ��
H905
le·vad·do
ainoana

����� ��

H3117
bai·jom
päivänä

����	 �	
H1931
ha·hu.
sinä

17. ja alennetaan ylpeys ihmisen ja vajoaa korskeus miesten on korkea JAHWEH HERRA ainoana
päivänä sinä



18 
�� ��� �� �� 
	 ��
H457
ve'·ha·'e·li·lim
ja epäjumalat

�� �� 
 ��
H3632
ka·lil
kaikki

��� � ����
H2498
ja·cha·lof.
häviävät

18. ja epäjumalat kaikki häviävät

19 
��� 

��
H935
u·va·'u
ja he menevät kätköön

���� 
� �� ��

H4631
bim·'a·rot
luoliin

�� ��  !
H6697
tzu·rim,
kallioiden

��� �� �� �� �
��
H4247
u·vim·chil·lot
ja onkaloihin

� 
� 
�
H6083
'a·far;
maan

��� � �� ��
H6440
mip·pe·nei
pois kasvoja

� �� ��
H6343
pa·chad
peläten

	
�	 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

� �� �	 ����
H1926
u·me·ha·dar
ja kirkkautta

 
� ��� �� ���
H1347
ge·'o·no,
Hänen Majesteettinsa

 
� ����" ��

H6965
be'·ku·mo
kun Hän nousee

#�� �� ��
H6206
la·'a·rotz
kauhistuttamaan

�# $� 
� 
	
H776
ha·'a·retz.
maata

19. ja he menevät kätköön luoliin kallioiden ja onkaloihin maan pois kasvoja peläten JAHWEH HERRAN
ja kirkkautta Hänen Majesteettinsa kun Hän nousee kauhistuttamaan maata

20 
����� ���
H3117
bai·jom
päivänä

���	 �	
H1931
ha·hu
sinä


�� �
 
 ����
H7993
jash·lich
heittää

� �� �� �	
H120
ha'·a·dam,
ihminen

�� ��
H853
'et
ET

� �
� �
 ��
H457
'e·li·lei
turhat jumalat

 
� � �� 
� ��
H3701
chas·po,
hopeiset

� �� 
�
H853
ve'·'et
ET

� �
� �
 ��
H457
'e·li·lei
ja turhat jumalat

 
� �� �	 
�
H2091
ze·ha·vo;
kultaiset

� � �� ��
H834
'a·sher
joita

��� �� ��
H6213
'a·su-
ovat tehneet

 
� �

H0
lo
he

��� � � �� 
 �� �	 


H7812
le·hish·ta·cha·vot,
palvottavakseen

�� �� 
 �

H2661
lach·por
koloihin

���� � ��
H2661
pe·rot
myyrien

!�� �� � �
 �" �� �
 
�
H5847
ve'·la·'a·tal·le·fim.
ja lepakoille

20. päivänä sinä heittää ihminen ET turhat jumalat hopeiset ET ja turhat jumalat kultaiset joita ovat
tehneet he palvottavakseen koloihin myyrien ja lepakoille



21 
�����

H935
la·vo
ja he menevät

���� 
# �$ 
��
H5366
be'·nik·rot
halkeamiin

�� �� %�& �	
H6697
hatz·tzu·rim,
kallioiden

� �� �� 
� ����
H5585
u·vis·'i·fei
ja huipuille

�� �� �
 
�� �	
H5553
has·se·la·'im;
vuorten

��$ 
 �� �'
H6440
mip·pe·nei
pois kasvoja

� � � ��
H6343
pa·chad
peläten

	��	 
�
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

� �� �	 �'��
H1926
u·me·ha·dar
ja kirkkautta

 
� �$� �� 
�(
H1347
ge·'o·no,
Hänen Majesteettinsa

 
� �'��# 
��
H6965
be'·ku·mo
kun Hän nousee

)�� �� �

H6206
la·'a·rotz
kauhistuttamaan

!) �� �� �	
H776
ha·'a·retz.
maata
21. ja he menevät halkeamiin kallioiden ja huipuille vuorten pois kasvoja peläten JAHWEH HERRAN ja
kirkkautta Hänen Majesteettinsa kun Hän nousee kauhistuttamaan maata

22 
��� �� ��
H2308
chid·lu
luovu

� 	
 ��
H0
la·chem

�
 ��
H4480
min-
pois

� �� �� ��
H120
ha'·a·dam,
ihmisestä

� 	 �� ��
H834
'a·sher
jonka

� �� � ����
H5397
ne·sha·mah
hengitys

 
� � �� �� ���
H639
be'·'ap·po;
on hänen sieraimissaan

�� ��

H3588
ki-
sillä

� 	 �� ��
H4100
vam·meh
sen vertaiseksi

� � �� ��	�
H2803
nech·shav
on arvioitu

�����
H1931
hu.
hänet

�
Peh

22. luovu pois ihmisestä jonka hengitys on hänen sieraimissaan sillä sen vertaiseksi on arvioitu hänet
Peh



Jesaja 3 (Isaiah 3)

1 
� ���
H3588
ki
sillä

���� ��
H2009
hin·neh
katso

�	 
� �
 ��
H113
ha·'A·DON
ADON Herra

��
� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�	

 �� ��
H6635
TZE·VA·'OT,
TZEVAOT Sotajoukkojen

�� �� ��
H5493
me·sir
ottaa pois

� ��� � ���
�� ��
H3389
mi·Jru·sha·lim
Jerusalemista

� ���
�� ���

H3063
u·mi·Jhu·dah,
ja Jehudasta

� �� � �� ��
H4937
mash·'en
tuen

��� �� � �� ���

H4938
u·mash·'e·nah;
ja turvan

�� 	 ��
H3605
kol
kaiken

�� �� � �� ��
H4937
mish·'an-
turvan

� �� ��
H3899
le·chem,
ruuasta

�	� �

H3605
ve'·chol
ja kaiken

�� �� � �� ��
H4937
mish·'an-
turvan

�� �� ��
H4325
ma·jim.
veden

1. sillä katso ADON Herra JAHWEH HERRA TZEVAOT Sotajoukkojen ottaa pois Jerusalemista ja
Jehudasta tuen ja turvan kaiken turvan ruuasta ja kaiken turvan veden

2 
�	
 �� �� 
H1368
gib·bor
sankarin

��� �
 �

H376
ve'·'ish
ja miehen

� �� �� �� ��
H4421
mil·cha·mah;
taistelijan

! �"	 
 ��
H8199
sho·fet
tuomarin


� ���� �

H5030
ve'·na·vi
ja profeetan

� ��	# �

H7080
ve'·ko·sem
tietäjän

�� �#�$ �

H2205
ve'·za·ken.
ja vanhimman

2. sankarin ja miehen taistelijan tuomarin ja profeetan tietäjän ja vanhimman

3 
�� �%�
H8269
sar-
päällikon

�� � � �� �� &�
H2572
cha·mish·shim
viidenkymmenen


�
 %����

H5375
u·ne·su
ja ylhäisen

���� �"
H6440
fa·nim;
henkilön

' ��	 
� �

H3289
ve'·jo·'etz
neuvonantajan

� �� &� �

H2450
va·cha·cham
ja taitavan

�� � �� �� &�
H2798
cha·ra·shim
käsityöntekijän

�	 
� ���

H995
u·ne·von
ja tarkkanäköisen

� �� �� ��
H3908
la·chash.
rukoilijan

3. päällikon viidenkymmenen ja ylhäisen henkilön neuvonantajan ja taitavan käsityöntekijän ja
tarkkanäköisen rukoilijan

4 
� ��� ���� �

H5414
ve'·na·tat·ti
ja minä annan

�� �� ����
H5288
ne·'a·rim
nuorukaiset

� ��� �� %�
H8269
sa·rei·hem;
heidän päälliköikseen

�� ���
� &� �� �

H8586
ve'·ta·'a·lu·lim
ja poikaset

��
� � �� ����
H4910
jim·she·lu-
hallitsemaan

�� ��
H0
vam.
heitä

4. ja minä annan nuorukaiset heidän päälliköikseen ja poikaset hallitsemaan heitä



5 
�� ��� �� �	
H5065
ve'·nig·gas
ja ahdistaa


 �� �

H5971
ha·'am,
kansassa

��� ��
H376
'ish
toinen

��� �� ���
H376
be'·'ish
toistaan

��� �� �	
H376
ve'·'ish
ja kukin

�	
 �� �� ���
H7453
be'·re·'e·hu;
läheistään

�	� �
 �� ��
H7292
jir·ha·vu,
on röyhkeä

� ����� �

H5288
han·na·'ar
poikanen

� ����� ���
H2205
baz·za·ken,
vanhempaansa vastaan


�� �� ��� �
 �	
H7034
ve'·han·nik·leh
ja on halveksittu

�� ��� �� ��� ���
H3513
ban·nich·bad.
kunniallinen

5. ja ahdistaa kansassa toinen toistaan ja kukin läheistään on röyhkeä poikanen vanhempaansa
vastaan ja on halveksittu kunniallinen

6 
�� ���
H3588
ki-
kun

��� �� � ��
H8610
jit·pos
tarttuu

��� ��
H376
'ish
mies

	� �! �� ���
H251
be'·'a·chiv
veljeensä

 � ���
H1004
beit
talossa

	� �� ��
H1
'a·viv,
isänsä


�� �" ���
H8071
sim·lah
vaatteet


 �� ��
H1980
le·chah,
sinulla on

�� �# ��
H7101
ka·tzin
päämiehemme

�
�� �
 �� 
H1961
tih·jeh-
ole

�	� � ��
H0
la·nu;
meidän


�� � �� �� � �" �
 �	
H4384
ve'·ham·mach·she·lah
raunio

 ���� �

H2063
haz·zot
tämä

 �! � � 
H8478
ta·chat
ota alle

� �$ ����
H3027
ja·de·cha.
kätesi

6. kun tarttuu mies veljeensä talossa isänsä vaatteet sinulla on päämiehemme ole meidän raunio tämä
ota alle kätesi

7 
� � ��� ��
H5375
jis·sa
korottaa hän äänensä


�	�� ��
H3117
vai·jom
päivänä

��	
 �

H1931
ha·hu
sinä

��"���
H559
le·mor
sanoen

��� �
H3808
lo-
ei


�� �
 ��
H1961
'eh·jeh
ole minusta

�� ���!
H2280
cho·vesh,
sitomaan

� � � �� ���	
H1004
u·ve·vei·ti
ja talossani

�� ��
H369
'ein
ei ole yhtään


 �! ��
H3899
le·chem
leipää

�� �� �	
H369
ve'·'ein
eikä mitään


�� �" ���
H8071
sim·lah;
vaatteita

�� �
H3808
lo
älkää

��� %"� ��� � 
H7760
te·si·mu·ni
asettako minua

�� �# ��
H7101
ke·tzin
päämieheksi

�
 ��
H5971
'am.
kansan

7. korottaa hän äänensä päivänä sinä sanoen ei ole minusta sitomaan ja talossani ei ole yhtään leipää
eikä mitään vaatteita älkää asettako minua päämieheksi kansan



8 
� ���
H3588
ki
sillä

��� � 	
 ��
H3782
cha·she·lah
on kompastunut

� ��� � 	
�
� ��
H3389
Je·ru·sha·lim,
Jerusalem

� ���
�� �

H3063
vi'J·hu·dah
ja Jehuda

� ����
H5307
na·fal;
on kaatunut

�� ���
H3588
ki-
koska

���� 
 	
 ��
H3956
le·sho·nam
heidän kielensä

� ��� �� �� �� ���

H4611
u·ma·'al·lei·hem
ja tekonsa olivat

�� ��
H413
'el-
vastaan

��
� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAA

��
� ����
H4784
lam·rot
he kapinoivat

��� ��
H5869
'e·nei
vasten silmiä

�� 
�� 
� ��
H3519
che·vo·do.
Hänen kirkkautensa

8. sillä on kompastunut Jerusalem ja Jehuda on kaatunut koska heidän kielensä ja tekonsa olivat
vastaan JAHWEH HERRAA he kapinoivat vasten silmiä Hänen kirkkautensa

9 
� �� � �� ��
H1971
hak·ka·rat
ilme

� ����� � ��
H6440
pe·nei·hem
heidän kasvojen

� �� �� ��
H6030
'a·ne·tah
todistaa vastaan

� ���
H0
bam,
heitä

� ��� � �� �� �

H2403
ve'·chat·ta·tam
ja syntejään

��� �� ���
H5467
kiSe·dom
kuin Sedom / Sodoma

�
�� ��� ��
H5046
hig·gi·du
he tuovat julki

�� �
H3808
lo
eivät

�
� �� ��
H3582
chi·che·du;
he salaa niitä

�� 
�
H188
o
voi

� � 	
 ���� ��
H5315
le·naf·sham,
heidän sieluaan

�� ���
H3588
ki-
sillä

�
� �� ��
H1580
ga·me·lu
he tekevät

� �� ��
H1992
la·hem
itselleen

�� �� ��
H7451
ra·'ah.
pahaa

9. ilme heidän kasvojen todistaa vastaan heitä ja syntejään kuin Sedom / Sodoma he tuovat julki eivät
he salaa niitä voi heidän sieluaan sillä he tekevät itselleen pahaa

10 
�
� �� ��
H559
'im·ru
sanokaa

 � ��� �!
H6662
tzad·dik
vanhurskaalle

�� ���
H3588
ki-
että

��
�
H2896
tov;
hyvin hänen käy

�� ���
H3588
ki-
sillä

� �� ��
H6529
fe·ri
hedelmän

� ��� �� �� �� ��
H4611
ma·'al·lei·hem
tekojensa

��
� �����
H398
jo·che·lu.
hän saa syödä

10. sanokaa vanhurskaalle että hyvin hänen käy sillä hedelmän tekojensa hän saa syödä

11 
�� 
�
H188
o
voi

� � 	
 �� ��
H7563
le·ra·sha'
väärintekijää

� ��
H7451
ra';
pahaa

�� ���
H3588
ki-
sillä

��
� ��
H1576
ge·mul
palkka


� ����
H3027
ja·dav
hänen kätensä teoista

� �"
 ����
H6213
je·'a·seh
tulee

�� 
 ��
H0
lo.
hänelle

11. voi väärintekijää pahaa sillä palkka hänen kätensä teoista tulee hänelle



12 
� ��� ��
H5971
'am·mi
kansani

�� �	
 ��
�
H5065
no·ge·sav
sortajat ovat

���
 �� ��
H5768
me·'o·lel,
lapsia

�� � �
�� ��
H802
ve'·na·shim
ja naiset

��� � �
 ��
H4910
ma·she·lu
hallitsevat

 

 ��
H0
vo;
heitä

� ��� ��
H5971
'am·mi
kansani

��� �� � � �
 �� ��
H833
me·'ash·she·rei·cha
ne jotka johtavat teitä

�� �� �� ��
H8582
mat·'im,
eksyttävät teitä

�� �� �� ��
H1870
ve'·de·rech
ja tien

��� ��
� ��
�
H734
'o·re·cho·tei·cha
polkujesi

���� � �� ���
H1104
bil·le·'u.
he tuhoavat

�
samek

12. kansani sortajat ovat lapsia ja naiset hallitsevat heitä kansani ne jotka johtavat teitä eksyttävät teitä
ja tien polkujesi he tuhoavat samek

13 
� ��� ��
H5324
nitz·tzav
nousee

�� ����
H7378
la·riv
puolustamaan asiaansa

���� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRA

� ��
� ��
H5975
ve'·'o·med
ja seisoo

�� �� ��
H1777
la·din
tuomitsemaan

��� ��� ��
H5971
'am·mim.
kansoja

13. nousee puolustamaan asiaansa JAHWEH HERRA ja seisoo tuomitsemaan kansoja

14 
���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 � �! � �
 �� ���
H4941
be'·mish·pat
tuomiolle

�
����
H935
ja·vo,
tulee

"� ��
H5973
'im-
vastaan

��� �# �$
H2205
zik·nei
vanhimpia

 

 � �� ��
H5971
am·mo
kansan

�� �� �	
 ��
H8269
ve'·sa·rav;
ja päämiehiä

� � �� �� ��
H859
ve'·'at·tem
sillä te

� � �� �� �� ���
H1197
bi·'ar·tem
olette syöneet

� �� � �% ��
H3754
hak·ke·rem,
viinitarhan

����$ ���
H1500
ge·ze·lat
ryöstösaalis

��� �� ��
H6041
he·'a·ni
köyhiltä

�� �%� � �� �� ���
H1004
be'·vat·tei·chem.
on taloissanne

14. JAHWEH HERRA tuomiolle tulee vastaan vanhimpia kansan ja päämiehiä sillä te olette syöneet
viinitarhan ryöstösaalis köyhiltä on taloissanne

15 
(� �% � �� ��
mal·la·chem

%)

ch

("� ��
H4100
mah-
miksi

� �% � ��
H4480
la·chem
te

#)

q

��� ��% �� ���
H1792
te·dak·ke·'u
runtelette

� ��� ��
H5971
'am·mi,
kansaani

��� �!��
H6440
u·fe·nei
ja kasvoja

�� ��� �� &�
H6041
'a·ni·jim
köyhien

��� �� � ���
H2912
tit·cha·nu;
ruhjotte

"� '���
H5002
ne·'um-
sanoo

���
� &�
H136
A·DO·NAI
ADONAI Herra

� ��� ��
H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��
 �� �� ��
H6635
TZE·VA·'OT.
TZEVAOT Sotajoukkojen

�
samek

15. mal·la·chem ch miksi te q runtelette kansaani ja kasvoja köyhien ruhjotte sanoo ADONAI Herra
JAHWEH HERRA TZEVAOT Sotajoukkojen samek



16 
� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoo


�	
 ��
H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRA


 ��� ��
H3282
ja·'an
sen tähden

� ���
H3588
ki
että

�	
 �� ��
H1361
ga·ve·hu
ovat ylimielisiä

��	� ���
H1323
be'·not
tyttäret


� 	�� ��
H6726
Tzi·jon ,
Tzionin


�� �� �� � �� �	
H1980
vat·te·lach·nah
ja kulkevat
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ne·tv·vot
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ch
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H5186
ne·tu·jot
nakellen
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H1627
ga·ron,
niskojaan
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H8265
u·me·sak·ke·rot
iskien

17 
# � � ��� �	
H5596
ve'·sip·pach
tekee rupiseksi

����$ %�
H136
'A·DO·NAI,
ADONAI Herra
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H6936
ka·de·kod
pään

��	� ���
H1323
be'·not
tyttärien


� 	�� ��
H6726
Tzi·jon ;
Tzionin


�	
� �	
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA


 �
 �� � � 
H6596
pa·te·hen
ja heidän häpynsä

!
 �� �� ��
H6168
je·'a·reh.
paljastaa

"
samek

17. tekee rupiseksi ADONAI Herra pään tyttärien Tzionin JAHWEH HERRA ja heidän häpynsä paljastaa
samek

18 
��	�� ���
H3117
bai·jom
päivänä

��	
 �

H1931
ha·hu
sinä

�� �"��
H5493
ja·sir
ottaa pois
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H136
'A·DO·NAI,
ADONAI Herra

� ��
H853
'et

� �� �� � ���
H8597
tif·'e·ret
heidän kauneutensa
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H5914
ha·'a·cha·sim
nilkkakorut

�� �"� �� � � &� �
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H7636
ve'·hash·she·vi·sim
otsanauhat
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H7720
ve'·has·sa·ha·ro·nim.
ja puolikuukorut

18. päivänä sinä ottaa pois ADONAI Herra heidän kauneutensa nilkkakorut otsanauhat ja puolikuukorut
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�� ��
H5869
'ei·na·jim;
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H1980
ha·loch

silmiään

� &�' 
� �

H2952
ve'·ta·fof
ja keimailevat

�
� �� �	� � ��
H1980
te·lach·nah,
mennessä

# ��� �� �� 	� ���

H7272
u·ve·rag·lei·hem
jaloissaan koruja

(�
� �) 	 �� 	� ���
H5913
te·'ak·kas·nah.
helistäen

16. ja sanoo J AHWEH HERRA sen tähden että ovat ylimielisiä tyttäret Tzionin ja kulkevat
nakellen niskojaan iskien silmiään tullessaan ja keimailevat mennessä jaloissaan koruja helistäen

tullessa
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H5188
han·ne·ti·fot
riipukset
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� � 	 �� �� ��
H8285
ve'·hash·shei·rot
rannekorut

��� �� �� �
 �� ��
H7479
ve'·ha·re·'a·lot.
ja hunnut

19. riipukset rannekorut ja hunnut

20 
�� �
 �� � 	� ��
H6287
hap·pe·'e·rim
päähineet

���� �� �	� �� ��
H6807
ve'·hatz·tze·'a·dot
ja jalkaketjut

�� �
 � 	 �� �	� �� ��
H7196
ve'·hak·kish·shu·rim,
vyöt

� � 	� ��	�
H1004
u·vat·tei
ystävät
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H5315
han·ne·fesh
sielun

��� � �� �� �	� �� ��
H3908
ve'·hal·le·cha·shim.
ja amuletit
20. päähineet ja jalkaketjut vyöt ystävät sielun ja amuletit

21 
���� �	� � 	� ��
H2885
hat·tab·ba·'ot
sormukset

� �� �� �
 ��
H5141
ve'·niz·mei
korvarenkaat

� �� ��
H639
ha·'af.
ja nenärenkaat

21. sormukset korvarenkaat ja nenärenkaat
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���� �� !� � 	� ��
H4254
ham·ma·cha·la·tzot
juhlavaatteet

���� �� !� � 	� �� ��
H4595
ve'·ham·ma·'a·ta·fot,
ja tunikat

���� � 	� �� �	� �� ��
H4304
ve'·ham·mit·pa·chot
huivit

��� ��� �
 !� �� ��
H2754
ve'·ha·cha·ri·tim.
ja käsilaukut

22. juhlavaatteet ja tunikat huivit ja käsilaukut

23 
���
�� �� �	" �� ��
H1549
ve'·hag·gil·jo·nim
peilit

���
� �� �	# �� ��
H5466
ve'·has·se·di·nim,
ja liinavaatteet
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H6797
ve'·hatz·tze·ni·fot
päähineet

��� ��� �� �
 �� ��
H7289
ve'·ha·re·di·dim.
ja hunnut

23. peilit ja liinavaatteet päähineet ja hunnut

24 
��� �� ��
H1961
ve'·ha·jah
ja on tapahtuva

� �� ��
H8478
ta·chat
että sijaan
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H1314
bo·sem
hajuveden

� ��
H4716
mak
mädän haju
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H1961
jih·jeh,
tulee

� �� �� ��
H8478
ve'·ta·chat
ja sijaan

� ��
 �� ��
H2290
cha·go·rah
vyön
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H5364
nik·pah
nuora
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H8478
ve'·ta·chat
sijaan
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ma·'a·seh
aseteltujen
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H4748
mik·sheh
hiusten
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H7144
ka·re·chah,
kalju
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H8478
ve'·ta·chat
ja sijaan
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H6614
pe·ti·gil
kalliiden liivien
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H4228
ma·cha·go·ret
kääre

� ���
H8242
sak;
säkistä

�� ���
H3587
ki-
arvet

� �� ��
H8478
ta·chat
sijaan

�� ��
�
H3308
jo·fi.
kauneuden

24. ja on tapahtuva että sijaan hajuveden mädän haju tulee ja sijaan vyön nuora sijaan aseteltujen
hiusten kalju ja sijaan kalliiden liivien kääre säkistä arvet sijaan kauneuden
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H4962
me·ta·jich
miehesi
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H2719
ba·che·rev
miekkaan
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jip·po·lu;
kaatuvat
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H1369
u·ge·vu·ra·tech
ja vahvat
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H4421
bam·mil·cha·mah.
taistelussa

25. miehesi miekkaan kaatuvat ja vahvat taistelussa
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ve'·'a·nu
surevat
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ve'·'a·ve·lu
ja valittavat
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pe·ta·chei·ha;
portit
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H5352
ve'·nik·ka·tah
ja tyhjäksi
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la·'a·retz
maa
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H3427
te·shev.
jää

26. surevat ja valittavat portit ja tyhjäksi maa jää



Jesaja 4 (Isaiah 4)
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ve'·he·che·zi·ku
ja tarttuu
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she·va'
seitsemän
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na·shim
naista
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be'·'ish
mieheen
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'e·chad,
yhteen
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bai·jom
päivänä
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ha·hu
sinä
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le·mor,
sanoen
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H3899
lach·me·nu
omaa leipää
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no·chel,
syömme
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H8071
ve'·sim·la·te·nu
ja omiin vaatteisiin
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H3847
nil·bash;
pukeudumme
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H7535
rak,
vain
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H7121
jik·ka·re
anna kutsua meitä
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H8034
shim·cha
nimelläsi
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H5921
'a·lei·nu,
sinun
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'e·sof
ota pois
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H2781
cher·pa·te·nu.
meidän häpeämme

 
samek

1. ja tarttuu seitsemän naista mieheen yhteen päivänä sinä sanoen omaa leipää syömme ja omiin
vaatteisiin pukeudumme vain anna kutsua meitä nimelläsi sinun ota pois meidän häpeämme samek
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H3117
bai·jom
päivänä
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H1931
ha·hu,
sinä
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H1961
jih·jeh
on oleva
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H6780
tze·mach
Verso
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H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN
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H6643
litz·vi
kaunistus
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H3519
u·le·cha·vod;
ja kunnia
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H6529
u·fe·ri
hedelmä
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ha·'a·retz
maan

%� �� �& ��
H1347
le·ga·'on
loisto

� 	� 	� �" �� ����
H8597
u·le·tif·'e·ret,
ja kauneus

� 
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H6413
lif·lei·tat
paenneille

!� �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el.
Israelin

2. päivänä sinä on oleva Verso JAHWEH HERRAN kaunistus ja kunnia hedelmä maan loisto ja kauneus
paenneille Israelin
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H1961
ve'·ha·jah
ja on tapahtuva

� �� � ����� 


H7604
han·nish·'ar
jääneitä
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H6726
be'·Tzi·jon ,
Tzionissa
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ve'·han·no·tar
ja jääneitä
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H3389
biJ·ru·sha·lim,
Jerusalemissa
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H6918
ka·doosh
pyhiksi
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H559
je·'a·mer
sanotaan
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lo;
heitä
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H3605
kol-
kaikkia
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H3789
hak·ka·tuv
jotka ovat kirjoitetut
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H2416
la·chaj·jim
elävien joukkoon

!� ��� � ������ ���
H3389
biJ·ru·sha·lim.
Jerusalemissa

3. ja on tapahtuva jääneitä Tzionissa ja jääneitä Jerusalemissa pyhiksi sanotaan heitä kaikkia jotka ovat
kirjoitetut elävien joukkoon Jerusalemissa
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'im
kun
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H7364
ra·chatz
on pessyt
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'A·DO·NAI,
ADONAI Herra

�� ��
H853
'et
ET

� ����
H6675
tzo·'at
saastan

��� �
 ���
H1323
be'·not-
tyttärien

�� ��	 ��
H6726
Tzi·jon ,
Tzionin
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H853
ve'·'et
ET
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H1818
de·mei
ja veren

� ��� � ����� �	
H3389
Je·ru·sha·lim
Jerusalemista

��	 ���	
H1740
ja·di·ach
puhdistanut

�� ��� �� ��� ��
H7130
mik·kir·bah;
sen keskeltä

����� ���
H7307
be'·Ru·ach
Hengellä

� � � � �� ��
H4941
mish·pat
Tuomion

����� ����
H7307
u·ve·Ru·ach
ja Hengellä

!� �" ���
H1197
Ba·'er.
Palavalla

4. kun on pessyt ADONAI Herra ET saastan tyttärien Tzionin ET ja veren Jerusalemista puhdistanut sen
keskeltä Hengellä Tuomion ja Hengellä Palavalla
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H1254
u·va·ra
ja luo
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H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� �"
H5921
'al
päälle
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H3605
kol-
jokaisen

�� �# ��
H4349
me·chon
asumuksen

�� ��
H2022
har-
vuorelle

�� ��	 ��
H6726
Tzi·jon
Tzionin

�� �" ��
H5921
ve'·'al-
ja päälle sen

�� �� �� �� ��
H4744
mik·ra·'e·ha,
kokoontumispaikkojen
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 �"
H6051
'a·nan
pilven
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H3119
jo·mam
päivälla

� � �� �" ��
H6227
ve'·'a·shan,
ja savun
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 ��
H5051
ve'·no·gah
ja liekehtivän

�� ��
H784
'esh
tulen

� �� �� ��
H3852
le·ha·vah
liekin

��� �	 ��
H3915
la·je·lah;
yöllä

	 ��#
H3588
ki
sillä

�� �"
H5921
'al-
päällä

�� � �#
H3605
kol-
kaiken

���� � �#
H3519
ka·vod
kirkkauden

!� � � %�
H2646
chup·pah.
on suoja

5. ja luo JAHWEH HERRA päälle jokaisen asumuksen vuorelle Tzionin ja päälle sen
kokoontumispaikkojen pilven päivälla ja savun ja liekehtivän tulen liekin yöllä sillä päällä kaiken
kirkkauden on suoja

6 
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H5521
ve'·suk·kah
ja maja

��	 �� ���
H1961
tih·jeh
on oleva siellä

���� ��
H6738
le·tzel-
varjona

� ��� �	
H3119
jo·mam
päivällä

� ���� ��
H2721
me·cho·rev;
kuumuudelta

� �& �� �� ����
H4268
u·le·mach·seh
ja turvana

��� �� �& �� ����
H4563
u·le·mis·tor,
ja suojana

� ����' ��
H2230
miz·ze·rem
myrskyltä

!� �� � �� ����
H4306
u·mi·ma·tar.
ja sateelta

 
Peh

6. ja maja on oleva siellä varjona päivällä kuumuudelta ja turvana ja suojana myrskyltä ja sateelta Peh



Jesaja 5 (Isaiah 5)
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H7891
'a·shi·rah
laulan

��	

H4994
na
nyt

� ��� ��� ��
H3039
li·di·di,
rakkaalleni
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H7892
shi·rat
laulun

� ��� � 	�
H1730
do·di
rakkaani
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H3754
le·char·mo;
viinitarhalle

� �� � 	�
H3754
ke·rem
viinitarha
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H1961
ha·jah
on

� ��� ��� ��
H3039
li·di·di
rakkaallani

� �� �� �	�
H7161
be'·ke·ren
kukkulalla

�� �	�
H1121
ben-
hyvin
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H8081
sha·men.
hedelmällisellä

1. laulan nyt rakkaalleni laulun rakkaani viinitarhalle viinitarha on rakkaallani kukkulalla hyvin
hedelmällisellä
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	�� �� �	� �� �� ��
H5823
vaj·'az·ze·ke·hu
Hän kaivoi sen

	�� �� �	� ���� ��
H5619
vaj·sak·ke·le·hu,
raivasi kivistä

	�� �� � 	� �	� ��
H5193
vai·jit·ta·'e·hu
ja istutti siihen

� ���  �
H8321
so·rek,
valikoituja viiniköynnöksiä

� �� �	� ��
H1129
vai·ji·ven
rakensi

� �	� �! ��
H4026
mig·dal
tornin
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H8432
be'·to·cho,
sen keskelle

�� �! ��
H1571
ve'·gam-
ja myös

� ����
H3342
je·kev
viinialtaan

� �" �#
H2672
cha·tzev
hakkasi
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H0
bo;
siihen

� �� �� ��
H6960
vaj·kav
ja Hän odotti
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H6213
la·'a·sot
että se tuottaisi

�� ���
 $�
H6025
'a·na·vim
viinirypäleitä

 � ���	� ��
H6213
vai·ja·'as
mutta se tuotti

��� � �� %� �	�
H891
be'·'u·shim.
mätäneviä rypäleitä

2. Hän kaivoi sen raivasi kivistä ja istutti siihen valikoituja viiniköynnöksiä rakensi tornin sen keskelle ja
myös viinialtaan hakkasi siihen ja Hän odotti että se tuottaisi viinirypäleitä mutta se tuotti mätäneviä
rypäleitä

3 
� �	
 �� ��
H6258
ve'·'at·tah
ja nyt

� � ��� ��
H3427
jo·shev
asukkaat

� ��� � ��	�� ��
H3389
Je·ru·sha·lim
Jerusalemin

��� �� ��
H376
ve'·'ish
ja miehet

� ��	�� ��
H3063
Je·hu·dah;
Jehudan

�	�� �& � ��
H8199
shif·tu-
tuomitkaa

��

H4994
na
nyt

��
� �	�
H996
bei·ni
välillä minun

�� ��	�
H996
u·vein
ja

�� �� �� � 	�
H3754
kar·mi.
viinitarhani

3. ja nyt asukkaat Jerusalemin ja miehet Jehudan tuomitkaa nyt välillä minun ja viinitarhani
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�� ��
H4100
mah-
mitä

��� �	 
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H6213
la·'a·sot
olisi tehtävä

����
H5750
'od
vielä

� �� �� �� �

H3754
le·char·mi,
viinitarhalle

�� 
 ��
H3808
ve'·lo
mitä en

� ��� ��	 ��
H6213
'a·si·ti
ole tehnyt

 
� � ��
H0
bo;
sille

���� �� ��
H4069
mad·du·a'
miksi

� ��� ��� ��
H6960
kiv·vei·ti
kun odotin

��� �	 
� �

H6213
la·'a·sot
sen tuottavan

�� ���� 
�
H6025
'a·na·vim
viinirypäleitä

�	 ����� ��
H6213
vai·ja·'as
se tuotti

��� � �	 �� ���
H891
be'·'u·shim.
mätäneviä rypäleitä

4. mitä olisi tehtävä vielä viinitarhalle mitä en ole tehnyt sille miksi kun odotin sen tuottavan
viinirypäleitä se tuotti mätäneviä rypäleitä
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� ��� �� ��
H6258
ve'·'at·tah
ja nyt

�� ��� ��� ��
H3045
o·di·'ah-
minä ilmoitan
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H4994
na
nyt

� �� �� ��
H853
'et·chem,
teille

� ��
H853
'et

�� � �	 
�
H834
'a·sher-
mitä

��� 
�
H589
'a·ni
minä

� ��	��
H6213
'o·seh
teen

� �� �� �� �

H3754
le·char·mi;
viinitarhalleni

� �� ��
H5493
ha·ser
minä poistan
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H4881
me·su·ka·to
siitä aidan

��� �� ��
H1961
ve'·ha·jah
ja se tulee

� �� �� �

H1197
le·va·'er,
poltettavaksi

 �� �!
H6555
pa·rotz
ja murran sen
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H1447
ge·de·ro
muurit

��� �� ��
H1961
ve'·ha·jah
ja se tulee

�� �� �� �� �

H4823
le·mir·mas.
tallattavaksi

5. ja nyt minä ilmoitan nyt teille mitä minä teen viinitarhalleni minä poistan siitä aidan ja se tulee
poltettavaksi ja murran sen muurit ja se tulee tallattavaksi

6 
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H7896
va·'a·shi·te·hu
ja määrään sen

� �� ��
H1326
va·tah,
tuhottavaksi
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H3808
lo
ei

� ����# ��
H2168
jiz·za·mer
sitä karsita
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 ��
H3808
ve'·lo
eikä

� �� ����
H5737
je·'a·der,
kuokita

��
 �� ��
H5927
ve'·'a·lah
vaan nousee sinne

�� �� � �	
H8068
sha·mir
ohdakkeita
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H7898
va·sha·jit;
ja orjantappurapensaita
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H5921
ve'·'al
ja päälle sen
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H5645
he·'a·vim
pilviä
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�
H6680
'a·tzav·veh,
minä kiellän

�� �% �� �� ��
H4305
me·ham·tir
satamasta



�� �� ��
H5921
'a·lav
päälle sen

�� �� �	
H4306
ma·tar.
sadetta

6. ja määrään sen tuhottavaksi ei sitä karsita eikä kuokita vaan nousee sinne ohdakkeita ja
orjantappurapensaita ja päälle sen pilviä minä kiellän satamasta päälle sen sadetta

7 
� 
��
H3588
ki
sillä


 �� ��
H3754
che·rem
viinitarha

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

���� �� ��
H6635
TZE·VA·'OT
TZEVAOT Sotajoukkojen

�� ���
H1004
beit
on huone

� �� �� ��� 
�
H3478
Is·ra·'el,
Israelin

��� 
� ��
H376
ve'·'ish
ja miehet

� ����� ��
H3063
Je·hu·dah,
Jehudan

� ����
H5194
ne·ta'
ovat istutus

�� ���� �� �� � ��
H8191
sha·'a·shu·'av;
Hänen ilonsa

� �� �� ��
H6960
vaj·kav
Hän odotti

� � �� � �� 
	 ��
H4941
le·mish·pat
oikeutta

���� 
� ��
H2009
ve'·hin·neh
mutta katso

 � �� ��� 
	
H4939
mis·pach,
verenvuodatusta

� �� �� �� 
�
H6666
litz·da·kah
oikeudenmukaisuutta

���� 
� ��
H2009
ve'·hin·neh
mutta katso

�� �� �� ��
H6818
tze·'a·kah.
parkua

!
samek

7. sillä viinitarha JAHWEH HERRAN TZEVAOT Sotajoukkojen on huone Israelin ja miehet Jehudan ovat
istutus Hänen ilonsa Hän odotti oikeutta mutta katso verenvuodatusta oikeudenmukaisuutta mutta
katso parkua samek

8 
�� ��
H1945
ho,
voi niitä

� ��� 
�" �	
H5060
mag·gi·'ei
jotka liitätte

�
� ��
H1004
va·jit
talon

�
� �� ���
H1004
be'·va·jit,
taloon

� �� ���
H7704
sa·deh
pellon

� �� ��� ��
H7704
ve'·sa·deh
peltoon

���� 
� ����
H7126
jak·ri·vu;
yhdistätte

�# ��
H5704
'ad
kunnes

! �� ��
H657
'e·fes
ei enää


��� �	
H4725
ma·kom,
ole tilaa


 � �� �� � ����� ��
H3427
ve'·hu·shav·tem
ja te asutte


 �� ��� �� ��
H905
le·vad·de·chem
yksinään

� �� �� ���
H7130
be'·ke·rev
keskellä

�$ �� �� ��
H776
ha·'a·retz.
maata

8. voi niitä jotka liitätte talon taloon pellon peltoon yhdistätte kunnes ei enää ole tilaa ja te asutte
yksinään keskellä maata

9 
��� �� �� ���
H241
be'·'a·ze·nai
korvissani minun sanoi

	�
	 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��
� �� �

H6635
TZE·VA·'OT;
TZEVAOT Sotajoukkojen

�� ��
H518
'im-
jos

�� �
H3808
lo
ei

�� ��� ���
H1004
bat·tim
talot



�� ��� ��
H7227
rab·bim
monet

	 � �� � �� ��
H8047
le·sham·mah
autioiksi

�
� �	 ��
H1961
jih·ju,
tulevat

�� ���� ���
H1419
ge·do·lim
suuret

�� ��� 
� �

H2896
ve'·to·vim
ja kauniit

�� �� ��
H369
me·'ein
ilman

�� � ��� 
�
H3427
jo·shev.
asukkaita

9. korvissani minun sanoi JAHWEH HERRA TZEVAOT Sotajoukkojen jos ei talot monet autioiksi tulevat
suuret ja kauniit ilman asukkaita

10 
� ���
H3588
ki,
sillä

� �� ���  !
H6235
'a·se·ret
kymmenen

�� ��� �� �

H6776
tzim·dei-
auranalaa

� �� ��
H3754
che·rem,
viinitarhassa

�
 ��  !��
H6213
ja·'a·su
antaa

� ���
H1324
bat
batin

� �" ��
H259
'e·chat;
yhden

! ���� �

H2233
ve'·ze·ra'
ja siemeniä

� ���"
H2563
cho·mer
chomer

	 ���  !��
H6213
ja·'a·seh
antaa

�	 �#� ��
H374
'ei·fah.
efan

#
Peh

10. sillä kymmenen auranalaa viinitarhassa antaa batin yhden ja siemeniä chomer antaa efan Peh

11 
�� 
	
H1945
ho
voi niitä

� ��� ��� � �� ��
H7925
mash·ki·mei
jotka nousevat varhain

� �$� �� ��
H1242
vab·bo·ker
aamulla

� �� � ��
H7941
she·char
väkevää juomaa

�
#� �� �� ��
H7291
jir·do·fu;
etsimään

� ��  " �� ��
H309
me·'a·cha·rei
viipyvät

% � ��� �� ��
H5399
van·ne·shef,
iltaan asti

� �� ��
H3196
ja·jin
viinistä

�� �$� �� ����
H1814
jad·li·kem.
hehkuvina

11. voi niitä jotka nousevat varhain aamulla väkevää juomaa etsimään viipyvät iltaan asti viinistä
hehkuvina

12 
��� �� ��
H1961
ve'·ha·jah
ja ovat

��� �	 
�
H3658
chin·nor
lyyra

� 
�
	 ��
H5035
va·ne·vel,
harppu

�� ��
H8596
tof
rummut

�� 
� �� ��
H2485
ve'·cha·lil
ja huilu

� 
� �� ��
H3196
va·ja·jin
ja viini

� 
�� � �� � �� 
�
H4960
mish·tei·hem;
juhlissaan

� �� ��
H853
ve'·'et
ET

� ��� ��
H6467
po·'al
mutta työtä

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

�� �
H3808
lo
eivät

���� 
����
H5027
jab·bi·tu,
ota huomioon

� ��� �� ����
H4639
u·ma·'a·seh
ja töitä

�� ����
H3027
ja·dav
Hänen kätensä

�� �
H3808
lo
eivät



 ��� ��
H7200
ra·'u.
katso
12. ja ovat lyyra harppu rummut ja huilu ja viini juhlissaan ET mutta työtä JAHWEH HERRAN eivät ota
huomioon ja töitä Hänen kätensä eivät katso

13 
� �� ��
H3651
la·chen
sentähden

�����!
H1540
ga·lah
joutuu maanpakoon

� 
�� ��
H5971
'am·mi
kansani

"� 
� ��� 
�
H1097
mib·be·li-
ilman

� �� ��
H1847
da·'at;
tietoa

 
� ��� �� ����
H3519
u·che·vo·do
ja heidän kunnialliset

� �� ��
H4962
me·tei
miehet

� �� ��
H7458
ra·'av,
näkevät nälkää

 
� �	� �� �� ��
H1995
va·ha·mo·no
ja heidän joukkonsa

� �� 
#
H6704
tzi·cheh
nääntyy

 � �� �#
H6772
tza·ma.
janoon

13. sentähden joutuu maanpakoon kansani ilman tietoa ja heidän kunnialliset miehet näkevät nälkää ja
heidän joukkonsa nääntyy janoon

14 
� �� ��
H3651
la·chen,
sentähden

� ��� 
� �� 
�
H7337
hir·chi·vah
on laajentanut

���� � ��
H7585
she·'ol
sheol / tuonela

�� � �� ���	
H5315
naf·shah,
ruokahalunsa

� �� �� ����
H6473
u·fa·'a·rah
ja avannut

��� 
�
H6310
fi·ha
suunsa

"� 
� �� 
�
H1097
liv·li-
ilman

$��
H2706
chok;
määrää

� ���� ��
H3381
ve'·ja·rad
ja menee alas

�� �� �� ��
H1926
ha·da·rah
heidän rikkautensa

���	� �� �� ��
H1995
va·ha·mo·nah
heidän joukkonsa

���	� �� � ����
H7588
u·she·'o·nah
ja heidän remuavat

% �� �� ��
H5938
ve'·'a·lez
ilonpitäjät

 �� ���
H0
bah.
sinne

14. sentähden on laajentanut sheol / tuonela ruokahalunsa ja avannut suunsa ilman määrää ja menee
alas heidän rikkautensa heidän joukkonsa ja heidän remuavat ilonpitäjät sinne

15 
� � � �� ��� ��
H7817
vai·jish·shach
ja kumartuu

	 
� 
�
H120
'a·dam
ihminen


� � �� � �� ��� ��
H8213
vai·jish·pal-
ja nöyrtyy

��� ��
H376
'ish;
mies

���� �� ��
H5869
ve'·'ei·nei
silmät

	� ���� ��
H1364
ge·vo·him
mahtavien

��
� �� � �� � �� ���
H8213
tish·pal·nah.
painuu alas
15. ja kumartuu ihminen ja nöyrtyy mies silmät mahtavien painuu alas



16 
� ��� �� ��� ��
H1361
vai·jig·bah
mutta on korkea

�
�� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

���� 
� ��
H6635
TZE·VA·'OT
TZEVAOT Sotajoukkojen

� 
 �� � �� ��� ���
H4941
bam·mish·pat;
tuomiossa

� �� 
� ��
H410
ve'·ha·'EL
ja EL Jumala

��� �� 
 �� ��
H6918
hak·Ka·doosh,
Pyhä

�� 
�� �� ��
H6942
nik·dash
on pyhä

�� 
� 
� �� ���
H6666
bitz·da·kah.
vanhurskaudessaan

16. mutta on korkea JAHWEH HERRA TZEVAOT Sotajoukkojen tuomiossa ja EL Jumala Pyhä on pyhä
vanhurskaudessaan

17 
��� 
� ��
H7462
ve'·ra·'u
ja laiduntavat

	� ��� 
� � 
H3532
che·va·sim
lampaat

	 
� �� 
� �� 
H1699
ke·da·ve·ram;
kuin laitumella

���� �� 
� ��
H2723
ve'·cha·re·vot
ja autioituneilla paikoilla

	� �� ��
H4220
me·chim
lihavien

	� �� 
��
H1481
ga·rim
muukalaiset

���� � ���
H398
jo·che·lu.
syövät

17. ja laiduntavat lampaat kuin laitumella ja autioituneilla paikoilla lihavien muukalaiset syövät

18 
�� ��
H1945
ho
voi niitä

� �� � �	�

H4900
mo·she·chei
jotka vetävät

�� � �
 ��
H5771
he·'a·von
vääryyttä

� �� �� �� ���
H2256
be'·chav·lei
köysillä

� �� � � �	 ��
H7723
hash·shav;
valheen

���� �
 �� ��
H5688
ve'·cha·'a·vot
ja köysillä

����� �
 ��
H5699
ha·'a·ga·lah
vaunujen

�� �� � �� ��
H2403
chat·ta·'ah.
syntiä
18. voi niitä jotka vetävät vääryyttä köysillä valheen ja köysillä vaunujen syntiä

19 
�� �� �
�� ��
H559
ha·'o·me·rim,
jotka sanovat

� �� �
��
H4116
je·ma·her
kiirehtiköön

� � �	� ����
H2363
ja·chi·shah
pitäköön kiirettä

��� ��	 �
 �

H4639
ma·'a·se·hu
teoissaan

� �
 �
 ��
H4616
le·ma·'an
että

� �� �� ��
H7200
nir·'eh;
näemme



� �� �� �� ��
H7126
ve'·tik·rav
lähestyköön

� ��� �� �� ��
H935
ve'·ta·vo·'ah,
ja tulkoon

� � �

H6098
'a·tzat
neuvo

�	� �! ��
H6918
Ke·doosh
Pyhän

� �� �� ��	 ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

�� �
 �!�� ��
H3045
ve'·ne·da·'ah.
että tuntisimme sen

"
samek

19. jotka sanovat kiirehtiköön pitäköön kiirettä teoissaan että näemme lähestyköön ja tulkoon neuvo
Pyhän Israelin että tuntisimme sen samek

20 
�� ��
H1945
ho
voi niitä

�� �� �
�� ��
H559
ha·'o·me·rim
jotka sanovat


 ����
H7451
la·ra'
pahan

����
H2896
tov
hyväksi

��� �� �� ��
H2896
ve'·lat·tov
ja hyvän


 ��
H7451
ra';
pahaksi

�� �
 �	
H7760
sa·mim
jotka kutsuvat

�# � �	��
H2822
cho·shech
pimeyden

���� ��
H216
le·'or
valkeudeksi

���� ��
H216
ve'·'or
ja valkeuden

�# � �	�� ��
H2822
le·cho·shech,
pimeydeksi

�� �
 �	
H7760
sa·mim
jotka kutsuvat

� �

H4751
mar
karvaan

���� �
 ��
H4966
le·ma·tok
makeaksi

���� �
��
H4966
u·ma·tok
ja makean

�� �
 ��
H4751
le·mar.
karvaaksi

"
samek

20. voi niitä jotka sanovat pahan hyväksi ja hyvän pahaksi jotka kutsuvat pimeyden valkeudeksi ja
valkeuden pimeydeksi jotka kutsuvat karvaan makeaksi ja makean karvaaksi samek

21 
�� ��
H1945
ho
voi niitä

�� �� �	 
�
H2450
cha·cha·mim
jotka ovat viisaita

� ���
�� 
� ���
H5869
be'·'ei·nei·hem;
omissä silmissään

� ���� ��
H5048
ve'·ne·ged
ja edessä

� ���
� � ��
H6440
pe·nei·hem
kasvojensa

������� ��
H995
ne·vo·nim.
ymmärtäväisiä

21. voi niitä jotka ovat viisaita omissä silmissään ja edessä kasvojensa ymmärtäväisiä

22 
�� ��
H1945
ho
voi niitä

�� ��� � �� ���
H1368
gib·bo·rim
jotka ovat sankareita

��� �� � �� ��
H8354
lish·tot
juonnissa

� �� ��
H3196
ja·jin;
viinin

�� 
 ���� �� ��
H582
ve'·'an·shei-
ja miehiä

� �� ��
H2428
cha·jil
vahvoja

� �! �� ��
H4537
lim·soch
sekoittamaan

�� �	 
 ��
H7941
she·char.
väkeviä juomia
22. voi niitä jotka ovat sankareita juonnissa viinin ja miehiä vahvoja sekoittamaan väkeviä juomia



23 
� 
"� ��� �# ��
H6663
matz·di·kei
jotka syyttömäksi julistavat

� � �� ��
H7563
ra·sha'
syyllisen

� �" 
�
H6118
'e·kev
tähden

� ��� ��
H7810
sho·chad;
lahjuksen

� �" �� �# ��
H6666
ve'·tzid·kat
ja oikeuden

�� �"� ��� �#
H6662
tzad·di·kim
syyttömältä

���� �!��
H5493
ja·si·ru
ottavat

��� �� � �� ��
H4480
mi·men·nu.
häneltä pois

!
samek

23. jotka syyttömäksi julistavat syyllisen tähden lahjuksen ja oikeuden syyttömältä ottavat häneltä pois
samek

24 
� 
	 ��
H3651
la·chen
sentähden

��	 $� � �	
H398
ke·'e·chol
niinkuin syö

�� �"
H7179
kash
kuivat oljet

�� � �� ��
H3956
le·shon
kieli

�� 
�
H784
'esh,
tulen

�� � �� 
� ��
H2842
va·cha·shash
ja akanat

� �� �� ��
H3852
le·ha·vah
liekki

� � �� �� ��
H7503
jir·peh,
kuluttaa

� � �� �� � ��
H8328
sha·re·sham
heidän juurensa

" � �� � �	
H4716
kam·mak
kuin mätä

��� �� ��
H1961
jih·jeh,
ovat

� �� �� ����
H6525
u·fir·cham
ja heidän versonsa

" �� �� � �	
H80
ka·'a·vak
kuin tomu

��� 
���
H5927
ja·'a·leh;
hajoavat

� ��	
H3588
ki
sillä

��� �� ��
H3988
ma·'a·su,
halveksivat

�	 
�
H853
'et
ET

� ��
 � ��
H8451
to·rat
lakia / opetusta

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

�
�� �� ��
H6635
TZE·VA·'OT,
TZEVAOT Sotajoukkojen

� 
� ��
H853
ve'·'et
ET

� �� �� ��
H565
'im·rat
ja puheen

� ��
 �� ��
H6918
Ke·doosh-
Pyhän

� 
� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

���� 
���
H5006
ni·'e·tzu.
hylkäsivät

24. sentähden niinkuin syö kuivat oljet kieli tulen ja akanat liekki kuluttaa heidän juurensa kuin mätä
ovat ja heidän versonsa kuin tomu hajoavat sillä halveksivat ET lakia / opetusta JAHWEH HERRAN
TZEVAOT Sotajoukkojen ET ja puheen Pyhän Israelin hylkäsivät

25 
�� ��
H5921
'al-
sen

� 
 ��
H3651
ken
tähden

� �� � 
H2734
cha·rah
on syttynyt

�! ��
H639
'af-
viha

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

 

 � �� �� ���
H5971
be'·'am·mo
vastaan kansaansa

"
�� ��
H5186
vai·jet
ja Hän ojentaa

 

 ����
H3027
ja·do
kätensä



�� �� ��
H5921
'a·lav
heitä vastaan

��� 
 ����� ��
H5221
vai·jak·ke·hu,
lyö heitä

��# ��$ �� ��� ��
H7264
vai·jir·ge·zu
ja vapisevat

%� �� �� &�
H2022
he·ha·rim,
vuoret

� �� ��� ��
H1961
vat·te·hi
ja ovat

% �� �� �� ��
H5038
niv·la·tam
heidän ruumiinsa

� � �� �� � ��
H5478
kas·su·chah
kuin roskat

� &� &� ���
H7130
be'·ke·rev
keskellä

�
���� 
H2351
chu·tzot;
katuja

�� �� ���
H3605
be'·chol
ja kaikesta

��
#
H2063
zot
tästä

��
 �
H3808
lo-
ei

� � ��
H7725
shav
kääntynyt

 

 � �' ��
H639
ap·po,
Hänen vihansa

�
�� ��
H5750
ve'·'od
vaan yhä


 ����
H3027
ja·do
Hänen kätensä

������"��
H5186
ne·tu·jah.
oli ojennettu

25. sen tähden on syttynyt viha JAHWEH HERRAN vastaan kansaansa ja Hän ojentaa kätensä heitä
vastaan lyö heitä ja vapisevat vuoret ja ovat heidän ruumiinsa kuin roskat keskellä katuja ja kaikesta
tästä ei kääntynyt Hänen vihansa vaan yhä Hänen kätensä oli ojennettu

26 
�� ����� ��
H5375
ve'·na·sa-
Hän kohottaa

	
�
H5251
nes
lipun

� �
� � �� ��
H1471
lag·go·jim
kansoille

���� �� 
�
H7350
me·ra·chok,
kaukana

� �� � �� ��
H8319
ve'·sha·rak
ja viheltää

 
� ��
H0
lo
luokseen

� 
� �� ��
H7097
mik·tzeh
ääristä

� �� �� ��
H776
ha·'a·retz;
maan

�
�� �� ��
H2009
ve'·hin·neh
ja katso

� �� 
� ��
H4120
me·he·rah
kiireesti

� ��
H7031
kal
ja nopeasti

��� ���

H935
ja·vo.
he tulevat

26. Hän kohottaa lipun kansoille kaukana ja viheltää luokseen ääristä maan ja katso kiireesti ja nopeasti
he tulevat

27 
��
 
�
H369
'ein-
ei kukaan

�

 � 
H5889
'a·jef
heistä väsy

��
 
� ��
H369
ve'·'ein-
ja ei kukaan

� 
 ��� � �!
H3782
ko·shel
kompastu

 

� � ��
H0
bo,
heistä

�� �
H3808
lo
ei

�����

H5123
ja·num
ole unelias

�� � ��
H3808
ve'·lo
eikä

� � ��
 �

H3462
ji·shan;
nuku

�� � ��
H3808
ve'·lo
ei

� ��" �# ��
H6605
nif·tach
avaudu

���$ 
�
H232
e·zor
heidän vyönsä

�
 �� �� %�
H2504
cha·la·tzav,
lantiolta

�� � ��
H3808
ve'·lo
eikä

� ��" ��
H5423
nit·tak
katkea

�&� �� ���
H8288
se·roch
nauhat

��
 �� � ��
H5275
ne·'a·lav.
sandaalien

27. ei kukaan heistä väsy ja ei kukaan kompastu heistä ei ole unelias eikä nuku ei avaudu heidän vyönsä
lantiolta eikä katkea nauhat sandaalien



28 
� � �� %�
H834
'a·sher
heidän

�
 ��� ��
H2671
chitz·tzav
nuolensa

�
����� � ��
H8150
she·nu·nim,
ovat teroitetut

�� �! ��
H3605
ve'·chol
ja kaikki

�
 �"�" � � �� ��
H7198
kash·she·to·tav
heidän jousensa

"��! '� ��(
H1869
de·ru·chot;
jännitetyt

"��	 �� � �#
H6541
par·sot
kaviot

�
 �	��	
H5483
su·sav
heidän hevostensa

� ��� � �!
H6862
katz·tzar
 kuin piikiveä

��� � �� ����
H2803
nech·sha·vu,
ovat näöltään

�
 � �� ��� �� �� ��
H1534
ve'·gal·gil·lav
ja heidän ratasten pyörät

�� �#�� �	 � �!
H5492
kas·su·fah.
kuin rajuilma

28. heidän nuolensa ovat teroitetut ja kaikki heidän jousensa jännitetyt kaviot heidän hevostensa
kuin piikiveltä ovat näöltään ja heidän ratasten pyörät kuin rajuilma

29 
� �� �� � ��
H7581
she·'a·gah
karjunta

 
� 	

H0
lo
heidän

�� �
� �
 � ��
H3833
kal·la·vi;
kuin leijonan

(� �� � �� �	
ve'·sha·'ag

�)

ch

(� �� � �� ��
H7580
jish·'ag
he huutavat

�)

q

�� ��� �� ��� � ��
H3715
kak·ke·fi·rim
kuin nuoret leijonat

��� �� �� �	
H5098
ve'·jin·hom
he huutavat

� ����� �	
H270
ve'·jo·chez
ja tarttuvat

� �� ��
H2964
te·ref,
saaliiseen

�� �
 ���� �	
H6403
ve'·jaf·lit
he vievät sen

�� �� �	
H369
ve'·'ein
ja ei kukaan

�
� ��� ��
H5337
matz·tzil.
pelasta

29. karjunta heidän kuin leijonan he huutavat kuin nuoret leijonat he huutavat ja tarttuvat
saaliiseen he vievät sen ja ei kukaan pelasta

30 
��� �� �� �	
H5098
ve'·jin·hom
ja he pauhaavat

	� �
 � 
H5921
'a·lav
heitä vastaan

��	�� ��

H3117
bai·jom
päivänä

��	� ��
H1931
ha·hu
sinä

!" �� #��� ���
H5100
ke·na·ha·mat-
kuin pauhu

���
H3220
jam;
meren

� ��
 �� �	
H5027
ve'·nib·bat
kun katsotaan

$ �� ���

H776
la·'a·retz
maata

!���� �� �	
H2009
ve'·hin·neh-
niin katso

�% � ����
H2822
cho·shech,
pimeys

� ��
H6862
tzar
ja ahdinko

��	� �	
H216
va·'or,
valkeus

�% � �� ��
H2821
cha·shach
on pimennetty

� ��� ��� �� # ��

H6183
ba·'a·ri·fei·ha.
pilviin

�
Peh

30. ja he pauhaavat heitä vastaan päivänä sinä kuin pauhu meren kun katsotaan maata niin katso
pimeys ja ahdinko valkeus on pimennetty pilviin Peh



Jesaja 6 (Isaiah 6)

1 
���� � �� �	

H8141
bish·nat-
sinä vuonna

���

H4194
mot
jona kuoli

�� �� � 	
 ��
H4428
ham·me·lech
kuningas

	���	� �	� ��
H5818
'Uz·zi·ja·hu,
Uzzijahu

� �� �� �� ��
H7200
va·'er·'eh
minä näin

�� ��
H853
'et-
ET

����� ��
H136
A·DO·NAI
ADONAI Herran


 � ����
H3427
jo·shev
istuvan

�� ��
H5921
'al-

� � 	� �	�
H3678
kis·se
valtaistuimellaan

� ��
H7311
ram
korkealla

� � 	���� ��
H5375
ve'·nis·sa;
ja korotetulla

�� ��	� �� ��
H7757
ve'·shu·lav
ja Hänen viittansa liepeet

�� ���� �

H4390
me·le·'im
täyttivät

�� ��
H853
'et-
ET

 � ��� �� ��
H1964
ha·hei·chal.
temppelin

1 sinä vuonna jona kuoli kuningas Uzzijahu minä näin ET ADONAI Herran istuvan valtaistuimellaan
korkealla ja korotetulla ja Hänen viittansa liepeet täyttivät ET temppelin

2 
�� �! �� ���
H8314
se·ra·fim
serafit

�� �� �
��
H5975
'o·me·dim
seisoivat

� �� � 	
 �

H4605
mi·ma·'al
sen yläpuolella

 
� ��
H0
lo,
heillä

�� � ��
H8337
shesh
oli kuusi

� �� �!�� �	�
H3671
ke·na·fa·jim
siipeä

�� � ��
H8337
shesh
kuusi

� �� �!�� �	�
H3671
ke·na·fa·jim
siipeä

� �" �� ��
H259
le·'e·chad;
yhdellä

��� � 	� � �� �	

H8147
bish·ta·jim
kahdella

� � 	� �� ��
H3680
je·chas·seh
ne peittivät

���� �!
H6440
fa·nav,
kasvonsa

� �� � 	� � �� �
	�
H8147
u·vish·ta·jim
ja kahdella ne

� � 	� �� ��
H3680
je·chas·seh
peittivät

�� �� �# ��
H7272
rag·lav
jalkansa

� �� � 	� � �� �
	�
H8147
u·vish·ta·jim
ja kahdella

 $ �!� �� ��
H5774
je·'o·fef.
he lensivät

2 serafit seisoivat sen yläpuolella heillä oli kuusi siipeä kuusi siipeä yhdellä kahdella ne peittivät
kasvonsa ja kahdella ne peittivät jalkansa ja kahdella he lensivät

3 
� �� �� ��
H7121
ve'·ka·ra
ja he huusivat

��	
H2088
zeh
toinen


� ��
H413
'el-

��	
H2088
zeh
toiselle

� �
 �� ��
H559
ve'·'a·mar,
ja sanoivat

��� �� ��
H6918
Ka·doosh
Pyhä

��� �� ��
H6918
Ka·doosh
Pyhä

��� �� ��
H6918
Ka·doosh
Pyhä on



���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

���� �� ��
H6635
TZE·VA·'OT;
TZEVAOT Sotajoukkojen

�� � �

H4393
me·lo
ja täynnä on


� ��
H3605
chol
koko

� �� �� ��
H776
ha·'a·retz
maa

�� ��� �� ���
H3519
ke·vo·do.
Hänen kunniaansa

3 ja he huusivat toinen toiselle ja sanoivat Pyhä Pyhä Pyhä on JAHWEH HERRA TZEVAOT
Sotajoukkojen ja täynnä on koko maa Hänen kunniaansa

4 
����� ��� ��
H5128
vai·ja·nu·'u
ja vapisivat

��� �
 ��
H520
am·mot
kynnykset

�� � �� �� ��
H5592
has·sip·pim,
pihtipielien

��� �� �

H6963
mik·kol
äänestä

� !�� � �� ��
H7121
hak·ko·re;
huutajan

��� ��� �� ��
H1004
ve'·hab·ba·jit
ja temppeli

�!� � �
��
H4390
jim·ma·le
täyttyi

�" � �� ��
H6227
'a·shan.
savulla

4 ja vapisivat kynnykset pihtipielien äänestä huutajan ja temppeli täyttyi savulla

5 
� �
�� ��
H559
va·'o·mar
ja minä sanoin


�� ��
H188
'o-
voi

� ��
H0
li
minua


� ��
H3588
chi-
sillä

� ��� !
 �� ��
H1820
nid·mei·ti,
olen perikadossa

� ���
H3588
ki
sillä

��� ��
H376
'ish
mies


� !
 �#
H2931
te·me-
saastainen

� �� �� �� �$�
H8193
se·fa·ta·jim
huuliltani

� ���� ��
H595
'a·no·chi,
minä olen /

�%� �� ����
H8432
u·ve·toch
keskellä


� ��
H5971
'am-
kansan

� !
 �#
H2931
te·me
saastuneen

� �� �� �� �$�
H8193
se·fa·ta·jim,
huuliltaan

� ���� ��
H595
'a·no·chi
minä

� ! ��� ��
H3427
jo·shev;
asun

� ���
H3588
ki,
sillä


� ��
H853
'et-
ET

�% �� � �
�
H4428
ham·me·lech
kuninkaan

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

���� �� ��
H6635
TZE·VA·'OT
TZEVAOT Sotajoukkojen

��� ��
H7200
ra·'u
minä näen

����� !�
H5869
'ei·nai.
silmilläni

5 ja minä sanoin voi minua sillä olen perikadossa sillä mies saastainen huuliltani minä olen / keskellä
kansan saastuneen huuliltaan minä asun sillä ET kuninkaan JAHWEH HERRAN TZEVAOT Sotajoukkojen
minä näen silmilläni



6 
� ����� ��
H5774
vai·ja·'of
ja lensi

� �� 	

H413
'e·lai,
luokseni

� �� 


H259
'e·chad
yksi

�� ��
H4480
min-

�� �� �� � ��� ��
H8314
has·se·ra·fim,
serafeista

 
� ���� ����
H3027
u·ve·ja·do
kädessään

� � �� �� ��
H7531
ritz·pah;
elävä hiili

� �� �� �� �� 
� ���
H4457
be'·mel·ka·cha·jim,
pihdeissä

� �� ��
H3947
la·kach
jonka hän otti

� �� 	�
H5921
me·'al
päältä

� �� 	�� �� ��� ��
H4196
ham·miz·be·ach.
alttarin

6 ja lensi luokseni yksi serafeista kädessään elävä hiili pihdeissä jonka hän otti päältä alttarin

7 
���� ��� ��
H5060
vai·jag·ga'
ja hän kosketti sillä

�� ��
H5921
'al-

� � ��
H6310
pi,
suutani

� 
�
� �� ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi

�	� ��
H2009
hin·neh
katso

���� 
H5060
na·ga'
on koskettanut

�
�
H2088
zeh
tämä

�� ��
H5921
'al-

�!� 
" �� ���
H8193
se·fa·tei·cha;
huuliasi

� �# ��
H5493
ve'·sar
ja ovat pois otetut

�!
 � � $�
H5771
'a·vo·ne·cha,
sinun vääryytesi

�! �"
 � �% �� ��
H2403
ve'·chat·ta·te·cha
ja syntisi

�� � �� &' ��"
H3722
te·chup·par.
pyyhitty pois

7 ja hän kosketti sillä suutani ja sanoi katso on koskettanut tämä huuliasi ja ovat pois otetut sinun
vääryytesi ja syntisi pyyhitty pois

8 
� �� � (� 

 ��
H8085
va·'esh·ma'
ja minä kuulin

�" 


H853
'et-
ET

����
H6963
kol
äänen

�� �� $

H136
A·DO·NAI
ADONAI Herran

� 	��

H559
'o·mer,
sanovan

�" 


H853
'et-
ET

� ��
H4310
mi
kenet

��� � (� 


H7971
'esh·lach
minä lähetän

� ����
H4310
u·mi
ja kuka

� �! 
�	�
H1980
je·lech-
lähtee

�� ��
H0
la·nu;
meidän puolestamme

� ���
 ��
H559
va·'o·mar
minä sanoin

�� � ��
H2005
hin·ni
katso

�� � 	� �� � (�
H7971
she·la·che·ni.
lähetä minut

8 ja minä kuulin ET äänen ADONAI Herran sanovan ET kenet minä lähetän ja kuka lähtee meidän
puolestamme minä sanoin katso lähetä minut

9 
� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja Hän sanoi

� �

H1980
lech
mene

� �� 
� �� �� 
	
H559
ve'·'a·mar·ta
ja sano

� �� �

H5971
la·'am
kansalle

���� ��
H2088
haz·zeh;
tälle

�	� 
� � ��
H8085
shim·'u
kuulemalla

��� 	� � ��
H8085
sha·mo·a'
kuulkaa

�
 �� 
	
H408
ve'·'al-
ja älkää



�	�� �� � ��
H995
ta·vi·nu,
ymmärtäkö

�	� 
��	
H7200
u·re·'u
ja näkemällä

 
� 	� ��
H7200
ra·'o
nähkää

�
 �� 
	
H408
ve'·'al-
ja älkää

��	� �� � ��
H3045
te·da·'u.
käsittäkö

9 ja Hän sanoi mene ja sano kansalle tälle kuulemalla kuulkaa ja älkää ymmärtäkö ja näkemällä nähkää
ja älkää käsittäkö

10 
� �� 
 �� ��
H8080
hash·men
tee lihavaksi

���

H3820
lev-
sisin

� �� ��
H5971
ha·'am
kansan

���� ��
H2088
haz·zeh,
tämän

	��� 
� �� 
	
H241
ve'·'a·ze·nav
ja korvat

� ��� 
� ��
H3513
hach·bed
tee raskaiksi

	���� �� 
	
H5869
ve'·'ei·nav
ja silmänsä heidän

� � �� ��
H8173
ha·sha';
tee sokeiksi

�� � ��
H6435
pen-
etteivät

� �� 
� ��
H7200
jir·'eh
he näkisi

	���� �� 
�
H5869
ve'·'ei·nav
silmillään

	��� 
� �� 
��	
H241
u·ve·'a·ze·nav
ja korvillaan

� �� 
 �� ��
H8085
jish·ma',
kuulisi

 
� 	� �� 

�	
H3824
u·le·va·vo
ja sisimmällään

�� ����
H995
ja·vin
ymmärtäisi

� � ���	
H7725
va·shav
että minä palaan

� �� �� 
	
H7495
ve'·ra·fa
ja parannan

�� 	

H0
lo.
heidät

10 tee lihavaksi sisin kansan tämän ja korvat tee raskaiksi ja silmänsä heidän tee sokeiksi etteivät he
näkisi silmillään ja korvillaan kuulisi ja sisimmällään ymmärtäisi että minä palaan ja parannan heidät

11 
� ���� �	
H559
va·'o·mar
ja minä sanoi

�� ��
H5704
'ad-
kuinka

� �� ��
H4970
ma·tai
kauan

����� ��
H136
A·DO·NAI;
ADONAI Herra

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja Hän sanoi

� ��
H5704
'ad
siihen asti

� � �� ��
H834
'a·sher
jolloin

�� ��
H518
'im-

�	� � ��
H7582
sha·'u
ovat autioituneet

�� �� ��
H5892
'a·rim
kaupungit

�� �� ��
H369
me·'ein
ilman

� � ��� 	�
H3427
jo·shev,
asukkaita

�� ��� ���	
H1004
u·vat·tim
ja talot

�� �� ��
H369
me·'ein
ilman

� �� ��
H120
'a·dam,
ihmisiä

� �� �� �� �� ��
H127
ve'·ha·'a·da·mah
ja maa

� 	� � 
 �� 

�
H7582
tish·sha·'eh
autioksi

�� �� �� � ��
H8077
she·ma·mah.
on hävitetty

11 ja minä sanoi kuinka kauan ADONAI Herra ja Hän sanoi siihen asti jolloin ovat autioituneet kaupungit
ilman asukkaita ja talot ilman ihmisiä ja maa autioksi on hävitetty



12 
� �� 
� ��
H7368
ve'·ri·chak
ja on vienyt kauas

���� ��
H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� 	�
H853
'et-
ET

� �� �� ��
H120
ha'·a·dam;
ihmiset

� �
� �� ��
H7227
ve'·rab·bah
ja suuri

� ��
�� �� ��
H5805
ha·'a·zu·vah
autius

� 	� 	� �
�
H7130
be'·ke·rev
on keskellä

�� 	� �� ��
H776
ha·'a·retz.
maata

12 ja on vienyt kauas JAHWEH HERRA ET ihmiset ja suuri autius on keskellä maata

13 
���� ��
H5750
ve'·'od
mutta vielä


� �
�
H0
bah
siinä on

��
� 
� 
�� ��
H6224
'a·si·ri·jah,
kymmenesosa

� �� � �� ��
H7725
ve'·sha·vah
joka palaa

� �� �� �� ��
H1961
ve'·ha·je·tah
ja tulee

� �� �� ��
H1197
le·va·'er;
kulutetuksi

��� �� � 
�
H424
ka·'e·lah
niinkuin terebintistä

 � � 
� �� �� ��
H437
ve'·cha·'al·lon,
ja tammesta

� 	 �� ��
H834
'a·sher
jotka

� 	� 	 
� � �� �
�
H7995
be'·shal·le·chet
ovat kaadetut

� 	� 	
! ��
H4678
matz·tze·vet
juuret jää

� �
�
H0
bam,
niistä

� ��	�
H2233
ze·ra'
siemen

�� 	���
H6944
ko·desh
pyhitetty

� 
� � 
� �� �
! ��
H4678
matz·tzav·tah.
on juuri

"
Peh

13 mutta vielä siinä on kymmenesosa joka palaa ja tulee kulutetuksi niinkuin terebintistä ja tammesta
jotka ovat kaadetut juuret jää niistä siemen pyhitetty on juuri Peh



Jesaja 7 (Isaiah 7)

1 
� �� �� ��
H1961
vaj·hi
ja tapahtui

� ��� �	

H3117
bi·mei
päivinä

� �
 ��
H271
'A·choz
Achozin

�� �	

H1121
ben-
pojan

� ��� ��
H3147
Jo·tam
Jotamin

�� �	

H1121
ben-
pojan

	���	� �	� ��
H5818
'Uz·zi·ja·hu
Uzzijahun

�� �� ��
H4428
me·lech
kuninkaan

� ��	�� ��
H3063
Je·hu·dah,
Jehudan

��� ��
H5927
'a·lah
että nousivat

�� �� ��
H7526
Re·tzin
Retzin

� �� �� ��
H4428
me·lech-
kuningas

� �� ��
H758
'A·ram
Aramin


 �� ��	�
H6492
u·Fe·kach
ja Fekach

�� �	

H1121
ben-
poika

	���� �� �� ��
H7425
Re·mal·ja·hu
Remaljahun

� �� �� ��
H4428
me·lech-
kuningas

� �� �� �� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

� ��� � ! 	�� ��
H3389
Je·ru·sha·lim,
Jerusalemia

� �� �
 �� �	���
H4421
lam·mil·cha·mah
sotimaan

��� �� ��
H5921
'a·lei·ha;
vastaan

�� � ��
H3808
ve'·lo
mutta eivät

��"��
H3201
ja·chol
voineet

� �
 � 	� �� ��
H3898
le·hil·la·chem
voittaa

# ��� �� ��
H5921
'a·lei·ha.
sitä

1 ja tapahtui päivinä Achozin pojan Jotamin pojan Uzzijahun kuninkaan Jehudan että nousivat Retzin
kuningas Aramin ja Fekach poika Remaljahun kuningas Israelin Jerusalemia sotimaan vastaan mutta
eivät voineet voittaa sitä

2 
� �	$�	� ��
H5046
vai·jug·gad,
ja kerrottiin

�� �
 ��
H1004
le·veit
huoneelle

� �� 	�
H1732
Da·vid
Davidin

������
H559
le·mor,
sanoen

� �
�%
H5117
na·chah
on liittoutunut

� �� ��
H758
'A·ram
Aram

�� ��
H5921
'al-
kanssa

� �� �� �� ��
H669
'Ef·ra·im;
Efraimin

��%�	� ��
H5128
vai·ja·na'
ja vapisi

 
� �
 �
 ��
H3824
le·va·vo
hänen sisimpänsä


 �
 ��	�
H3824
u·le·vav
ja sisin

 
� � 	� ��
H5971
am·mo,
kansan

��� �% �	"
H5128
ke·no·a'
niinkuin vapisevat

�� �� ��
H6086
'a·tzei-
puut

� ����
H3293
ja·'ar
metsän

���% � 	� ��
H6440
mip·pe·nei-
edessä

# �
	��
H7307
ru·ach.
tuulen

2 ja kerrottiin huoneelle Davidin sanoen on liittoutunut Aram kanssa Efraimin ja vapisi hänen
sisimpänsä ja sisin kansan niinkuin vapisevat puut metsän edessä tuulen



3 
� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi


�	
 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA


� ��
H413
'el-

�	
�� �� � �� ��
H3470
Je·sha'·ja·hu
Jeshajahulle


� ��
H3318
tze-
mene

���
H4994
na
nyt

�� �� �� ��
H7125
lik·rat
vastaan

� �� ��
H271
'A·chaz,
Achazia


 ��� ��
H859
'at·tah
sinä

� �� � ���	
H0
u·She·'ar
ja Shear

��	 ����
H7610
Ja·shuv
Jashuv

���� ���
H1121
be'·ne·cha;
poikasi


� ��
H413
'el-


 �� ��
H7097
ke·tzeh,
päähän

��� �� ���
H8585
te·'a·lat
kanavan


 �� �� ��� �

H1295
hab·be·re·chah
altaan


��� 	� �� �� �

H5945
ha·'el·jo·nah,
ylemmän


� ��
H413
'el-

���� �� ��
H4546
me·sil·lat
korotetulle tielle


 �� ��
H7704
se·deh
kentän

 � ��� 	�
H3526
cho·ves.
täytön / täyttökentän

3 ja sanoi JAHWEH HERRA Jeshajahulle mene nyt vastaan Achazia sinä ja Shear Jashuv poikasi
päähän kanavan altaan ylemmän korotetulle tielle kentän täytön / täyttökentän

4 
� �� �� �� �� �	

H559
ve'·'a·mar·ta
ja sano

	� �� ��
H413
'e·lav
hänelle

� �� � � �� �

H8104
hish·sha·mer
ole varuillasi

! �� � �� �
 �	
H8252
ve'·hash·ket
ja ole hiljaa


� ��
H408
'al-
älä

� ��� ���
H3372
ti·ra,
pelkää

�� �� �� ���	
H3824
u·le·va·ve·cha
sisimmässäsi


� ��
H408
'al-
älä

� ����
H7401
je·rach,
ole pelokas

��� � � �� ��
H8147
mish·she·nei
kohtaan kahta

��	� �� ��
H2180
zan·vot
häntää

"� ���	� �

H181
ha·'u·dim
suitsuavaa

"��� � �� #� �

H6226
ha·'a·she·nim
ja savuavaa


� �� �� �

H428
ha·'el·leh;
näiden


� �� $� ���
H2750
bo·cho·ri-
kiivasta

% ��
H639
'af
vihaa

&� �� ��
H7526
Re·tzin
Retzinin

" �� #� �	
H758
va·'A·ram
ja Aramin


& ���	
H1121
u·ven-
ja pojan

 �	
�� �� �� ��
H7425
Re·mal·ja·hu.
Remaljahun

4 ja sano hänelle ole varuillasi ja ole hiljaa älä pelkää sisimmässäsi älä ole pelokas kohtaan kahta
häntää suitsuavaa ja savuavaa näiden kiivasta vihaa Retzinin ja Aramin ja pojan Remaljahun
5 
� ����
H3282
ja·'an,
sen tähden

�� ���
H3588
ki-
että

	 ��
�
H3289
ja·'atz
ovat pitäneet neuvoa


�� �
 
�
H5921
'a·lei·cha
sinua vastaan

� 
� ��
H758
'a·ram
Aram

� 
� 
�
H7451
ra·'ah;
pahaa

� �� �� �� ��
H669
'Ef·ra·im
Efraim

�� ����
H1121
u·ven-
ja poika

���
� �
 �� ��
H7425
Re·mal·ja·hu
Remaljahun

������

H559
le·mor.
sanovat

5 sen tähden että ovat pitäneet neuvoa sinua vastaan Aram pahaa Efraim ja poika Remaljahun sanovat



6 
��
 ����
H5927
na·'a·leh
mennään ylös

� 
����� ��
H3063
vi'J·hu·dah
vastaan Jehudaa

�
�� ��� �� ����
H6973
u·ne·ki·tzen·nah,
herättäkäämme kauhua

�
�� �� �� ���� ��
H1234
ve'·nav·ki·'en·nah
ja valloittakaamme se

���� �
 ��
H413
'e·lei·nu;
itsellemme

��� �
 ���� ��
H4427
ve'·nam·lich
ja tehkäämme

�� �
 ��
H4428
me·lech
kuninkaaksi

�� 
�� �� ���
H8432
be'·to·chah,
sen keskelle

� ��
H853
'et
ET

�� ���
H1121
ben-
poika

�
 �� �� 
 
H2870
Ta·ve·'al.
Tavealin

!
samek

6 mennään ylös vastaan Jehudaa herättäkäämme kauhua ja valloittakaamme se itsellemme ja
tehkäämme kuninkaaksi sen keskelle ET poika Tavealin samek

7 
�� ��
H3541
koh
näin

� �� 
�
H559
'a·mar
sanoo

�
��� ��
H136
A·DO·NAI
ADONAI Herra

� ��� ��
H3069
JAH·WEH;
JAHWEH HERRA

�� 

H3808
lo
ei

���� 
�
H6965
ta·kum
se pidä

�� 
 ��
H3808
ve'·lo
eikä

���� �� ��
H1961
tih·jeh.
tapahdu

7 näin sanoo ADONAI Herra JAHWEH HERRA ei se pidä eikä tapahdu

8 
� ���
H3588
ki
sillä

"#���
H7218
rosh
pää

� 
� ��
H758
'A·ram
Aramin

� �$# � �� ���
H1834
Dam·me·sek,
on Dammesek / Damaskos

"#��� ��
H7218
ve'·rosh
ja pää

� �$# � �� ���
H1834
Dam·me·sek
Dammesekin

�� �� ��
H7526
Re·tzin;
on Retzin

���� ����
H1157
u·ve·'od,
ja kuluessa

�� � � "# � "#
H8346
shish·shim
kuusikymmentä

"# �� 
% ��
H2568
ve'·cha·mesh
viisi

�
� 
 "#
H8141
sha·nah,
vuotta

� �%��
H2844
je·chat
on murtuva

� �� �� �� ��
H669
'Ef·ra·im
Efraim

�� 
� ��
H5971
me·'am.
kansana

8 sillä pää Aramin on Dammesek / Damaskos ja pää Dammesekin on Retzin ja kuluessa
kuusikymmentä viisi vuotta on murtuva Efraim kansana

9 
����� ��

H7218
ve'·rosh
ja pää

� 	
 �� �� 
�
H669
'Ef·ra·im
Efraimin

�� �� ��� ��
H8111
Sho·me·ron,
on Shomeron / Samaria

����� ��
H7218
ve'·rosh
ja pää

�� �� ��� ��
H8111
Sho·me·ron
Shomeronin

�� 
��
H1121
ben-
poika

����
 �� �� ��
H7425
Re·mal·ja·hu;
Remaljahun

�� 	�
H518
'im
jos

�� �
H3808
lo
ette

���
 	� �� ��
H539
ta·'a·mi·nu,
usko


 	��
H3588
ki
niin

�� �
H3808
lo
ette

���� �� �� ��
H539
te·'a·me·nu.
vahvistu

�
samek

9 ja pää Efraimin on Shomeron / Samaria ja pää Shomeronin poika Remaljahun jos ette usko niin ette
vahvistu samek



10 
� 
�� ��
 ��
H3254
vai·jo·sef
ja jatkoi

���� �

H3069
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

� ��� ���
H1696
dab·ber
puhuen

�� 
�
H413
'el-

 �! ��
H271
'a·chaz
Achazille

�������
H559
le·mor.
sanoen

10 ja jatkoi JAHWEH HERRA puhuen Achazille sanoen

11 
�� �� ��
H7592
she·'al-
pyydä

�" ��
H0
le·cha
itsellesi

����
H226
ot,
merkkiä

� 	# ��
H5973
me·'im

���� �

H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRALTA

�"
 
�� � $�
H430
'E·LO·HEI·CHA;
ELOHEICHA Jumalaltasi

% �� �# ��
H6009
ha'·mek
syvyydestä

��� �� ��
H7585
she·'a·lah,
alhaalta

 
� ��
H176
o
tai

� �� ��� �& ��
H1361
hag·be·ah
korkeudesta

�� �� �# �� ��
H4605
le·ma·'e·lah.
ylhäältä

11 pyydä itsellesi merkkiä JAHWEH HERRALTA ELOHEICHA Jumalaltasi syvyydestä alhaalta tai
korkeudesta ylhäältä

12 
� 
��� �
 ��
H559
vai·jo·mer
mutta sanoi

 �! ��
H271
'A·chaz;
Achaz

��� �
H3808
lo-
en

� �� � �� 
�
H7592
'esh·'al
pyydä

��� � ��
H3808
ve'·lo-
enkä

� 
 ���� ��
H5254
'a·nas·seh
kiusaa

�� 
�
H853
'et-
ET

�� ��� �

H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAA

12 mutta sanoi Achaz en pyydä enkä kiusaa ET JAHWEH HERRAA

13 
� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja hän sanoi


�	� �� 
 ��
H8085
shim·'u-
kuulkaa

���
H4994
na
nyt

�� ���
H1004
beit
huone

� 
	 ���
H1732
Da·vid;
Davidin

� �� �� ��
H4592
ham·'at
vähäistäkö

� � �� 
�
H4480
mik·kem
on teille

��	� �� ��
H3811
hal·'ot
väsyttää

�� 
 ���� ��
H376
'a·na·shim,
ihmisiä

� 
��
H3588
ki
mutta

�	� �� ��
H3811
tal·'u
väsytättekö

� ���
H1571
gam
myös


� ��
H853
'et-
ET

�� ��� � ��
H430
'E·LO·HAI.
ELOHAI minun Jumalani

13 ja hän sanoi kuulkaa nyt huone Davidin vähäistäkö on teille väsyttää ihmisiä mutta väsytättekö myös
ET ELOHAI minun Jumalani



14 
� �� ��
H3651
la·chen
sen tähden

� � �� 
�
H5414
jit·ten
antaa

����� ��
H136
A·DO·NAI
ADONAI Herra

��	�
H1931
hu
itse

� �� ��
H0
la·chem
teille

��	�
H226
ot;
merkin

���� 
�
H2009
hin·neh
katso

� �� �� �� ��
H5959
ha·'al·mah,
neitsyt

� �� ��
H2030
ha·rah
on raskaana

� �� ���� �	
H3205
ve'·jo·le·det
ja synnyttää

� ���
H1121
ben,
pojan

�� �� � �	
H7121
ve'·ka·rat
ja kutsutaan Häntä

 
� 	� � ��
H8034
she·mo
nimellä

�	� � �� 
�
H0
'Im·ma·nu
Immanu (kanssamme meidän on)

�� ��
H6005
'EL.
EL Jumala
14 sen tähden antaa ADONAI Herra itse teille merkin katso neitsyt on raskaana ja synnyttää pojan ja
kutsutaan Häntä nimellä Immanu (kanssamme meidän on) EL Jumala

15 
� �� �� �!
H2529
chem·'ah
voita

�� �� ���	
H1706
u·de·vash
ja hunajaa

� �����
H398
jo·chel;
Hän syö

 
� 	 �� �� �� ��
H3045
le·da'·to
että oppii

"�	� ��
H3988
ma·'os
hylkäämään

� �� ���
H7451
ba·ra'
pahan

��	! ���	
H977
u·va·chor
ja valitsemaan

��� 	 �� ���
H2896
bat·tov.
hyvän

15 voita ja hunajaa Hän syö että oppii hylkäämään pahan ja valitsemaan hyvän

16 
� ���
H3588
ki
sillä

� �� �� 	�

H2962
be'·te·rem
ennenkuin

� �
��
H3045
je·da'
oppii

� ����� ��
H5288
han·na·'ar
lapsi

��� ��
H3988
ma·'os
hylkäämään

� �� ��

H7451
ba·ra'
pahan

��� �
��
H977
u·va·chor
ja valitsemaan


�� �� ��

H2896
bat·tov;
hyvän


�� �� � ��
H5800
te·'a·zev
hylätään

� �� �
 �� ��
H127
ha·'a·da·mah
maa

� � �� ��
H834
'a·sher
ja ne

� ��� ��
H859
'at·tah
sinun

� ��
H6973
katz,
inhoamasi

��� 	 �� ��
H6440
mip·pe·nei
edestäsi

��� 	 ��
H8147
she·nei
molemmat



 ��� �� �! 	�
H4428
me·la·chei·ha.
kuninkaat
16 sillä ennenkuin oppii lapsi hylkäämään pahan ja valitsemaan hyvän hylätään maa ja ne sinun
inhoamasi edestäsi molemmat kuninkaat

17 
�� �
��
H935
ja·vi
ja tuo

���� 	�
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�"� �! ��
H5921
'a·lei·cha,
sinulle

#! �� 	�
H5921
ve'·'al-
ja ylle

�" 	�� ��
H5971
'am·me·cha
kansasi

#! �� 	�
H5921
ve'·'al-
ja ylle

�� ��

H1004
beit
suvun

�"� �
 ��
H1
'a·vi·cha
isäsi

�� ����
H3117
ja·mim
päivät

� � �� ��
H834
'a·sher
joita

#�� !
H3808
lo-
ei

��� �

H935
va·'u,
ole tullut

����� �� 	!
H3117
le·mi·jom
päivästä

#����
H5493
sur-
jona lähti

� �� �� 	� ��
H669
'Ef·ra·im
Efraim

! �� ��
H5921
me·'al
pois

� �
��� 	�
H3063
Je·hu·dah;
Jehudasta

� ��
H853
'et
ET

"�! ��
H4428
me·lech
kautta kuninkaan

 ��� � �� ��
H804
'Ash·shur.
Ashurin

�
Peh

17 ja tuo JAHWEH HERRA sinulle ja ylle kansasi ja ylle suvun isäsi päivät joita ei ole tullut päivästä jona
lähti Efraim pois Jehudasta ET kautta kuninkaan Ashurin Peh

18 
��� �� ��
H1961
ve'·ha·jah
ja tapahtuu

����� 	�

H3117
bai·jom
päivänä

���� 	�
H1931
ha·hu,
sinä

��
 � �� ��
H8319
jish·rok
viheltää

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA


��
 ��� 	�
H2070
laz·ze·vuv,
kärpäset


 � �� ��
H834
'a·sher
jotka

� �� �� ��

H7097
bik·tzeh
ovat perällä

� �
�� ��
H2975
je·'o·rei
jokien

� �� �
 �� ��
H4714
Mitz·ra·im;
Egyptin

� �
� �
 ��� 	� ��
H1682
ve'·lad·de·vo·rah,
ja herhiläiset


 � �� ��
H834
'a·sher
jotka

� �
 �� ��

H776
be'·'e·retz
ovat maassa

�
�� � �� 	�
H804
'Ash·shur.
Ashurin

18 ja tapahtuu päivänä sinä viheltää JAHWEH HERRA kärpäset jotka ovat perällä jokien Egyptin ja
herhiläiset jotka ovat maassa Ashurin

19 
��� �
��
H935
u·va·'u
ja ne tulevat

����� ��
H5117
ve'·na·chu
ja lepäävät

���� ��
H3605
chul·lam
kaikissa

� �� ��	� ��

H5158
be'·na·cha·lei
laaksoissa

��� �� 	�
 	�
H1327
hab·bat·tot,
jyrkänteiden

� ��� �� �� �
��
H5357
u·vin·ki·kei
ja halkeamissa



20 päivänä sinä ajattaa ADONAI Herra partaveitsellä palkatulla varrella joen kuninkaalta Ashurin ET
pään ja karvat jalkojen ja myös ET parran vie pois samek

�� � �� ��! 	�
H5553
has·se·la·'im;
kallioiden

��� �
��
H3605
u·ve·chol
ja kaikilla

�� ����� � 	�� 	�
H5097
han·na·'a·tzu·tzim,
laitumilla

��� �
��
H3605
u·ve·chol
ja kaikissa

��� ��� � ��	�� 	�
H5285
han·na·ha·lo·lim.
piikkipensaikoissa

19 ja ne tulevat ja lepäävät kaikissa laaksoissa jyrkänteiden ja halkeamissa kallioiden ja kaikilla
laitumilla ja kaikissa piikkipensaikoissa

20 
����� 	�

H3117
bai·jom
päivänä

���� 	�
H1931
ha·hu
sinä

�	�� 	" ��
H1548
je·gal·lach
ajattaa

 
# ����� ��
H136
A·DO·NAI
ADONAI Herra


 	 	� ��

H8593
be'·ta·'ar
partaveitsellä

� �
� �� � �$� 	�
H7917
has·se·chi·rah
palkatulla

� �
 �
 � ��

H5676
be'·'ev·rei
varrella


 ����
H5104
na·har
joen

�% �� �� ��

H4428
be'·me·lech
kuninkaalta


�� � �� 	�
H804
'Ash·shur,
Ashurin

&� ��
H853
'et-
ET

����
 ��
H7218
ha·rosh
pään


 	 	$� ��
H8181
ve'·sa·'ar
ja karvat

� �� �� �" 	
 ��
H7272
ha·rag·la·jim;
jalkojen

� 	" ��
H1571
ve'·gam
ja myös

&� ��
H853
'et-
ET

' ����� 	�
H2206
haz·za·kan
parran

�� � �( �! ���
H5595
tis·peh.
vie pois

!
samek

21 
��� �� ��
H1961
ve'·ha·jah
ja tapahtuu

����� 	�

H3117
bai·jom
päivänä

���� 	�
H1931
ha·hu;
sinä

��
�� 	� ��
H2421
je·chaj·jeh-
pitää

��� ��
H376
'ish
mies

�	� �� 
�
H5697
'eg·lat
hiehoa

� �� ��

H1241
ba·kar
karjana

�� � �� � ����
H8147
u·she·tei-
ja kahta

�����
H6629
tzon.
lammasta
21 ja tapahtuu päivänä sinä pitää mies hiehoa karjana ja kahta lammasta

22 
��� �� ��
H1961
ve'·ha·jah,
ja on tapahtuva


�� ��
H7230
me·ro
runsauden tähden

��� �� ��
H6213
a·sot
hän tekee


�� ��
H2461
cha·lav
voita

� 	����
H398
jo·chal
jota hän syö

� �� �� 
�
H2529
chem·'ah;
ja juustoa

�� ���
H3588
ki-
sillä



� �� �� 
�
H2529
chem·'ah
voita

�� 	
 � ��
H1706
u·de·vash
ja hunajaa

� �����
H398
jo·chel,
syövät

�� � ��
H3605
kol-
kaikki

� ��� � �! 	�
H3498
han·no·tar
jotka ovat jääneet


 
� 
� ��

H7130
be'·ke·rev
sisälle

�" 
� �� ��
H776
ha·'a·retz.
maan

22 ja on tapahtuva runsauden tähden hän tekee voita jota hän syö ja juustoa sillä voita ja hunajaa
syövät kaikki jotka ovat jääneet sisälle maan

23 
��� �� ��
H1961
ve'·ha·jah
ja tapahtuu

����� 	�

H3117
bai·jom
päivänä

���� 	�
H1931
ha·hu,
sinä

�
� �� ��
H1961
jih·jeh
on oleva

�� ��
H3605
chol
jokaisessa

���� ��
H4725
ma·kom,
paikassa

� 
 �� ��
H834
'a·sher
missä

��
� �� ��
H1961
jih·jeh-
on

� � ��
H8033
sham
siinä

#
� 
�
H505
'e·lef
tuhat

� 
$ 
��
H1612
ge·fen
viinipuuta

#
� 
� ��

H505
be'·'e·lef
arvoltaan tuhat

# 
% � ��
H3701
ka·sef;
hopearahaa

�� �� � � �� 	�
H8068
lash·sha·mir
orjantappuroita

��� 	 � �� 	� ��
H7898
ve'·lash·sha·jit
ja piikkipensaita

��
� �� ��
H1961
jih·jeh.
oleva

23 ja tapahtuu päivänä sinä on oleva jokaisessa paikassa missä on siinä tuhat viinipuuta arvoltaan
tuhat hopearahaa orjantappuroita ja piikkipensaita oleva

24 
�� ��� �� ���
H2678
ba·chitz·tzim
kanssa nuolten

	 
 �� 
 �
 ����
H7198
u·vak·ke·shet
ja jousien

������
H935
ja·vo
tullaan

� � �� � ��
H8033
sham·mah;
sinne

�� ���
H3588
ki-
sillä

�� �� � ��
H8068
sha·mir
orjantappuroita

	�� � ����
H7898
va·sha·jit
ja piikkipensaita

�
� �� ��	
H1961
tih·jeh
on oleva

�� ��
H3605
chol
kaikkialla

�� 
� �� ��
H776
ha·'a·retz.
maassa

24 kanssa nuolten ja jousien tullaan sinne sillä orjantappuroita ja piikkipensaita on oleva kaikkialla
maassa

25 
��� ��
H3605
ve'·chol
ja kaikilla

�� �� �� 
�
H2022
he·ha·rim,
vuorilla

� 
 �� ��
H834
'a·sher
joita

� ��� �� � �� ���
H4576
bam·ma'·der
kuokalla

���� �� ����
H5737
je·'a·de·run,
kuokitaan

��� �
H3808
lo-
ei

���� �	
H935
ta·vo
tulla



� � �� � ��
H8033
sham·mah,
sinne

	 �� �� ��
H3374
jir·'at
pelon tähden

�� �� � ��
H8068
sha·mir
orjantappuroiden

	�� � ����
H7898
va·sha·jit;
ja piikkipensaiden

��� �� ��
H1961
ve'·ha·jah
vaan on

��� � �� �� ��
H4916
le·mish·lach
lähetetty

��� ��
H7794
shor,
härät

 �� �� �� ����
H4823
u·le·mir·mas
niitä tallaamaan

�� !�
H7716
Seh.

"
Peh

25 ja kaikilla vuorilla joita kuokalla kuokitaan ei tulla sinne pelon tähden orjantappuroiden ja
piikkipensaiden vaan on lähetetty härät niitä tallaamaan Peh



Jesaja 8 (Isaiah 8)

1 
� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi


�	
 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� �
 ��
H413
'e·lai,
minulle

�� ��
H3947
kach-
ota

�� �

H0
le·cha
itsellesi

�� 	� � �
 ���
H1549
gil·la·jon
taulu


�	� ���
H1419
ga·dol;
suuri

��� ���	
H3789
u·che·to
ja kirjoita

	� �
 ��
H5921
'a·lav
siihen

� �� �� ���
H2747
be'·che·ret
kirjoituksella

��� 	� ��
H582
e·nosh,
ihmisen

� �
 �� �

H0
le·Ma·her
Maher


 �
 � ��
H0
Sha·lal
Shalal

�� ��
H0
Chash
Chash

 ! ���
H4122
Baz.
Baz (ryöstö joutuu, riennä saaliille)

1 ja sanoi JAHWEH HERRA minulle ota itsellesi taulu suuri ja kirjoita siihen kirjoituksella ihmisen Maher
Shalal Chash Baz (ryöstö joutuu, riennä saaliille)

2 

 ��� �� �� �	
H5749
ve'·'a·'i·dah
ja otin todistajaksi

� ��

H0
li,
itselleni

"� �� ��
H5707
'e·dim
todistajat

"��� �� ����
H539
ne·'e·ma·nim;
uskolliset

�# ��
H853
'et
ET


��� ���	�
H223
'U·ri·jah
Urijan

� �
� �� �

H3548
hak·ko·hen,
papin

�� �� �	
H853
ve'·'et
ET

�	
�� �� �� �!
H2148
Ze·char·ja·hu
ja Zecharjahun

� ���
H1121
ben
pojan

 �	
�� �� �� �� ��
H3000
je·Ve·rech·ja·hu.
Berechjahun

2 ja otin todistajaksi itselleni todistajat uskolliset ET Urijan papin ET ja Zecharjahun pojan Berechjahun

3 
� �� �� �� �	
H7126
va·'ek·rav
ja minä yhdyin

�
 ��
H413
'el-


 ��� �� ��� �

H5031
han·ne·vi·'ah,
profeettavaimooni

� �
 � �� �	
H2029
vat·ta·har
hän tuli raskaaksi

��
 � �� �	
H3205
vat·te·led
ja synnytti

� ���
H1121
ben;
pojan

� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer
ja sanoi


�	
 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� �
 ��
H413
'e·lai,
minulle

� �� ��
H7121
ke·ra
kutsu häntä

 
� 	� � ��
H8034
she·mo,
nimellä

� �
 ��
H0
Ma·her
Maher


 �
 � ��
H0
Sha·lal
Shalal

�� ��
H0
Chash
Chash



�� ���
H4122
Baz.
Baz (ryöstö joutuu, kiirehdi saaliille)

3 ja minä yhdyin profeettavaimooni hän tuli raskaaksi ja synnytti pojan ja sanoi JAHWEH HERRA minulle
kutsu häntä nimellä Maher Shalal Chash Baz (ryöstö joutuu, kiirehdi saaliille)

4 
� ���
H3588
ki,
sillä

	 
� 
� 
��
H2962
be'·te·rem
ennenkuin

� ����
H3045
je·da'
oppii

� ����� ��
H5288
han·na·'ar,
lapsi

��� 
�
H7121
ke·ro
kutsumaan

� �� ��
H1
'a·vi
isäni

� ��� �� 
�
H517
ve'·'im·mi;
ja äitini

� � ��� ��
H5375
jis·sa
viedään

�� 
�
H853
'et-
ET

�� ��
H2428
cheil
rikkaudet

� 
�� 
 �� ���
H1834
Dam·me·sek,
Dammesekin

� �� 
�
H853
ve'·'et
ET

� �� 
 ��
H7998
she·lal
ja saalis

 � �� 
�� ��
H8111
Sho·me·ron,
Samarian

��� 
! ��
H6440
lif·nei
eteen

"
� 
�
H4428
me·lech
kuninkaan

���� � �� ��
H804
'Ash·shur.
Ashurin

#
samek

4 sillä ennenkuin oppii lapsi kutsumaan isäni ja äitini viedään ET rikkaudet Dammesekin ET ja saalis
Samarian eteen kuninkaan Ashurin samek

5 
$ 
#� �� ��
H3254
vai·jo·sef
ja uudelleen

���� 
�
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

� ��� ���
H1696
dab·ber
puhui

� �� ��
H413
'e·lai
minulle

����
H5750
od
vielä

�������
H559
le·mor.
sanoen

5 ja uudelleen JAHWEH HERRA puhui minulle vielä sanoen

6 
 ����
H3282
ja·'an,
sen tähden

� ���
H3588
ki
että

# �� ��
H3988
ma·'as
halveksii

	 �� ��
H5971
ha·'am
kansa

�
�� ��
H2088
haz·zeh,
tämä

�% ��
H853
'et
ET

� ��
H4325
mei
vesiä

��� � � � �� ��
H7975
hash·Shi·lo·ach,
Shiloan

	� �� 
��� ��
H1980
ha·ho·le·chim
jotka virtaavat

� �� 
�
H328
le·'at;
hiljalleen

��� � �� 
���
H4885
u·me·sos
ja iloitsee

�� 
�
H853
'et-
ET

 � �& 
�
H7526
Re·tzin
Retzinistä

� 
���
H1121
u·ven-
ja pojasta

������ 
� �� 
�
H7425
Re·mal·ja·hu.
Remaljahun

6 sen tähden että halveksii kansa tämä ET vesiä Shiloan jotka virtaavat hiljalleen ja iloitsee ET
Retzinistä ja pojasta Remaljahun



7 
� �� �� ��
H3651
ve'·la·chen
niin

��	
 ��
H2009
hin·neh
katso

 
� 
�
�� ��
H136
A·DO·NAI
ADONAI Herra

��� �� ��
H5927
ma·'a·leh
kohottaa

� ��
 �� ��
H5921
'a·lei·hem
heidän päälleen

�� ��
H853
'et-
ET


 ��
H4325
mei
vedet

� ���	
 ��
H5104
han·na·har,
virran

�
 ��	�� �� ��
H6099
ha·'a·tzu·mim
mahtavat

�
 �	� �� �� ��
H7227
ve'·ha·rab·bim,
ja suuret

�� ��
H853
'et-
ET

�� �� ��
H4428
me·lech
kuninkaan

�	� 	 �� ��
H804
'Ash·shur
Ashurin

�� �� ��
H853
ve'·'et
ET

�� � 	�
H3605
kol-
ja kaiken

� ��� �� �	�
H3519
ke·vo·do;
hänen kunniansa

��� �� ��
H5927
ve'·'a·lah
ja ne nousevat

�� ��
H5921
'al-
yli

�� � 	�
H3605
kol-
kaikkien

�
 ��
 � ��
H650
'a·fi·kav,
kanavien

�� �� �� ��
H1980
ve'·ha·lach
ja tulvii

�� ��
H5921
'al-
yli

�� � 	�
H3605
kol-
kaikkien

!�
 ��� �� �	"
H1415
ge·do·tav.
äyräidensä

7 niin katso ADONAI Herra kohottaa heidän päälleen ET vedet virran mahtavat ja suuret ET kuninkaan
Ashurin ET ja kaiken hänen kunniansa ja ne nousevat yli kaikkien kanavien ja tulvii yli kaikkien
äyräidensä

8 
# �� �$ ��
H2498
ve'·cha·laf
ja kulkee

� ��	��
 �	�
H3063
biJ·hu·dah
halki Jehudan

# �% � ��
H7857
sha·taf
tulvii

� �� �� ��
H5674
ve'·'a·var,
ja kulkee halki

�� ��
H5704
'ad-
saakka

���	� ��
H6677
tzav·var
kaulaan

��
 �	" �

H5060
jag·gi·a';
ulottuen

��
 �� ��
H1961
ve'·ha·jah
ja ne tulevat

��� 	% &�
H4298
mut·tot
leviämään

�
 � �
 �	�
H3671
ke·na·fav,
kuin siivet

�� � ��
H4393
me·lo
täyttäen

�� �$��
H7341
ro·chav-
laajalta

�� �� �� ��
H776
'ar·tze·cha
maasi

	�
 � 	� ��
H0
'Im·ma·nu
Immanu

!� ��
H6005
'El.
El

'
samek

8 ja kulkee halki Jehudan tulvii ja kulkee halki saakka kaulaan ulottuen ja ne tulevat leviämään kuin
siivet täyttäen laajalta maasi Immanu El samek

9 
�����
H7489
ro·'u
liittykää

�� ��	 
�
H5971
'am·mim
kansat

�� ���� 
�
H2865
va·chot·tu,
niin te murskaudutte

���� �� �� 
� ��
H238
ve'·ha·'a·zi·nu,
kuulkaa

�� ��
H3605
kol
kaikki

�� � �� 
� �� �	
H4801
mer·chak·kei-
kaukaiset

� �� 
�
H776
'a·retz;
maat



��� ��� 
� �� ��
H247
hit·'az·ze·ru
varustautukaa

�� ���� 
�
H2865
va·chot·tu,
niin murskaudutte

��� ��� 
� �� ��
H247
hit·'az·ze·ru
varustakaa itsenne

��� ���� 
�
H2865
va·chot·tu.
niin murskaudutte

9 liittykää kansat niin te murskaudutte kuulkaa kaikki kaukaiset maat varustautukaa niin murskaudutte
varustakaa itsenne niin murskaudutte

10 
��� ��
H5779
'u·tzu
pitäkää

� 
� ��
H6098
'e·tzah
neuvoa

� 
� �� ��
H6565
ve'·tu·far;
se on turhaa

��� ��� � 
H1696
dab·be·ru
puhukaa

� 
� 
 
H1697
da·var
sana

�� � ��
H3808
ve'·lo
mutta ei

����
�
H6965
ja·kum,
se täyty

� ���
H3588
ki
sillä

��� 
 �	 ��
H5973
'im·ma·nu
kanssamme on

�� ��
H410
'EL.
EL Jumala

!
samek

10 pitäkää neuvoa se on turhaa puhukaa sana mutta ei se täyty sillä kanssamme on EL Jumala samek

11 
" � ���
H3588
ki
sillä

���
H3541
choh
niin

� 
	 
�
H559
'a·mar
puhui

�
�� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� 
� ��
H413
'e·lai
minulle

� 
� �� �� ���
H2393
ke·chez·kat
vahvalla

 
�� 
�
H3027
haj·jad;
kädellä

��� �� ��! �� ��
H3256
ve'·jis·se·re·ni
ja neuvoi minua

� �� � �� �	
H1980
mil·le·chet
olla vaeltamatta

�# �� � ���
H1870
be'·de·rech
tietä

�� 
� 
�
H5971
ha·'om-
kansan

���� 
�
H2088
haz·zeh
tämän

���	���
H559
le·mor.
sanoen

11 sillä niin puhui JAHWEH HERRA minulle vahvalla kädellä ja neuvoi minua olla vaeltamatta tietä
kansan tämän sanoen

12 
��� �
H3808
lo-
älkää

���� 	
���
H559
tom·run
sanoko

� � 
� ��
H7195
ke·sher,
salaliitoksi

��� 	�
H3605
le·chol
kaikkea

�� � 
� ��
H834
'a·sher-
mitä

� �
���
H559
jo·mar
sanoo

� �� ��
H5971
ha·'am
kansa

���� ��
H2088
haz·zeh
tämä

� � 
� ��
H7195
ka·sher;
salaliitoksi

�� �� 	�
H853
ve'·'et
ET

 
� �� ��� �

H4172
mo·ra·'o
ja heidän pelkojaan

��� �
H3808
lo-
älkää

��� 	�� ��
H3372
ti·re·'u
pelätkö

�� � 	�
H3808
ve'·lo
ja älkää

����� �� �� ��
H6206
ta·'a·ri·tzu.
vavisko

12 älkää sanoko salaliitoksi kaikkea mitä sanoo kansa tämä salaliitoksi ET ja heidän pelkojaan älkää
pelätkö ja älkää vavisko



13 
�� ��
H853
'et-
ET

���� 	�
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

���� �� 	�
H6635
TZE·VA·'OT
TZEVAOT Sotajoukkojen

 
� ����
H853
o·to
Hänet

�� 
�� ��� 	� ��
H6942
tak·di·shu;
pyhittäkää

���� 	�
H1931
ve'·hu
ja Hän

� �� �� ��� �

H4172
mo·ra·'a·chem
olkoon teidän pelkonne

���� 	�
H1931
ve'·hu
ja Häntä

�� �� 	� �� �� �

H6206
ma·'a·ritz·chem.
vavisten kunnioittakaa

13 ET JAHWEH HERRA TZEVAOT Sotajoukkojen Hänet pyhittäkää ja Hän olkoon teidän pelkonne ja
Häntä vavisten kunnioittakaa

14 
��� �� 	�
H1961
ve'·ha·jah
Hän on oleva


� ��� 	� �
 	�
H4720
le·mik·dash;
pyhäkkö

� �� �� 	���
H68
u·le·'e·ven
ja kivi

���� 
H5063
ne·gef
kompastuksen

���� 	���
H6697
u·le·tzur
ja kallio

��� 
� 	� �

H4383
mich·shol
loukkauksen

�! 	 
� ��
H8147
lish·nei
molemmille

� ! �� ��
H1004
vat·tei
huoneille

� !� �� 	"� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

# �$ 	�
H6341
le·fach
ansa


� !�� �
 	���
H4170
u·le·mo·kesh,
ja pyydys

� ! 
�� �� 	�
H3427
le·jo·shev
asukkaille

�� ��� � 
���� 	�
H3389
Je·ru·sha·lim.
Jerusalemin

14 Hän on oleva pyhäkkö ja kivi kompastuksen ja kallio loukkauksen molemmille huoneille Israelin ansa
ja pyydys asukkaille Jerusalemin

15 
��� � �� �� ��
H3782
ve'·cha·she·lu
ja kompastuvat

	 �

H0
vam
heistä

	� ��
 
�
H7227
rab·bim;
monet

��� ���� ��
H5307
ve'·na·fe·lu
kaatuvat

��� ��
 � ���� ��
H7665
ve'·nish·ba·ru,
ja murskaantuvat

�� �� ��� �� ��
H3369
ve'·nok·shu
joutuvat ansaan

���� � �� ���� ��
H3920
ve'·nil·ka·du.
ja vangitaan

�
samek
15 ja kompastuvat heistä monet kaatuvat ja murskaantuvat joutuvat ansaan ja vangitaan samek

16 
����
H6887
tzor
sido

� ����� ���
H8584
te·'u·dah;
todistus

	��� ��
H2856
cha·tom
sinetöikää

� ��� � ��
H8451
to·rah
laki / opetus

�� �� � �� �� ��

H3928
be'·lim·mu·dai.
opetuslapsiini

16 sido todistus sinetöikää laki / opetus opetuslapsiini



17 
� ��� ��� �� ��
H2442
ve'·chik·ki·ti
minä odotan

����� 
�
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAA

�� ��� �� 
 �� 
�
H5641
ham·mas·tir
joka on kätkenyt

���� ��
H6440
pa·nav
kasvonsa

�� ��
 ��
H1004
mib·beit
heimolta


�� ��
�
H3290
Ja·'a·kov;
Jaakovin

�� ��� ��� �� ��
H6960
ve'·kiv·vei·ti-
mutta minä asetan toivoni

�� ��
H0
lo.
Häneen

17 minä odotan JAHWEH HERRAA joka on kätkenyt kasvonsa heimolta Jaakovin mutta minä asetan
toivoni Häneen

18 
���� ��
H2009
hin·neh
katso

� ���� � 
H595
'a·no·chi,
minä

	� �� �� �� 
� ��
H3206
ve'·haj·la·dim
ja lapset

� ! �� � 
H834
'a·sher
jotka

�" 
���
H5414
na·tan-
on antanut

� ��
H0
li
minulle

���� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

����� ��
H226
le·'o·tot
merkkejä

	� �� ��� �� ����
H4159
u·le·mof·tim
ja ihmeitä

� � �� �#� �� ��

H3478
be'·Is·ra·'el;
olemme Israelissa

	 �� ��
H5973
me·'im

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRALTA

��� �
 ��
H6635
TZE·VA·'OT,
TZEVAOT Sotajoukkojen

" ��� � �� 
�
H7931
hash·sho·chen
joka asuu

� 
� ��

H2022
be'·har
vuorella

�"� ��� ��
H6726
Tzi·jon .
Tzionin

�
samek

18 katso minä ja lapset jotka on antanut minulle JAHWEH HERRA merkkejä ja ihmeitä olemme
Israelissa JAHWEH HERRALTA TZEVAOT Sotajoukkojen joka asuu vuorella Tzionin samek

19 
�� �� ��
H3588
ve'·chi-
ja kun

��� �	
��
H559
jo·me·ru
sanotaan

� 
�� �� �

H413
'a·lei·chem,
teille

�� �� �� ���
H1875
dir·shu
etsikää

�� 


H413
'el-

�����
 ��
H178
ha·'ot
vainajahenkien manaajilta

�� 

 ��
H413
ve'·'el-
ja

������ ��� ��� ��
H3049
haj·jid·de·'o·nim,
ennustajilta

�� �� �� �� �� �	 ��
H6850
ham·tzaf·tze·fim
jotka kuiskuttelevat

�� ��� �� � �	 �� ��
H1897
ve'·ham·mah·gim;
ja mutisevat

�
� �� ��
H3808
ha·lo-
eikö

� ��
H5971
'am
kansa

�� 


H413
'el-



�� ��� � �

H430
'E·LO·HAV
ELOHAV Jumalaansa

���� �� ��
H1875
jid·rosh,
turvaudu

� �� ���
H1157
be'·'ad
paremmin

�� ��� �� ��
H2416
ha·chaj·jim
elävään

�� 


H413
'el-

 �� �� � �	 ��
H4191
ham·me·tim.
kuin kuolleisiin

19 ja kun sanotaan teille etsikää vainajahenkien manaajilta ja ennustajilta jotka kuiskuttelevat ja
mutisevat eikö kansa ELOHAV Jumalaansa turvaudu paremmin elävään kuin kuolleisiin

20 
� ��� �� ��
H8451
le·to·rah
laki

� ����� �� �� ��
H8584
ve'·lit·'u·dah;
ja todistus

�� �

H518
'im-
jos


� �
H3808
lo
eivät

��� �	
��
H559
jo·me·ru
he puhu

� �� ��� � ��
H1697
kad·da·var
mukaan sanan

�
�! ��
H2088
haz·zeh,
tämän

� 
 �� �

H834
'a·sher
niin

�"� �

H369
'ein-
ei ole

 
� ��
H0
lo
heillä

 � �� � ��
H7837
sha·char.
aamunkoittoa

20 laki ja todistus jos eivät he puhu mukaan sanan tämän niin ei ole heillä aamunkoittoa

21 
� �� �� ��
H5674
ve'·'a·var
he kulkevat läpi

�� ���
H0
bah
niiden

� 
 �� �# ��
H7185
nik·sheh
vaivattuina

� �� �� ��
H7457
ve'·ra·'ev;
ja nälkäisinä

��� �� ��
H1961
ve'·ha·jah
ja on tapahtuva

�� ��
H3588
chi-
kun

� �� �� ��
H7456
jir·'av
he ovat nälkäisiä

$ ��� �# �� �� ��
H7107
ve'·hit·katz·tzaf,
ja vihaisia

� � �� �# ��
H7043
ve'·kil·lel
he kiroavat

 
� � �� �� �	 ���
H4428
be'·mal·ko
kuningastaan

�� ��� �
 ����
H430
u·vE·LO·HAV
ja ELOHAV Jumalaansa

��� ����
H6437
u·fa·nah
ja kasvonsa heidän

�� �� �� �� ��
H4605
le·ma·'e·lah.
ovat ylöspäin

21 he kulkevat läpi niiden vaivattuina ja nälkäisinä ja on tapahtuva kun he ovat nälkäisiä ja vihaisia he
kiroavat kuningastaan ja ELOHAV Jumalaansa ja kasvonsa heidän ovat ylöspäin

22 
�� 	
 ��
H413
ve'·'el-
päälle

� 	
 	

H776
'e·retz
maan

�� �����
H5027
jab·bit;
he katsovat

���� �� ��
H2009
ve'·hin·neh
ja katso

� �
 ��
H6869
tza·rah
ahdinkoa

� �� � �� �� ��
H2825
va·cha·she·chah
ja pimeyttä

���� ��
H4588
me·'uf
synkkää

� �����
H6695
tzu·kah,
ahdistusta



22 päälle maan he katsovat ja katso ahdinkoa ja pimeyttä synkkää ahdistusta ja pimeyteen he ajautuvat

��� �� �
 ��
H653
va·'a·fe·lah
ja pimeyteen

�� ��� � ��
H5080
me·nud·dach.
he ajautuvat



Jesaja 9 (Isaiah 9)

1 
� ���
H3588
ki
vaikka

�� �
H3808
lo
ei ole

� 	
���
H4155
mu·'af
synkkyys


 � �� ����
H834
la·'a·sher
sellainen joka

�	����
H4164
mu·tzak
oli ahdistuksessaan

�� 	�
H0
lah
hänen

� �
 	 ��
H6256
ka·'et
aikaan

�� � ��� �
 	�
H7223
ha·ri·shon,
entiseen

� �� ��
H7043
he·kal
kun oli vähäinen

� 	� �
 ��
H776
'ar·tzah
maa

���� �� ��
H2074
Ze·vu·lun
Zebulonin

� 	� �
 �� ��
H776
ve'·'ar·tzah
ja maa

� �� 	 �� ����
H5321
Naf·ta·li,
Naftalin

�� �
 �� �� 	� ��
H314
ve'·ha·'a·cha·ron
ja sen jälkeen

 � ��� �� ��
H3513
hich·bid;
Hän korottaa

�! �
 �� 
H1870
de·rech
tien

"	�� ��
H3220
haj·jam
meren


 �� �

H5676
'e·ver
rannan

� �� �
��� ��
H3383
haj·Jar·den,
Jardenin / Jordanin tuolla puolen

�� �� ��#
H1551
Ge·lil
Galilean

$" ��� � �# ��
H1471
hag·go·jim.
pakanoiden

1 vaikka ei ole synkkyys sellainen joka oli ahdistuksessaan hänen aikaan entiseen kun oli vähäinen maa
Zebulonin ja maa Naftalin ja sen jälkeen Hän korottaa tien meren rannan Jardenin / Jordanin tuolla
puolen Galilean pakanoiden

2 
" 	
 	�
H5971
ha·'am
kansa

"� �� ���� ��
H1980
ha·ho·le·chim
joka vaeltaa

�! � ���� ���
H2822
ba·cho·shech,
pimeydessä

��� 	

H7200
ra·'u
näkee


���
H216
or
Valkeuden

��� 	�#
H1419
ga·dol;
suuren

� �� � ����
H3427
jo·she·vei
ne jotka asuvat

% �
 �� ���
H776
be'·'e·retz
maassa

��� 	� �� ��
H6757
tzal·ma·vet,
kuoleman varjon


���
H216
or
Valkeus

�� �#	�
H5050
na·gah
loistaa

$" ��� �� �

H5921
'a·lei·hem.
heille

2 kansa joka vaeltaa pimeydessä näkee Valkeuden suuren ne jotka asuvat maassa kuoleman varjon
Valkeus loistaa heille

3 
��� ��� �� �	

H7235
hir·bi·ta
sinä lisäät

�
 � �� 
	
H1471
hag·goj,
kansaa

(�
 �
lo

�)

ch

(�
 �
H3808
lo
heillä

�)

q

� �� �� 
�� �� �	
H1431
hig·dal·ta
kasvaa

	 �� �� � ��� 
	
H8057
has·sim·chah;
riemu

��� �� ��
H8055
sa·me·chu
he iloitsevat



����� �� ��
H6440
le·fa·nei·cha
kasvojesi edessä

� 
� �� ��� ���
H8057
ke·sim·chat
kuin riemussa

�� �� � �� 
��
H7105
bak·ka·tzir,
sadonkorjuun

� � �� �� 
 ��
H834
ka·'a·sher
niinkuin

���� �� ��
H1523
ja·gi·lu
iloitsevat

� �� ��� 
� ���
H2505
be'·chal·le·kam
jotka jakavat

�� �� � ��
H7998
sha·lal.
saalista
3 sinä lisäät kansaa heillä kasvaa riemu he iloitsevat kasvojesi edessä kuin riemussa sadonkorjuun
niinkuin iloitsevat jotka jakavat saalista

4 
� ���
H3588
ki
sillä

 � ��
H853
'et-
ET

�
!
H5923
'ol
ikeen

 

 �� " �� #$
H5448
sub·bo·lo,
heidän taakkansa

� %� ��
H853
ve'·'et
ET

	 % �& 
�
H4294
mat·teh
ja sauvan

 

 �� �� � ��
H7926
shich·mo,
heidän kaulaltaan

& �� % ��
H7626
she·vet
sauvan

�� %�
 �� 
	
H5065
han·no·ges
heidän sortajansa

 

 � ��
H0
bo;
sinä

��
 �� �� 
	
H2865
ha·chit·to·ta
murrat

�
�� ���
H3117
ke·jom
kuin päivänä

�' �� �� ��
H4080
Mid·jan.
Midianin

4 sillä ET ikeen heidän taakkansa ET ja sauvan heidän kaulaltaan sauvan heidän sortajansa sinä murrat
kuin päivänä Midianin

5 
� ���
H3588
ki
sillä

 � ��
H3605
chol
kaikki

'
 �� �$
H5430
se·'on
saappaat

' %�
$
H5431
so·'en
jotka ovat tallatut

�� 
! 
� ���
H7494
be'·ra·'ash,
taistelun pauhussa

	�� �� ��� ��
H8071
ve'·sim·lah
ja vaatteet

	�� ��
 �� ��
H1556
me·go·la·lah
tahratut

�� �� �� ��
H1818
ve'·da·mim;
verellä

	 �� �� �	 ��
H1961
ve'·ha·je·tah
on ne palava

	 �� %� ��� ��
H8316
lis·re·fah
poltettava

���
� �� 
�
H3980
ma·'a·cho·let
ruokana

� �� %�
H784
'esh.
tulen

5 sillä kaikki saappaat jotka ovat tallatut taistelun pauhussa ja vaatteet tahratut verellä on ne palava
poltettava ruokana tulen

6 
�� ���
H3588
ki-
sillä

�����
H3206
je·led
Lapsi

�� 	 ��
�
H3205
jul·lad-
on syntynyt

��� 
�
H0
la·nu,
meille

�� � ��
H1121
ben
Poika

�� 	 �� ��
H5414
nit·tan-
on annettu

��� 
�
H0
la·nu,
meille

� �� ��� 	�
H1961
vat·te·hi
ja on oleva

� 
� ��� ��� 	�
H4951
ham·mis·rah
herraus



�� 	�
H5921
'al-
päällä

 
� �� �� � ��
H7926
shich·mo;
Hänen hartioidensa

� 
� �� ��� 	�
H7121
vai·jik·ra
Hänta on kutsuttava

 
� �� � ��
H8034
she·mo
nimillä

��� � ��
H6382
Pe·le
Ihmeellinen /

� ��� ��
H3289
Jo·'etz
Neuvonantaja

� ��
H410
'EL
EL Jumala

��� �� �� 
H1368
gib·bor,
Väkevä

� 	�� �� !�
H5703
'A·vi·'ad
Isä Iankaikkinen

�� ��
H8269
Sar-
Ruhtinas

"#� �� 
 ��
H7965
Sha·lom.
Rauhan

6 sillä Lapsi on syntynyt meille Poika on annettu meille ja on oleva herraus päällä Hänen hartioidensa
Hänta on kutsuttava nimillä Ihmeellinen / Neuvonantaja EL Jumala Väkevä Isä Iankaikkinen Ruhtinas
Rauhan

7 
(� ��� �� 	� ��
le·mar·beh

�)

ch

(� ��� �� 	� ��
H4766
le·mar·beh
suuruudella

�)

q

� 
� ��� ��� 	�
H4951
ham·mis·rah
Hänen herrautensa

#��� 
 �� ����
H7965
u·le·sha·lom
ja rauhalla

��� ��
H369
'ein-
ei ole

� ��
H7093
ketz,
loppua

�� 	�
H5921
'al-
päällä

� � �$ ���
H3678
kis·se
valtaistuimen

� �� 
�
H1732
Da·vid
Davidin

�� 	� ��
H5921
ve'·'al-
ja päällä

 
� � �� �� 	� �� 	�
H4467
mam·lach·to,
Hänen kuningaskuntansa

�� �� 
� ��
H3559
le·ha·chin
se vahvaksi

�� 
���
H853
'o·tah
tehdään

�� 
� !� 	$ ����
H5582
u·le·sa·'a·dah,
ja vahvistetaan

% 
 �� � �� �� ���
H4941
be'·mish·pat
tuomiolla

� 
� 
� �& ����
H6666
u·vitz·da·kah;
ja vanhurskaudella

� 
�� 	� ��
H6258
me·'at·tah
nyt

�� 	� ��
H5704
ve'·'ad-
ja ainiaan

#
�� ��
H5769
o·lam,
iankaikkisesti

� 	��� ��
H7068
kin·'at
kiivaus

�
�� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

���� 
� �&
H6635
TZE·VA·'OT
TZEVAOTIN Sotajoukkojen

�� ��� !� 	 ��
H6213
ta·'a·seh-
on tekevä

"����'
H2063
zot.
tämän

$
samek

7 suuruudella Hänen herrautensa ja rauhalla ei ole loppua päällä valtaistuimen Davidin ja päällä Hänen
kuningaskuntansa se vahvaksi tehdään ja vahvistetaan tuomiolla ja vanhurskaudella nyt ja ainiaan
iankaikkisesti kiivaus JAHWEH HERRAN TZEVAOTIN Sotajoukkojen on tekevä tämän samek

8 
� �� ���
H1697
da·var
sanan

��� �

H7971
sha·lach
lähetti

���
� ��
H136
A·DO·NAI
ADONAI Herra

�
� ���� ���
H3290
be'·Ja·'a·kov;
Jaakobille

� ���� ��
H5307
ve'·na·fal
se lankesi

�� �� �� ��
 �� ���
H3478
be'·Is·ra·'el.
Israelissa

8 sanan lähetti ADONAI Herra Jaakobille se lankesi Israelissa



9 
��� ���� ��
H3045
ve'·ja·de·'u
ja tietävät

� �� ��
H5971
ha·'am
kansat

 

 � �� � ��
H3605
kul·lo,
kaikki

��� �� �� ��
H669
'Ef·ra·im
Efraim

� � 	

 �� ��
H3427
ve'·jo·shev
ja asukkaat

�
 �� ��
 	

H8111
Sho·me·ron;
Samarian

��� �� � ���
H1346
be'·ga·'a·vah
jotka ylpeydessään

� ��
 ����
H1433
u·ve·go·del
ja ylimielisyydessä

� ����
H3824
le·vav
sydämensä

��
����
H559
le·mor.
sanovat

9 ja tietävät kansat kaikki Efraim ja asukkaat Samarian jotka ylpeydessään ja ylimielisyydessä
sydämensä sanovat

10 
���� �� ��
H3843
le·ve·nim
tiilet

��� ����
H5307
na·fa·lu
kaatuivat

!� �" � ��
H1496
ve'·ga·zit
mutta hakatuista kivistä

��� �� ��
H1129
niv·neh;
me rakennamme

�� �� �� �

H8256
shik·mim
metsäviikunapuut

��� ��� �� 
H1438
gud·da·'u,
ovat kaadettu

�� �" �� �� ��
H730
va·'a·ra·zim
mutta setripuilla

�#� �� ����
H2498
na·cha·lif.
korvaamme ne

10 tiilet kaatuivat mutta hakatuista kivistä me rakennamme metsäviikunapuut ovat kaadettu mutta
setripuilla korvaamme ne

11 
� �� ��
 �� ��
H7682
vaj·sag·gev
ja nostattaa

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

$! ��
H853
'et-
ET

� �� �%
H6862
tza·rei
vastustajat

�� �% ��
H7526
Re·tzin
Retzinin

�� �� ��
H5921
'a·lav;
häntä vastaan

$! �� ��
H853
ve'·'et
ET

�� �� ��
�
H341
'o·je·vav
ja hänen vihollisensa

� �& �' �� �'��
H5526
je·sach·sech.
liittää yhteen

11 ja nostattaa JAHWEH HERRA ET vastustajat Retzinin häntä vastaan ET ja hänen vihollisensa liittää
yhteen

12 
� �� ��
H758
'A·ram
Aram

� �� � �	 
�
H6924
mik·ke·dem,
idästä

�� 
�
 � �� 
� ����
H6430
u·Fe·lish·tim
ja Filistea

���� �� ��
H268
me·'a·chor,
takaa

��� ���� �� ��
H398
vai·jo·che·lu
ja he syövät

�
 ��
H853
'et-
ET



� �� �� ��� 
�
H3478
Is·ra·'el
Israelin

�� �� ���
H3605
be'·chol
täydellä

� ��
H6310
peh;
suulla

�� �� ���
H3605
be'·chol
kaikesta


���
H2063
zot
tästä

��� �
H3808
lo-
ei

� � ��
H7725
shav
kääntynyt

 
� � �� ��
H639
ap·po,
Hänen vihansa

���� ��
H5750
ve'·'od
vaan yhä

� ����
H3027
ja·do
Hänen kätensä

������ �!
H5186
ne·tu·jah.
on ojennettuna

12 Aram idästä ja Filistea takaa ja he syövät ET Israelin täydellä suulla kaikesta tästä ei kääntynyt
Hänen vihansa vaan yhä Hänen kätensä on ojennettuna

13 
� �� �� ��
H5971
ve'·ha·'am
mutta kansa

��� �
H3808
lo-
ei

� � ��
H7725
shav
kääntynyt

�� ��
H5704
'ad-
puoleen

��� � �� � �� ��
H5221
ham·mak·ke·hu;
Hänen joka heitä lyö

�
 �� ��
H853
ve'·'et
ET

���� ��
H3068
JAH·WEH
ja JAHWEH HERRAAN


��� �� �"
H6635
TZE·VA·'OT
TZEVAOT Sotajoukkojen

�� �
H3808
lo
he eivät

��� �� �� ��
H1875
da·ra·shu.
turvautuneet

#
samek

13 mutta kansa ei kääntynyt puoleen Hänen joka heitä lyö ET ja JAHWEH HERRAAN TZEVAOT
Sotajoukkojen he eivät turvautuneet samek

14 

 �� ����� ��
H3772
vai·jach·ret
siksi katkaisee

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� �� �� ��� 
�� 
�
H3478
mi·Is·ra·'el,
Israelilta

�����
H7218
rosh
pään

��!�� ��
H2180
ve'·za·nav
ja hännän

� � �� 
��
H3712
kip·pah
oksan

$� �� �% �� ��
H100
ve'·'ag·mon
ja kaislan

����
H3117
jom
päivänä

�� �� ��
H259
'e·chad.
yhtenä

14 siksi katkaisee JAHWEH HERRA Israelilta pään ja hännän oksan ja kaislan päivänä yhtenä

15 
� ����
H2205
za·ken
vanha

���	 
��
�	
H5375
u·ne·su-
ja kunnialliset

���
 ��
H6440
fa·nim
kasvot

��	�
H1931
hu
hän on

����� ��
H7218
ha·rosh;
pää

�� ���
 �	
H5030
ve'·na·vi
mutta profeetta

�� ��� 	�
H3384
mo·reh-
joka opettaa



� �� � ��
H8267
she·ker
valhetta

��	�
H1931
hu
hän on

���
 ��� ��
H2180
haz·za·nav.
häntä

15 vanha ja kunnialliset kasvot hän on pää mutta profeetta joka opettaa valhetta hän on häntä

16 
�	� �� ��� �	
H1961
vai·jih·ju
sillä ovat

� �� � � �� �� ��
H833
me·'ash·she·rei
johtajat

�� �� ��
H5971
ha·'om-
kansan

���� ��
H2088
haz·zeh
tämän

�� �� �� ��
H8582
mat·'im;
johtaneet harhaan

	� �� � � �� �� ���	
H833
u·me·'ush·sha·rav
ja joita he johtavat

��� �� � �� �� ��
H1104
me·vul·la·'im.
ovat tuhoutuneet

16 sillä ovat johtajat kansan tämän johtaneet harhaan ja joita he johtavat ovat tuhoutuneet

17 
�� ��
H5921
'al-
sen

� � ��
H3651
ken
tähden

�� ��
H5921
'al-

	� ���	 ���
H970
ba·chu·rav
heidän nuorukaisistaan

��� �
H3808
lo-
ei

 �� �
� ��
H8055
jis·mach
iloitse

��
�! "�
H136
'A·DO·NAI,
ADONAI Herra

�� �� �	
H853
ve'·'et
ET

	� ���� ��
H3490
je·to·mav
ja orvoille

�� �� �	
H853
ve'·'et
ET

	� ���
 �� �� ��
H490
'al·me·no·tav
ja leskille

�� �
H3808
lo
ei

� � �� ��
H7355
je·ra·chem,
ole armollinen

� ���
H3588
ki
sillä

 
� 	 �� ��
H3605
chul·lo
kaikki

#�
 � 
H2611
cha·nef
he ovat tekopyhiä

� �� ���	
H7489
u·me·ra',
ja pahantekijöitä

�� �� �	
H3605
ve'·chol
ja jokainen

� ��
H6310
peh
suu

� ��� �!
H1696
do·ver
puhuu

��� �� �

H5039
ne·va·lah;
hulluutta

�� �� ���
H3605
be'·chol
kaikesta

����
H2063
zot
tästä

��� �
H3808
lo-
ei

� � ��
H7725
shav
kääntynyt

� 	 �� ��
H639
ap·po,
Hänen vihansa

!�	� �	
H5750
ve'·'od
vaan yhä

 
� 	!��
H3027
ja·do
Hänen kätensä

�����	$�

H5186
ne·tu·jah.
on ojennettuna

17 sen tähden heidän nuorukaisistaan ei iloitse ADONAI Herra ET ja orvoille ET ja leskille ei ole
armollinen sillä kaikki he ovat tekopyhiä ja pahantekijöitä ja jokainen suu puhuu hulluutta kaikesta tästä
ei kääntynyt Hänen vihansa vaan yhä Hänen kätensä on ojennettuna



18 
�� ���
H3588
ki-
sillä

� �� 	
 ��
H1197
va·'a·rah
palaa

�
 �� ��
H784
cha·'esh
kuin tuli

� �
 � �
 ��
H7564
rish·'ah,
pahuus

�� �� �

H8068
sha·mir
orjantappurat

��� � �
��
H7898
va·sha·jit
ja piikkipensaat

� ���� ��
H398
to·chel;
se syö

20 he leikkaavat puolelta oikealta mutta jäävät nälkäiseksi he syövät puolelta vasemmalta mutta eivät
tule kylläisiksi kukin lihaa käsivartensa syö

� ��� ��� ��
H3341
vat·titz·tzat
ja sytyttää

� �� �� �� ���
H5442
be'·siv·chei
tiheiköt

� �
��� ��
H3293
haj·ja·'ar,
metsän

��� ��� �� �� ��� ��
H55
vai·jit·'ab·be·chu
ja nostaa

���� ���
H1348
ge·'ut
korkealle

�� � �
 �

H6227
'a·shan.
savun

18 sillä palaa kuin tuli pahuus orjantappurat ja piikkipensaat se syö ja sytyttää tiheiköt metsän ja nostaa
korkealle savun

19 
� �� �� �
 ���
H5678
be'·'ev·rat
vihassa

���� ��
H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

���� �� ��
H6635
TZE·VA·'OT
TZEVAOT Sotajoukkojen

� ��� �
��
H6272
ne'·tam
polttaa

� �� ��
H776
'a·retz;
maan

� �� �� ��
H1961
vaj·hi
ja on oleva

� �
 ��
H5971
ha·'am
kansa

����� 	� �� ���
H3980
ke·ma·'a·cho·let
kuin ruokana

�
 ��
H784
'esh,
tulen

�
� ��
H376
'ish
kukaan

�� ��
H413
'el-

�� � ��
H251
'a·chiv
veljeään

�� �
H3808
lo
ei

������ � ��
H2550
jach·mo·lu.
säästä

19 vihassa JAHWEH HERRA TZEVAOT Sotajoukkojen polttaa maan ja on oleva kansa kuin ruokana
tulen kukaan veljeään ei säästä

20 
��! �� ��� ��
H1504
vai·jig·zor
he leikkaavat

�� �

H5921
'al-
puolelta

�� ����
H3225
ja·min
oikealta

� �
 �� ��
H7456
ve'·ra·'ev,
mutta jäävät nälkäiseksi

� ���� �� ��
H398
vai·jo·chal
he syövät

�� �

H5921
'al-
puolelta

����� �"

H8040
se·mol
vasemmalta

�� � ��
H3808
ve'·lo
mutta eivät

��
 �� �"

H7646
sa·ve·'u;
tule kylläisiksi

�
� ��
H376
'ish
kukin

�� �"
 ���
H1320
be'·sar-
lihaa

 
� �
�� �!
H2220
ze·ro·'o
käsivartensa

���� �����
H398
jo·che·lu.
syö

21 
� � � ���� �	
H4519
Me·nash·sheh
Menashe


� ��
H853
'et-
ET


�� �� �� ��
H669
'Ef·ra·im,
Efraim


 �� �� �� �� ��
H669
ve'·'Ef·ra·im
ja Efraim


� ��
H853
'et-
ET

� � � ���� �	
H4519
Me·nash·sheh,
Menashe

� ��� ����
H3162
jach·dav
yhdessä



� � �	 ��
H1992
hem·mah
he ovat


� ��
H5921
'al-
vastaan

� ����� ��
H3063
Je·hu·dah;
Jehudaa


� �� ���
H3605
be'·chol
kaikesta

����
H2063
zot
tästä


�� �
H3808
lo-
ei

� � ��
H7725
shav
kääntynyt

 
� � �� ��
H639
ap·po,
Hänen vihansa

���� ��
H5750
ve'·'od
vaan yhä

� ����
H3027
ja·do
Hänen kätensä

���������
H5186
ne·tu·jah.
on ojennettuna

�
samek

21 Menashe ET Efraim ja Efraim ET Menashe yhdessä he ovat vastaan Jehudaa kaikesta tästä ei
kääntynyt Hänen vihansa vaan yhä Hänen kätensä on ojennettuna samek



Jesaja 10 (Isaiah 10)

1 
�� ��
H1945
ho
voi niitä

�� �� ���	 
�
H2710
ha·cho·ke·kim
jotka säätävät

�� �� �� �	
H2711
chik·kei-
asetuksia


 �� ��
H205
'a·ven;
vääriä

�� �� ��� 
� ����
H3789
u·me·chat·te·vim
ja kirjoittavat

� �� ��
H5999
'a·mal
raskaita

���� � �� ���
H3789
kit·te·vu.
määräyksiä

1 voi niitä jotka säätävät asetuksia vääriä ja kirjoittavat raskaita määräyksiä

2 
��� �� 
� ��
H5186
le·hat·tot
jotka kääntävät


� ��� ��
H1779
mid·din
tuomiosta

�� ��� ��
H1800
dal·lim,
hädänalaiset

��� �� �� ��
H1497
ve'·lig·zol
ja ottavat

� 
 �� � �� ��
H4941
mish·pat
oikeuden

���� � !�
H6041
'a·ni·jei
heikoilta

� ��� 
�
H5971
'am·mi;
kansani

���� �� ��
H1961
lih·jot
että ovat

��� �� �� 
�
H490
'al·ma·not
lesket

��� �� � ��
H7998
she·la·lam,
heidän saaliinaan

�� �� ��
H853
ve'·'et
ET

�� ��� �� ��
H3490
je·to·mim
ja orvot

���������
H962
ja·voz·zu.
heidän ryöstettävänään

2 jotka kääntävät tuomiosta hädänalaiset ja ottavat oikeuden heikoilta kansani että ovat lesket heidän
saaliinaan ET ja orvot heidän ryöstettävänään

3 
�� 
���
H4100
u·mah-
mitä

�� "� !� 
 ��
H6213
ta·'a·su
teette

���� ��
H3117
le·jom
päivänä

� ��� #� � ��
H6486
pe·kud·dah,
rangaistuksen

� ��� � �� ����
H7722
u·le·sho·'ah
ja tuhon

� �	 �$ � �� ��
H4801
mi·mer·chak
joka kaukaa

���� � ��
H935
ta·vo;
tulee

�� 
�
H5921
'al-
puoleen

� ��
H4310
mi
kenen

��%�� � ��
H5127
ta·nu·su
te pakenette

� �$ �� �� ��
H5833
le·'ez·rah,
apua hakemaan

�� �� ��
H575
ve'·'a·nah
ja minne

��� �� 
� 
�
H5800
ta·'az·vu
jätätte

�� �� ��� �� ���
H3519
ke·vod·chem.
kunnianne

3 mitä teette päivänä rangaistuksen ja tuhon joka kaukaa tulee puoleen kenen te pakenette apua
hakemaan ja minne jätätte kunnianne

4 
� ��� �� ���
H1115
bil·ti
ei muuta

� 
$ ��
H3766
cha·ra'
kuin kumartua

� 
	 
 ��
H8478
ta·chat
alle

$� ��% 
�
H616
'as·sir,
vankeuden

� 
	 
� ��
H8478
ve'·ta·chat
ja joukkoon

�� ����$ !�
H2026
ha·ru·gim
surmattujen

���� �� ��
H5307
jip·po·lu;
kaatua

�� �� ���
H3605
be'·chol
ja kaikesta

����
H2063
zot
tästä

��� �
H3808
lo-
ei

� � ��
H7725
shav
kääntynyt

 
� � �� 
�
H639
ap·po,
Hänen vihansa

���� ��
H5750
ve'·'od
vaan yhä

 
� ����
H3027
ja·do
Hänen kätensä

�������� 
H5186
ne·tu·jah.
on ojennettuna



�
samek

4 ei muuta kuin kumartua alle vankeuden ja joukkoon surmattujen kaatua ja kaikesta tästä ei kääntynyt
Hänen vihansa vaan yhä Hänen kätensä on ojennettuna samek

5 
�� ��
H1945
ho
oi

��� � �	 
�
H804
'Ash·shur
Ashur

� 
� �	
H7626
she·vet
piiska

� � �� 
�
H639
'ap·pi;
minun vihani

�� 
 �� 
���
H4294
u·mat·teh-
ja sauva

����
H1931
hu
hänen

� ���� ��
H3027
ve'·ja·dam
kädessään

�� �� ��
�
H2195
za'·mi.
minun kiivauteni

5 oi Ashur piiska minun vihani ja sauva hänen kädessään minun kiivauteni

6 
�� �� ���
H1471
be'·goj
kansaa

��� ��
H2611
cha·nef
tekopyhää

�� �� 
� ��� 
 �	  �
H7971
'a·shal·le·chen·nu,
vastaan jonka lähetän

�� 
� ��
H5921
ve'·'al-
ja vastaan

� 
�
H5971
'am
kansaa

� �! �� �� 
�
H5678
'ev·ra·ti
vuodatan

�� �� 
�� 
"  �
H6680
'a·tzav·ven·nu;
minä käsken

�� � � �	 ��
H7997
lish·lol
hänen ottaa

� �� �	
H7998
sha·lal
saalista

��� �� ��
H962
ve'·la·voz
ryöstää

� 
��
H957
baz,
saalista

(���� �#	 ����
u·le·si·mov

$)

ch

(����� #	 ����
H7760
u·le·su·mo
ja laitan

%)

q

� �� �� ��
H4823
mir·mas
tallaamaan heitä

� 
��� ��$
H2563
ke·cho·mer
kuin lokaa

�!� �"���
H2351
chu·tzot.
katujen

6 kansaa tekopyhää vastaan jonka lähetän ja vastaan kansaa vuodatan minä käsken hänen ottaa
saalista ryöstää saalista ja laitan tallaamaan heitä kuin lokaa katujen

7 
���� ��
H1931
ve'·hu
mutta hän

��� �
H3808
lo-
ei

& �$
H3651
chen
niin

� 
 �� 
� ��
H1819
je·dam·meh,
ajattele

 
� �� �� ����
H3824
u·le·va·vo
ja hänen sisimpänsä

��� �
H3808
lo-
ei

& �$
H3651
chen
niin

�� �	 ��
�
H2803
jach·sho;
ajattele

�' ��$
H3588
ki
vaan

�� �� � �	 
� ��
H8045
le·hash·mid
tuhota

 
� �� �� �� ���
H3824
bil·va·vo,
on hänellä sydämessään

!� �� �$ 
� ����
H3772
u·le·hach·rit
ja hävittää

� ��� � ��
H1471
go·jim
kansoja

�� �
H3808
lo
eikä

�� �� ��
H4592
me·'at.
vain muutamia

7 mutta hän ei niin ajattele ja hänen sisimpänsä ei niin ajattele vaan tuhota on hänellä sydämessään ja
hävittää kansoja eikä vain muutamia



8 
� ���
H3588
ki
sillä

� ���	�
H559
jo·mar;
hän sanoo

�	 
 ��
H3808
ha·lo
eikö

� �� ��
H8269
sa·rai
päämieheni

� 
�� ����
H3162
jach·dav
minun kaikki

��� �� 

 ��
H4428
me·la·chim.
ole kuninkaita

8 sillä hän sanoo eikö päämieheni minun kaikki ole kuninkaita

9 
�	 
 ��
H3808
ha·lo
eikö

��� �� ��� �� �� ���
H3751
ke·Char·ke·mish
kuin Charkemis

 
	 �� �
 � ��
H3641
Kal·no;
ole Kalno

�� ��
H518
'im-
samoin

�	 

H3808
lo
eikö

� � �� �� �� ��
H774
che·'Ar·pad
kuin Arpad

� 
� ��
H2574
Cha·mat,
ole Chamat

�� ��
H518
'im-
ja

�	 

H3808
lo
eikö

� ��� � �� �� ��
H1834
che·Dam·me·sek
kuin Dammesek

��	 �� ��	 ��
H8111
Sho·me·ron.
ole Shomeron

9 eikö kuin Charkemis ole Kalno samoin eikö kuin Arpad ole Chamat ja eikö kuin Dammesek ole
Shomeron

10 
� � �� �� � ��
H834
ka·'a·sher
niinkuin

� 
� �� 
�
H4672
ma·tze·'ah
löysivät

� ��
�
H3027
ja·di,
käteni

�	� �
 �� �� �

H4467
le·mam·le·chot
valtakunnat


� �
 �� 
�
H457
ha·'e·lil;
epäjumalien

� ���  
� �! ����
H6456
u·fe·si·lei·hem,
ja jumalankuvat

� ��
 
 ������ ��
H3389
miJ·ru·sha·lim
Jerusalemista

��	 �� ��	 � �� ����
H8111
u·mish·Sho·me·ron.
ja Shomeronista

10 niinkuin löysivät käteni valtakunnat epäjumalien ja jumalankuvat Jerusalemista ja Shomeronista

11 
�	 
 ��
H3808
ha·lo,
enkö

� � �� �� � ��
H834
ka·'a·sher
niinkuin

� ��� ��� 
"
H6213
'a·si·ti
tein

�	 �� ��	 �� �

H8111
le·Sho·me·ron
Shomeronille


�� �
� �
 ���
 ��
H457
ve'·le·'e·li·lei·ha;
ja sen jumalankuville

�  ��
H3651
ken
niin

� ��� �" ��
H6213
'e·'e·seh
tee

� ��
 
 ������ �

H3389
liJ·ru·sha·lim
Jerusalemille

� 
�� ��# �� �" �
 ��
H6091
ve'·la·'a·tzab·bei·ha.
ja sen jumalankuville

!
samek

11 enkö niinkuin tein Shomeronille ja sen jumalankuville niin tee Jerusalemille ja sen jumalankuville
samek



12 
��� �� ��
H1961
ve'·ha·jah,
ja tapahtuu

�� ��	
H3588
ki-
kun


��� �
 ��
H1214
je·vatz·tza'
on päättänyt

����� ��
H136
A·DO·NAI
ADONAI Herra

�� ��
H853
'et-
ET

�� � �	
H3605
kol-
kaikki

��� ��� �
 ��
H4639
ma·'a·se·hu,
työnsä

� �� ��

H2022
be'·har
vuorella

�� ��� ��
H6726
Tzi·jon
Tzionin

� ��� � ������ �
��
H3389
uJ·vi·ru·sha·lim;
ja Jerusalemissa

��� �� ��
H6485
'ef·kod,
minä rankaisen

�� �

H5921
'al-

�� �� � ��
H6529
pe·ri-
hedelmää

� ��� 
H1433
go·del
ylpeän


 �
 ��
H3824
le·vav
sydämen

� �! �� ��
H4428
me·lech-
kuninkaan

��� � �� ��
H804
'Ash·shur,
Ashurin

�� �
 ��
H5921
ve'·'al-
ja

� �� �� �� ���
H8597
tif·'e·ret
loistoa

����
H7312
rum
hänen ylpeiden

"����� �

H5869
'ei·nav.
silmien

12 ja tapahtuu kun on päättänyt ADONAI Herra ET kaikki työnsä vuorella Tzionin ja Jerusalemissa minä
rankaisen hedelmää ylpeän sydämen kuninkaan Ashurin ja loistoa hänen ylpeiden silmien

13 
� ��	
H3588
ki
sillä

� �� ��
H559
'a·mar,
hän sanoo

�#�	 ��

H3581
be'·cho·ach
voimalla

� ����
H3027
ja·di
käteni

� ��� ��� �

H6213
'a·si·ti,
tein sen

� �� �� �	 �# �
��
H2451
u·ve·cha·che·ma·ti
ja viisaudellani

� ��	
H3588
ki
sillä

� ��� �� $
 ��
H995
ne·vu·no·ti;
minä olen älykäs

�� �% �� ��
H5493
ve'·'a·sir
ja poistan

�� ���
 �� 
H1367
ge·vu·lot
rajat

�� ��� �

H5971
'am·mim,
kansojen

(� ��� ����� �� �
 ��
va·'a·ti·do·tei·hem

	)

ch

(� ��� �������� �
 ��
H6264
va·'a·tu·do·tei·hem
ja heidän aarteensa

�)

q

� �� ���� � ��
H8154
sho·se·ti,
olen ryöstänyt

�� ��� �� ��
H3381
ve'·'o·rid
ja alistanut

�� ��
� � �	
H47
ka·bir
kuin voimallinen

"�� �
 � ��� ��
H3427
jo·she·vim.
niiden asukkaat

13 sillä hän sanoo voimalla käteni tein sen ja viisaudellani sillä minä olen älykäs ja poistan rajat
kansojen ja heidän aarteensa olen ryöstänyt ja alistanut kuin voimallinen niiden asukkaat

14 
� �� �� ��� 	

H4672
vat·tim·tza
ja löysivät

� � �
 	�
H7064
chak·ken
kuin pesän

� ����
H3027
ja·di
käteni

�� �� ��
H2428
le·cheil
rikkaudet

�� ��� 	� ��
H5971
ha·'am·mim,
kansojen

��� �� �� �

H622
ve'·che·'e·sof
ja niinkuin kerätään

�� ��� ���
H1000
bei·tzim
munat



��
��� ��
H5800
a·zu·vot,
jäljelle jääneet

�� � ��
H3605
kol-
kaiken

 �! �� ��
H776
ha·'a·retz
maasta

��" ��
H589
'a·ni
minä

� ��� �# �� ��
H622
'a·sa·fe·ti;
olen koonnut

�� � �

H3808
ve'·lo
eikä ketään

��� ��
H1961
ha·jah
joka olisi

� ���"
H5074
no·ded
paennut

��" � ��
H3671
ka·naf,
siivilleen

� ���#�

H6475
u·fo·tzeh
avannut

� �#
H6310
feh
suutaan

$� �� �# 	� ���

H6850
u·me·tzaf·tzef.
ja kirkunut

14 ja löysivät kuin pesän käteni rikkaudet kansojen ja niinkuin kerätään munat jäljelle jääneet kaiken
maasta minä olen koonnut eikä ketään joka olisi paennut siivilleen avannut suutaan ja kirkunut

15 
! �� � �# �� �� ��
H6286
ha·jit·pa·'er
kerskuuko

��� �! 	�% 	�
H1631
hag·gar·zen,
kirves

� 	�
H5921
'al
vastaan

� ���� 	�
H2672
ha·cho·tzev
joka hakkaa

 
� 
 ��
H0
bo;
sillä

�� ��
H518
'im-
tai

� ��� 	�% �� ��
H1431
jit·gad·del
onko suurempi

!�
 �&' 	 �� 	�
H4883
ham·mas·sor
saha

�� 	�
H5921
'al-

 
� 
#��" ��
H5130
me·ni·fo,
sen liikuttajaa

���" �� ���
H5130
ke·ha·nif
niinkuin heiluttaja

( �� � )'
H7626
she·vet
sauvan

�� �� �

H853
ve'·'et
ET


� ��� �! ��
H7311
me·ri·mav,
nouseeko

�� �! �� ���
H7311
ke·ha·rim
korkeammalle

� � �( 	�
H4294
mat·teh
sauva

��� �
H3808
lo-
eikä

$ ��
H6086
'etz.
olekaan puuta

15 kerskuuko kirves vastaan joka hakkaa sillä tai onko suurempi saha sen liikuttajaa niinkuin heiluttaja
sauvan ET nouseeko korkeammalle sauva eikä olekaan puuta

16 
� �� ��
H3651
la·chen
sentähden

���� � 	
 ��
H7971
je·shal·lach
lähettää

�
 �� �� ��
H113
ha·'A·DON
ADON Herra

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�
�� �� ��
H6635
TZE·VA·'OT
TZEVAOT Sotajoukkojen

��� �� �� � 	
 �� ���
H4924
be'·mish·man·nav
keskuuteen lihavien

�
 �� ��
H7332
ra·zon;
laihuuden

� �� �� ��
H8478
ve'·ta·chat
ja alle

 

 ��
� ���
H3519
ke·vo·do
heidän kunniansa

� ����
H3344
je·kad
syttyy

�
� ��
H3350
je·kod
palo

�
��� ���
H3350
ki·kod
niinkuin palaa



� 	
 ��
H784
'esh.
tuli
16 sentähden lähettää ADON Herra JAHWEH HERRA TZEVAOT Sotajoukkojen keskuuteen lihavien
laihuuden ja alle heidän kunniansa syttyy palo niinkuin palaa tuli

17 
��� �� ��
H1961
ve'·ha·jah
ja on oleva

��
 ��
H216
'or-
valkeus

� �� �� ��
 ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

	
 �� ��
H784
le·'esh,
tulena

 

 � 	

 �� ����
H6918
u·ke·do·sho
ja hänen Pyhänsä

� �� �� �� ��
H3852
le·le·ha·vah;
liekkinä

� �� � ����
H1197
u·va·'a·rah,
Hän polttaa

��� �� �� ��
H398
ve'·'a·che·lah
ja kuluttaa

 

 ��� �

H7898
shi·to
orjantappurat

 

 ��� �� � 	
��
H8068
u·she·mi·ro
ja ohdakkeet

!
�� ���
H3117
be'·jom
päivänä

�� �� ��
H259
'e·chad.
yhtenä

17 ja on oleva valkeus Israelin tulena ja hänen Pyhänsä liekkinä Hän polttaa ja kuluttaa orjantappurat ja
ohdakkeet päivänä yhtenä

18 
�
�� ����
H3519
u·che·vod
ja kunnian

 

 �� � ��
H3293
ja'·ro
hänen metsänsä

 

 � �� �� �� �� ��
H3759
ve'·char·mil·lo,
ja hänen hedelmätarhansa

	
 �"� �� ��
H5315
min·ne·fesh
sielusta

�� � ��
H5704
ve'·'ad-
saakka

� ��
 ���
H1320
ba·sar
ruumiiseen

�� �� �� ��
H3615
je·chal·leh;
kuluttaa

��� �� ��
H1961
ve'·ha·jah
ja he ovat

#
# �� ���
H4549
kim·sos
kuin riutuva

�# �#
�
H5264
no·ses.
sairas

18 ja kunnian hänen metsänsä ja hänen hedelmätarhansa sielusta saakka ruumiiseen kuluttaa ja he
ovat kuin riutuva sairas

19 
� �� � ����
H7605
u·she·'ar
ja jäljelle jääneet

	 
�
H6086
'etz
puut

 
� �� ��
�
H3293
ja'·ro
hänen metsänsä

� � �� �� ��
H4557
mis·par
niin harvassa

��� �� ��
H1961
jih·ju;
ovat

� 
�
� ��
H5288
ve'·na·'ar
että lapsi

�� 
� ��� �� ��
H3789
jich·te·vem.
ne voi kirjata

�
Peh

19 ja jäljelle jääneet puut hänen metsänsä niin harvassa ovat että lapsi ne voi kirjata Peh

20 
��� �� ��
H1961
ve'·ha·jah
ja tapahtuu

����� 
��
H3117
bai·jom
päivänä

���� 
�
H1931
ha·hu,
sinä

��� �
H3808
lo-
etteivät

�� ��� ��
H3254
jo·sif
uudelleen

����
H5750
od
enää

� �� � ��
H7605
she·'ar
jäljelle jääneet

� 
� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelista



� 
�� 
� ����
H6413
u·fe·lei·tat
ja paenneet

��� 
��
H1004
beit -
suvun

�� !�
�
H3290
Ja·'a·kov,
Jaakovin

" 
� � � �� �� ��
H8172
le·hish·sha·'en
luota

�� 
�
H5921
'al-
siihen

��� 
 �� 
�
H5221
mak·ke·hu;
joka heitä löi

" 
� � ���� ��
H8172
ve'·nish·'an,
vaan turvaavat

�� 
�
H5921
'al-

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAAN

��� �� � 
H6918
Ke·doosh
Pyhään

� 
� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

�� #� $� #��
H571
be'·'e·met.
totuudessa

20 ja tapahtuu päivänä sinä etteivät uudelleen enää jäljelle jääneet Israelista ja paenneet suvun
Jaakovin luota siihen joka heitä löi vaan turvaavat JAHWEH HERRAAN Pyhään Israelin totuudessa

21 
� �� � ��
H7605
she·'ar
jäännös

��� ����
H7725
ja·shuv
palaa

� �� � ��
H7605
she·'ar
jäännös

�� !�
�
H3290
Ja·'a·kov;
Jaakovin

�� #�
H413
'el-
luo

� 
�
H410
'EL
EL Jumalan

��� � �� ��%
H1368
gib·bor.
voimallisen

21 jäännös palaa jäännös Jaakovin luo EL Jumalan voimallisen

22 sillä vaikka olisi kansaasi Israel kuin hiekkaa meren jäännös palaa heistä hävitys määrätty tulvii
vanhurskautta

22 
� ���
H3588
ki
sillä

�� ��
H518
'im-
vaikka

�#� �� ��
H1961
jih·jeh
olisi

�& ��� 
�
H5971
'am·me·cha
kansaasi

� 
� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israel

���' ���
H2344
ke·chol
kuin hiekkaa

���� 
�
H3220
haj·jam,
meren

� �� � ��
H7605
she·'ar
jäännös

��� ����
H7725
ja·shuv
palaa

 
� � ��
H0
bo;
heistä

"� �� � �� ���
H3631
kil·la·jon
hävitys

	��� �'
H2782
cha·rutz
määrätty

� 
�� � ��
H7857
sho·tef
tulvii

�� � �� �(
H6666
tze·da·kah.
vanhurskautta

23 
� ���
H3588
ki
sillä

��� ��
H3617
cha·lah
hävityksen

� �� �	 
��
 ��
H2782
ve'·ne·che·ra·tzah;
toimeenpanee

��
�� ��
H136
A·DO·NAI
ADONAI Herra

� ��� ��
H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

���� �� ��
H6635
TZE·VA·'OT,
TZEVAOT Sotajoukkojen

� �����
H6213
'o·seh
Hän tekee sen

� �	 �� ���
H7130
be'·ke·rev
keskuudessa

�� � ��
H3605
kol-
koko

�� �	 �� ��
H776
ha·'a·retz.
maan

�
samek

23 sillä hävityksen toimeenpanee ADONAI Herra JAHWEH HERRA TZEVAOT Sotajoukkojen Hän tekee
sen keskuudessa koko maan samek



24 
� �� ��
H3651
la·chen,
sentähden

��� ��
H3541
koh-
näin

	  ! ��
H559
'a·mar
sanoo

��
�� ��
H136
A·DO·NAI
ADONAI Herra

� ��� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

���� �� ��
H6635
TZE·VA·'OT,
TZEVAOT Sotajoukkojen

��  �
H408
'al-
älä

� �	� ���
H3372
ti·ra
pelkää

� ��!  �
H5971
'am·mi
kansani

� � "���
H3427
jo·shev
joka asut

�� ��� ��
H6726
Tzi·jon
Tzionissa

	�� � "�  � �!
H804
me·'Ash·shur;
Ashuria

# �� � � "�  ��
H7626
bash·she·vet
piiskalla

� ��� � �� �
H5221
jak·kek·kah,
hän lyö sinua

��� � �#  !��
H4294
u·mat·te·hu
ja sauvansa

�� � ��� ��
H5375
jis·sa-
nostaa

�$� �� ��
H5921
'a·lei·cha
sinua vastaan

�$ �	 �� ���
H1870
be'·de·rech
tavalla

�% �� �	 �� �!
H4714
Mitz·ra·im.
Egyptin

24 sentähden näin sanoo ADONAI Herra JAHWEH HERRA TZEVAOT Sotajoukkojen älä pelkää kansani
joka asut Tzionissa Ashuria piiskalla hän lyö sinua ja sauvansa nostaa sinua vastaan tavalla Egyptin

25 
�� ���
H3588
ki-
sillä

����
H5750
od
vielä

#  � �!
H4592
me·'at
aikaa

	 �� �& �!
H4213
miz·'ar;
vähän

��� �� ��
H3615
ve'·cha·lah
ja täyttyy

%  � &
H2195
za·'am,
kiivauteni

� � �'  � ��
H639
ve'·'ap·pi
ja minun vihani

��  �
H5921
'al-

�% ��� �� ��  ��
H8399
tav·li·tam.
on heidän tuhonsa

25 sillä vielä aikaa vähän ja täyttyy kiivauteni ja minun vihani on heidän tuhonsa

26 
� ��� �� ��
H5782
ve'·'o·rer
ja nostaa

�� �	 ��
H5921
'a·lav
häntä vastaan


��
 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

���� �
 ��
H6635
TZE·VA·'OT
TZEVAOT Sotajoukkojen

��� ��
H7752
shot,
ruoskan

� ��� �� ���
H4347
ke·mak·kat
niinkuin lyötiin

��� �� ��
H4080
Mid·jan
Midian

���� ��

H6697
be'·tzur
kalliolla


 ��� ��
H6159
O·rev;
Orevin

��
 � �� ����
H4294
u·mat·te·hu
ja sauvan

�	 ��
H5921
'al-
kuin

���� �

H3220
haj·jam,
merellä

 
� �� �������
H5375
u·ne·sa·'o
Hän ojentaa

�� �� �� ��

H1870
be'·de·rech
samalla tavalla kuin



�� �� �� �� ��
H4714
Mitz·ra·im.
kohden Egyptiä
26 ja nostaa häntä vastaan JAHWEH HERRA TZEVAOT Sotajoukkojen ruoskan niinkuin lyötiin Midian
kalliolla Orevin ja sauvan kuin merellä Hän ojentaa samalla tavalla kuin kohden Egyptiä

27 

�� �
 ��
H1961
ve'·ha·jah
ja tapahtuu

����� ��

H3117
bai·jom
päivänä

���
 �

H1931
ha·hu,
sinä

��� ��
H5493
ja·sur
heltiää

 
� �	 ! �
 " 
H5448
sub·bo·lo
hänen taakkansa

	 �� ��
H5921
me·'al
päältä

� �� �� � ��
H7926
shich·me·cha,
hartioidesi

� � �	 "� ��
H5923
ve'·'ul·lo
ja ies

	 �� ��
H5921
me·'al
päältä

� ��� ��� ��
H6677
tzav·va·re·cha;
niskasi

	 ��
 "# ��
H2254
ve'·chub·bal
ja tuhoutuu

	��
H5923
'ol
ies

���� � �$ ��
H6440
mip·pe·nei-
edessä

�� �� � ��
H8081
sha·men.
voitelun

27 ja tapahtuu päivänä sinä heltiää hänen taakkansa päältä hartioidesi ja ies päältä niskasi ja tuhoutuu
ies edessä voitelun

28 
� ��

H935
ba
hän tulee

�	 ��
H5921
'al-

���� ��
H5857
'Ai·jat
Aijatiin

� �
 ��
H5674
'a·var
kulkee läpi

�� �� �% �� ��

H4051
be'·Mig·ron;
Migronin

�� �� �� �� �	
H4363
le·Mich·mas
Michmasiin

�� �& �$��
H6485
jaf·kid
kokoaa

��� �	 � ��
H3627
ke·lav.
varusteensa

28 hän tulee Aijatiin kulkee läpi Migronin Michmasiin kokoaa varusteensa

29 
��� �� ��
H5674
'a·ve·ru
he kulkevat yli

� �� ��� �� 	

H4569
ma'·ba·rah,
kahlaamojen

� 	� ���
H1387
Ge·va'
Geba


� �� �

H4411
ma·lon
on majapaikkansa

��� ��
H0
la·nu;
heidän

� �� �� ��
H2729
cha·re·dah
vapisee

� �
 �� ��
H7414
ha·Ra·mah,
Rama

� 	� �� ���
H1390
Giv·'at
Gibea

���� � ��
H7586
Sha·'ul
Shaulin

�� ����
H5127
na·sah.
pakenee

29 he kulkevat yli kahlaamojen Geba on majapaikkansa heidän vapisee Rama Gibea Shaulin pakenee

30 
� �� �� 	�
H6670
tza·ha·li
huuda

�� ��� ��
H6963
ko·lech
ääneen

 � 	��
H1323
bat-
tytär

!� ��� 	��
H1554
Gal·lim;
Gallimin

� ��� � �� �� 	�
H7181
hak·shi·vi
kuule

� � �� �� 	�
H3919
Laj·shah
Laish

���� �� ��
H6041
'a·ni·jah
kurja



��� ���� ��
H6068
A·na·tot.
Anatotin

30 huuda ääneen tytär Gallimin kuule Laish kurja Anatotin

31 
� �� ����
H5074
na·de·dah
pakenee

��� �
 �� 	

H4088
Mad·me·nah;
Madmena

� �� � ����
H3427
jo·she·vei
asukkaat

!� �� ��� 	�
H1374
hag·Ge·vim
Gevimin

���"� �� ��
H5756
he·'i·zu.
hakevat turvaa

31 pakenee Madmena asukkaat Gevimin hakevat turvaa

32 
����
H5750
od
vielä

!���� 	�
H3117
haj·jom
päivänä sinä

��� ���
H5011
be'·Nov
Nobissa

��
 �� 	�
H5975
la·'a·mod;
hän pysyy

# �$�� ��
H5130
je·no·fef
heiluttaa

 
� ����
H3027
ja·do
kättään

� 	�
H2022
har
vastaan vuorta

( �� ���
beit -

%)

ch

( � 	��
H1004
bat-
tytär


� ��� ��
H1323
Tzi·jon ,
Tzionin

�)

q

� 	� �� ���
H1389
giv·'at
kukkulaa

�! ��� � ����� ��
H3389
Je·ru·sha·lim.
Jerusalemin

�
samek

32 vielä päivänä sinä Nobissa hän pysyy heiluttaa kättään vastaan vuorta tytär Tzionin kukkulaa
Jerusalemin samek

33 
���� ��
H2009
hin·neh
katso

�� �	 
� 
�
H113
ha·'A·DON
ADON Herra

�
�� �

H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

���� 
� ��
H6635
TZE·VA·'OT,
TZEVAOT Sotajoukkojen

� �� 
� ��
H5586
me·sa·'ef
katkaisee

� 
�� � ��
H6288
pu·rah
oksan

� 
� 
� �� �� ���
H4637
be'·ma·'a·ra·tzah;
kauhistuttavalla voimalla


 �� 
� ��
H7311
ve'·ra·mei
kohonneet

� 
�� � �� ��
H6967
hak·ko·mah
korkealle

�
 ����	 ���
H1438
ge·du·'im,
kaadetaan

�
 ���� ��� �� ��
H1364
ve'·hag·ge·vo·him
ja ylpeät

���� 
 �� � � �

H8213
jish·pa·lu.
nöyryytetään
33 katso ADON Herra JAHWEH HERRA TZEVAOT Sotajoukkojen katkaisee oksan kauhistuttavalla
voimalla kohonneet korkealle kaadetaan ja ylpeät nöyryytetään



34 
� ��� �� ��
H5362
ve'·nik·kaf
hän hakkaa


 �! �� ��
H5442
siv·chei
tiheiköt

� ����
 ��
H3293
haj·ja·'ar
metsän

�"# �� ��� ���
H1270
bab·bar·zel;
raudalla

�� �� 
� ��� �� ��
H3844
ve'·hal·Le·va·non
ja Libanon

�
 ��	 �� ���
H117
be'·'ad·dir
Mahtavan toimesta

��� � ���

H5307
jip·pol.
kaatuu

�
samek

34 hän hakkaa tiheiköt metsän raudalla ja Libanon Mahtavan toimesta kaatuu samek



Jesaja 11 (Isaiah 11)

1 
� ���� ��
H3318
ve'·ja·tza
ja nousee

� �	
�
H2415
cho·ter
Virpi

�
� ��� ��
H1503
mig·ge·za'
kannosta

� � �� ��
H3448
Ji·shai;
Jishain

� ���� ��
H5342
ve'·Ne·tzer
ja Verso

�� � �� �� � � �� ��
H8328
mish·sha·ra·shav
juuresta

�� �� ����
H6509
jif·reh.
hedelmää kantava

1 ja nousee Virpi kannosta Jishain ja Verso juuresta hedelmää kantava

2 
� ���� ��
H5117
ve'·na·chah
ja lepää

�� �� ��
H5921
'a·lav
Hänen yllään


����
H7307
Ru·ach
Henki

���� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRAN


����
H7307
Ru·ach
Henki

� �� �� ��
H2451
Choch·mah
Viisauden

���� ����
H998
u·Vi·nah,
ja Ymmärryksen


����
H7307
Ru·ach
Henki

� �� ��
H6098
'E·tzah
Neuvon

� ����� ����
H1369
u·Ge·vu·rah,
ja Voiman


����
H7307
Ru·ach
Henki

� 
� ��
H1847
Da·'at
Tiedon

� 
� �� �� ��
H3374
ve'·Jir·'at
ja Pelon

�� ��� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAN

2 ja lepää Hänen yllään Henki JAHWEH HERRAN Henki Viisauden ja Ymmärryksen Henki Neuvon ja
Voiman Henki Tiedon ja Pelon JAHWEH HERRAN

3 

 ��� �� �� 
�
H7306
va·ha·ri·cho
Hän tuoksuu

� 
� �� �� ���
H3374
be'·jir·'at
pelkoa

���� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRAN

 �
 � ��
H3808
ve'·lo-
eikä Hän

� �� �� 
� ��
H4758
le·mar·'eh
näöltä

����� ��
H5869
'ei·nav
silmän

	
� �� � �� ��
H8199
jish·pot,
tuomitse

 �
 � ��
H3808
ve'·lo-
eikä

� 
� � �� �� ��
H4926
le·mish·ma'
kuulolta

���� �� ��
H241
'a·ze·nav
korvan

� 
�� ��
 ��
H3198
jo·chi·ach.
jaa oikeutta

3 Hän tuoksuu pelkoa JAHWEH HERRAN eikä Hän näöltä silmän tuomitse eikä kuulolta korvan jaa
oikeutta

4 
	 
� � �� ��
H8199
ve'·sha·fat
vaan tuomitsee

! �� �� ���
H6664
be'·tze·dek
vanhurskaudessa

"� ��� ��
H1800
dal·lim,
heikot


�� ��
 �� ��
H3198
ve'·ho·chi·ach
ja jakaa oikeutta

�
� ��� �� ���
H4334
be'·mi·shor
oikeudenmukaisesti

 � �� �� 
� ��
H6035
le·'an·vei-
nöyrille

# �� ��
H776
'a·retz;
maan

 � � �� �� ��
H5221
ve'·hik·kah-
Hän lyö

# �� ��
H776
'e·retz
maata

	 �� � �� ���
H7626
be'·she·vet
sauvalla

�� � ��
H6310
piv,
suunsa


���� ����
H7307
u·ve·ru·ach
ja henkäyksellä

�� �� �� �$�
H8193
se·fa·tav
huultensa

�� ����
H4191
ja·mit
surmaa



�� � �� ��
H7563
ra·sha'.
laittoman

4 vaan tuomitsee vanhurskaudessa heikot ja jakaa oikeutta oikeudenmukaisesti nöyrille maan Hän lyö
maata sauvalla suunsa ja henkäyksellä huultensa surmaa laittoman

5 
��� �� 	

H1961
ve'·ha·jah
ja on

� �
 ��
H6664
tze·dek
vanhurskaus

��
� ��
H232
e·zor
vyötäröliina


��� 	� ��
H4975
ma·te·nav;
Hänen kupeittensa

����
� �� �� 	

H530
ve'·ha·'e·mu·nah
ja uskollisuus

��
� ��
H232
e·zor
vyö

�
� �� �� ��
H2504
cha·la·tzav.
Hänen lanteidensa
5 ja on vanhurskaus vyötäröliina Hänen kupeittensa ja uskollisuus vyö Hänen lanteidensa

6 
� �� 	

H1481
ve'·gar
asuu

� �� 	�
H2061
ze·'ev
susi

�� ��
H5973
'im-
kanssa

 � �� � �!
H3532
ke·ves,
karitsan

� ���� 	

H5246
ve'·na·mer
ja leopardi

�� ��
H5973
'im-
kanssa

� �
 	��
H1423
ge·di
vohlan

" ��� 	� ��
H7257
jir·batz;
makaa

��� �� 	

H5695
ve'·'e·gel
vasikka

�� �# 	!�

H3715
u·che·fir
ja nuori leijona

�� �� 	��

H4806
u·me·ri
ja lihakarja


 ��
 	�$�
H3162
jach·dav,
ovat yhdessä

� $�$� 	

H5288
ve'·na·'ar
ja poikanen

%�& ��
H6996
ka·ton
pieni

� ����
H5090
no·heg
johtaa

�� ���
H0
bam.
niitä

6 asuu susi kanssa karitsan ja leopardi kanssa vohlan makaa vasikka ja nuori leijona ja lihakarja ovat
yhdessä ja poikanen pieni johtaa niitä

7 
� �� �#�

H6510
u·fa·rah
lehmä

��
 �

H1677
va·dov
ja karhu

���� �� 	� ���
H7462
tir·'ei·nah,
laiduntavat


 ��
 	�$�
H3162
jach·dav
yhdessä

�
� 	�� 	� ��
H7257
jir·be·tzu
makaavat

% ��� �
 	�$�
H3206
jal·dei·hen;
niiden poikaset

��� 	� $� 	

H738
ve'·'ar·jeh
leijona

� �� ��� $ �!
H1241
kab·ba·kar
kuin härkä

�� $!���
H398
jo·chal-
syö

�% �� � ��
H8401
te·ven.
rehua

7 lehmä ja karhu laiduntavat yhdessä makaavat niiden poikaset leijona kuin härkä syö rehua



8 
� � �� �� � �� ��
H8173
ve'·shi·'a·sha'
leikkii

	
�� �

H3243
jo·nek
imeväinen

�� ��
H5921
'al-
päällä

� ��
H2356
chur
kolon

� �� � ��
H6620
pa·ten;
myrkkykäärmeen

� �� ��
H5921
ve'·'al
ja

� ����� ��
H3975
me·'u·rat
luolaan


��� �� �� ��
H6848
tzif·'o·ni,
myrkkyliskon

���� ���
H1580
ga·mul
vieroitettu lapsi

 
� ���

H3027
ja·do
kätensä

�� �� ��
H1911
ha·dah.
ojentaa

8 leikkii imeväinen päällä kolon myrkkykäärmeen ja luolaan myrkkyliskon vieroitettu lapsi kätensä
ojentaa

9 
��� �
H3808
lo-
eivät

��� 
��

H7489
ja·re·'u
he vahingoitu

��� � ��
H3808
ve'·lo-
eikä

���
 �� � ���

H7843
jash·chi·tu
ole turmelusta

�� � ��!
H3605
be'·chol
koko

� ��
H2022
har
vuorellani


 � �� �� �	
H6944
kod·shi
pyhällä

�
 �� 
H3588
ki-
sillä

� �� �� ��
H4390
mal·'ah
täynnä on

" �� �� ��
H776
ha·'a·retz,
maa

� �� ��
H1844
de·'ah
tuntemusta

�� ��
H853
'et-
ET

���� �

H3069
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

# �
 � �� � � 
H4325
kam·ma·jim
kuin vedet

#��
 ��
H3220
lai·jam
meren

�#
 ��$ � ��
H3680
me·chas·sim.
peittävät

�
Peh

9 eivät he vahingoitu eikä ole turmelusta koko vuorellani pyhällä sillä täynnä on maa tuntemusta ET
JAHWEH HERRAN kuin vedet meren peittävät Peh

10 
��
 �� ��
H1961
ve'·ha·jah
ja on oleva

#���
 ��!
H3117
bai·jom
päivänä

���� ��
H1931
ha·hu,
sinä

�� ��� ��
H8328
sho·resh
juuri


 � �� �

H3448
Ji·shai,
Jishain

� � �� ��
H834
'a·sher
joka

� 
���
H5975
'o·med
seisoo

$
� ��
H5251
le·nes
merkkinä

#
 ��� ��
H5971
'am·mim,
kansoille

�
 �� 
�
H413
'e·lav
Häneen

# �
� � ��
H1471
go·jim
pakanat

�� ���� �� �

H1875
jid·ro·shu;
turvautuvat

� �� �
 �� ��
H1961
ve'·ha·je·tah
ja on oleva

 
� �� ���� ��
H4496
me·nu·cha·to
Hänen leposijansa

��� �! � � 
H3519
ka·vod.
kunnia

�
Peh

10 ja on oleva päivänä sinä juuri Jishain joka seisoo merkkinä kansoille Häneen pakanat turvautuvat ja
on oleva Hänen leposijansa kunnia Peh



11 
��� �� ��
H1961
ve'·ha·jah
ja on tapahtuva

����� 	�

H3117
bai·jom
päivänä

���� 	�
H1931
ha·hu,
sinä

�� 
�� ��
H3254
jo·sif
uudelleen ojentaa

����� ��
H136
A·DO·NAI
ADONAI Herra

��
� � ��
H8145
she·nit
toisen kerran

 
� ����
H3027
ja·do,
kätensä

���� �� 
�
H7069
lik·not
jäännöksen

�� ��
H853
'et-
ET

� �� � ��
H7605
she·'ar
saadakseen

 
� � �� 	�
H5971
am·mo;
kansansa

� � �� ��
H834
'a·sher
joka

� � �� � � �� 
�
H7604
jish·sha·'er
on jäänyt jäljelle

��� � �� 	� ��
H804
me·'Ash·shur
Ashurista

� 
� 	� �� 
�� 
���
H4714
u·mi·Mitz·ra·im
ja Egyptistä

���� �� 	 �� 
���
H6624
u·mip·Pat·ros
Patroksesta

���� � 
���
H3568
u·mik·Kush,
ja Kushista

���� �� ����
H5867
u·me·'Ei·lam
Eilamista

� ���� 
 � �� 
���
H8152
u·mish·Shin·'ar
ja Sinearista

� �� �! ����
H2574
u·me·Cha·mat,
Chamatista

���� 
� ����
H339
u·me·'i·jei
ja rannikoilta / saarilta

"���� 	�
H3220
haj·jam.
meren

11 ja on tapahtuva päivänä sinä uudelleen ojentaa ADONAI Herra toisen kerran kätensä jäännöksen ET
saadakseen kansansa joka on jäänyt jäljelle Ashurista ja Egyptistä Patroksesta ja Kushista Eilamista ja
Sinearista Chamatista ja rannikoilta / saarilta meren

12 
� �#��� ��
H5375
ve'·na·sa
Hän nostaa

���
H5251
nes
lipun

�
�� � �$ 	�
H1471
lag·go·jim,
pakanoille

� 	� �� ��
H622
ve'·'a·saf
ja kokoaa

� �! �� 
�
H1760
nid·chei
karkotetut

� �� �� �#� 
�
H3478
Is·ra·'el;
Israelin

���� %� ����
H5310
u·ne·fu·tzot
ja hajallaan olevat

� ����� ��
H3063
Je·hu·dah
Jehudan

& ��
 	� ��
H6908
je·kab·betz,
kokoaa

� 	�
 �� 	� ��
H702
me·'ar·ba'
neljästä

���� �� 	 � 
H3671
kan·fot
äärestä

"& �� �� ��
H776
ha·'a·retz.
maan

12 Hän nostaa lipun pakanoille ja kokoaa karkotetut Israelin ja hajallaan olevat Jehudan kokoaa
neljästä äärestä maan

13 
� �� �� ��
H5493
ve'·sa·rah
ja väistyy

� �	�
 ��
H7068
kin·'at
kateus


 �� �� �� �	
H669
'Ef·ra·im,
Efraimin

� �� ���� ��
H6862
ve'·tzo·re·rei
ja vastustajat

� ����� ��
H3063
Je·hu·dah
Jehudan

��� �� � �� ��
H3772
jik·ka·re·tu;
hävitetään


 �� �� �� �	
H669
'Ef·ra·im
Efraim



�	� �
H3808
lo-
ei

	��
 �� ��
H7065
je·kan·ne
kadehdi

�� �	
H853
'et-
ET

� ����� ��
H3063
Je·hu·dah,
Jehudaa

� ������ ��
H3063
vi'J·hu·dah
ja Jehuda

�	� �
H3808
lo-
ei

�����
H6887
ja·tzor
ahdista

�� �	
H853
'et-
ET

�
 �� �� �� �	
H669
'Ef·ra·im.
Efraimia
13 ja väistyy kateus Efraimin ja vastustajat Jehudan hävitetään Efraim ei kadehdi ET Jehudaa ja Jehuda
ei ahdista ET Efraimia

14 
��� �� ��
H5774
ve'·'a·fu
ja he lentävät

� �� �� ��
H3802
ve'·cha·tef
niskaan


� ��� � �� �� � ��
H6430
Pe·lish·tim
Filistean

� � ����
H3220
jam·mah,
merelle päin

� ��� � ��
H3162
jach·dav
yhdessä

���!����
H962
ja·voz·zu
he ryöstävät

�� �	
H853
'et-
ET

���
 ���
H1121
be'·nei-
miehiä


 �� ��
H6924
ke·dem;
idän


��� "	
H123
E·dom
Edomiin

� �	� ����
H4124
u·Mo·'av
Moaviin

 ��� � �� ��
H4916
mish·loch
he ojentavat


 ����
H3027
ja·dam,
kätensä

��
 ����
H1121
u·ve·nei
ja pojat

#� � �� ��
H5983
Am·mon
Ammonin

�
 � �� �� �� � �� ��
H8085
mish·ma'·tam.
ovat kuuliaiset heille
14 ja he lentävät niskaan Filistean merelle päin yhdessä he ryöstävät ET miehiä idän Edomiin Moaviin
he ojentavat kätensä ja pojat Ammonin ovat kuuliaiset heille

15 
�� �� �� �� 	

H2763
ve'·he·che·rim
ja tuhoaa kokonaan

��
� 	�
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�
 ��
H853
'et
ET

�� 
 �� 	�
H3956
le·shon
lahden

����
H3220
jom-
meren / merenlahden

� �� �� 	� ��
H4714
Mitz·ra·im,
Egyptin

���� �� 	

H5130
ve'·he·nif
ja ojentaa

 
� 
���
H3027
ja·do
kätensä

�� ��
H5921
'al-
kohti

� ����� ��
H5104
han·na·har
virran

��� 	� ���
H5868
ba'·jam
vesiä

 
� 
��
�
H7307
ru·cho;
mahtavalla tuulella

�
� � �� �� 	

H5221
ve'·hik·ka·hu
ja hajottaa sen



� �� 	� � �� 	�
H7651
le·shiv·'ah
seitsemäksi

�� �� ��	�
H5158
ne·cha·lim,
puroksi

	 � �� 	� �� 	
H1869
ve'·hid·rich
sandaalein

!�� �� ��	�� ���
H5275
ban·ne·'a·lim.
kuljettavaksi

15 ja tuhoaa kokonaan JAHWEH HERRA ET lahden meren / merenlahden Egyptin ja ojentaa kätensä
kohti virran vesiä mahtavalla tuulella ja hajottaa sen seitsemäksi puroksi sandaalein kuljettavaksi

16 
� �� 	� �� 	

H1961
ve'·ha·je·tah
ja on oleva

���� �" 	�
H4546
me·sil·lah,
valtatie

� �� 	 �� ��
H7605
lish·'ar
jäännökselle

 
� 
 �� ��
H5971
am·mo,
Hänen kansansa

� � �� #�
H834
'a·sher
joka

� �� � � �� ��
H7604
jish·sha·'er
on jäänyt jäljelle

��
 � �� �� ��
H804
me·'Ash·shur;
Ashurista

� � �� #� � ��
H834
ka·'a·sher
niinkuin

� �� 	� ��
H1961
ha·je·tah
oli

� �� �� 	$� �� 	�
H3478
le'·Is·ra·'el,
Israelille

��
� 	��
H3117
be'·jom
päivänä sinä

 
� 
�� � #�
H5927
a·lo·to
jona hän lähti ylös

% �� �� ��
H776
me·'e·retz
maasta

!� �� �� 	� ��
H4714
Mitz·ra·im.
Egyptin

16 ja on oleva valtatie jäännökselle Hänen kansansa joka on jäänyt jäljelle Ashurista niinkuin oli
Israelille päivänä sinä jona hän lähti ylös maasta Egyptin



Jesaja 12 (Isaiah 12)

1 
� �� �� �� �� �	

H559
ve'·'a·mar·ta
ja sanot


�	�� ��

H3117
bai·jom
päivänä

��	� ��
H1931
ha·hu,
sinä

� ��� 	�
H3034
'od·cha
minä ylistän sinua

��	� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

� ���
H3588
ki
vaikka

� �� ���� ��
H599
'a·naf·ta
olit vihainen

� ��

H0
bi;
minulle


� ����
H7725
ja·sho
käännyit pois

� � �� ��
H639
'ap·pe·cha
vihastasi

�� �� �� ���� ���	
H5162
u·te·na·cha·me·ni.
ja lohdutit minua

1 ja sanot päivänä sinä minä ylistän sinua JAHWEH HERRA vaikka olit vihainen minulle käännyit pois
vihastasi ja lohdutit minua

2 
���� ��
H2009
hin·neh
katso

� ��
H410
'EL
EL Jumala

� �� ���	 �� ��
H3444
JE·SHU·'A·ti
Jeshuani / Pelastajani

� �� �
 ��
H982
'ev·tach
minä luotan

�� � �	
H3808
ve'·lo
ja en

� �� �� ��
H6342
'ef·chad;
pelkää

�� ���
H3588
ki-
sillä

� �� ��
H5797
'az·zi
voimani

� �� �� � �	
H2176
ve'·zim·rat
ja ylistyslauluni on

����
H3050
JAH
JAH HERRA

��	� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

�� �� �� �	
H1961
vaj·hi-
ja Hän on

� ��
H0
li
minun

�� ���	 ��� ��
H3444
liJ·shu·'ah.
Jeshuani (Pelastajani)

2 katso EL Jumala Jeshuani / Pelastajani minä luotan ja en pelkää sillä voimani ja ylistyslauluni on JAH
HERRA JAHWEH HERRA ja Hän on minun Jeshuani (Pelastajani)

3 
�
 � �� �
 �� � ���	
H7579
u·she·'av·tem-
ja te ammennatte


 �� ��
H4325
ma·jim
vettä

!� 	 "� �"� ��

H8342
be'·sa·son;
ilolla

��� �� �� � �� ��
H4599
mi·ma·'ay·nei
lähteistä

�� ���	 �� �� ��
H3444
haJe·shu·'ah.
Jeshuan (Pelastajan)

3 ja te ammennatte vettä ilolla lähteistä Jeshuan (Pelastajan)

4 

 � �� �� �� �� �	
H559
va·'a·mar·tem
ja sanotte


�	�� ��

H3117
bai·jom
päivänä

��	� ��
H1931
ha·hu,
sinä

�	�� 	�
H3034
ho·du
ylistäkää

��	�� ��
H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRAA

�	� �� �#
H7121
kir·'u
huutakaa

� 	� � �� �

H8034
vi'sh·mo,
Hänen nimeään

�	�� ��� 	�
H3045
ho·di·'u
julistakaa


� ��� �� �

H5971
va·'am·mim
kansoille

	� ��� �� �� ��
H5949
'a·li·lo·tav;
Hänen tekojaan

�	�� ��� � ��
H2142
haz·ki·ru
muistuttakaa heitä

� ���
H3588
ki
että



� ��� ����	
H7682
nis·gav
korkea on


� �
 � ��
H8034
she·mo.
Hänen nimensä

4 ja sanotte päivänä sinä ylistäkää JAHWEH HERRAA huutakaa Hänen nimeään julistakaa kansoille
Hänen tekojaan muistuttakaa heitä että korkea on Hänen nimensä

5 
��� ��
��
H2167
zam·me·ru
laulakaa

���� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRALLE

� ���
H3588
ki
sillä

���� ��
H1348
ge·'ut
suuria

� ��� ��
H6213
'a·sah;
Hän on tehnyt

(� �� ����� �

me·jud·da·'at

�)

ch

(� �� ����

H3045
mu·da·'at
tehkää tiettäväksi

�)

q

����
H2063
zot
tämä

�� �� ���
H3605
be'·chol
kaikkialle


� �� �� ��
H776
ha·'a·retz.
maahan

5 laulakaa JAHWEH HERRALLE sillä suuria Hän on tehnyt tehkää tiettäväksi tämä kaikkialle maahan

6 
� ��  � �!
H6670
tza·ha·li
huutakaa

���	�� ��
H7442
va·ron·ni
ja riemuitkaa

� �� � ��� ��
H3427
jo·she·vet
asukkaat

"� ��� �!
H6726
Tzi·jon ;
Tzionin

�� ���
H3588
ki-
sillä

���� ��
H1419
ga·dol
suuri on

�# ��� �� �� ���
H7130
be'·kir·bech
keskelläsi

��� �� ��
H6918
Ke·doosh
Pyhä


� �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el.
Israelin

$
Peh

6 huutakaa ja riemuitkaa asukkaat Tzionin sillä suuri on keskelläsi Pyhä Israelin Peh



Jesaja 40 (Isaiah 40)

1 
��� ����
H5162
na·cha·mu
lohduttakaa

��� ����
H5162
na·cha·mu
lohduttakaa

� 	�� �

H5971
'am·mi;
kansaani

� ���
�
H559
jo·mar
sanoo

�� ��� ��
 � ��
H430
E·LO·HEI·CHEM.
ELOHEICHEM teidän Jumalanne

1. lohduttakaa lohduttakaa kansaani sanoo ELOHEICHEM teidän Jumalanne

2 
��� ��� ���
H1696
dab·be·ru
puhukaa

�� �

H5921
'al-

���
H3820
lev
sydämelle

� 	�� � ����� ��
H3389
Je·ru·sha·lim
Jerusalemin

��� �� 	� ��
H7121
ve'·kir·'u
ja julistakaa

��� �� ��
H413
'e·lei·ha,
sille

� 	��
H3588
ki
että

� �� �� ��
H4390
mal·'ah
on päättynyt

�� �� �� ��
H6635
tze·va·'ah,
sen sota

� 	��
H3588
ki
sillä

� �� �� 	�
H7521
nir·tzah
on armahdettu

����
 � �

H5771
'a·vo·nah;
sen vääryydet

� 	��
H3588
ki
kun

� �� �� ��
H3947
la·ke·chah
se on saanut

���� 	�
H3027
mi·jad
kädestä

���� ��
H3069
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

� 	� �� �� 	��
H3718
kif·la·jim
kaksinkertaisesti

�� �� ���
H3605
be'·chol
kaikista

� ��� � �
 �! ��
H2403
chat·to·tei·ha.
synneistään

"
samek

2. puhukaa sydämelle Jerusalemin ja julistakaa sille että on päättynyt sen sota sillä on armahdettu sen
vääryydet kun se on saanut kädestä JAHWEH HERRAN kaksinkertaisesti kaikista synneistään samek

3 
�
��
H6963
kol
ääni

� ��
 ��
H7121
ko·re,
huutaa

� ��� �� 	�� ���
H4057
bam·mid·bar
erämaassa

�� �� ��
H6437
pan·nu
valmistakaa

�# �� ���
H1870
de·rech
tie

���� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRAN

��� � � ����
H3474
jash·she·ru
tehkää suoraksi

� �� �� �
 ���
H6160
ba·'a·ra·vah,
erämaassa

���� 	" ��
H4546
me·sil·lah
tie

����� ��
 ����
H430
lE·LO·HEI·NU.
ELOHEINU meidän Jumalallemme

3. ääni huutaa erämaassa valmistakaa tie JAHWEH HERRAN tehkää suoraksi erämaassa tie ELOHEINU
meidän Jumalallemme

4 
�� � ��
H3605
kol-
kaikki

�� ��	
H1516
gei
laaksot

� 
����
 ��
H5375
jin·na·se,
kohoavat

�� �� ��
H3605
ve'·chol
ja jokainen

� ��
H2022
har
vuori

� �� �� �	 ��
H1389
ve'·giv·'ah
ja kukkula

��� � �� � �� ��
H8213
jish·pa·lu;
madaltuu

��� �� ��
H1961
ve'·ha·jah
ja on



��� �� ��
H6121
he·'a·ko
mäet

��� ��� �� ��
H4334
le·mi·shor,
tasoittuva

�� �� �� �� �� ��
H7406
ve'·ha·re·cha·sim
ja karut paikat

�� �� �� �� ��
H1237
le·vik·'ah.
tuleva tasaiseksi

4. kaikki laaksot kohoavat ja jokainen vuori ja kukkula madaltuu ja on mäet tasoittuva ja karut paikat
tuleva tasaiseksi

5 
��� �	 �
 ��
H1540
ve'·nig·lah
ja ilmestyy

���� ���
H3519
ke·vod
kirkkaus

���� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRAN

��� �� ��
H7200
ve'·ra·'u
ja näkee Hänet

�� ��
H3605
chol
kaikki

� ��� ���
H1320
ba·sar
liha

� ��� ����
H3162
jach·dav,
yhdessä

� ���
H3588
ki
sillä

� � ��
H6310
pi
suu

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

�� 
�� ���
H1696
dib·ber.
on puhunut

�
samek

5. ja ilmestyy kirkkaus JAHWEH HERRAN ja näkee Hänet kaikki liha yhdessä sillä suu JAHWEH
HERRAN on puhunut samek

6 
��� �
H6963
kol
ääni

� 
���
H559
'o·mer
sanoo

� �� ��
H7121
ke·ra,
julista

� �� �� ��
H559
ve'·'a·mar
ja minä sanon

� ��
H4100
mah
mitä

� �� �� ��
H7121
'ek·ra;
minä julistan

�� � ��
H3605
kol-
kaikki

� ��� ��� ��
H1320
hab·ba·sar
liha

�� �! ��
H2682
cha·tzir,
on ruohoa

�� �� ��
H3605
ve'·chol
ja kaikki

 
� � �� �� ��
H2617
chas·do
sen laupeus

"� �! ���
H6731
ke·tzitz
kuin kukka

�� �� � ��� ��
H7704
has·sa·deh.
kedon

6. ääni sanoo julista ja minä sanon mitä minä julistan kaikki liha on ruohoa ja kaikki sen laupeus kuin
kukka kedon

7 
�� ����

H3001
ja·vesh
kuihtuu

�� �	 �

H2682
cha·tzir
ruoho

� ����
H5034
na·vel
lakastuu


� �	
H6731
tzitz,
kukka

� ���
H3588
ki
kun

�
���
H7307
Ru·ach
Henki

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

� �� � ����
H5380
na·she·vah
puhaltaa

 
� � ��
H0
bo;
siihen

� �� ��
H403
'a·chen
todella

�� �	 �

H2682
cha·tzir
ruohoa on

�� �� ��
H5971
ha·'am.
kansa

7. kuihtuu ruoho lakastuu kukka kun Henki JAHWEH HERRAN puhaltaa siihen todella ruohoa on kansa



8 
�� ����

H3001
ja·vesh
kuihtuu

�� �	 �

H2682
cha·tzir
ruoho

� ����
H5034
na·vel
lakastuu


� �	
H6731
tzitz;
kukka

�� �� ����
H1697
u·De·var-
mutta Sana

���� ��� � ��
H430
'E·LO·HEI·NU
ELOHEINU meidän Jumalamme

������
H6965
ja·kum
pysyy

����� �� ��
H5769
le·'o·lam.
iankaikkisesti

�
samek

8. kuihtuu ruoho lakastuu kukka mutta Sana ELOHEINU meidän Jumalamme pysyy iankaikkisesti
samek

9 
� ��
H5921
'al
päälle

�� ��
H2022
har-
vuoren

���� ���
H1364
ga·vo·ha
korkean

�� ��  �
H5927
'a·li-
nouse

�! ��
H0
loch
sinä

" #� # �$� �� �%
H1319
me·vas·se·ret
ilosanoman tuoja

�� ��� �	
H6726
Tzi·jon ,
Tzion

� �%� �� ��
H7311
ha·ri·mi
korota

�
� �� ��
H3581
vak·ko·ach
voimakkaaksi

�! ��� ��
H6963
ko·lech,
äänesi

" #� # �$� �� �%
H1319
me·vas·se·ret
joka tuot ilosanomaa

� ��� � ����� ��
H3389
Je·ru·sha·lim;
Jerusalemiin

� �%� �� ��
H7311
ha·ri·mi
korota

�� ��
H408
'al-
älä

� �� ��� ��"
H3372
ti·ra·'i,
pelkää

� �� �% ��
H559
'im·ri
puhu

� �� �� ��
H5892
le·'a·rei
kaupungeille

� ����� ��
H3063
Je·hu·dah,
Jehudan

���� ��
H2009
hin·neh
katso

�� #�� ��� � ��
H430
E·LO·HEI·CHEM.
ELOHEICHEM teidän Jumalanne

9. päälle vuoren korkean nouse sinä ilosanoman tuoja Tzion korota voimakkaaksi äänesi joka tuot
ilosanomaa Jerusalemiin korota älä pelkää puhu kaupungeille Jehudan katso ELOHEICHEM teidän
Jumalanne

10 
���� ��
H2009
hin·neh
katso

����	 
�
H136
A·DO·NAI
ADONAI Herra

� ��� 
�
H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��� �� 
��
H2389
be'·cha·zak
voimassa

������
H935
ja·vo,
tulee

 
� ���� 
���
H2220
u·ze·ro·'o
ja Hänen käsivarrellaan

��� 
 ����
H4910
mo·she·lah
on herraus

 
� ��
H0
lo;
Hänen

���� ��
H2009
hin·neh
katso

 
� �� �� ��
H7939
se·cha·ro
palkka on

 
� � �� ��
H854
it·to,
Hänen mukanaan

 
� �� � �� �� 
���
H6468
u·fe·'ul·la·to
ja hänen työnsä



����� �� 
�
H6440
le·fa·nav.
edessä Hänen kasvojensa
10. katso ADONAI Herra JAHWEH HERRA voimassa tulee ja Hänen käsivarrellaan on herraus Hänen
katso palkka on Hänen mukanaan ja hänen työnsä edessä Hänen kasvojensa

11 
� ���� 
��
H7462
ke·ro·'eh
kuin paimen

 
� �� 
	 ��
H5739
ed·ro
laumaansa

� �� 
� ��
H7462
jir·'eh,
Hän kaitsee

 
� ���� 
� ���
H2220
biz·ro·'o
käsivarrelleen

� ���  � 
�
H6908
je·kab·betz
kokoaa

!� ���� 
"
H2922
te·la·'im,
karitsat

 
� ��� �� 
���
H2436
u·ve·chei·ko
ja sylissään

� � ��� ��
H5375
jis·sa;
kantaa

���� ��
H5763
a·lot
imettäviä

�� �� � 
�
H5095
je·na·hel.
Hän johtaa

#
samek

11. kuin paimen laumaansa Hän kaitsee käsivarrelleen kokoaa karitsat ja sylissään kantaa imettäviä
Hän johtaa samek

12 
$� ��
H4310
mi-
kuka

	  	 ��
H4058
ma·dad
on mitannut

 
� �� %� � �� 
��
H8168
be'·sho·'o·lo
kämmenessään

!��  �
H4325
ma·jim,
vedet

! ��  � � �� 
�
H8064
ve'·sha·ma·jim
ja taivaat

� �����  ��
H2239
baz·ze·ret
vaaksalla

& � �� ���
H8505
tik·ken,
arvioinut

� �� 
�
H3557
ve'·chol
ja koonnut

�� �� � � ��  ��
H7991
bash·sha·lish
kolmannesmittaan

�  � 
�
H6083
'a·far
tomun

� �� �� ��
H776
ha·'a·retz;
maan

�  � � �� 
�
H8254
ve'·sha·kal
ja punninnut

#�� � ��  ��
H6425
bap·pe·les
vaa'alla

!� �� ��
H2022
ha·rim,
vuoret

���� �� 
'��
H1389
u·ge·va·'ot
ja kukkulat

�� ���� ��	
� ��

H3976
be'·mo·ze·na·jim.
vaakakupeissa

12. kuka on mitannut kämmenessään vedet ja taivaat vaaksalla arvioinut ja koonnut kolmannesmittaan
tomun maan ja punninnut vaa'alla vuoret ja kukkulat vaakakupeissa

13 
�� ��
H4310
mi-
kuka

� � �� ��
H8505
tik·ken
on ohjannut

�� �	
H853
'et-
ET

�����
H7307
Ru·ach
Henkeä

���� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRAN

��� �	 ��
H376
ve'·'ish
ja kuka

 

 �� �� ��
H6098
a·tza·to
neuvonantajana



��� �� ��� ��
 ��
H3045
jo·di·'en·nu.
Häntä opastanut
13. kuka on ohjannut ET Henkeä JAHWEH HERRAN ja kuka neuvonantajana Häntä opastanut

14 
�� �	
H853
'et-
ET

� ��
H4310
mi
kuka

� ��
 ��
H3289
no·'atz
on neuvonut Hänelle

������ �
 �� ��
H995
vaj·vi·ne·hu,
ymmärrystä

��� �� ���� �� ��
H3925
vaj·lam·me·de·hu
ja opettanut Häntä

� ��
	 ��

H734
be'·'o·rach
tiellä

! � �" � �� ��
H4941
mish·pat;
oikeuden

��� �� ���� �� ��
H3925
vaj·lam·me·de·hu
ja opettanut Hänelle

� �� ��
H1847
da·'at,
viisautta

�# �� �� ��
H1870
ve'·de·rech
ja tien

�
����
 ���
H8394
te·vu·not
ymmärryksen

��� �� ��� ��
 ��
H3045
jo·di·'en·nu.
tehnyt tunnetuksi

14. ET kuka on neuvonut Hänelle ymmärrystä ja opettanut Häntä tiellä oikeuden ja opettanut Hänelle
viisautta ja tien ymmärryksen tehnyt tunnetuksi

15 
� ��
H2005
hen
katso

� ��
 � �$
H1471
go·jim
kansat ovat

� �� ���
H4752
ke·mar
kuin pisara

� � ��� ��
H1805
mid·de·li,
ämpärissä

% �� � �� ����
H7834
u·che·sha·chak
ja kuin pöly

� ���� ��	
�
H3976
moz·na·jim
vaakakupissa

��
 � �� ����
H2803
nech·sha·vu;
heidät lasketaan

� ��
H2005
hen
katso

�� ��� �	
H339
'i·jim
saaret

% ��� � ��
H1851
kad·dak
kuin pienen

� 
 � �! ��
H5190
jit·tol.
Hän nostaa

15. katso kansat ovat kuin pisara ämpärissä ja kuin pöly vaakakupissa heidät lasketaan katso saaret
kuin pienen Hän nostaa

16 
�� �� �� ��	�
H3844
u·Le·va·non
ja Libanon

�
 ��
H369
'ein
ei


 �	

H1767
dei
riitä

� �� �	�
H1197
ba·'er;
tuleksi

 
� ���	
 �� ��
H2416
ve'·chaj·ja·to,
ja eläimet sen

�
 ��
H369
'ein
eivät


 �	

H1767
dei
riitä

�� ��� ��
H5930
o·lah.
polttouhriksi

�
samek

16. ja Libanon ei riitä tuleksi ja eläimet sen eivät riitä polttouhriksi samek

17 
�� � 	�
H3605
kol-
kaikki

� �
� � 	� ��
H1471
hag·go·jim
kansat ovat

� �
 �� �	�
H369
ke·'a·jin
kuin ei mitään

 
� � 	
 ����
H5048
neg·do;
Hänen edessään

� �� �� ��
H657
me·'e·fes
ääretön

	������
H8414
va·to·hu
tyhjyys

�	�� � �� ����
H2803
nech·she·vu-
arvioidessa



�� ��
H0
lo.
heitä
17. kaikki kansat ovat kuin ei mitään Hänen edessään ääretön tyhjyys arvioidessa heitä

18 
�� �� ��
H413
ve'·'el-
siis


 ��
H4310
mi
kuka

�	�
 �	� �
 �	�
H1819
te·dam·me·jun
on kaltainen

� ��
H410
'EL;
EL Jumalan

�� ��	�
H4100
u·mah-
ja kenen

�	�� �	

H1823
de·mut
kaltaiseksi

	�� �� �� � 	�
H6186
ta·'ar·chu
asetatte

�� ��
H0
lo.
Hänet

18. siis kuka on kaltainen EL Jumalan ja kenen kaltaiseksi asetatte Hänet

19 
� �� � 	� ��
H6459
hap·pe·sel
veistetyn kuvanko

� ����
H5258
na·sach
jonka valaa

�� �� ��
H2796
cha·rash,
seppä

! ���" ��
H6884
ve'·tzo·ref
ja kultaseppä

� ���	# �	�
H2091
baz·za·hav
kullalla

	� 	� �� �	$ �� �

H7554
je·rak·ke·'en·nu;
päällystää sen

���$ %� ��	�
H7577
u·re·tu·kot
ja ketjut

! �� � 	�
H3701
ke·sef
hopeiset

�! ��� �"
H6884
tzo·ref.
valaa

19. veistetyn kuvanko jonka valaa seppä ja kultaseppä kullalla päällystää sen ja ketjut hopeiset valaa

20 
� � �� �� �� 	

H5533
ham·suk·kan
köyhä on


 ����� ��

H8641
te·ru·mah,
joka tarjoaa uhriksi

� ��
H6086
'etz
puuta

��� �
H3808
lo-
joka ei

� 	� �� ��
H7537
jir·kav
mätäne

� �� �� ��
H977
jiv·char;
sen hän valitsee

�� �� ��
H2796
cha·rash
käsityöntekijän

� �� ��
H2450
cha·cham
taitavan

� �� � �� 	� ��
H1245
je·vak·kesh-
etsii

 
� ��
H0
lo,
itselleen

�� �� �
 ��
H3559
le·ha·chin
tekemään

� �� � ��
H6459
pe·sel
epäjumalankuvan

�� �
H3808
lo
joka ei

� � � ����
H4131
jim·mot.
horju

20. köyhä on joka tarjoaa uhriksi puuta joka ei mätäne sen hän valitsee käsityöntekijän taitavan etsii
itselleen tekemään epäjumalankuvan joka ei horju

21 
���� !

H3808
ha·lo
ettekö

��� �" �

H3045
te·de·'u
tiedä

���� !

H3808
ha·lo
ettekö

��� �� � �� �

H8085
tish·ma·'u,
ole kuulleet

���� !

H3808
ha·lo
eikö

" 	�# �

H5046
hug·gad
ole tehty tunnetuksi



����� ��
H7218
me·rosh
alusta

� �� ��
H0
la·chem;
teille

���� !

H3808
ha·lo
ettekö

� �
�$� �� !

H995
ha·vi·no·tem,
ymmärrä


��" ��� ��
H4146
mos·dot
perustuksia

�� �� �� �

H776
ha·'a·retz.
maan

21. ettekö tiedä ettekö ole kuulleet eikö ole tehty tunnetuksi alusta teille ettekö ymmärrä perustuksia
maan

22 
� � ��� �� 	

H3427
haj·jo·shev
Hän istuu

�� 	�
H5921
'al-
päällä

#���
H2329
chug
piirin

� �� �� �

H776
ha·'a·retz,
maan

�
� �� � ���� ��
H3427
ve'·jo·she·vei·ha
ja sen asukkaat

�� �� �# !� 	 ��
H2284
ka·cha·ga·vim;
ovat kuin heinäsirkat


 � � � �$ 	

H5186
han·no·teh
Hän on levittänyt

�� �" 	�
H1852
chad·dok
kuin harson

� �� 	� � ��
H8064
sha·ma·jim,
taivaat

� �� � �
 ����� 	�
H4969
vai·jim·ta·chem
ja levittänyt

� �
�� � ��
H168
ka·'o·hel
kuin teltan

�
 �� � �� ��
H3427
la·sha·vet.
jossa asutaan

22. Hän istuu päällä piirin maan ja sen asukkaat ovat kuin heinäsirkat Hän on levittänyt kuin harson
taivaat ja levittänyt kuin teltan jossa asutaan

23 
� �
� � �$ 	

H5414
han·no·ten
Hän painaa alas

���$ �%� ��
H7336
roz·nim
hallitsijat

� �� �� ��
H369
le·'a·jin;
tyhjänveroiseksi

� � ��� ��
H8199
sho·fe·tei
tuomarit

� �� ��
H776
'e·retz
maan

��
� �
 	 ��
H8414
kat·to·hu
arvottomiksi

�
 �&� ��
H6213
'a·sah.
tekee

23. Hän painaa alas hallitsijat tyhjänveroiseksi tuomarit maan arvottomiksi tekee

24 
� ��
H637
'af
tuskin

�� ���
H1077
bal-
he

��	 
 �� �

H5193
nit·ta·'u,
ovat istutetut

�� ��
H637
'af
tuskin

�� ���
H1077
bal-
he

��	 
�� �
H2232
zo·ra·'u,
ovat kylvetyt

� ��
H637
'af
tuskin

�� ���
H1077
bal-
heidän

�� ��� ��
H8327
sho·resh
ovat juurtuneet

� �� 
� 
��
H776
ba·'a·retz
maahan

� 
	 �� ��
H1503
giz·'am;
vartensa

�� �� ��
H1571
ve'·gam-
niin

� � ��


H5398
na·shaf
Hän puhaltaa

� �� 
��
H0
ba·hem
heihin

�� �� 
� ��� ��
H3001
vai·ji·va·shu,
ja he kuihtuvat

� 
� 
	 ����
H5591
u·se·'a·rah
ja myrsky

�� � �� � ��
H7179
kak·kash
kuin akanat

�� �� 
 � � ��!
H5375
tis·sa·'em.
kuljettaa pois

�
samek

24. tuskin he ovat istutetut tuskin he ovat kylvetyt tuskin heidän ovat juurtuneet maahan vartensa niin
Hän puhaltaa heihin ja he kuihtuvat ja myrsky kuin akanat kuljettaa pois samek



25 
�� �� ��
H413
ve'·'el-
ja

� �"
H4310
mi
kehen

��
��� ��" �# �!
H1819
te·dam·me·ju·ni
te vertaatte minua

��� � �� �� ��
H7737
ve'·'esh·veh;
ja samanarvoiseksi

� �"���
H559
jo·mar
sanoo

� ��� �# 
�
H6918
Ka·doosh.
Pyhä

25. ja kehen te vertaatte minua ja samanarvoiseksi sanoo Pyhä

26 
���� � �
H5375
se·'u-
nostakaa

���� 
"
H4791
ma·rom
korkeuteen

� ����
� �	
H5869
'ei·nei·chem
silmänne

��� ����
H7200
u·re·'u
ja katsokaa

�� �"
H4310
mi-
kuka

� 
� 
��
H1254
ba·ra
on luonut

�� �� ��
H428
'el·leh,
nämä

�� �$� � �" ��
H3318
ham·mo·tzi
joka tuo esiin

� 
 �% �� �" ��
H4557
ve'·mis·par
niiden lukumäärän

� 
� 
� �$
H6635
tze·va·'am;
joukot

�
�� &� ��
H3605
le·chul·lam
kaikki

� � �� ���
H8034
be'·shem
nimeltä

� 
� �� ��
H7121
jik·ra,
Hän kutsuu

��� �"
H7230
me·ro
suuruudella

26. nostakaa korkeuteen silmänne ja katsokaa kuka on luonut nämä joka tuo esiin niiden lukumäärän
joukot kaikki nimeltä Hän kutsuu suuruudella voimansa ja voimassaan voimallinen Hän on mitään ei
puutu samek

���
� ��
H202
o·nim
voimansa

�� ��" �� ��
H533
ve'·'am·mitz
ja voimassaan

�'� ��
H3581
ko·ach,
voimallinen Hän on

��� ��
H376
'ish
mitään

�� �
H3808
lo
ei

�� 
�# �	�

H5737
ne'·dar.
puutu

�
samek

27 
� � ����
H4100
lam·mah
miksi

� ���	

H559
to·mar
puhut

�	� 
���
H3290
Ja·'a·kov,
Jaakov

� ��� �� �
��
H1696
u·te·dab·ber
ja sanot

� �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el;
Israel

� �� ��
 ����
H5641
nis·te·rah
on kätketty

� ��� �� ��
H1870
dar·ki
tieni

���� �� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRALTA

� ��	 � �� ����
H430
u·me·'E·LO·HAI
ELOHAI ja minun Jumalaltani

� �� � �� � �� ��
H4941
mish·pa·ti
oikeuteni

��	 �� 
���
H5674
ja·'a·vor.
on ohitettu

27. miksi puhut Jaakov ja sanot Israel on kätketty tieni JAHWEH HERRALTA ELOHAI ja minun
Jumalaltani oikeuteni on ohitettu

28 
�	�� 
�
H3808
ha·lo
etkö

� �
 �� ����
H3045
ja·da'·ta
tiedä

� ��
H518
'im-

�	 �
H3808
lo
etkö

� �
 �� �� � ��
H8085
sha·ma'·ta,
ole kuullut

� ��	 � ��
H430
'E·LO·HEI
ELOHEI Jumala on

 ��	 ��
H5769
o·lam
iankaikkinen



���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� ��	 � ��
H1254
Bo·re
Luoja


	�! ��
H7098
ke·tzot
äärien

" #� �� ��
H776
ha·'a·retz,
maan

�	 �
H3808
lo
ei

$ ��� ��
H3286
ji·'af
Hän väsy

�	 � ��
H3808
ve'·lo
ja ei

��%� ��
H3021
ji·ga';
näänny

&� ��
H369
'ein
ei

� #� �'
H2714
che·ker
tutkita / tutkimaton on

�	 �
����� �
 ��
H8394
lit·vu·na·to.
Hänen ymmärryksensä

28. etkö tiedä etkö ole kuullut ELOHEI Jumala on iankaikkinen JAHWEH HERRA Luoja äärien maan ei
Hän väsy ja ei näänny ei tutkita / tutkimaton on Hänen ymmärryksensä

29 
& �
	�
H5414
no·ten
Hän antaa

$ ����� ��
H3287
lai·ja·'ef
väsyneelle / heikolle

�'	 ��
H3581
ko·ach;
voimaa

&� �� ����
H369
u·le·'ein
ja ilman

 ���	 ��
H202
o·nim
voimaa oleville

� �� �! ��
H6109
'a·tze·mah
voimaa

�� #�� ����
H7235
jar·beh.
yltäkyllin

29. Hän antaa väsyneelle / heikolle voimaa ja ilman voimaa oleville voimaa yltäkyllin

30 
��� 
� �� ��
H3286
ve'·ji·'a·fu
väsyvät

 � �� ����
H5288
ne·'a·rim
nuorukaiset

����% �� ��
H3021
ve'·ji·ga·'u;
ja uupuvat

 � ����' ����
H970
u·va·chu·rim
ja nuoret miehet

�	� �� � ��
H3782
ka·shol
kompastuen

���� � �� � �� ��
H3782
jik·ka·she·lu.
kaatuvat

30. väsyvät nuorukaiset ja uupuvat ja nuoret miehet kompastuen kaatuvat

31 
��� �� ��
H6960
ve'·ko·je
mutta jotka odottavat

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAA

	�
� �� 
���
H2498
ja·cha·li·fu
uudistavat

����
H3581
cho·ach,
voimansa

	�� 
���
H5927
ja·'a·lu
nousevat

� �� ��
H83
'e·ver
siiville

�� �� � ���	� � 	�
H5404
kan·ne·sha·rim;
kuin kotka

	��	����
H7323
ja·ru·tzu
he juoksevat

�� � ��
H3808
ve'·lo
eivätkä

	����� ��
H3021
ji·ga·'u,
väsy

	�� ����
H1980
je·le·chu
he vaeltavat

�� � ��
H3808
ve'·lo
eivätkä

�	�
 ��� ��
H3286
ji·'a·fu.
näänny



Peh

31. mutta jotka odottavat JAHWEH HERRAA uudistavat voimansa nousevat siiville kuin kotka he
juoksevat eivätkä väsy he vaeltavat eivätkä näänny Peh



Jesaja 41 (Isaiah 41)

1 
�� ��� �� �	 
�
H2790
ha·cha·ri·shu
vaietkaa

� 
� 
�
H413
'e·lai
edessäni

�� ��� ��
H339
'i·jim,
saaret

�� ��� �� ����
H3816
u·le·'um·mim
ja kansakunnat

���� �� �	
�
H2498
ja·cha·li·fu
uudistakaa


	��
H3581
cho·ach;
voimanne

�� �� ��� ��
H5066
jig·ge·shu
lähestykää

� ��
H227
'az
silloin

��� 
�� 
� ��
H1696
je·dab·be·ru,
sanoen

� ��� �	
�
H3162
jach·dav
yhdessä

� � �� � �� ���
�
H4941
lam·mish·pat
tuomiolle

�� �� �� �� ��
H7126
nik·ra·vah.
tulkaamme

1. vaietkaa edessäni saaret ja kansakunnat uudistakaa voimanne lähestykää silloin sanoen yhdessä
tuomiolle tulkaamme

2 
� ��
H4310
mi
kuka

�� �� 
�
H5782
he·'ir
herätti

	 �� �� ��� ��
H4217
mi·miz·rach,
idästä

�  �  !
H6664
tze·dek
Messiaan

��� 
� �� �� ��
H7121
jik·ra·'e·hu
joka kutsuu

 
� �� �� 
� ��
H7272
le·rag·lo;
seuraamaan

" 
 �# ��
H5414
jit·ten
antaen

���� �� ��
H6440
le·fa·nav
Hänen eteensä

� ��� � ��
H1471
go·jim
pakanakansat

�� �� �� ����
H4428
u·me·la·chim
ja kuninkaita

��� ��
�
H7287
jard,
hallitsemaan

" 
 �# ��
H5414
jit·ten
antoi heidät

� �� ��  ��
H6083
ke·'a·far
kuin pölyn

 
� � �� �� 
	
H2719
char·bo,
Hänen miekkaansa

�� 
� ���
H7179
ke·kash
kuin akanoita

$ ��� ��
H5086
nid·daf
Hän ajaa heitä

�� � �# � �� 
�
H7198
kash·to.
voimallaan

2. kuka herätti idästä Messiaan joka kutsuu seuraamaan antaen Hänen eteensä pakanakansat ja
kuninkaita hallitsemaan antoi heidät kuin pölyn Hänen miekkaansa kuin akanoita Hän ajaa heitä
voimallaan

3 
� 
� ��� �� ��
H7291
jir·de·fem
Hän ajaa takaa heitä

���� ��
�
H5674
ja·'a·vor
kulkee ohi

���� � ��
H7965
sha·lom;
rauhassa

	 
���
H734
'o·rach
polkuaan

�� �� �� 
� ���
H7272
be'·rag·lav
jalkaisin

�� �
H3808
lo
jota ei

��� ����
H935
ja·vo.
ole tullut / ollut

3. Hän ajaa takaa heitä kulkee ohi rauhassa polkuaan jalkaisin jota ei ole tullut / ollut

4 
�� ��
H4310
mi-
kuka on

� �� �	
H6466
fa·'al
sen tehnyt


 ��� �� 
�
H6213
ve'·'a·sah,
ja saanut aikaan

� ����
H7121
ko·re
kutsuen

����� �� �

H1755
had·do·rot
sukupolvet

����� ��
H7218
me·rosh;
alusta

��� ��
H589
'a·ni
minä




��
 
�
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� � ��� ��
H7223
ri·shon,
olen ensimmäinen

�� �� 
�
H853
ve'·'et
ET

������ �� ��
H314
'a·cha·ro·nim
ja viimeinen

���� ��
H589
'a·ni-
minä olen

����

H1931
hu.
Hän

4. kuka on sen tehnyt ja saanut aikaan kutsuen sukupolvet alusta minä JAHWEH HERRA olen
ensimmäinen ET ja viimeinen minä olen Hän

5 
��� ��
H7200
ra·'u
näkivät

�� ��� ��
H339
'i·jim
saaret

��� ��� �� 
�
H3372
ve'·ji·ra·'u,
ja pelkäsivät

���� 
�
H7098
ke·tzot
ääret

 �� �� �

H776
ha·'a·retz
maan

��� �� !���
H2729
je·che·ra·du;
vapisivat

��" 
� ��
H7126
ka·re·vu
lähestyivät

����� �� !���� ��
H857
vai·je·'e·ta·jun.
ja tulivat

5. näkivät saaret ja pelkäsivät ääret maan vapisivat lähestyivät ja tulivat

6 
��� ��

H376
'ish
kukin

�� ��
H853
'et-
ET

��
 �� ��
H7453
re·'e·hu
ystäväänsä

���� # 
���
H5826
ja'·zo·ru;
auttaa

�� �� �� 
���
H251
u·le·'a·chiv
ja veljelleen

� �����
H559
jo·mar
sanoo

���# ��
H2388
cha·zak.
ole vahva

6. kukin ET ystäväänsä auttaa ja veljelleen sanoo ole vahva

7 
���# �� 
� ��
H2388
vaj·chaz·zek
ja rohkaisee

�� �� ��
H2796
cha·rash
valaja

�� ��
H853
'et-
ET

$ ����
H6884
tzo·ref,
kultaseppää

�� �� �� ��
H2505
ma·cha·lik
ja tasoittaa

��� � �% � �	
H6360
pat·tish
vasaralla

�� ��
H853
'et-
ET

���� �

H1986
ho·lem
vasaroiden

� �� � �	
H6471
pa·'am;
iskuillaan

� ����
H559
'o·mer
sanoen

� �" ��� ��
H1694
lad·de·vek
juottajalle

"��%
H2896
tov
hyvä

���

H1931
hu,
se on

��
 �� 
�# �� 
� ��
H2388
vaj·chaz·ze·ke·hu
ja vahvistaa sen

�� �� 
� 
& �� 
"
H4548
ve'·mas·me·rim
nauloilla

�� �
H3808
lo
ettei

��� � ����
H4131
jim·mot.
se horjuisi

	
samek

7. ja rohkaisee valaja ET kultaseppää ja tasoittaa vasaralla ET vasaroiden iskuillaan sanoen juottajalle
hyvä se on ja vahvistaa sen nauloilla ettei se horjuisi samek



8 

 ��� 
� ��
H859
ve'·'at·tah
mutta sinä

� �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israel

� ��� �� 
�
H5650
'av·di,
palvelijani

��� ��
�
H3290
Ja·'a·kov
Jaakov

� � �� ��
H834
'a·sher
jonka

��� ��� �� 
� ���
H977
be'·char·ti·cha;
olen valinnut

� 
���
H2233
ze·ra'
siemen

� �
 �� �� 
�
H85
'Av·ra·ham
Avrahamin

�� �� �
��
H157
'o·ha·vi.
ystäväni

8. mutta sinä Israel palvelijani Jaakov jonka olen valinnut siemen Avrahamin ystäväni

9 
� � �� ��
H834
'a·sher
jonka

��� ��� ��
�  � �
H2388
he·che·zak·ti·cha
tein vahvaksi

���! �� ��
H7098
mik·tzot
ääristä

" �� �� �

H776
ha·'a·retz,
maan

�
� ��� �! �� ����
H678
u·me·'a·tzi·lei·ha
ja periltä

��� ��� �� ��
H7121
ke·ra·ti·cha;
kutsuin

� 
��� ��
H559
va·'o·mar
ja sanoin

�� ��
H0
le·cha
sinulle

#� ��� �� 
�
H5650
'av·di-
palvelijani


 ��� 
�
H859
'at·tah,
sinut olen

��� ��� �� 
� ���
H977
be'·char·ti·cha
valinnut

�� � ��
H3808
ve'·lo
enkä

� ��� ��� �	 
� ��
H3988
me·'as·ti·cha.
hylkää sinua

9. jonka tein vahvaksi ääristä maan ja periltä kutsuin ja sanoin sinulle palvelijani sinut olen valinnut enkä
hylkää sinua

10 
�� ��
H408
'al-
älä

� ��� �	

H3372
ti·ra
pelkää

� �	�
H3588
ki
sillä

� �� 
	� ��
H5973
'im·me·cha-
kanssasi

��� ��
H589
'a·ni,
minä olen

�� ��
H408
'al-
älä

� �	
 
 �� �	

H8159
tish·ta'
katsele ympärillesi

�� �	�
H3588
ki-
sillä

��� ��
H589
'a·ni
minä olen

��� ��� � ��
H430
'E·LO·HEI·CHA;
ELOHEICHA Jumalasi

��� �	
 
� � 	� ��
H553
'im·matz·ti·cha
minä vahvistan sinua

�� ��
H637
'af-
ja myös

��� �	
 
��� ��
H5826
'a·zar·ti·cha,
autan sinua

�� ��
H637
'af-
todella

��� �	
 
� �� 
	
H8551
te·mach·ti·cha
tuen sinua



�� ��� �	�
H3225
bi·min
oikealla kädellä

�� �� 
� ��
H6664
tzid·ki.
vanhurskauteni

10. älä pelkää sillä kanssasi minä olen älä katsele ympärillesi sillä minä olen ELOHEICHA Jumalasi
minä vahvistan sinua ja myös autan sinua todella tuen sinua oikealla kädellä vanhurskauteni

11 
�  �
H2005
hen
katso

	! ���� �
H954
je·vo·shu
joutuvat

	!� 
� � 	� �� 
!
H3637
ve'·jik·kal·mu,
häpeään

�� 	�
H3605
kol
kaikki

"� �� �#� 	� ��
H2734
han·ne·che·rim
jotka palavat vihasta

� �	�
H0
bach;
kohtaan sinua

	!� 
� ��
H1961
jih·ju
he ovat

� �� �� 
�
H369
che·'a·jin
kuin ei mitään

	!� 
���� 
!
H6
ve'·jo·ve·du
ja tuhoutuvat ne

�  ��
� ��
H376
'an·shei
jotka kanssasi

� �� ��� ��
H7379
ri·ve·cha.
riitelevät

11. katso joutuvat häpeään kaikki jotka palavat vihasta kohtaan sinua he ovat kuin ei mitään ja
tuhoutuvat ne jotka kanssasi riitelevät

12 
"  �� 
� �� 
	

H1245
te·vak·shem
hakemallakaan

�� � 
!
H3808
ve'·lo
et

"  � �� 
� �

H4672
tim·tza·'em,
löydä niitä

�  ��
� ��
H376
'an·shei
jotka kanssasi

�� �
 $	� ��
H4695
matz·tzu·te·cha;
riitelevät

	!� 
� ��
H1961
jih·ju
he ovat

� �� �� 
�
H369
che·'a·jin
kuin ei mitään

% �& �� 
�	!
H657
u·che·'e·fes
ja saavat lopun

�  ��
� ��
H376
'an·shei
jotka kanssasi

� �� � 	
 
� �# 
� ��
H4421
mil·cham·te·cha.
taistelevat

12. hakemallakaan et löydä niitä jotka kanssasi riitelevät he ovat kuin ei mitään ja saavat lopun jotka
kanssasi taistelevat

13 
� ���
H3588
ki,
sillä

��� ��
H589
'a·ni
minä

�	
� ��
H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

	�� 
�� � ��
H430
'E·LO·HEI·CHA
ELOHEICHA sinun Jumalasi

�� �� �� ��
H2388
ma·cha·zik
tartun sinun

�
�� ����
H3225
je·mi·ne·cha;
oikeaan käteesi

� ���� 	�
H559
ha·'o·mer
ja sanon

� ��
H0
le·cha
sinulle

�� ��
H408
'al-
älä

� 	�� ���
H3372
ti·ra
pelkää

��� ��
H589
'a·ni
minä

� 	�� ��� ���� ��
H5826
'a·zar·ti·cha.
autan sinua

�
samek

13. sillä minä JAHWEH HERRA ELOHEICHA sinun Jumalasi tartun sinun oikeaan käteesi ja sanon
sinulle älä pelkää minä autan sinua samek



14 
�� ��
H408
'al-
älä

� �� ��� ���
H3372
ti·re·'i
pelkää

� �� ��� 
 ��
H8438
to·la·'at
sinä mato

��� ����
H3290
Ja·'a·kov,
Jaakov

� �� ��
H4962
me·tei
miehet

� �� 	� ��� ��
H3478
Is·ra·'el;
Israelin

��� ��
H589
'a·ni
minä

��� ��� ���� ��
H5826
'a·zar·tich
autan sinua

� !���
H5002
ne·'um-
sanoo

�	
� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

�� �� ���" �

H1350
ve'·go·'a·lech
sinun Lunastajasi

#�� 
$ ��
H6918
Ke·doosh
Pyhä

�� �� 	� ��� ��
H3478
Is·ra·'el.
Israelin

14. älä pelkää sinä mato Jaakov miehet Israelin minä autan sinua sanoo JAHWEH HERRA sinun
Lunastajasi Pyhä Israelin

15 
���� ��
H2009
hin·neh
katso

��� ��� �� ���
H7760
sam·tich,
minä asetan sinut

" ��� 
� ��
H4173
le·mo·rag
puimakoneeksi

%�
� 	�
H2742
cha·rutz
teräväksi

#� 	$ 	�
H2319
cha·dash,
uudeksi

� �� ���
H1167
ba·'al
moni

��
�� �&� � �&
H6374
pi·fi·jot;
hampaiseksi

#��
$ 	 ��
H1758
ta·dush
sina puit

 � �� 	�
H2022
ha·rim
vuoret

��$ 	� �

H1854
ve'·ta·dok,
ja rouhennat ne

��
� 	� �"�

H1389
u·ge·va·'ot
ja kukkulat

%� �� � ��
H4671
kam·motz
akanoiksi

� � ��� 	 ��
H7760
ta·sim.
teet

15. katso minä asetan sinut puimakoneeksi teräväksi uudeksi moni hampaiseksi sina puit vuoret ja
rouhennat ne ja kukkulat akanoiksi teet

16 
� �� �� ���
H2219
tiz·rem
sinä heität heidät

	
��� ��
H7307
ve'·ru·ach
ja tuuli

� �� 
 ��� ���
H5375
tis·sa·'em,
vie ne

� 
� 
� ����
H5591
u·se·'a·rah
ja myrsky

�� �� 
 ��
H6327
ta·fitz
hajottaa

� 
�� ��
H853
o·tam;
ne

� 
�� 	� ��
H859
ve'·'at·tah
ja sinä

�� �� 
 ��
H1523
ta·gil
iloitset

�
��� 	��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRASSA

��� �� �� ���
H6918
biK·doosh
Pyhässä

� �� 
� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

�� 
 �� 	� �� ���
H1984
tit·hal·lal.
ylistät

�
Peh

16. sinä heität heidät ja tuuli vie ne ja myrsky hajottaa ne ja sinä iloitset JAHWEH HERRASSA Pyhässä
Israelin ylistät Peh

17 
�� ��� �� �� 
�
H6041
ha·'a·ni·jim
kurjat

����� �� ��  � 
� ��
H34
ve'·ha·'ev·jo·nim
ja köyhät

�� � �� �� 	� �!
H1245
me·vak·shim
etsivät

� �� 	!
H4325
ma·jim
vettä

" �� 	� 
�
H369
va·'a·jin,
mutta ei ole sitä



�
�� � �� ��
H3956
le·sho·nam
heidän kielensä

� 
!
�# 	��
H6772
batz·tza·ma
janosta

� 
�� 
 ��
�
H5405
na·shat·tah;
kuivuvat

��� ��
H589
'a·ni
minä

�
�� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��� $�  �
H6030
'e·'e·nem,
vastaan

� ��� � $�
H430
'E·LO·HEI
ELOHEI Jumala

� �� 
� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

�� �
H3808
lo
en

�� �� ��  �  �
H5800
'e·'ez·vem.
hylkää heitä

17. kurjat ja köyhät etsivät vettä mutta ei ole sitä heidän kielensä janosta kuivuvat minä JAHWEH
HERRA vastaan ELOHEI Jumala Israelin en hylkää heitä

18 

 	�� ��  �
H6605
'ef·tach
minä avaan

%� 	�
H5921
'al-

�� �� 
� � ��
H8205
she·fa·jim
korkeuksissa

���� 
� ��
H5104
ne·ha·rot,
virrat

�&� �� ����
H8432
u·ve·toch
ja keskelle

���� 
� ���
H1237
be'·ka·'ot
laaksojen

����
� �� 	!
H4599
ma'·ja·not;
lähteet

�� ��� 
�
H7760
'a·sim
teen

� 
�� �� �!
H4057
mid·bar
erämaasta

%� 	� ��	�
H98
la·'a·gam-
järven

� �� 	!
H4325
ma·jim,
vetisen

�  �  � ��
H776
ve'·'e·retz
maasta

�
�� �#
H6723
tzi·jah
kuivasta

� �� ��� �� 	

H4161
le·mo·tza·'ei
lähteitä

�� 
� ��
H4325
ma·jim.
vesien

18. minä avaan korkeuksissa virrat ja keskelle laaksojen lähteet teen erämaasta järven vetisen maasta
kuivasta lähteitä vesien

19 
� � �� ��
H5414
'et·ten
minä kasvatan

� ��� 	� 
�� ���
H4057
bam·mid·bar
erämaahan

� �� ��
H730
'e·rez
setripuita

� � �� 
 ��
H7848
shit·tah,
akaasioita

� �� �� ��
H1918
va·ha·das
myrttipuita

� �� 	�
H6086
ve'·'etz
ja puita

� �� � ��
H8081
sha·men;
öljyn

�� 
�� ��
H7760
'a·sim
ja istutan

� �� �� �� ���
H6160
ba·'a·ra·vah,
arolle

��� �� 	��
H1265
be'·roosh
sypressejä

� �� 	� 
��
H8410
tid·har
jalavia

��� � �� �� 	���
H8391
u·te·'ash·shur
ja pyökkejä

�� ��� 	 ��
H3162
jach·dav.
yhdessä

19. minä kasvatan erämaahan setripuita akaasioita myrttipuita ja puita öljyn ja istutan arolle sypressejä
jalavia ja pyökkejä yhdessä



20 
� �� �� 	

H4616
le·ma·'an
sen tähden

��� 	� 
�
H7200
jir·'u
että he näkisivät

��� 	��� 	�
H3045
ve'·je·de·'u,
ja tietäisivät

���� 
���� 	�
H7760
ve'·ja·si·mu
tunnustaisivat

��
� 
�! 	���� 	�
H7919
ve'·jas·ki·lu
ja ymmärtäisivät

� ��� 	 ��
H3162
jach·dav,
yhdessä

� 
�!
H3588
ki
että

"���
H3027
jad-
käsi

���� 	�
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

� �� 	�� ��
H6213
'a·se·tah
on tehnyt

�����
H2063
zot;
tämän

��� �� 	#��
H6918
u·Ke·doosh
Pyhä


 �� �� 	�� 
�
H3478
Is·ra·'el
Israelin

� �� �� �� 	��
H1254
be'·ra·'ah.
on luonut sen

$
Peh

20. sen tähden että he näkisivät ja tietäisivät tunnustaisivat ja ymmärtäisivät yhdessä että käsi
JAHWEH HERRAN on tehnyt tämän Pyhä Israelin on luonut sen Peh

21 
��� 	� �#
H7126
ka·re·vu
lähestykää

� �! 	�� 
�
H7379
riv·chem
riita-asiassanne

� �����
H559
jo·mar
sanoo

���� 	�
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRA

�� ��� 
�% ��
H5066
hag·gi·shu
tuokaa esiin

� �!� ��� ��&� ��
H6110
a·tzu·mo·tei·chem,
puolustuksenne

� �����
H559
jo·mar
sanoo

'�
 ��
H4428
Me·lech
Kuningas

���# ����
H3290
Ja·'a·kov.
Jaakovin

21. lähestykää riita-asiassanne sanoo JAHWEH HERRA tuokaa esiin puolustuksenne sanoo Kuningas
Jaakovin

22 
�� ��� ��� ��
H5066
jag·gi·shu
tuokaa esiin

��	� ��� �� 
�
H5046
ve'·jag·gi·du
ja kertokaa

��� �

H0
la·nu,
meille

� ��
H853
'et
ET

� � �� ��
H834
'a·sher
mitä

���� �� 
� ���
H7136
tik·rei·nah;
on tapahtuva /

����� ��� �� ��
H7223
ha·ri·sho·not
alussa

� ��
H4100
mah
mitä oli

���� ��
H2007
hen·nah,
he

��	� ��� ��
H5046
hag·gi·du
kertokoon sen

� ��� ����� 
�
H7760
ve'·na·si·mah
että voisimme asettaa

��� ��� �

H3820
lib·be·nu
sen sisimpäämme

� �� 
	�� 
�
H3045
ve'·ne·de·'ah
ja tietäisimme

� ��� �� �� ��
H319
'a·cha·ri·tan,
niiden lopun

 
� ��
H176
o
tai

���� ��� ��
H935
hab·ba·'ot
tulevat

���� ��� �� 
 �� ��
H8085
hash·mi·'u·nu.
ilmoittakaa

22. tuokaa esiin ja kertokaa meille ET mitä on tapahtuva / alussa mitä oli he kertokoon sen että
voisimme asettaa sen sisimpäämme ja tietäisimme niiden lopun tai tulevat ilmoittakaa



23. ilmoittakaa mitä tulee tulevaisuudessa tietääksemme että jumalia te olette myös tehkää hyvää tai
tehkää pahaa että näkisimme sen ja katsoisimme yhdessä

23 
��	� ��� ��
H5046
hag·gi·du
ilmoittakaa

����� ���� ��
H857
ha·'o·ti·jot
mitä tulee

���� �� 


H268
le·'a·chor,
tulevaisuudessa

� �� 
	�� 
�
H3045
ve'·ne·de·'ah,
tietääksemme

� ���
H3588
ki
että

 � ��� 
 !�
H430
e·lo·him
jumalia

 � �� ��
H859
'at·tem;
te olette

"# ��
H637
'af-
myös

���� �$� � ��
H3190
tei·ti·vu
tehkää hyvää

��� �� �� 
�
H7489
ve'·ta·re·'u,
tai tehkää pahaa

� �� � �� 
 ���� 
�
H8159
ve'·nish·ta·'ah
että näkisimme sen

(� ���� 
�
ve'·ne·re

�)

ch

(� �� 
� �� 
�
H7200
ve'·nir·'eh
ja katsoisimme

�)

q

�� ��	 
���
H3162
jach·dav.
yhdessä

24 
�� ��
H2005
hen-
katso

� � �� 	

H859
'at·tem
te

� �� 	
 �

H369
me·'a·jin,
ette ole mitään

� �� �� �� ����
H6467
u·fa·'a·le·chem
ja teidän työnne

� 	� �
 �

H659
me·'a·fa';
ovat arvottomia

� �� ��� � ��
H8441
to·'e·vah
kauhistusta

� 	� �� ��
H977
jiv·char
on valita

�� �� ���
H0
ba·chem.
teidät
24. katso te ette ole mitään ja teidän työnne ovat arvottomia kauhistusta on valita teidät

25 
� ��� ��� �� 	�
H5782
ha·'i·ro·ti
minä herätin Hänet

�� �� ��� �

H6828
mitz·tza·fon
pohjoisesta

�
	�� 	�
H857
vai·jat,
ja Hän saapuu

�� 	� �� ��
 �

H4217
mi·miz·rach-
noususta

�� �
 � ��
H8121
she·mesh
auringon


 �� �� ��
H7121
jik·ra
Hän huutaa

� �
 � �� ��
H8034
vi'·she·mi;
nimeäni


���� ��
H935
ve'·ja·vo
ja käy päälle

���� � �!
H5461
se·ga·nim
päämiesten

�� �
 ���
H3644
ke·mov-
kuten

� �
��
H2563
cho·mer,
laasti

 
� �
 ����
H3644
u·che·mo
ja niinkuin

� ��� ��
H3335
jo·tzer
polkee

�! �
 �� ��
H7429
jir·mos-
savenvalaja



�"� �"
H2916
tit.
savea
25. minä herätin Hänet pohjoisesta ja Hän saapuu noususta auringon Hän huutaa nimeäni ja käy päälle
päämiesten kuten laasti ja niinkuin polkee savenvalaja savea

26 
�� �

H4310
mi-
kuka

#� �� ��
H5046
hig·gid
on ilmoittanut sen

��
�� �

H7218
me·rosh
alusta

� �� �#�� ��
H3045
ve'·ne·da·'ah,
että tietäisimme

���� �� ��� �
��
H6440
u·mil·le·fa·nim
ja edeltä

� 	

�� ��
H559
ve'·no·mar
puhuisimme

�� ��# 	�
H6662
tzad·dik;
totta se on

$ 	

H637
'af
myös

��� �

H369
'ein-
ei kukaan

#� �� 	

H5046
mag·gid,
ole julistanut

$% 	

H637
'af
varmaan

�� �

H369
'ein
ei kukaan

	�� �
 � �� 	

H8085
mash·mi·a',
ole kuunnellut

$ 	

H637
'af
myöskään

��� �

H369
'ein-
ei ole ketään

	� �
� ��
H8085
sho·me·a'
joka on kuullut

�� ��� �� �
 �

H561
'im·rei·chem.
sanojasi

26. kuka on ilmoittanut sen alusta että tietäisimme ja edeltä puhuisimme totta se on myös ei kukaan
ole julistanut varmaan ei kukaan ole kuunnellut myöskään ei ole ketään joka on kuullut sanojasi

27 
�� � ��� ��
H7223
ri·shon
aluksi

�� �	
 �� �

H6726
le·Tzi·jon
Tzionille

��	� ��
H2009
hin·neh
katso

��	� ��
H2005
hin·nam;
katso

� ��
 � ��	��
 �
 ��
H3389
ve'J·li·ru·sha·lim
Jerusalemille

� � 	�� �� ��
H1319
me·vas·ser
ilosanoman tuojan

�� � 	� ��
H5414
'et·ten.
annan

27. aluksi Tzionille katso katso Jerusalemille ilosanoman tuojan annan

28 
� �� �� ��
H7200
ve'·'e·re
katsoin

�
 �� ��
H369
ve'·'ein
ja ei ollut

��
 ��
H376
'ish,
ketään

�� 	
 �� ��	�
H428
u·me·'el·leh
ja joukossa näiden

�
 �� ��
H369
ve'·'ein
ei ketään

� ��� �

H3289
jo·'etz;
neuvonantajaa

��
 �� � �� �� ��
H7592
ve'·'esh·'a·lem
että kysyisin heiltä

	��
 � ���
 ��
H7725
ve'·ja·shi·vu
ja voisi vastata

�� �� ��
H1697
da·var.
sanaakaan

28. katsoin ja ei ollut ketään ja joukossa näiden ei ketään neuvonantajaa että kysyisin heiltä ja voisi
vastata sanaakaan



29 
� ��
H2005
hen
katso

��	
 � 	�
H3605
kul·lam,
kaikki

� �� ��
H205
'a·ven
ovat pahoja

� � ��
H657
'e·fes
loppuun saakka

� ��
 ��� !� ��
H4639
ma·'a·sei·hem;
heidän tekonsa

�"	��
H7307
ru·ach
tuulta

	������
H8414
va·to·hu
ja tyhjyyttä

�� ��
 � 	� ����
H5262
nis·kei·hem.
heidän valetut kuvansa

 
Peh

29. katso kaikki ovat pahoja loppuun saakka heidän tekonsa tuulta ja tyhjyyttä heidän valetut kuvansa
Peh



Jesaja 42 (Isaiah 42)

1 
� ��
H2005
hen
katso

� ��� �	 
�
H5650
'av·di
minun palvelijani

� �
 �� �� ��
H8551
'et·moch-
jota tuen

 
� � �	
H0
bo,
minun

� ��� �� ��	
H972
be'·chi·ri
valittuni

� �� �� ��
H7521
ra·tze·tah
johon on mieltynyt

� � �� ��
�
H5315
naf·shi;
sieluni

� ��� 
���
H5414
na·tat·ti
olen antanut

� �����
H7307
Ru·chi
Henkeni

�� �� ��
H5921
'a·lav,
Hänen ylleen

� � �� � �� ��
H4941
mish·pat
oikeuden

���� � �� 
�
H1471
lag·go·jim
pakanakansoille

 �� ��� ��
H3318
jo·tzi.
Hän tuo

1. katso minun palvelijani jota tuen minun valittuni johon on mieltynyt sieluni olen antanut Henkeni
Hänen ylleen oikeuden pakanakansoille Hän tuo

2 
�� �
H3808
lo
ei

! 
� �� ��
H6817
jitz·'ak
Hän huuda

�� � ��
H3808
ve'·lo
ei

� � �"� ��
H5375
jis·sa;
korota

��� � ��
H3808
ve'·lo-
eikä


�� �� � ��
�
H8085
jash·mi·a'
kuulla

#��� 
�	
H2351
ba·chutz
kaduilla

 � ��� �!
H6963
ko·lo.
Hänen ääntään

2. ei Hän huuda ei korota eikä kuulla kaduilla Hänen ääntään

3 
��� �!
H7070
ka·neh
ruokoa

#��� ��
H7533
ra·tzutz
särjettyä

�� �
H3808
lo
ei

��� �	 � �� ��
H7665
jish·bor,
Hän muserra

� ��� � �� ����
H6594
u·fish·tah
ja kynttilän sydäntä

� �� �$
H3544
che·hah
hiipuvaa

�� �
H3808
lo
ei

���� � �	 
$ ��
H3518
je·chab·ben·nah;
Hän sammuta

� �� %���
H571
le·'e·met
totuutta

�� ��� ��
H3318
jo·tzi
Hän jakaa

 � � �� � �� ��
H4941
mish·pat.
oikein

3. ruokoa särjettyä ei Hän muserra ja kynttilän sydäntä hiipuvaa ei Hän sammuta totuutta Hän jakaa
oikein

4 
�� �
H3808
lo
ei

� �� �$ ��
H3543
jich·heh
Hän horju

�� � ��
H3808
ve'·lo
eikä

#�����
H7533
ja·rutz,
muserru

�� 
�
H5704
'ad-
kunnes

�� �"���
H7760
ja·sim
Hän asettaa

# �� �� ��	
H776
ba·'a·retz
maan päälle

� � �� � �� ��
H4941
mish·pat;
oikeuden

� �� ��� �� ����
H8451
u·le·to·ra·to
ja Hänen lakiansa / opetustaan

�� ��� ��
H339
'i·jim
saaret

 ���� ��
� ��
H3176
je·ja·chei·lu.
odottavat

�
Peh

4. ei Hän horju eikä muserru kunnes Hän asettaa maan päälle oikeuden ja Hänen lakiansa / opetustaan
saaret odottavat Peh



5 
��� ��
H3541
koh-
näin

� �� 	

H559
'a·mar
sanoo

� �
 	�
H410
ha·'EL
EL Jumala

�	
� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA


 ��� 
 ��
H1254
bo·re
joka loi

� �� �� 	 � �� ��
H8064
hash·sha·ma·jim
taivaat

� ��� ��� 
� �

H5186
ve'·no·tei·hem,
ja venytti ne

� ����
H7554
ro·ka'
Hän joka levitti

� �� 	
 	�
H776
ha·'a·retz
maan

	�� �
 	� �
 �� �

H6631
ve'·tze·'e·tza·'ei·ha;
ja siemenet siihen

� ����
H5414
no·ten
Hän joka antaa

� 	� 	 ����
H5397
ne·sha·mah
hengityksen

� 	� 	�
H5971
la·'am
kansakunnille

	�� �� 	�
H5921
'a·lei·ha,
päällä sen

���
� �

H7307
ve'·Ru·ach
ja Henkeä

�� �� ���� ��
H1980
la·ho·le·chim
niille jotka vaeltavat

 �� 	��
H0
bah.
siinä

5. näin sanoo EL Jumala JAHWEH HERRA joka loi taivaat ja venytti ne Hän joka levitti maan ja siemenet
siihen Hän joka antaa hengityksen kansakunnille päällä sen ja Henkeä niille jotka vaeltavat siinä

6 
��� !

H589
'a·ni
minä

�	
� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

	"� ��
 	� ��
H7121
ke·ra·ti·cha
olen kutsunut sinut

� �# �� ��
H6664
ve'·tze·dek
vanhurskaudessa

��$ �� �
 �

H2388
ve'·'ach·zek
minä vahvistan

" �#	� ���
H3027
be'·ja·de·cha;
kätesi

" �� 	�� �
 �

H5341
ve'·'etz·tza·re·cha,
varjelen sinua

" �� � �� �
 �

H5414
ve'·'et·ten·cha
ja annan sinut

�� �� �� ��
H1285
liv·rit
liitoksi

� 	�
H5971
'am
kansoille

��

 ��
H216
le·'or
valkeudeksi

 � ��� 
 �%
H1471
go·jim.
pakanoille

6. minä JAHWEH HERRA olen kutsunut sinut vanhurskaudessa minä vahvistan kätesi varjelen sinua ja
annan sinut liitoksi kansoille valkeudeksi pakanoille

7 
���� �& ��

H6491
lif·ko·ach
avaamaan

� ����� ��
H5869
'ei·na·jim
silmät

��
� �
 ��
H5787
iv·rot;
sokeiden


� ��� 
� ��
H3318
le·ho·tzi
päästämään pois

� ��% �' � �� ��
H4525
mi·mas·ger
tyrmästä

�� ��' �

H616
'as·sir,
vangit

�� ��� ��
H1004
mib·beit
vankilan


�� � ��
H3608
ke·le
vankeudesta

� �� � ����
H3427
jo·she·vei
asukkaat

 �" � ����
H2822
cho·shech.
pimeyden

7. avaamaan silmät sokeiden päästämään pois tyrmästä vangit vankilan vankeudesta asukkaat
pimeyden



8 
��� ��
H589
'a·ni
minä

���� 	�
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�
��
H1931
hu
se on

� �� 	

H8034
she·mi;
nimeni

� ��� �� 	�
�
H3519
u·che·vo·di
ja kunniaani

� �� �� 	�
H312
le·'a·cher
toiselle

��� �
H3808
lo-
en

� � 
� ��
H5414
'et·ten,
anna

� �� � 
� �� 	�
�
H8416
u·te·hil·la·ti
ja ylistystäni

��� ��� �� 	 
� ��
H6456
lap·pe·si·lim.
jumalankuville

8. minä JAHWEH HERRA se on nimeni ja kunniaani toiselle en anna ja ylistystäni jumalankuville

9 
����� �
� �� ��
H7223
ha·ri·sho·not
entiset

���
� ��
H2009
hin·neh-
katso


�� ��
H935
va·'u;
ovat menneet

��� �
 �� �� ��
H2319
va·cha·da·shot
uudet

��� ��
H589
'a·ni
minä

�� �
� ��
H5046
mag·gid,
paljastan

� �� � 	
�
H2962
be'·te·rem
ennen kuin

��� 	� �� 	! �
�
H6779
titz·mach·nah
ne syntyvät

"� �� 	 �
 ��
H8085
'ash·mi'
minä julistan ne

�� �� 	� ��
H853
'et·chem.
teille

�
Peh

9. entiset katso ovat menneet uudet minä paljastan ennen kuin ne syntyvät minä julistan ne teille Peh

10 

��� �

H7891
shi·ru
laulakaa

����� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRALLE

�� �

H7892
shir
laulu

�
 �� ��
H2319
cha·dash,
uusi

 
� �� � 
� �� 	
�
H8416
te·hil·la·to
ylistäkää Häntä

� �! 	# ��
H7097
mik·tzeh
ääriin

$ �� �� ��
H776
ha·'a·retz;
maan

� �� 	�� ��
H3381
jor·dei
jotka menette alas

��
� ��
H3220
haj·jam
merelle

 
� ��� � 	�
�
H4393
u·me·lo·'o,
ja täyteys

�� �
� ��
H339
'i·jim
saarten

�� ��� �� 	 �
�� 	�
H3427
ve'·jo·she·vei·hem.
asukkaiden

10. laulakaa JAHWEH HERRALLE laulu uusi ylistäkää Häntä ääriin maan jotka menette alas merelle ja
täyteys saarten asukkaiden

11 
��� ��� ��
H5375
jis·'u
korottakoon äänensä

	 
�� �� �

H4057
mid·bar
erämaa

�� 
	 
� ��
H5892
ve'·'a·rav,
ja kaupungit

�� �	 �� ��
H2691
cha·tze·rim
asuinpaikat

� � �� � ��
H3427
te·shev
ja kylät

	 
� ��
H6938
Ke·dar;
Kedarin



�� ���	
�
H7442
ja·ron·nu
huutakoon ilosta

� �� � ����
H3427
jo·she·vei
asukkaat

� �� ��
H5554
se·la',
kallioiden

����	 �

H7218
me·rosh
huipuilta

�� �	 
�
H2022
ha·rim
vuorien

���� 
� �� ��
H6681
jitz·va·chu.
riemuitkaa

11. korottakoon äänensä erämaa ja kaupungit asuinpaikat ja kylät Kedarin huutakoon ilosta asukkaat
kallioiden huipuilta vuorien riemuitkaa

12 
��
� ���
�
H7760
ja·si·mu
antakaa

�
��� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRALLE

���� 
 ��
H3519
ka·vod;
kunnia

 
� �� 
 �� �� ����
H8416
u·te·hil·la·to
ja ylistystä

�� ��� �� 
��
H339
ba·'i·jim
saarilla

����� �� ��
H5046
jag·gi·du.
Hänen julistakaa

12. antakaa JAHWEH HERRALLE kunnia ja ylistystä saarilla Hänen julistakaa

13 
�
�� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

	�� �� �� � ��
H1368
kag·gib·bor
kuin soturi

� ����
H3318
je·tze,
lähtee

��� �� ���
H376
ke·'ish
kuin mies

���
 
� �� �

H4421
mil·cha·mot
vahva

	� ��
�
H5782
ja·'ir
Hän herää

� 
��� ��
H7068
kin·'ah;
kiivauteen

��� �	
�
H7321
ja·ri·a'
korottaa

!" ��
H637
'af-
sekä

��� �	 ����
H6873
jatz·ri·ach,
huutaa

!� ��
H5921
'al-

�� 
� ����
H341
'o·je·vav
vihollisensa

�	 
�� �� �� ��
H1396
jit·gab·bar.
Hän kukistaa

�
samek

13. JAHWEH HERRA kuin soturi lähtee kuin mies vahva Hän herää kiivauteen korottaa sekä huutaa
vihollisensa Hän kukistaa samek

14 
� ��� � �� #� ��
H2814
he·che·shei·ti
minä olen ollut hiljaa

�
�� �� �

H5769
me·'o·lam,
ikuisuudesta

��� �	 �� ��
H2790
'a·cha·rish
olen vaiennut

� 
 �$ �� �� ��
H662
'et·'ap·pak;
ja pidättäytynyt

� 
� ��� ��� � ��
H3205
kai·jo·le·dah
nyt kuin synnyttävä

� �� �$ ��
H6463
'ef·'eh,
huutaa

�� � �� ��
H5395
'esh·shom
nainen

" �� � �� �� ��
H7602
ve'·'esh·'af
minä puhkun

�� ��
�
H3162
ja·chad.
samoin

14. minä olen ollut hiljaa ikuisuudesta olen vaiennut ja pidättäytynyt nyt kuin synnyttävä huutaa nainen
minä puhkun samoin

15 
�� �� �� ��
H2717
'a·cha·riv
teen autioksi

	� �� 
�
H2022
ha·rim
vuoret

�
�� 
� ����
H1389
u·ge·va·'ot,
ja kukkulat

�� 
� ��
H3605
ve'·chol
ja kaiken

	 
�� ��� ��
H6212
'es·bam
vihreyden

��� ��
 ��
H3001
o·vish;
kuivaan



� ��� �� ��� ��
H7760
ve'·sam·ti
teen

�
�� 
� ��
H5104
ne·ha·rot
joet

	� ��� ��
�
H339
la·'i·jim,
kuivaksi maaksi

	� ��� �� �� ��
H98
va·'a·gam·mim
ja järvet

� ��� ��
 ��
H3001
o·vish.
kuivaan

15. teen autioksi vuoret ja kukkulat ja kaiken vihreyden kuivaan teen joet kuivaksi maaksi ja järvet
kuivaan

16 
� ��� �� ��
 �� ��
H1980
ve'·ho·lach·ti
minä johdatan

	� �� �� ��
H5787
'iv·rim,
sokeat

�� �� �� ���
H1870
be'·de·rech
tietä

�
 �
H3808
lo
jota eivät

��� 
�
�
H3045
ja·da·'u,
he tunne

�
��� �� �� ���
H5410
bin·ti·vot
polkuja

��
 �
H3808
lo-
joita eivät

��� ��
�
H3045
ja·de·'u
he tunne

	 ��� �� �� ��
H1869
'ad·ri·chem;
he astuvat

	� ��� 
�
H7760
'a·sim
minä teen

�� 
 �� �� ��
H4285
mach·shach
pimeyden

	 ����� � ��
H6440
lif·nei·hem
heidän edessään

�
��
�
H216
la·'or,
valkeudeksi

	� � � �� �! �� ����
H4625
u·ma·'a·kash·shim
ja mutkat

�
� ��� �� ��
H4334
le·mi·shor,
suoriksi

�� ��" ��
H428
'el·leh
nämä

	� �� 
� ��� ��
H1697
had·de·va·rim,
asiat

	 ��� ��� ��
H6213
'a·si·tim
teen heille

�
 � ��
H3808
ve'·lo
enkä

�	� ��� ���# ��
H5800
'a·zav·tim.
hylkää heitä
16. minä johdatan sokeat tietä jota eivät he tunne polkuja joita eivät he tunne he astuvat minä teen
pimeyden heidän edessään valkeudeksi ja mutkat suoriksi nämä asiat teen heille enkä hylkää heitä

17 
�������
H5472
na·so·gu
he kääntyvät

���	 �

H268
'a·chor
takaisin

�� ���
��
H954
je·vo·shu
joutuvat

� � ���

H1322
vo·shet,
häpeään

�� �	 ��� �
 ��
H982
hab·bo·te·chim
jotka luottavat

� �� � �� ��

H6459
bap·pa·sel;
kuviin

�� �� ���
 ��
H559
ha·'o·me·rim
ja sanovat

� �� � �� �� ��
H4541
le·mas·se·chah
valetuille patsaille

� � �� �

H859
'at·tem
sinä olet

����� ��� � �

H430
'e·lo·hei·nu.
meidän jumalamme

�
samek

17. he kääntyvät takaisin joutuvat häpeään jotka luottavat kuviin ja sanovat valetuille patsaille sinä olet
meidän jumalamme samek



18 
�� � �� �� �	 ��
H2795
ha·che·re·shim
kuurot

��� �� � ��
H8085
she·ma·'u;
kuulkaa

�� �� �� �� �� ��
H5787
ve'·ha·'iv·rim
ja sokeat

���� ��
 ��
H5027
hab·bi·tu
katsokaa

��� �
 �� ��
H7200
lir·'ot.
ja nähkää

18. kuurot kuulkaa ja sokeat katsokaa ja nähkää

19 
� ��
H4310
mi
kuka on

���� ��
H5787
'iv·ver
sokea

� ���
H3588
ki
niin

�� �

H518
'im-
kuin

� �� �
 ��
H5650
'av·di,
palvelijani

�� �� �	 ��
H2795
ve'·che·resh
ja kuuro

� �� �
 �� �� ���
H4397
ke·mal·'a·chi
kuin sanansaattajani

	�� � �� �

H7971
'esh·lach;
jonka lähetän

� ��
H4310
mi
kuka on

���� ��
H5787
'iv·ver
sokea

���� ! �� �� ���
H7999
kim·shul·lam,
kuin täydellinen

���� �� ��
H5787
ve'·'iv·ver
ja sokea

 �
 �� ���
H5650
ke·'e·ved
kuin palvelija

�� ��� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAN

19. kuka on sokea niin kuin palvelijani ja kuuro kuin sanansaattajani jonka lähetän kuka on sokea kuin
täydellinen ja sokea kuin palvelija JAHWEH HERRAN

20 
( ��� �
 ��
ra·'i·ta

�)

ch

(���
 ��
H7200
ra·'ot
sinä näet

")

q

��� �
 ��
H7227
rab·bot
paljon


� � ��
H3808
ve'·lo
mutta et

��� � �� ��
H8104
tish·mor;
kiinnitä huomiota

�	� �" ��
H6491
pa·ko·ach
auki ovat

����� �# �

H241
'a·ze·na·jim
korvasi


� � ��
H3808
ve'·lo
mutta et

�� �� � �� ��
H8085
jish·ma'.
kuuntele

20. sinä näet paljon mutta et kiinnitä huomiota auki ovat korvasi mutta et kuuntele

21 
���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� �� �	
H2654
cha·fetz
iloitsee


 �� �
 ��
H4616
le·ma·'an
tähden

 
� �� �� ��
H6664
tzid·ko;
vanhurskauden

�� ��� �� ��
H1431
jag·dil
Hän tekee suureksi

� ��� � ��
H8451
to·rah
lain

��� ��� ���� ��
H142
ve'·ja'·dir.
kunniakkaaksi
21. JAHWEH HERRA iloitsee tähden vanhurskauden Hän tekee suureksi lain kunniakkaaksi



22 
���� ��
H1931
ve'·hu
mutta se

�� ��
H5971
'am-
kansa

���� ���
H962
ba·zuz
on ryöstetty

���� � � ��
H8154
ve'·sha·sui
ja otettu saaliiksi

�	 �� ��
H6351
ha·fe·ach
he ovat vangitut

�� ����	 ���
H2352
ba·chu·rim
tyrmiin

���� ! �"
H3605
kul·lam,
kaikki

� � �� �� ����
H1004
u·ve·vat·tei
ja vankiloihin

�� ���� �"
H3608
che·la·'im
vangittu

��� ��� �	 ��
H2244
ha·che·ba·'u;
kätköön

��� ��
H1961
ha·ju
heidät on

� �� ��
H957
la·vaz
ryöstetty


� �� ��
H369
ve'·'ein
eikä ole

�� ��� �

H5337
matz·tzil,
vapauttajaa

� ��� � � �

H4933
me·shis·sah
ryöstösaaliiksi

�
� �� ��
H369
ve'·'ein-
eikä kukaan

� �
��
H559
'o·mer
sano

�� � � ��
H7725
ha·shav.
palauta

22. mutta se kansa on ryöstetty ja otettu saaliiksi he ovat vangitut tyrmiin kaikki ja vankiloihin vangittu
kätköön heidät on ryöstetty eikä ole vapauttajaa ryöstösaaliiksi eikä kukaan sano palauta

23 
� �

H4310
mi
kuka

� #" ��
H0
va·chem
teistä


� �� $���
H238
ja·'a·zin
kuulee

����
H2063
zot;
tämän

� � � ����
H7181
jak·shiv
ja on tarkkaavainen

� �
 � � �� ��
H8085
ve'·jish·ma'
ja ymmärtää

��� �	 �� ��
H268
le·'a·chor.
tulevan

23. kuka teistä kuulee tämän ja on tarkkaavainen ja ymmärtää tulevan

24 
�� ��
H4310
mi-
kuka

� ���	
H5414
na·tan
antoi

(
 ��
� �� �� ��
lim·sho·seh

�)

ch

(
 ��� � �� �� ��
H4882
lim·shis·sah
saaliiksi

�)

q

��� ����
H3290
Ja·'a·kov
Jaakovin

� �� �� ��� �� �

H3478
ve'·Is·ra·'el
ja Israelin

�� �� ���� ��
H962
le·vo·ze·zim
ryöstettäväksi

��
� �

H3808
ha·lo
eikö


�

 ��
H3069
JAH·WEH;
JAHWEH HERRA

�
� �
H2098
zu
jota vastaan

�
	� � �!
H2398
cha·ta·nu
teimme syntiä

 
� 
�
H0
lo,
he

��� � �

H3808
ve'·lo-
eivät

�
� ��
H14
'a·vu
tahtoneet


� �� �� �" ��
H1870
vi'd·ra·chav
Hänen teitään

�#� 
�

H1980
ha·loch,
kulkea

�� � �

H3808
ve'·lo
eivätkä

�
� �� � ��
H8085
sha·me·'u
kuulla

$� 
� ��� 
� ���
H8451
be'·to·ra·to.
Hänen lakiaan / opetustaan

24. kuka antoi saaliiksi Jaakovin ja Israelin ryöstettäväksi eikö JAHWEH HERRA jota
vastaan teimme syntiä he eivät tahtoneet Hänen teitään kulkea eivätkä kuulla Hänen lakiaan /
opetustaan



25 �#� �% � �� ��� �

H8210
vai·jish·poch
ja Hän vuodatti


� �� ��
H5921
'a·lav
heidän päälleen


 �� �!
H2534
che·mah
kiivaan

 
� 
 �% ��
H639
ap·po,
vihansa

��
� &� �

H5807
ve'·'e·zuz
ja ankaran


 �� �! �� ��
H4421
mil·cha·mah;
sodan

�

 � �
 �� ��� �

H3857
vat·te·la·ha·te·hu
se syttyi

�� �� � �� ��
H5439
mis·sa·viv
heidän ympärilleen

�� � �

H3808
ve'·lo
eivätkä

� �"��
H3045
ja·da',
he tienneet sitä

�� �� �� ��� �

H1197
vat·tiv·'ar-
se poltti

 
� 
 ��
H0
bo
heitä

��� � �

H3808
ve'·lo-
eivätkä he

�� �����
H7760
ja·sim
ottaneet sitä

�� ��
H5921
'al-

$���
H3820
lev.
sydämelleen

%
Peh

25. ja Hän vuodatti heidän päälleen kiivaan vihansa ja ankaran sodan se syttyi heidän ympärilleen
eivätkä he tienneet sitä se poltti heitä eivätkä he ottaneet sitä sydämelleen Peh



Jesaja 43 (Isaiah 43)

1 
� ��� �� ��
H6258
ve'·'at·tah
mutta nyt

	�
 ��
H3541
koh-
näin

� �
 ��
H559
'a·mar
sanoo

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� �� ��
 ��
H1254
bo·ra·'a·cha
joka loi

�
� ����
H3290
Ja·'a·kov,
Jaakovin

�� �� ��
� ��
H3335
ve'·jo·tzer·cha
ja muodosti

� �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el;
Israelin

	� ��
H408
'al-
älä

� ��� ���
H3372
ti·ra
pelkää

� ���
H3588
ki
sillä

��� ��� �� �� ��
H1350
ge·'al·ti·cha,
minä olen lunastanut sinut

� ��� �� ��
H7121
ka·ra·ti
kutsunut sinut

�� �
 � �� ��
H8034
ve'·shim·cha
nimeltä

	� ��
H0
li-
minun

�� � �� ��
H859
'at·tah.
sinä olet

1. mutta nyt näin sanoo JAHWEH HERRA joka loi Jaakovin ja muodosti Israelin älä pelkää sillä minä
olen lunastanut sinut kutsunut sinut nimeltä minun sinä olet

2 
	� ���
H3588
ki-
kun

�
� �� ��
H5674
ta·'a·vor
kuljet läpi

� �� � �
 ���
H4325
bam·ma·jim
vesien

	 �� ��� ��
H854
'it·te·cha-
kanssasi olen

��� ��
H589
'a·ni,
minä

�
�� �� ��� ����
H5104
u·van·ne·ha·rot
kun virtojen

�
 �
H3808
lo
eivät ne

���� �! � �� ��
H7857
jish·te·fu·cha;
sinua hukuta

	� ���
H3588
ki-
kun

�� �� ��
H1980
te·lech
kuljet

	
 �
 ���
H1119
be'·mov-
läpi

�� ��
H784
'esh
tulen

�
 �
H3808
lo
ei se

��� � �� ��
H3554
tik·ka·veh,
polta sinua

� �� �� �� ��
H3852
ve'·le·ha·vah
ja liekki

�
 �
H3808
lo
ei

	� �� �� ��
H1197
tiv·'ar-
kuluta

� �� ���
H0
bach.
sinua

2. kun kuljet läpi vesien kanssasi olen minä kun virtojen eivät ne sinua hukuta kun kuljet läpi tulen ei se
polta sinua ja liekki ei kuluta sinua

3 
� ���
H3588
ki,
sillä

��� ��
H589
'a·ni
minä

�	
� ��
H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

	�� 
�� � ��
H430
'E·LO·HEI·CHA,
ELOHEICHA sinun Jumalasi

��� 
� ��
H6918
Ke·doosh
Pyhä

� �� 	� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin



� 
�� � ��� 
�
H3467
mo·shi·'e·cha;
sinun Pelastajasi / Vapahtajasi

� ��� ��	�
H5414
na·tat·ti
annoin

� �� �� 	�
H3724
cha·fe·re·cha
lunnaiksi

� �� �� �� ��
H4714
Mitz·ra·im,
Egyptin

���
 ��
H3568
Kush
Kushin / Etiopian

� 	� � �

H5434
u·Se·va
ja Sevan / Seban

! 	�� 
 �� �" � ��
H8478
tach·tei·cha.
vastineeksi

3. sillä minä JAHWEH HERRA ELOHEICHA sinun Jumalasi Pyhä Israelin sinun Pelastajasi / Vapahtajasi
annoin lunnaiksi Egyptin Kushin / Etiopian ja Sevan / Seban vastineeksi

4 
� 
 �� �� ��
H834
me·'a·sher
koska

	 �� �� ��	�
H3365
ja·kar·ta
olet kallisarvoinen

���� �� ��
H5869
ve'·'ei·nai
silmissäni

	 �� �� ��� �� ��
H3513
nich·bad·ta
kunnioitan sinua

��� �� �

H589
va·'a·ni
ja minä

	�� ��� �� �� ��
H157
'a·hav·ti·cha;
rakastan sinua

# � �� 
� �

H5414
ve'·'et·ten
annan

� 	� 	�
H120
'a·dam
ihmisiä

	�� 
 �� �" � ��
H8478
tach·tei·cha,
sijastasi

�� ��� $� ���

H3816
u·le·'um·mim
ja kansakuntia

� �" � ��
H8478
ta·chat
edestä

! 	� 
 �� ����
H5315
naf·she·cha.
sielusi

4. koska olet kallisarvoinen silmissäni kunnioitan sinua ja minä rakastan sinua annan ihmisiä sijastasi
ja kansakuntia edestä sielusi

5 
%� ��
H408
'al-
älä

� 	�� ���
H3372
ti·ra
pelkää

� ���
H3588
ki
sillä

% 	� ��� ��
H854
'it·te·cha-
kanssasi

��� 	�
H589
'a·ni;
minä olen

" 	� �& ��� ��
H4217
mi·miz·rach
Egyptistä

�� �� 	�
H935
'a·vi
tuon

� 
� ���&
H2233
zar·'e·cha,
siemenesi

� 	� �� � �� ���

H4628
u·mi·ma·'a·rav
ja lännestä

! 	 �� 
� ��� �� ��
H6908
'a·kab·be·tze·ka.
kokoan sinut

5. älä pelkää sillä kanssasi minä olen Egyptistä tuon siemenesi ja lännestä kokoan sinut

6 
� ����
H559
'o·mar
minä sanon

�� �� 	
� ��
H6828
latz·tza·fon
pohjoiselle


�� � 
�
H5414
te·ni,
anna

� 	�
 �� ��
�
H8486
u·le·tei·man
ja etelälle

�� ��
H408
'al-
älä


 ��	� �� �
�
H3607
tich·la·'i;
pidätä


 ��
 �� 	�
H935
ha·vi·'i
tulevat


�� 	�
H1121
va·nai
poikani



���� 	� ��
H7350
me·ra·chok,
kaukaa


 ��� �� ��
�
H1323
u·ve·no·tai
ja tyttäreni

� �� �� ��
H7097
mik·tzeh
ääristä

�� �� 	� 	�
H776
ha·'a·retz.
maan

6. minä sanon pohjoiselle anna ja etelälle älä pidätä tulevat poikani kaukaa ja tyttäreni ääristä maan

7 
�� � 
�
H3605
kol
kaikkia

� 	� �� �
� ��
H7121
han·nik·ra
kutsutaan


 �� � �� ��
H8034
vi'·she·mi,
nimelläni


 ��� �� �� �� ��
H3519
ve'·lich·vo·di
jotka

�
 ��� 	� �
�
H1254
be'·ra·tiv;
kunniakseni

�
 �
� �� �� �

H3335
je·tzar·tiv
olen luonut

� ��
H637
'af-
myös

��
 ��
 �!� "#
H6213
'a·si·tiv.
tehnyt

7. kaikkia kutsutaan nimelläni jotka kunniakseni olen luonut myös tehnyt

8 
�
 ��� ��
H3318
ho·tzi
tuo esiin

�$ �#
H5971
'am-
kansa

��
� �#
H5787
'iv·ver
sokea

$ �
��
 �# ��
H5869
ve'·'ei·na·jim
joilla silmät

���

H3426
jesh;
on

$
 � �� �� �� ��
H2795
ve'·che·re·shim
ja kuurot

$ �
�� �% 	� ��
H241
ve'·'a·ze·na·jim
joilla korvat on

�� ��	�
H0
la·mo.
heillä

8. tuo esiin kansa sokea joilla silmät on ja kuurot joilla korvat on heillä

9 
�� 	 
�
H3605
kol-
kaikki

$ �
� � 
& ��
H1471
hag·go·jim
kansakunnat


�� �
� �� ��
H6908
nik·be·tzu
kokoontukaa

� 	
� ���

H3162
jach·dav,
yhteen


�� �' 	��
 ��
H622
ve'·je·'a·se·fu
kokoontukaa

$
 �
� (� ��
H3816
le·'um·mim,
kansat


 ��
H4310
mi
kuka

$ �� 	�
H0
va·hem
heistä

�
 �
& �

H5046
jag·gid
julistaa

���%
H2063
zot,
tämän

����� ��� �� ��
H7223
ve'·ri·sho·not
ja entiset


�� (#
 �� � ���

H8085
jash·mi·'u·nu;
ilmoittaa


�� �
� �

H5414
jit·te·nu
esittäkää

$ ��
 �� �#
H5707
'e·dei·hem
todistajat

��� ��� �� �	 ��
H6663
ve'·jitz·da·ku,
jotka ovat vanhurskaat

��
 �� � �
 �	 ��
H8085
ve'·jish·me·'u
että heitä kuunneltaisiin

��� ����	 ��
H559
ve'·jo·me·ru
ja he sanoisivat

�� �� ��
H571
'e·met.
tämä on totuus

9. kaikki kansakunnat kokoontukaa yhteen kokoontukaa kansat kuka heistä julistaa tämän ja entiset
ilmoittaa esittäkää todistajat jotka ovat vanhurskaat että heitä kuunneltaisiin ja he sanoisivat tämä on
totuus



10 
� � �� ��
H859
'at·tem
te olette

	 �� �

H5707
'e·dai
todistajani

�� ����
H5002
ne·'um-
sanoo

���� �	
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

	 ��� �� �
 ��
H5650
ve'·'av·di
ja palvelijani

� � �
 ��
H834
'a·sher
jotka

	 ��� �� �� ���
H977
ba·cha·re·ti;
olen valinnut

� �
 �� � 
H4616
le·ma·'an
sen tähden että

��
 �� � ��
H3045
te·de·'u
tuntisitte minut

���	 �� �� �� ��
H539
ve'·ta·'a·mi·nu
olisitte uskollisia

	 � 
H0
li
minulle

���	 �� �� ��
H995
ve'·ta·vi·nu
ja ymmärtäisitte

�	 ��!
H3588
ki-
että

	�� ��
H589
'a·ni
minä olen

����
H1931
hu,
Hän

	�� �" � 
H6440
le·fa·nai
ennen minua

���  
H3808
lo-
ei

� ��� ��
H3335
no·tzar
ole ollut

 ��
H410
'EL,
EL Jumalaa

	 �� �� �� ��
H310
ve'·'a·cha·rai
ja jälkeeni

��  
H3808
lo
ei

���	 �� �	
H1961
jih·jeh.
ole

#
samek

10. te olette todistajani sanoo JAHWEH HERRA ja palvelijani jotka olen valinnut sen tähden että
tuntisitte minut olisitte uskollisia minulle ja ymmärtäisitte että minä olen Hän ennen minua ei ole ollut
EL Jumalaa ja jälkeeni ei ole samek

11 
	 �!�� ��
H595
'a·no·chi
minä

	 �!�� ��
H595
'a·no·chi
minä olen

���� �	
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRA

�	 �� ��
H369
ve'·'ein
ei ketään

	 �� �
 � ��� ��
H1107
mib·bal·'a·dai
paitsi minua

� �
	 � �
� ��
H3467
mo·shi·a'.
ole Pelastajaa / Vapahtajaa

11. minä minä olen JAHWEH HERRA ei ketään paitsi minua ole Pelastajaa / Vapahtajaa

12 
	 �!�� ��
H595
'a·no·chi
minä

	 ��� �� ��$ ��
H5046
hig·gad·ti
julistan

	 ��� �
 � �
� �� ��
H3467
ve'·ho·sha'·ti
ja pelastan

	 ��� �
 �� � �
 �� ��
H8085
ve'·hish·ma'·ti,
suostukaa

�	 �� ��
H369
ve'·'ein
ei ketään

� �! ���
H0
ba·chem
teillä

��%
H2114
zar;
ole toista

� � �� �� ��
H859
ve'·'at·tem
ja te olette

	 �� �

H5707
'e·dai
todistajani

�� ����
H5002
ne·'um-
sanoo

���� �	
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�	�� �� ��
H589
va·'a·ni-
ja minä olen

� ��
H410
'EL.
EL Jumala

12. minä julistan ja pelastan suostukaa ei ketään teillä ole toista ja te olette todistajani sanoo JAHWEH
HERRA ja minä olen EL Jumala

13 
�� ���
H1571
gam-
myös

����� 	

H3117
mi·jom
päivien alusta

�	� �

H589
'a·ni
minä olen


���
H1931
hu,
Hän

�� �
 ��
H369
ve'·'ein
eikä kukaan

� 	���� 	

H3027
mi·ja·di
kädestäni

�� 	�� �

H5337
matz·tzil;
vapauta

� �� �� �

H6466
'ef·'al
minä teen



� 	
��
H4310
u·mi
ja kuka

����� ��� 	 �� ��
H7725
je·shi·ven·nah.
sen kumoaa

�
samek

13. myös päivien alusta minä olen Hän eikä kukaan kädestäni vapauta minä teen ja kuka sen kumoaa
samek

14 
��� ��
H3541
koh-
näin

� �
 �

H559
'a·mar
sanoo

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� �� �� �
� ��
H1350
go·'al·chem
teidän lunastajanne

��� �� � 
H6918
Ke·doosh
Pyhä

� �
 �� �!� 	�
H3478
Is·ra·'el;
Israelin

� �� �� �� �
 ��
H4616
le·ma·'an·chem
sen tähden

� 	�" �# � �� 	 ��
H7971
shil·lach·ti
lähetin

��� �� ��
H894
va·Ve·lah,
Babeliin

� 	�" �� ��� �� ��
H3381
ve'·ho·rad·ti
ja kaadoin alas

�� 	#� 	� ��
H1281
va·ri·chim
pakenevat

���� $ ��
H3605
kul·lam,
kaikki

�� 	�� �!� �� ��
H3778
ve'·chas·dim
ja kaldealaiset

"���� 	� %
 ���
H591
bo·'o·ni·jot
laivat

�� �"��� 	�
H7440
rin·na·tam.
heidän ilonsa

14. näin sanoo JAHWEH HERRA teidän lunastajanne Pyhä Israelin sen tähden lähetin Babeliin ja
kaadoin alas pakenevat kaikki ja kaldealaiset laivat heidän ilonsa

15 
�	� �

H589
'a·ni
minä

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� �� � ��� �� � 
H6918
Ke·do·she·chem;
teidän Pyhänne


 ��� � ��
H1254
Bo·re
Luoja

� �
 �� �!� 	�
H3478
Is·ra·'el
Israelin

�� �� ��� �� �

H4428
mal·ke·chem.
teidän Kuninkaanne

�
samek

15. minä JAHWEH HERRA teidän Pyhänne Luoja Israelin teidän Kuninkaanne samek

16 
�� � ��
H3541
koh
näin

� �� 	

H559
'a·mar
sanoo

�	�� �

H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

� ��� � �� ��
H5414
han·no·ten
joka avasi

�	�
 ���
H3220
bai·jam
mereen

� �� ��
H1870
da·rech;
tien

� �
 �� ����
H4325
u·ve·ma·jim
ja vesiin

�
 ��� ��
H5794
'az·zim
mahtaviin



�� 	�
 �� ��
H5410
ne·ti·vah.
polun
16. näin sanoo JAHWEH HERRA joka avasi mereen tien ja vesiin mahtaviin polun

17 


 ��� � �� ��
H3318
ham·mo·tzi
joka vei alas

�� �� ��
H7393
re·chev-
vaunut

����	�
H5483
va·sus
ja hevoset

� �
 ��
H2428
cha·jil
sotajoukon

����� �� ��
H5808
ve'·'iz·zuz;
voimakkaan

� 	�� ���

H3162
jach·dav
yhdessä

��� ��� �  ! �

H7901
jish·ke·vu
he makaavat

�� ���
H1077
bal-
eivätkä

�����"	

H6965
ja·ku·mu,
nouse

��� #� ��
H1846
da·'a·chu
he hiipuivat

� 	�� �  ! � �$ � ��
H6594
kap·pish·tah
kuin kynttilänlanka

���� 	�
H3518
cha·vu.
sammuivat

17. joka vei alas vaunut ja hevoset sotajoukon voimakkaan yhdessä he makaavat eivätkä nouse he
hiipuivat kuin kynttilänlanka sammuivat

18 
�� �

H408
'al-
älkää

��� ��� �� ���
H2142
tiz·ke·ru
muistelko

�����  !
 ��
H7223
ri·sho·not;
entisiä

����
 ���� �� �" ��
H6931
ve'·kad·mo·ni·jot
ja menneistä

�� �

H408
'al-
älkää

����	�� �� �� ���
H995
tit·bo·na·nu.
välittäkö

18. älkää muistelko entisiä ja menneistä älkää välittäkö

19 

�� �� ��
H2005
hin·ni
katso

� �%!��
H6213
'o·seh
minä teen

� 	  ! 	� #�
H2319
cha·da·shah
uutta

� 	�� ��
H6258
'at·tah
nyt

� 	� �� ��
H6779
titz·mach,
se versoaa


��� #�
H3808
ha·lo
ettekö

	���� 	� ��
H3045
te·da·'u·ha;
sitä huomaa

& �

H637
'af
myös

�
 �%! 	

H7760
'a·sim
teen

� 	�� �� ��� ���
H4057
bam·mid·bar
autiomaahan

� �� ���
H1870
de·rech,
tien

�� �� �  !
 ���
H3452
bi·shi·mon
ja erämaahan

��� �� 	� ��
H5104
ne·ha·rot.
virrat

19. katso minä teen uutta nyt se versoaa ettekö sitä huomaa myös teen autiomaahan tien ja erämaahan
virrat

20 
��� �� ��� 	
 ���
H3513
te·chab·be·de·ni
minua kunnioittavat

�	�� 	�
H2416
chaj·jat
eläimet


 �� � ��� 	

H7704
has·sa·deh,
tasankojen

����� 	 ��
H8577
tan·nim
lohikäärmeet

���� ����
H1323
u·ve·not
poikaset


�� ��	�
H3284
ja·'a·nah;
pöllöjen

�� ��

H3588
ki-
sillä



� ��� 	���
H5414
na·tat·ti
minä annan

� ��� �� ��� 	�
H4057
vam·mid·bar
autiomaahan

��� 	�
H4325
ma·jim,
vettä

���� �
 ��
H5104
ne·ha·rot
virrat

���� � ��� ���
H3452
bi·shi·mon,
erämaahan

���� � �� 	
 ��
H8248
le·hash·kot
juotavaksi

� ��� 	�
H5971
'am·mi
kansalleni

�� ��� �� ��
H972
ve'·chi·ri.
valituilleni
20. minua kunnioittavat eläimet tasankojen lohikäärmeet poikaset pöllöjen sillä minä annan
autiomaahan vettä virrat erämaahan juotavaksi kansalleni valituilleni

21 
�� 	�
H5971
'am-
kansan

���
H2098
zu
tämän

� ��� �� 	 ��
H3335
ja·tzar·ti
jonka olen valmistanut

� ��
H0
li,
itselleni

� �� � �� �
 ���
H8416
te·hil·la·ti
on ylistystäni

���� � �! 	"��
H5608
je·sap·pe·ru.
julistava

"
samek

21. kansan tämän jonka olen valmistanut itselleni on ylistystäni julistava samek

22 
�#� � ��
H3808
ve'·lo-
mutta et

� ���#
H853
'o·ti
sinä

��# �� ��
H7121
ka·ra·ta
kutsunut minua

��� ��	�
H3290
Ja·'a·kov;
Jaakov

�� ��

H3588
ki-
vaan

� �� ��	$ ��
H3021
ja·ga'·ta
olet kyllästynyt

� ���
H0
bi
minuun

�� �# �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el.
Israel

22. mutta et sinä kutsunut minua Jaakov vaan olet kyllästynyt minuun Israel

23 
�#� �
H3808
lo-
et

��#� �� �

H935
he·vei·ta
ole tuonut

� ���
H0
li
minulle


 ���
H7716
seh
karitsoja

�%� ��� ���
H5930
'o·lo·tei·cha,
polttouhriksi

�%� �� �� ����
H2077
u·ze·va·chei·cha
ja kiitosuhria

#� �
H3808
lo
et

��� � �� �� 	�� �

H3513
chib·bad·ta·ni;
minua kunnioittaaksesi

#� �
H3808
lo
en

�%� ��� �� 	� &� �
H5647
he·'e·vad·ti·cha
antanut sinun palvella


 ���� �� ���
H4503
be'·min·chah,
uhrilahjalla

#� � ��
H3808
ve'·lo
ja en

�%� ��� ��	$� �

H3021
ho·ga'·ti·cha
väsyttänyt sinua

����� �� �	 
��
H3828
bil·vo·nah.
suitsutuksella

23. et ole tuonut minulle karitsoja polttouhriksi ja kiitosuhria et minua kunnioittaaksesi en antanut sinun
palvella uhrilahjalla ja en väsyttänyt sinua suitsutuksella



24 
�
� 	
H3808
lo-
et

���
� ��
H7069
ka·ni·ta
ostanut

� 
�	
H0
li
minulle

� �� � �� ��
H3701
vak·ke·sef
hopealla

��� ��
H7070
ka·neh,
kalmoruokoa

��	 �� ��
H2459
ve'·che·lev
ja lihavilla

��� �� �� ��
H2077
ze·va·chei·cha
uhreilla


� 	
H3808
lo
et

�
� ��� 
� �� 
�
H7301
hir·vi·ta·ni;
täyttänyt minua

� �

H389
'ach,
ainoastaan

�
� � �� �� �� �� ��
H5647
he·'e·vad·ta·ni
olet vaivannut minua

��� ���
� �� �� ���
H2403
be'·chat·to·tei·cha,
synneilläsi

�
� � �� ����� ��
H3021
ho·ga'·ta·ni
väsyttänyt

� ��� ����� �  � ���
H5771
ba·'a·vo·no·tei·cha.
vääryyksilläsi

�
samek

24. et ostanut minulle hopealla kalmoruokoa ja lihavilla uhreilla et täyttänyt minua ainoastaan olet
vaivannut minua synneilläsi väsyttänyt vääryyksilläsi samek

25 
� 
��� �

H595
'a·no·chi
minä

� 
��� �

H595
'a·no·chi
minä olen


���
H1931
hu
Hän

� ���!
H4229
mo·cheh
ja pyyhin pois

��� �� � "# �$
H6588
fe·sha·'ei·cha
rikoksesi

�
�  � �! �	
H4616
le·ma·'a·ni;
tähden itseni

��� ��
� �� �� ��
H2403
ve'·chat·to·tei·cha
ja syntejäsi


� 	
H3808
lo
en

��� �� �� �

H2142
'ez·kor.
muista

25. minä minä olen Hän ja pyyhin pois rikoksesi tähden itseni ja syntejäsi en muista

26 
��� ��� ��� �	 
�
H2142
haz·ki·re·ni
muistuta minua

� �
 �� � � ����
H8199
nish·sha·fe·tah
käykäämme oikeutta

� 
���
H3162
ja·chad;
yhdessä

� � �� 
�
H5608
sap·per
tunnusta

� ��� 
�
H859
'at·tah
sinä

� 
� 
� ��
H4616
le·ma·'an
sen tähden että

�� ��� �� ���
H6663
titz·dak.
tulisit vanhurskaaksi
26. muistuta minua käykäämme oikeutta yhdessä tunnusta sinä sen tähden että tulisit vanhurskaaksi



28. siksi minä olen häpäissyt päämiehet pyhäkön ja antanut kirouksen Jaakoville ja Israelin
häväistäväksi samek

27 ��� �� ��
H1
'a·vi·cha
isäsi

��  ��� �� ��
H7223
ha·ri·shon
ensimmäinen

� �
 ��
H2398
cha·ta;
teki syntiä

��� !�� �� ���
H3887
u·me·li·tzei·cha
ja opettajasi pilkkasivat

� � � �� � ��
H6586
pa·she·'u
kapinoiden

�� ��
H0
vi'.
vastaan minua

27. isäsi ensimmäinen teki syntiä ja opettajasi pilkkasivat kapinoiden vastaan minua

28 
�� �� 
� "� 
 
H2490
va·'a·chal·lel
siksi minä olen häpäissyt

� �� #�
H8269
sa·rei
päämiehet

�� !���
H6944
ko·desh;
pyhäkön

��� ��� !� � 
H5414
ve'·'et·te·nah
ja antanut

$ !� �� 
�
H2764
la·che·rem
kirouksen

��� "�
�
H3290
Ja·'a·kov,
Jaakoville

� �� �� �#� �� � 
H3478
ve'·Is·ra·'el
ja Israelin

�$� ��� �� �% ��
H1421
le·gid·du·fim.
häväistäväksi

�
samek



Jesaja 44 (Isaiah 44)

1 
� ��� �� ��
H6258
ve'·'at·tah
mutta nyt

� �	 ��
H8085
she·ma'
kuuntele

�
� ����
H3290
Ja·'a·kov
Jaakov

� ��� �� ��
H5650
'av·di;
palvelijani

� �� �� ��� �� ��
H3478
ve'·Is·ra·'el
ja Israel

� ��� �� �� ���
H977
ba·char·ti
jonka valitsin

�
 ��
H0
vo.
minä

1. mutta nyt kuuntele Jaakov palvelijani ja Israel jonka valitsin minä

2 
��
 ��
H3541
koh-
näin

� �	 ��
H559
'a·mar
sanoo

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� ���
�
H6213
'o·se·cha
joka teki

�� �� ��
� ��
H3335
ve'·jo·tzer·cha
ja muovasi sinut

� � ��� �	
H990
mib·be·ten
kohdusta asti

� �� �� �! ����
H5826
ja'·ze·re·ka;
minä autan sinua

�� ��
H408
'al-
älä

� ��� ���
H3372
ti·ra
pelkää

� ��� �� ��
H5650
'av·di
palvelijani

�
� ����
H3290
Ja·'a·kov,
Jaakov

���� " 
�� ��
H3484
vi'J·shu·run
Jeshurun

� ��� �� �� ���
H977
ba·char·ti
jonka valitsin

�
 ��
H0
vo.
minä

2. näin sanoo JAHWEH HERRA joka teki ja muovasi sinut kohdusta asti minä autan sinua älä pelkää
palvelijani Jaakov Jeshurun jonka valitsin minä

3 
� ���
H3588
ki
sillä

�� ��� ��
H3332
'etz·tzok-
minä vuodatan

#�� �	
H4325
ma·jim
vettä

�� ��
H5921
'al-
päälle

� �	��
H6771
tza·me,
janoisen

#� �� �!
$ ��
H5140
ve'·no·ze·lim
ja annan virrata

�� ��
H5921
'al-
päälle

� � 
� �����
H3004
jab·ba·shah;
kuivan maan

�
 �� ��
H3332
'etz·tzok
minä vuodatan

� �����
H7307
Ru·chi
Henkeni

�� ��
H5921
'al-
ylle

�� �� ���!
H2233
zar·'e·cha,
siemenesi

� �� �� �� ����
H1293
u·vir·cha·ti
ja siunaukseni

�� ��
H5921
'al-
ylle

� ��� �� �� %� ��
H6631
tze·'e·tza·'ei·cha.
jälkeläistesi

3. sillä minä vuodatan vettä päälle janoisen ja annan virrata päälle kuivan maan minä vuodatan Henkeni
ylle siemenesi ja siunaukseni ylle jälkeläistesi

4 
��� �	 �� ��
H6779
ve'·tza·me·chu
he kasvavat

�� �� ���
H996
be'·vein
keskellä

�� �� ��
H2682
cha·tzir;
vihreyden

#� �� �� �� � ��
H6155
ka·'a·ra·vim
niinkuin

�� ��
H5921
'al-
äärellä

�� �� �� ��
H2988
jiv·lei-
purojen

�# �� �	
H4325
ma·jim.
vetisten

4. he kasvavat keskellä vihreyden niinkuin äärellä purojen vetisten

5 
���
H2088
zeh
tämä

� ����	
H559
jo·mar
sanoo

�
��	 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

	
� 
�
H589
'a·ni,
minä olen

��� ��
H2088
ve'·zeh
ja tätä

� 
� �� 
	
H7121
jik·ra
kutsutaan

�� � �� ��
H8034
ve'·shem-
nimellä

��� ���	
H3290
Ja·'a·kov;
Jaakov



��� ��
H2088
ve'·zeh,
ja tämä

�� �� �� 
	
H3789
jich·to
kirjoittaa

 
� ��
	
H3027
ja·do
kädellään

�
��	 ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRALLE

� � �� ����
H8034
u·ve·shem
ja nimellä

� �� 
� ��� 
	
H3478
Is·ra·'el
Israel

��� �� �� �	
H3655
je·chan·neh.
kutsuu itseään

�
Peh

5. tämä sanoo JAHWEH HERRAN minä olen ja tätä kutsutaan nimellä Jaakov ja tämä kirjoittaa
kädellään JAHWEH HERRALLE ja nimellä Israel kutsuu itseään Peh

6 
��� ��
H3541
koh-
näin

� �� 
�
H559
'a·mar
sanoo

�
�� �	
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� � �� ��
H4428
Me·lech-
Kuningas

� �� 
� ��� 
	
H3478
Is·ra·'el
Israelin

 
� �� ���! ��
H1350
ve'·Go·'a·lo
ja hänen Lunastajansa

�
�� �	
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

���� 
� �"
H6635
TZE·VA·'OT;
TZEVAOT Sotajoukkojen

	
� ��
H589
'a·ni
minä olen

#� � ��� 
�
H7223
ri·shon
ensimmäinen

	
� �� ��
H589
va·'a·ni
ja minä olen

#� �� �$ ��
H314
a·cha·ron,
viimeinen

	 �� 
� �� ��� 
���
H1107
u·mib·bal·'a·dai
ja paitsi minua

#	 ��
H369
'ein
ei ole yhtään

��	 
�� � %�
H430
E·LO·HIM.
ELOHIM Jumalaa

6. näin sanoo JAHWEH HERRA Kuningas Israelin ja hänen Lunastajansa JAHWEH HERRA TZEVAOT
Sotajoukkojen minä olen ensimmäinen ja minä olen viimeinen ja paitsi minua ei ole yhtään ELOHIM
Jumalaa

7 
�	 
���
H4310
u·mi-
ja kuka on

	
�� �� 
�
H3644
cha·mo·ni
kaltaiseni

� 
� �� 
	
H7121
jik·ra,
joka kutsuu


� ��	 
�! �	 ��
H5046
ve'·jag·gi·de·ha
ja julistaa


� �� �� ���	 ��
H6186
ve'·ja'·re·che·ha
asettaa järjestyksen

	 
�
H0
li,
minulle

	 
��� ��� 
�
H7760
mis·su·mi
minä olen määrännyt

�� ��
H5971
'am-
kansan

�
�� ��
H5769
o·lam;
iäisen

����	 
��� ��
H857
ve'·'o·ti·jot
tulevat

� � �� �� ��
H834
va·'a·sher
ja mitä

�
���� 
 ��
H935
ta·vo·nah
on tapahtuva

���� ��� ��
H5046
jag·gi·du
Hän tekee tunnetuksi

�	 �
��
H0
la·mo.
heille

7. ja kuka on kaltaiseni joka kutsuu ja julistaa asettaa järjestyksen minulle minä olen määrännyt kansan
iäisen tulevat ja mitä on tapahtuva Hän tekee tunnetuksi heille



8 

� ��
H408
'al-
älkää

��� �� �� ���
H6342
tif·cha·du
pelätkö


� �� ��
H408
ve'·'al-
ja älkää

��� �� ���
H7297
tir·hu,
olko peloissaan

�	 � ��
H3808
ha·lo
enkö

� �� �

H227
me·'az
siitä lähtien

��� ��� �� �
 � �� ��
H8085
hish·ma'·ti·cha
kertonut

� ��� �� ��� �� ��
H5046
ve'·hig·gad·ti
ja tehnyt tunnetuksi

� � �� �� ��
H859
ve'·'at·tem
ja te

� �� ��
H5707
'e·dai;
todistajiani

���� ��
H3426
ha·jesh
olette

� ��	 �� ��
H433
E·LO·AH
ELOAH Jumalaa

� �� �� �� ��� �

H1107
mib·bal·'a·dai,
paitsi minua

 � �� ��
H369
ve'·'ein
ei ketään ole

���!
H6697
Tzur
Kalliota


� ���
H1077
bal-
en ketään

�� ��� �� ����
H3045
ja·da·'e·ti.
tunne

8. älkää pelätkö ja älkää olko peloissaan enkö siitä lähtien kertonut ja tehnyt tunnetuksi ja te todistajiani
olette ELOAH Jumalaa paitsi minua ei ketään ole Kalliota en ketään tunne

9 

� �� �!	�
H3335
jo·tze·rei-
joka muotoilee

� �" ��
H6459
fe·sel
veistetyn kuvan

���� # �$
H3605
kul·lam
kaikki

���	 ��
H8414
to·hu,
he ovat kelvottomia

� ��� ����
 �� ��
H2530
va·cha·mu·dei·hem
heidän halunsa


� ���
H1077
bal-
ei ketään

���� ��	 ��
H3276
jo·'i·lu;
hyödytä

� ��� �� �� ��
H5707
ve'·'e·dei·hem
ja todistajansa

%� %� �
 %��
H1992
hem·mah,
he ovat


� ���
H1077
bal-
eivät mitään

��� �� ��
H7200
jir·'u
ne tiedä


� ����
H1077
u·val-
ja eivät

��� ����
H3045
je·de·'u
tunne

 �� �
 ��
H4616
le·ma·'an
sen tähden

��� ��	���
H954
je·vo·shu.
he joutuvat häpeään

9. joka muotoilee veistetyn kuvan kaikki he ovat kelvottomia heidän halunsa ei ketään hyödytä ja
todistajansa he ovat eivät mitään ne tiedä ja eivät tunne sen tähden he joutuvat häpeään

10 
�� ��
H4310
mi-
kuka

� ����
H3335
ja·tzar
veistää

	 
�
H410
'el
jumalan

	 �
 ����
H6459
u·fe·sel
tai kuvan

�� �
��
H5258
na·sach;
valaa

� ��� �	 �� �	
H1115
le·vil·ti
ei mitään

�	� ��� ��
H3276
ho·'il.
ole siitä hyötyä

10. kuka veistää jumalan tai kuvan valaa ei mitään ole siitä hyötyä



11 
� 
�
H2005
hen
katso

�	 � ��
H3605
kol-
kaikki

�� �� 
� ��
H2270
cha·ve·rav
hänen kaverinsa

�� ����
�
H954
je·vo·shu,
häpeävät

 � � �� �� �� ��
H2796
ve'·cha·ra·shim
ja käsityöntekijät

� � �� 
�
H1992
hem·mah
he ovat

 �! �� 
�
H120
me·'a·dam;
ihmisiä

��� ��� �" �� ��
H6908
jit·kab·be·tzu
kokoontukoot yhteen

 ��	 #�
H3605
chul·lam
kaikki

��!�� ����
H5975
ja·'a·mo·du,
he seisovat

��! �� ����
H6342
jif·cha·du
peläten

�� ����
�
H954
je·vo·shu
he joutuvat häpeään

�! ����
H3162
ja·chad.
yhdessä

11. katso kaikki hänen kaverinsa häpeävät ja käsityöntekijät he ovat ihmisiä kokoontukoot yhteen kaikki
he seisovat peläten he joutuvat häpeään yhdessä

12 
�� �� ��

H2796
cha·rash
seppä tekee

	�$ �� ���
H1270
bar·zel
raudasta

! �� �� ��
H4621
ma·'a·tzad,
kirveen

	 �� ����
H6466
u·fa·'al
ja kuumentaa sitä

 �� � �� ���
H6352
bap·pe·cham,
hiilillä

���� ��" � �� ����
H4717
u·vam·mak·ka·vot
vasaralla

��� 
� ��� ��
H3335
jitz·tze·re·hu;
muotoilee

��� 
	 �� ����� ��
H6466
vai·jif·'a·le·hu
ja valmistaa sitä

��� �� �$ ���
H2220
biz·ro·a'
käsivarsiensa

 
� ��� ��
H3581
ko·cho,
voimalla

� ��%
H1571
gam-
ja kun

� 
� ��
H7456
ra·'ev
on nälkäinen

�� 
� ��
H369
ve'·'ein
ja ei ole

��� ��
H3581
ko·ach,
voimia

��� 	
H3808
lo-
eikä

� �� � ��
H8354
sha·tah
saa juodakseen

 �� ��
H4325
ma·jim
vettä

�& ��� ��� ��
H3286
vai·ji·'af.
hän on väsynyt

12. seppä tekee raudasta kirveen ja kuumentaa sitä hiilillä vasaralla muotoilee ja valmistaa sitä
käsivarsiensa voimalla ja kun on nälkäinen ja ei ole voimia eikä saa juodakseen vettä hän on väsynyt

13 
�� �� ��

H2790
cha·rash
puuseppä

�� 	
 ��
H6086
'e·tzim
puun päälle


 ����
H5186
na·tah
jännittää

� ��
H6957
kav
mittanuoran

��
 �� �� �� ��
H8388
je·ta·'a·re·hu
piirtää

� �� � ��� ��
H8279
vas·se·red,
piirtimellä

��
 ��� ����
H6213
ja·'a·se·hu
muotoilee

�����
 �� � �� ���
H4741
bam·mak·tzu·'ot,
höylällä


 ����� ��� ����
H4230
u·vam·me·chu·gah
ja harpilla

��
 �� �� �� ��
H8388
je·to·'o·re·hu;
mittailee

��
 ��� ����� ��
H6213
vai·ja·'a·se·hu
ja tekee

��	� �� �� �� 
H8403
ke·tav·nit
luonnoksen



��� 	�
H376
'ish,
mies

� �� �� �! 	� �� 
H8597
ke·tif·'e·ret
muodon

� �� ��
H120
'a·dam
ihmisen

� �� � �� �"
H3427
la·she·vet
asumaan

#� 	� ���
H1004
ba·jit.
huoneessa

13. puuseppä puun päälle jännittää mittanuoran piirtää piirtimellä muotoilee höylällä ja harpilla mittailee
ja tekee luonnoksen mies muodon ihmisen asumaan huoneessa

14 
$� �� � 	"
H3772
lich·rot-
hän kaataa

 
� �"
H0
lo
itselleen

�� 	% �� ��
H730
'a·ra·zim,
setripuita

� ��� 	�� ��
H3947
vai·jik·kach
ja ottaa


�% �� 	��
H8645
tir·zah
sypressiä

&� � �" �� ��
H437
ve'·'al·lon,
ja tammea

$' � �� �� �� ��
H553
vaj·'am·metz-
ja kasvattaa vahvaksi ne

� �"
H0
lo
itselleen

$� �
 �� ���
H6086
ba·'a·tzei-
puiden joukossa

� ����
H3293
ja·'ar;
metsässä

� ����
H5193
na·ta'
istuttaa

& ����
H766
'o·ren
saarnin / tuhkapuun

� � �� �� ��
H1653
ve'·ge·shem
ja sade

#" ��� �� ��
H1431
je·gad·del.
kasvattaa sen suureksi

14. hän kaataa itselleen setripuita ja ottaa sypressiä ja tammea ja kasvattaa vahvaksi ne itselleen
puiden joukossa metsässä istuttaa saarnin / tuhkapuun ja sade kasvattaa sen suureksi

15 

�� �
 ��
H1961
ve'·ha·jah
ja on se

� �� �� �"
H120
le·'a·dam
ihmiselle

� �� �� �"
H1197
le·va·'er,
polttopuuna

� ��� 	�� ��
H3947
vai·jik·kach
hän ottaa

� �
 ��
H1992
me·hem
sen

� ����� ��
H2552
vai·ja·chom,
ja lämmittää

$( ��
H637
'af-
myös

�� 	 �����
H5400
jas·sik
sytyttää sen


 �! �� ��
H644
ve'·'a·fah
ja leipoo

� �� �"
H3899
la·chem;
leipää

$( ��
H637
'af-
sekä

$" �� �!	�
H6466
jif·'al-
valmistaa siitä

" ��
H410
'el
jumalan

��� � �� � �� 	�� ��
H7812
vai·jish·ta·chu,
ja palvoo sitä

��
 ��� ��
H6213
'a·sa·hu
hän tekee

� �� ��
H6459
fe·sel
veistetyn kuvan

�� ��	 
� ��� 
�
H5456
vai·jis·god-
ja kumartaa

�� ����
H0
la·mo.
sitä

15. ja on se ihmiselle polttopuuna hän ottaa sen ja lämmittää myös sytyttää sen ja leipoo leipää sekä
valmistaa siitä jumalan ja palvoo sitä hän tekee veistetyn kuvan ja kumartaa sitä

16 
� �� 
� ��
H2677
chetz·jo
puolet siitä

� 
� ���
H8313
sa·raf
polttaa

�� �� 
��
H1119
be'·mov-
keskellä

�� ��
H784
'esh,
tulen

�� 
�
H5921
'al-
päällä

 
� �� 
� ��
H2677
chetz·jo
toisen puolen

� ��� ���
H1320
ba·sar
lihaa

� �����
H398
jo·chel,
hän syö



��� 
� ��
H6740
jitz·leh
paistaa

� �� ��
H6748
tza·li
ja paahtaa

� ��� 
�� �� 
�
H7646
ve'·jis·ba';
ja on tyytyväinen

�� 
�
H637
'af-
myös

�����
H2552
ja·chom
hän lämmittelee itseään

� 
���� 
�
H559
ve'·jo·mar
ja sanoo

� �� ��
H1889
he·'ach,
ah

� � � � �� 
�
H2552
cham·mo·ti
minun on lämmin

� � � �� ��
H7200
ra·'i·ti
näen

�����
H217
'ur.
liekin

16. puolet siitä polttaa keskellä tulen päällä toisen puolen lihaa hän syö paistaa ja paahtaa ja on
tyytyväinen myös hän lämmittelee itseään ja sanoo ah minun on lämmin näen liekin

17 
� � � �� �� 
 ����
H7611
u·she·'e·ri·to,
ja jäännöksestä

� �� 
�
H410
le·'el
jumalan

� ��� ��
H6213
'a·sah
tekee

 
� �� 
� �� 
�
H6459
le·fis·lo;
veistetyn kuvan

(���� �	 
� ��
jis·gojd-

�)

ch

(�� ��	 
� ��
H5456
jis·god-
ja kumartaa

 
� ��
H5456
lo
sitä

!)

q

��� 
 � 
 �� �� 
�
H7812
ve'·jish·ta·chu
hän palvoo sitä

�� �� 
 �� 
 �� 
�
H6419
ve'·jit·pal·lel
ja rukoilee

�� �� ��
H413
'e·lav,
sitä

� 
���� 
�
H559
ve'·jo·mar
ja sanoo

��" ��� ��� 
�
H5337
hatz·tzi·le·ni,
pelasta minut

� ���
H3588
ki
sillä

� �� ��
H410
'e·li
jumalani

�� � � ��
H859
'at·tah.
sinä olet

17. ja jäännöksestä jumalan tekee veistetyn kuvan ja kumartaa sitä hän palvoo sitä ja rukoilee sitä ja
sanoo pelasta minut sillä jumalani sinä olet

18 
�� �
H3808
lo
eivät

��� ��	

H3045
ja·de·'u
he tiedä

�� � ��
H3808
ve'·lo
eivätkä

���
 �
	

H995
ja·vi·nu;
ymmärrä


 ���
H3588
ki
sillä

� ��
H2902
tach
on peitetty

���� �� ��
H7200
me·re·'ot
näkemästä

� ��
��
 ��
H5869
'ei·nei·hem,
heidän silmänsä

�
 ��� ��� �� ��
H7919
me·has·kil
ja ymmärtämästä

�� 	�� �
 ��
H3826
lib·bo·tam.
heidän sisimpänsä

18. eivät he tiedä eivätkä ymmärrä sillä on peitetty näkemästä heidän silmänsä ja ymmärtämästä
heidän sisimpänsä



19 
��� � ��
H3808
ve'·lo-
ei kukaan



 � ��	

H7725
ja·shiv
palauta

�� ��
H413
'el-

 
� � �
 ��
H3820
lib·bo,
sydämeensä

�� � ��
H3808
ve'·lo
ei

� �� ��
H1847
da·'at
ole tietoa

��� � ��
H3808
ve'·lo-
ei

�	���
 ��
H8394
te·vu·nah
ymmärrystä

������
H559
le·mor
sanoa

 
� �
 �� ��
H2677
chetz·jo
puolet


 ��� �� �� ��
H8313
sa·raf·ti
poltin

�� �� �

H1119
ve'·mov-
keskellä

�� ��
H784
'esh,
tulta

 �� ��
H637
ve'·'af
ja myös


 ��
 �� 	�
H644
'a·fi·ti
olen valmistanut

�� ��
H5921
'al-

�
 	� 	� ��!
H1513
ge·cha·lav
hiilillä

� �� ��
H3899
le·chem,
leipää

��� �� ��
H6740
'etz·leh
paahtanut

� 	�� 	

H1320
va·sar
lihaa

� ���� ��
H398
ve'·'o·chel;
ja syönyt

 
� �� �� �
 ��
H3499
ve'·jit·ro
mutta jäännöksestä

� 	
 ��� �� ��
H8441
le·to·'e·vah
kauhistuksen

� ��� "� ��
H6213
'e·'e·seh,
teenkö

���
 ��
H944
le·vul
pölkyn

# ��
H6086
'etz
puun

��� � �! �$ ��
H5456
es·god.
eteen lankeanko maahan

19. ei kukaan palauta sydämeensä ei ole tietoa ei ymmärrystä sanoa puolet poltin keskellä tulta ja myös
olen valmistanut hiilillä leipää paahtanut lihaa ja syönyt mutta jäännöksestä kauhistuksen teenkö
pölkyn puun eteen lankeanko maahan

20 
� ����
H7462
ro·'eh
hän hoitaa

� �� ��
H665
'e·fer,
tuhkaa

	�

H3820
lev
sydän


 ��
��
H2048
hu·tal
petetty


�� � 
� ��
H5186
hit·ta·hu;
on vienyt harhaan

��� 
 ��
H3808
ve'·lo-
niin ettei


� �
���
H5337
jatz·tzil
hän voi pelastaa

�� ��
H853
'et-
ET

� � �� ����
H5315
naf·sho
sieluaan

�� 
 ��
H3808
ve'·lo
eikä

� �����
H559
jo·mar,
sano

���
 ��
H3808
ha·lo
eikö ole

� �� � ��
H8267
she·ker
petos

�� ��� ��� �
	
H3225
bi·mi·ni.
oikeassa kädessäni

�
samek

20. hän hoitaa tuhkaa sydän petetty on vienyt harhaan niin ettei hän voi pelastaa ET sieluaan eikä sano
eikö ole petos oikeassa kädessäni samek

21 
�� �� ��
H2142
ze·chor-
muista

�� 

 ��
H428
'el·leh
nämä

	�� ����
H3290
Ja·'a·kov,
Jaakov


 �� �� � � �� ��
H3478
ve'·Is·ra·'el
ja Israel

� �
�
H3588
ki
sillä

�� �
! �	 ��
H5650
'av·di-
palvelijani

� �
� ��
H859
'at·tah;
sinä olet



22. minä pyyhin pois kuin pilven rikoksesi ja kuin sumun syntisi palaa takaisin luokseni sillä minä
lunastan sinut

�"� �
� �� �� ��
H3335
je·tzar·ti·cha
minä olen muodostanut sinut

�! �	 ��
H5650
'e·ved-
palvelijaksi

� �

H0
li
itselleni

� �
� ��
H859
'at·tah,
sinua


 �� �� � � ��
H3478
Is·ra·'el
Israel

�� 

H3808
lo
en

�� �� � ���
� ��
H5382
tin·na·she·ni.
unohda

21. muista nämä Jaakov ja Israel sillä palvelijani sinä olet minä olen muodostanut sinut palvelijaksi
itselleni sinua Israel en unohda

22 
� ��� �# ��
H4229
ma·chi·ti
minä pyyhin pois

	 �� ��
H5645
cha·'av
kuin pilven

�"� �� � �� � 
�
H6588
pe·sha·'ei·cha,
rikoksesi

$�� �� �� ��
H6051
ve'·che·'a·nan
ja kuin sumun

�"� ����� 
� �#
H2403
chat·to·tei·cha;
syntisi

� �	
� ��
H7725
shu·vah
palaa takaisin

� �
 ��
H413
'e·lai
luokseni

� �
�
H3588
ki
sillä

� �"� �
� �
 �� �%
H1350
ge·'al·ti·cha.
minä lunastan sinut

23 
�� �� ��
H7442
ran·nu
huutakaa ilosta

� �� 	
 � ��
H8064
sha·ma·jim
taivaat


� ���
H3588
ki-
sillä

� ��� ��
H6213
'a·sah
on tehnyt ne

���� ��
H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

���� �� ��
H7321
ha·ri·'u
riemuitkaa

����� ��� �� 	 ��
H8482
tach·ti·jot
syvyydet

� �� ��
H776
'a·retz,
maan

��� �� � ��
H6476
pitz·chu
puhjetkaa riemuun

�� �� ��
H2022
ha·rim
vuoret

���� ��
H7440
rin·nah,
raikuvaan huutoon

� 	�	�
H3293
ja·'ar
metsät


� �� ��
H3605
ve'·chol
ja kaikki

� ��
H6086
'etz
puut

 
� � ��
H0
bo;
niissä


� ���
H3588
ki-
sillä

� 	� ��
H1350
ga·'al
on lunastanut

���� ��
H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

���  �	�
H3290
Ja·'a·kov,
Jaakovin

� �� �� ��� �� ����
H3478
u·ve·Is·ra·'el
ja Israelille

!� �� � �� �� ��
H6286
jit·pa·'ar.
kirkastaa itsensä

�
Peh

23. huutakaa ilosta taivaat sillä on tehnyt ne JAHWEH HERRA riemuitkaa syvyydet maan puhjetkaa
riemuun vuoret raikuvaan huutoon metsät ja kaikki puut niissä sillä on lunastanut JAHWEH HERRA
Jaakovin ja Israelille kirkastaa itsensä Peh



24 

�� ��
H3541
koh-
näin

� 	
 ��
H559
'a·mar
sanoo

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�" ��  �� ��
H1350
go·'a·le·cha,
lunastajasi

�" �� ���� ��
H3335
ve'·jo·tzer·cha
joka muotoili sinut

# �$ ��� �

H990
mib·ba·ten;
kohdusta asti

� ���� ��
H595
'a·no·chi
minä olen

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� �����
H6213
'o·seh
joka teen

�� ��
H3605
kol,
kaiken

� �$��
H5186
no·teh
joka venytin

� �� 	
 � ��
H8064
sha·ma·jim
taivaat

� ��% 	� ��
H905
le·vad·di,
yksin

� 	���
H7554
ro·ka'
joka levitin

� �� �� ��
H776
ha·'a·retz
maan

(� �

H4325
mi
kuka oli

�)

ch

(� ��� ��
'it·ti

�)

ch

(!� ��� �� �

H854
me·'it·ti.
kanssani

�)

q

24. näin sanoo JAHWEH HERRA lunastajasi joka muotoili sinut kohdusta asti minä olen JAHWEH
HERRA joka teen kaiken joka venytin taivaat yksin joka levitin maan kuka oli kanssani

25 
� �� ��
H6565
me·fer
minä teen tyhjäksi

������
H226
o·tot
merkit

	
 ��
 ���
H907
bad·dim,
valehtelijoiden

	
 �� ���� ��
H7080
ve'·ko·se·mim
ja ennustajat

���� �� �

H1984
je·ho·lel;
teen hulluiksi

�
 � �� ��
H7725
me·shiv
panen perääntymään

	
 �� �� ��
H2450
cha·cha·mim
viisaat

���� ��
H268
a·chor
taaksepäin

	 ��� �� �
 ��
H1847
ve'·da'·tam
ja heidän tietonsa

�� � �� ��� �

H5528
je·sak·kel.
teen hulluudeksi

25. minä teen tyhjäksi merkit valehtelijoiden ja ennustajat teen hulluiksi panen perääntymään viisaat
taaksepäin ja heidän tietonsa teen hulluudeksi

26 
	
 �� ��
H6965
me·kim
vahvistan

� �� ��

H1697
de·var
sanan

 
� � �
 �� ��
H5650
av·do,
palvelijoideni

� �� �� ��
H6098
va·'a·tzat
ja neuvon

�
 �� �� �� ��
H4397
mal·'a·chav
sanansaattajien

	
 �� � ���

H7999
jash·lim;
täytän

� ���� ��
H559
ha·'o·mer
ja sanon

	 ��� � �����
 ��
H3389
liJ·ru·sha·lim
Jerusalemille

� � ���� ��
H3427
tu·shav,
sinussa asutaan


 �� �� ����
H5892
u·le·'a·rei
ja kaupungeille

� �
��� �

H3063
Je·hu·dah
Jehudan

���
 � ��� ���
H1129
tib·ba·nei·nah,
teidät uudelleen rakennetaan



��
  �� �� �� �� ��
H2723
ve'·cha·re·vo·tei·ha
ja rauniot

�	 ��� �� ��
H6965
a·ko·mem.
nostan

26. vahvistan sanan palvelijoideni ja neuvon sanansaattajien täytän ja sanon Jerusalemille sinussa
asutaan ja kaupungeille Jehudan teidät uudelleen rakennetaan ja rauniot nostan

27 
� ���� ��
H559
ha·'o·mer
ja sanon

����� �� ��
H6683
latz·tzu·lah
syvyydelle


 �� �� !�
H2717
cho·ra·vi;
kuivu

�" �
 ���� ���� ��
H5104
ve'·na·ha·ro·ta·jich
ja virtasi

� ��
 ��� ��
H3001
o·vish.
minä kuivaan

27. ja sanon syvyydelle kuivu ja virtasi minä kuivaan

28 
� ���� ��
H559
ha·'o·mer
ja sanon

�	 
�� �� 
�
H3566
le·Cho·resh
Choreshille

� ����
H7473
ro·'i,
paimeneni

�� �� 
�
H3605
ve'·chol
ja kaiken

� �� 
� 
�
H2656
chef·tzi
tahtoni

� �� 
 �	��
H7999
jash·lim;
hän täyttää

������ 
�
H559
ve'·le·mor
ja sanoo

� ��� � �	���� ��
H3389
liJ·ru·sha·lim
Jerusalemille

�
� ��� ���
H1129
tib·ba·neh,
sinut rakennetaan

� ��� �� 
�
H1964
ve'·hei·chal
ja temppelille

�� ����� ���
H3245
tiv·va·sed.
sinut perustetaan

�
samek

28. ja sanon Choreshille paimeneni ja kaiken tahtoni hän täyttää ja sanoo Jerusalemille sinut
rakennetaan ja temppelille sinut perustetaan samek



Jesaja 45 (Isaiah 45)

1 
��� ��
H3541
koh-
näin

� �� 	

H559
'a·mar
sanoo

�	�� �

H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 
� ��
 � �� �� ��
H4899
lim·shi·cho
voidellulleen

�� ��� �� ��
H3566
le·Cho·resh
Choreshille

�� � �� �

H834
'a·sher-
jonka


 ��� ���� �� ��
H2388
he·che·zak·ti
vahvistan

 
� ��
 ��
 ��
H3225
vi'·mi·no,
oikean käden

�� �� ��
H7286
le·rad-
alistaakseni

�
	� 	� ��
H6440
le·fa·nav
hänen edessään

� �
� � ��
H1471
go·jim,
kansat


�� �� 	���
H4975
u·ma·te·nei
ja kupeet

�
 �� 	� ��
H4428
me·la·chim
kuninkaiden

�� � �� �� �

H6605
'a·fat·te·ach;
avaan

��� �� �� ��
H6605
lif·to·ach
avaan

�
	� 	� ��
H6440
le·fa·nav
hänen edessä

� �
 �� 	� ��
H1817
de·la·ta·jim,
ovet

�
 �� 	 � ����
H8179
u·she·'a·rim
ja portteja


� �
H3808
lo
ei

!��� �� 	 �" �

H5462
jis·sa·ge·ru.
suljeta

1. näin sanoo JAHWEH HERRA voidellulleen Choreshille jonka vahvistan oikean käden alistaakseni
hänen edessään kansat ja kupeet kuninkaiden avaan avaan hänen edessä ovet ja portteja ei suljeta

2 

�� �

H589
'a·ni
minä

	#
�� 	� ��
H6440
le·fa·nei·cha
edelläsi

# �� �

H1980
'e·lech,
kuljen

�
 ����� �� ��
H1921
va·ha·du·rim
ja kukkulat

(� � ����

'o·shir

�)

ch

(� � � ���
 �

H3474
'a·jash·sher;
teen tasaiseksi

�)

q

���� �� ���
H1817
dal·tot
ovet

� 	 �������
H5154
ne·chu·shah
vaskiset

� ��� � �� �

H7665
'a·shab·ber,
murran


 ��
 �� ����
H1280
u·ve·ri·chei
ja salvat

��� �� ��
H1270
var·zel
rautaiset

! � ��� �� �

H1438
'a·gad·de·a'.
katkon

2. minä edelläsi kuljen ja kukkulat teen tasaiseksi ovet vaskiset murran ja salvat rautaiset katkon

3 

 ��� ��	� ��
H5414
ve'·na·tat·ti
ja annan

# ��
H0
le·cha
sinulle

���� �$� �

H214
otz·rot
aarteet

# � ����
H2822
cho·shech,
pimeydestä


�� %� �& ����
H4301
u·mat·mu·nei
ja kätketyt aarteet

�
 �� 	 �� �" ��
H4565
mis·ta·rim;
salaiset

' � �� ��
H4616
le·ma·'an
sen tähden

 �� � ��
H3045
te·da',
että tietäisit

�
 ���
H3588
ki-
että


�� �

H589
'a·ni
minä olen

�	�� �

H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA


 ��� � �� ��
H7121
hak·ko·re
joka kutsun sinut

# �� � �� ��
H8034
ve'·shim·cha
nimelläsi


 ��� � �

H430
'E·LO·HEI
ELOHEI Jumala



�� �� �� ��	 
�
H3478
Is·ra·'el.
Israelin

3. ja annan sinulle aarteet pimeydestä ja kätketyt aarteet salaiset sen tähden että tietäisit että minä
olen JAHWEH HERRA joka kutsun sinut nimelläsi ELOHEI Jumala Israelin

4 
� 
� 
� ��
H4616
le·ma·'an
tähden

� 
�� �� 
�
H5650
'av·di
palvelijani

��� ��
�
H3290
Ja·'a·kov,
Jaakovin

� �� �� ��	 
� ��
H3478
ve'·Is·ra·'el
ja Israelin

� 
�� 
� ���
H972
be'·chi·ri;
valittuni

� �� �� �� ��
H7121
va·'ek·ra
minä kutsun

�� ��
H0
le·cha
sinut

�� �� � �	 
��
H8034
bish·me·cha,
nimeltä

�� ��� 
� ��
H3655
'a·chan·ne·cha
omalla nimellä

�� � ��
H3808
ve'·lo
vaikka et

�� 
� � �� �� 
� ��
H3045
je·da'·ta·ni.
minua tunne

4. tähden palvelijani Jaakovin ja Israelin valittuni minä kutsun sinut nimeltä omalla nimellä vaikka et
minua tunne

5 
�
� ��
H589
'a·ni
minä olen

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� �� ��
H369
ve'·'ein
ja ei ole ketään

����
H5750
od,
muuta

� 
� �����
H2108
zu·la·ti
paitsi minua

�� ��
H369
'ein
ei ketään

 � 
�� � !�
H430
E·LO·HIM;
ELOHIM Jumalaa

�� ����� 
� ��
H247
'a·'az·zer·cha
minä vyötän sinut

�� � ��
H3808
ve'·lo
vaikka et

�� 
� � �� �� 
� ��
H3045
je·da'·ta·ni.
minua tunne

5. minä olen JAHWEH HERRA ja ei ole ketään muuta paitsi minua ei ketään ELOHIM Jumalaa minä
vyötän sinut vaikka et minua tunne

6 
� 
� 
� ��
H4616
le·ma·'an
sen tähden

��� ����
H3045
je·de·'u,
että he tietäisivät

"� 
� �� 
�� 
�
H4217
mi·miz·rach-
noususta

�	 �� � �	
H8121
she·mesh
auringon

�� �� �� �� 
 �� 
���
H4628
u·mi·ma·'a·ra·vah,
länteen asti

"� 
��
H3588
ki-
että

# �$ ��
H657
'e·fes
ei ole ketään

� �� �� �� 
��
H1107
bil·'a·dai;
ainoastaan

�
� ��
H589
'a·ni
minä olen

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� �� ��
H369
ve'·'ein
ei ketään

��� ��
H5750
od.
muuta

6. sen tähden että he tietäisivät noususta auringon länteen asti että ei ole ketään ainoastaan minä olen
JAHWEH HERRA ei ketään muuta



7 
� ��� ��
H3335
jo·tzer
minä teen

����
H216
'or
valkeuden

� ��� ��	�
H1254
u·vo·re
ja luon

� � 
���
H2822
cho·shech,
pimeyden

� �����
H6213
'o·seh
teen

���� ��
H7965
sha·lom
rauhan

� ��� ��	�
H1254
u·vo·re
ja luon

� ��
H7451
ra';
pahan

��� ��
H589
'a·ni
minä

���� 
�
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� �����
H6213
'o·seh
teen

�� ��
H3605
chol
kaiken

�� � 	� ��
H428
'el·leh.
tämän

�
samek

7. minä teen valkeuden ja luon pimeyden teen rauhan ja luon pahan minä JAHWEH HERRA teen kaiken
tämän samek

8 
	��� �� 
� ��
H7491
har·'i·fu
pudottakaa

� �� �� ��
H8064
sha·ma·jim
taivaat

� �� � 	� ��
H4605
mi·ma·'al,
ylhäältä

�� � �� 
 
�	�
H7834
u·she·cha·kim
ja pilvet

�	�� 
	! ��
H5140
jiz·ze·lu-
vuodattakoon

 �" ��
H6664
tze·dek;
vanhurskautta

�� �	# 
� �	#
H6605
tif·tach-
avautukoon

$ �� ��
H776
'e·retz
maa

�	�� 
��� 
�
H6509
ve'·jif·ru-
ja kantakoon hedelmää

� � 
���
H3468
je·sha',
pelastuksen

� � �" 
�	�
H6666
u·tze·da·kah
ja vanhurskaus

��� �� 
� �#
H6779
tatz·mi·ach
kasvakoon

" ����
H3162
ja·chad,
yhdessä

��� ��
H589
'a·ni
minä

���� 
�
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��� �#� �� 
	�
H1254
be'·ra·tiv.
luon sen

�
samek

8. pudottakaa taivaat ylhäältä ja pilvet vuodattakoon vanhurskautta avautukoon maa ja kantakoon
hedelmää pelastuksen ja vanhurskaus kasvakoon yhdessä minä JAHWEH HERRA luon sen samek

9 
�� ��
H1945
ho,
voi sitä

�% ��
H7378
rav
joka riitelee

�# ��
H853
'et-
ET

 
� �� 
���
H3335
jo·tze·ro,
kanssa Luojansa

�� �� ��
H2789
che·res
saviastia

�# ��
H853
'et-
ET

� ��� 
� ��
H2789
char·sei
savesta

� �� �" ��
H127
'a·da·mah;
maan

� ����� ��
H559
ha·jo·mar
sanooko

� ����
H2563
cho·mer
savi

 
� �� 
��� 
�
H3335
le·jo·tze·ro
savenvalajalle

�� ��
H4100
mah-
mitä

� ��� �� � 	#
H6213
ta·'a·seh,
sinä teet

�� 
� �� ��	�
H6467
u·fa·'a·le·cha
tai työsi

�&� ��
H369
'ein-
ei ole

� �� �"��
H3027
ja·da·jim
käsiä



�� ��
H0
lo.
hänellä

�
samek

9. voi sitä joka riitelee ET kanssa Luojansa saviastia ET savesta maan sanooko savi savenvalajalle mitä
sinä teet tai työsi ei ole käsiä hänellä samek

10 
�� ��
H1945
ho
voi sitä

� 	
��
H559
'o·mer
joka sanoo

� 
� ��
H1
le·'av
isälleen

�� �

H4100
mah-
miksi

�� ��� � ��
H3205
to·lid;
laitoit alulle minut

� 
 � �� �� ����
H802
u·le·'ish·shah
ja äidilleen

�� �

H4100
mah-
miksi

��� ��� �� ���
H2342
te·chi·lin.
synnytit minut

�
samek

10. voi sitä joka sanoo isälleen miksi laitoit alulle minut ja äidilleen miksi synnytit minut samek

11 
��� ��
H3541
koh-
näin

� �
 
�
H559
'a·mar
sanoo

�
�� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��� �� ��
H6918
Ke·doosh
Pyhä

� 	� 
� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

 
� �� ���� ��
H3335
ve'·jo·tze·ro;
hänen Luojansa

����� ���� 
�
H857
ha·'o·ti·jot
tulevia

������ 
� � ��
H7592
she·'a·lu·ni,
kysykää

�� ��
H5921
'al-
tähden

��� 
��
H1121
ba·nai
lapsieni

�� �� ��
H5921
ve'·'al-
ja tähden

� ��� ��
H6467
po·'al
tekojen

� ��
�
H3027
ja·dai
kätteni

�� ��  �� �� ���
H6680
te·tzav·vu·ni.
käskekää

11. näin sanoo JAHWEH HERRA Pyhä Israelin hänen Luojansa tulevia kysykää tähden lapsieni ja tähden
tekojen kätteni käskekää

12 
� ���� 
�
H595
'a·no·chi
minä olen

� ��� ��� 
�
H6213
'a·si·ti
tehnyt

! "� "�
H776
'e·retz,
maan

# 
� 
� ��
H120
ve'·'a·dam
ja ihmisen


�� "� 
�
H5921
'a·lei·ha
päälle sen

� ��� 
� 
�
H1254
va·ra·ti;
luonut

��� $�
H589
'a·ni,
minä olen

� ��
�
H3027
ja·dai
käsilläni

��%
�
H5186
na·tu
levittänyt

# �� �
 
 ��
H8064
sha·ma·jim,
taivaat

�� 
� ��
H3605
ve'·chol
ja kaikki

# 
� 
� ��
H6635
tze·va·'am
niiden joukot

�� ��� 	�� ��
H6680
tziv·vei·ti.
käskenyt

12. minä olen tehnyt maan ja ihmisen päälle sen luonut minä olen käsilläni levittänyt taivaat ja kaikki
niiden joukot käskenyt



13 
� ���� ��
H595
'a·no·chi
minä

�	
 ����� �
 �

H5782
ha·'i·ro·ti·hu
herätin hänet

� �� �� ��
H6664
ve'·tze·dek,
vanhurskaudessa

�� �� �	
H3605
ve'·chol
ja kaikki

	� �� �� ���
H1870
de·ra·chav
hänen tiensä

� � � ���� ��
H3474
'a·jash·sher;
minä teen tasaiseksi

���	

H1931
hu-
hän


�� �� ��
H1129
jiv·neh
rakentaa

� ��� �

H5892
'i·ri
kaupunkini

� ���	��� �	
H1546
ve'·ga·lu·ti
ja pakkosiirtolaiseni

�� � �� � �� ��
H7971
je·shal·le·ach,
päästää pois

�� �
H3808
lo
ei

�� �� �� ��
H4242
vi'm·chir
maksusta

�� � �	
H3808
ve'·lo
eikä

� ��� �� ��
H7810
ve'·sho·chad,
lahjuksesta

� �� ��
H559
'a·mar
sanoo


�	
 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��� 	� �� ��
H6635
TZE·VA·'OT.
TZEVAOT Sotajoukkojen

�
Peh

13. minä herätin hänet vanhurskaudessa ja kaikki hänen tiensä minä teen tasaiseksi hän rakentaa
kaupunkini ja pakkosiirtolaiseni päästää pois ei maksusta eikä lahjuksesta sanoo JAHWEH HERRA
TZEVAOT Sotajoukkojen Peh

14 

� ��
H3541
koh
näin

� �� ��
H559
'a·mar
sanoo


�	
 ��
H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�
� �� ��
H3018
je·gi·a'
työ

 �� �� �� ��
H4714
Mitz·ra·im
Egyptin

�� �� �!�	
H5505
u·se·char-
ja kaupan voitto

���	 ��
H3568
Kush
Kushin

 � �� �� �!�	
H5436
u·se·va·'im
ja Sevaimin

� � ���� ��
H376
'an·shei
miehet


 ��� ��
H4060
mid·dah
kookkaat

�" �� �� �

H5921
'a·la·jich
luoksesi

�	��� �
��
H5674
ja·'a·vo·ru
tulevat

�" �� �	
H0
ve'·lach
ja he

�	� �
 ��
H1961
jih·ju,
ovat sinun

�" �� �� �� ��
H310
'a·cha·ra·jich
perässäsi

�	� ����
H1980
je·le·chu,
he tulevat

 � ��� ��# ���
H2131
baz·zik·kim
kahleissa

�	��� �
��
H5674
ja·'a·vo·ru;
he tulevat

�" �� �� �� �	
H413
ve'·'e·la·jich
sinun luoksesi

�	�	 �� � �� � �� ��
H7812
jish·ta·chav·vu
kumartaen

�" �� �� ��
H413
'e·la·jich
sinua

�	� � �� � �� �� ��
H6419
jit·pal·la·lu,
rukoillen sinua

�" ��
H389
'ach
todella

�" ���
H0
bach
sinussa on

� ��
H410
'EL
EL jumala

$� �� �	
H369
ve'·'ein
ja ei ketään

��	

H5750
od
muuta

! �� ��
H657
'e·fes
ei yhtään

� � �
� � %�
H430
E·LO·HIM.
ELOHIM Jumalaa

14. näin sanoo JAHWEH HERRA työ Egyptin ja kaupan voitto Kushin ja Sevaimin miehet kookkaat
luoksesi tulevat ja he ovat sinun perässäsi he tulevat kahleissa he tulevat sinun luoksesi kumartaen
sinua rukoillen sinua todella sinussa on EL jumala ja ei ketään muuta ei yhtään ELOHIM Jumalaa



15 
� �� ��
H403
'a·chen
toden totta

� ��� 	�
H859
'at·tah
sinä olet


 ��
H410
'EL
EL Jumala

� � �� 	 �� �
 ��
H5641
mis·tat·ter;
kätketty

� ��� 
 ��
H430
'E·LO·HEI
ELOHEI Jumala


 �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

� 	�� � ��� ��
H3467
Mo·shi·a'.
Vapahtaja
15. toden totta sinä olet EL Jumala kätketty ELOHEI Jumala Israelin Vapahtaja

16 
�� ��� � ��
H954
boo·shu
häpeän

�� 	� ��
H1571
ve'·gam-
ja

��� �
 �� ��
H3637
nich·le·mu
pilkan saavat

���
 � ��
H3605
kul·lam;
kaikki

� ��� � 	�
H3162
jach·dav
yhdessä

��� �
 ��
H1980
ha·le·chu
joutuvat

� � �� �
 ��� 	�
H3639
vak·ke·lim·mah,
häpeään

� � �� �� � 
H2796
cha·ra·shei
tekijät

��� ��� �!
H6736
tzi·rim.
veistettyjen kuvien

16. häpeän ja pilkan saavat kaikki yhdessä joutuvat häpeään tekijät veistettyjen kuvien

17 

 �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

� 	 ��� ��
H3467
no·sha'
pelastaa

����� 	��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

� 	��� �� ���
H8668
te·shu·'at
pelastuksella

�� ���
� ��
H5769
o·la·mim;
iankaikkisella

��� 

H3808
lo-
ette

�� ���� ��
H954
te·vo·shu
joudu häpeään

��� 
 ��
H3808
ve'·lo-
ette

��� �
 � �� ��
H3637
tik·kal·mu
pilkattavaksi

�� 	�
H5704
'ad-
asti

� �� �
� ��
H5769
ol·mei
iankaikkisesti

�� 	�
H5703
'ad.
ainiaan

"
Peh

17. Israelin pelastaa JAHWEH HERRA pelastuksella iankaikkisella ette joudu häpeään ette pilkattavaksi
asti iankaikkisesti ainiaan Peh
18 
� ���
H3588
ki
sillä

���
H3541
choh
näin

�� 	
 ��
H559
'a·mar-
sanoo

��
� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� ��� 
 ��
H1254
bo·re
joka loi

� �� 	
 � � �� 	�
H8064
hash·sha·ma·jim
taivaat

��
�
H1931
hu
Hän

�� ��� � �� ��
H430
ha'·E·LO·HIM,
ELOHIM Jumala

� ����
H3335
jo·tzer
muotoili

� �� �� ��
H776
ha·'a·retz
maan

�� ����� �

H6213
ve'·'o·sah
ja teki sen

��
�
H1931
hu
Hän

���� ��� 
�
H3559
chon·nah,
perusti sen

��� �
H3808
lo-
ei

�
���
H8414
to·hu
tyhjäksi



�� �� �� ��
H1254
ve'·ra·'ah
vaan loi sen

� �� � �� ��
H3427
la·she·vet
asuttavaksi

�� �� �� ��
H3335
je·tza·rah;
muodosti

��� ��
H589
'a·ni
minä

��
� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� �� �

H369
ve'·'ein
ei kukaan

� � 
�
H5750
od.
muu

18. sillä näin sanoo JAHWEH HERRA joka loi taivaat Hän ELOHIM Jumala muotoili maan ja teki sen Hän
perusti sen ei tyhjäksi vaan loi sen asuttavaksi muodosti minä JAHWEH HERRA ei kukaan muu

19 
�� �
H3808
lo
en

� �� � �! 	�
H5643
vas·se·ter
salassa

� ��� �� 	�� �� 
H1696
dib·bar·ti,
ole puhunut

��
" �
 ���
H4725
bim·kom
paikassa

� �� ��
H776
'e·retz
maan

�# � ���$
H2822
cho·shech,
pimeässä

�� �
H3808
lo
en

� ��� �� 	
 ��
H559
'a·mar·ti
puhunut

� 	��% ��
H2233
le·ze·ra'
siemenelle

��" ��	�
H3290
Ja·'a·kov
Jaakovin

�
�� ��
H8414
to·hu
turhaan

����
 �� ��" 	�
H1245
vak·ke·shu·ni;
etsitte

��� ��
H589
'a·ni
minä

��
� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� ��� � 
H1696
do·ver
puhun

" � ��
H6664
tze·dek,
totuutta

 � ��& 	

H5046
mag·gid
ilmoitan

��� �� � ��� �

H4339
mei·sha·rim.
mikä on oikein

19. en salassa ole puhunut paikassa maan pimeässä en puhunut siemenelle Jaakovin turhaan etsitte
minä JAHWEH HERRA puhun totuutta ilmoitan mikä on oikein

20 
��� �� � �� �	
H6908
hik·ka·ve·tzu
kokoontukaa

��
�� ��
H935
va·vo·'u
ja tulkaa

�� �
 ����� �� �	
H5066
hit·nag·ge·shu
lähemmäksi

� ��� ����
H3162
jach·dav
yhdessä

� ��� �� � ��
H6412
pe·li·tei
pakenevat

� ��� � �� �	
H1471
hag·go·jim;
pakanakansat


� �
H3808
lo
eivät

��� ����
H3045
ja·de·'u,
he tiedä

�� �
 ��
� �� �	
H5375
han·no·se·'im
he pystyttävät

�� �

H853
'et-
ET

� ��
H6086
'etz
puisen

��� �� � ��
H6459
pis·lam,
veistetyn kuvan

�� �� �� � �� �� � ��
H6419
u·mit·pal·lim,
ja rukoilevat

�� �

H413
'el-
jumalaa

� �

H410
'el
jumalaa


� �
H3808
lo
joka ei

! ��� � �
� ��
H3467
jo·shi·a'.
pelasta

20. kokoontukaa ja tulkaa lähemmäksi yhdessä pakenevat pakanakansat eivät he tiedä he pystyttävät
ET puisen veistetyn kuvan ja rukoilevat jumalaa jumalaa joka ei pelasta



21. kertokaa ja tulkaa lähelle myös neuvotelkaa yhdessä kuka on julistanut tämän muinaisuudesta
menneisyydestä tehnyt tunnetuksi enkö minä JAHWEH HERRA ei ole ketään muuta ELOHIM Jumalaa
lukuunottamatta EL Jumala vanhurskas ja Vapahtaja ei ketään minua lukuunottamatta

21 
���� ��� �	
H5046
hag·gi·du
kertokaa

�� �
� ��� �	 ��
H5066
ve'·hag·gi·shu,
ja tulkaa lähelle

" �

H637
'af
myös

��� #� ��� ��
H3289
jiv·va·'a·tzu
neuvotelkaa

� ��� ����
H3162
jach·dav;
yhdessä

� � 
H4310
mi
kuka

��� � � �
 �	
H8085
hish·mi·a'
on julistanut

�
�$
H2063
zot
tämän

� �� � �� � 
H6924
mik·ke·dem
muinaisuudesta

$ �
 � 
H227
me·'az
menneisyydestä

�	 ��� ��� �	
H5046
hig·gi·dah,
tehnyt tunnetuksi


��� #	
H3808
ha·lo
enkö

��� #

H589
'a·ni
minä

	��	 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�%� �
 ��
H369
ve'·'ein-
ei ole ketään

����
H5750
od
muuta

�� �	� � &

H430
E·LO·HIM
ELOHIM Jumalaa

� �� �� �� ��� � 
H1107
mib·bal·'a·dai,
lukuunottamatta

�� �

H410
'EL-
EL Jumala

�� ��� ��
H6662
tzad·dik
vanhurskas

��� � �
� � ��
H3467
u·Mo·shi·a',
ja Vapahtaja

% �� �

H369
'a·jin
ei ketään

!� �� ����$
H2108
zu·la·ti.
minua lukuunottamatta

22 
���� � ��
H6437
pe·nu-
kääntykää minun

� �	 
�
H413
'e·lai
puoleeni

��� � 
���� �� ��
H3467
ve'·hiv·va·she·'u
ja antakaa pelastaa itsenne

�	 � ��
H3605
kol-
kaikki

�� 
� �� ��
H657
'af·sei-
ääret

� �� ��
H776
'a·retz;
maan

� ���
H3588
ki
sillä

���� ��
H589
'a·ni-
minä olen

	 
�
H410
'EL
EL Jumala

�� 
� ��
H369
ve'·'ein
ei kukaan

��� ��
H5750
od.
muu

22. kääntykää minun puoleeni ja antakaa pelastaa itsenne kaikki ääret maan sillä minä olen EL Jumala
ei kukaan muu

23 
� ���
H0
bi
minä

� ��� �� ��� � 
���
H7650
nish·ba'·ti,
vannon

� ����
H3318
ja·tza
on lähtenyt

� � �� ��
H6310
mip·pi
suustani

� � �� ��
H6666
tze·da·kah
oikeuden

� �� ���
H1697
da·var
sana

�� 	 ��
H3808
ve'·lo
eikä

��� 
���
H7725
ja·shuv;
se muutu

�� ���
H3588
ki-
sillä



� �	
H0
li
minua

� �� �� ���
H3766
tich·ra'
on kumarrettava

�	 � ��
H3605
kol-
kaikkien

�! �� ���
H1290
be'·rech,
polvet

� �� � � 
� ���
H7650
tish·sha·va'
vannottava

�	 � ��
H3605
kol-
jokaisen

��� � 
� �	
H3956
la·shon.
kielen

23. minä vannon on lähtenyt suustani oikeuden sana eikä se muutu sillä minua on kumarrettava
kaikkien polvet vannottava jokaisen kielen

24 �! ��
H389
'ach
ainoastaan

����� ���
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRASSA

� �	
H0
li
minusta

� �� ��
H559
'a·mar
sanovat

��� �� ��
H6666
tze·da·kot
on vanhurskaus

"�� ��
H5797
va·'oz;
ja voima

�� �� ��
H5704
'a·dav
luokseni

������
H935
ja·vo
tulevat

�� 
���
� ��
H954
ve'·je·vo·shu,
mutta joutuvat häpeään

	� ��
H3605
kol
kaikki

#� �� $%� �� ��
H2734
han·ne·che·rim
jotka palavat vihaa

�� � ��
H0
bo.
vastaan Häntä

24. ainoastaan JAHWEH HERRASSA minusta sanovat on vanhurskaus ja voima luokseni tulevat mutta
joutuvat häpeään kaikki jotka palavat vihaa vastaan Häntä

25 
����� ���
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRASSA

��� 	�
 	� ��
H6663
jitz·de·ku
tulevat vanhurskautetuksi

��
 	
 �� 	� �� 	�
H1984
ve'·jit·hal·lu
ja ylistää

�
 � ��
H3605
kol-
kaikki

� ����
H2233
ze·ra'
siemen

�
 �� �� 	�� ��
H3478
Is·ra·'el.
Israelin
25. JAHWEH HERRASSA tulevat vanhurskautetuksi ja ylistää kaikki siemen Israelin



Jesaja 46 (Isaiah 46)

1 
� �� � ��
H3766
ka·ra'
sortuu

� ��	
H1078
bel
bel


 ����
H7164
ko·res
taipuu

 
� 
	 ��
H5015
Ne·vo,
Nevo

�
� ��
H1961
ha·ju
ovat

� ��� ��	 �� ��
H6091
'a·tzab·bei·hem,
jumalankuvanne

���� �� ��
H2416
la·chaj·jah
eläinten

� �� �� ��	 �� �

H929
ve'·lab·be·he·mah;
ja karjan selässä

� ��� ���� �����
H5385
ne·su·'o·tei·chem
ovat kuormat

��

�
� ��
H6006
a·mu·sot,
raskaita

� � ��� ��
H4853
mas·sa
taakkoja

�� ���� �� ��
H5889
la·'a·je·fah.
väsyneille

1. sortuu bel taipuu Nevo ovat jumalankuvanne eläinten ja karjan selässä ovat kuormat raskaita
taakkoja väsyneille

2 
�

 �� ��
H7164
ka·re·su
ne kumartuvat

�
� �� ��
H3766
cha·re·'u
ja vajoavat


 ��� ����
H3162
jach·dav,
yhdessä

�� �
H3808
lo
ei

�
� ����
H3201
ja·che·lu
ne pysty

 � �� ��
H4422
mal·let
vapautumaan

� � ��� ��
H4853
mas·sa;
taakasta

� � !� ���� �

H5315
ve'·naf·sham
vaan heidän sielunsa

� "	 � � !� ��	
H7628
bash·she·vi
vankeuteen

�� �� �� ��
H1980
ha·la·chah.
menevät



samek

2. ne kumartuvat ja vajoavat yhdessä ei ne pysty vapautumaan taakasta vaan heidän sielunsa
vankeuteen menevät samek

3 
�
� �� " !�
H8085
shim·'u
kuulkaa

� �� ��
H413
'e·lai
minua

�� ��	
H1004
beit
huone

	�� ����
H3290
Ja·'a·kov,
Jaakovin

#� �� �

H3605
ve'·chol
ja kaikki

�� "� �� � !�
H7611
she·'e·rit
jäännös

�� ��	
H1004
beit
huoneesta

� �� �� ��� "�
H3478
Is·ra·'el;
Israelin

�� "
 �� �� ��
H6006
ha·'a·mu·sim
joita olen kantanut

#�"�� "�
H4480
min·ni-
saakka

$ � �	
H990
ve'·ten,
kohdusta

�� "� ������ ��
H5375
han·ne·su·'im
nostanut

#�"�� "�
H4480
min·ni-
saakka

�� �� ��
H7356
ra·cham.
sisältä äitinne

3. kuulkaa minua huone Jaakovin ja kaikki jäännös huoneesta Israelin joita olen kantanut saakka
kohdusta nostanut saakka sisältä äitinne

4 
�� �� ��
H5704
ve'·'ad-
ja asti

��	 �
 ��
H2209
zik·nah
vanhuuteenne


�	 ��
H589
'a·ni
minä olen

����
H1931
hu,
Hän

�� �� ��
H5704
ve'·'ad-
ja asti

� ��
 ��
H7872
shei·vah
harmaantumiseenne


�	 ��
H589
'a·ni
minä

�� �� �� ��
H5445
'es·bol;
kannan




�	 ��
H589
'a·ni
minä


 ��
 ��� ��
H6213
'a·si·ti
teen


�	 �� ��
H589
va·'a·ni
ja minä

� � ��� ��
H5375
'es·sa,
nostan


�	 �� ��
H589
va·'a·ni
ja minä

�� �� �� ��
H5445
'es·bol
kannan

�� � �� �� �� ��
H4422
va·'a·mal·let.
ja pelastan

�
samek

4. ja asti vanhuuteenne minä olen Hän ja asti harmaantumiseenne minä kannan minä teen ja minä
nostan ja minä kannan ja pelastan samek
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 �� ��
H4310
le·mi
keneen


�	��
 �� �� ��
H1819
te·dam·ju·ni
vertaatte minua

��� � �� �� ��
H7737
ve'·tash·vu;
ja teette samankaltaiseksi


�	��� � �� �� �� ��
H4911
ve'·tam·shi·lu·ni
ja jonka kaltainen

�� �� �� �	 ��
H1819
ve'·nid·meh.
minä olisin

5. keneen vertaatte minua ja teette samankaltaiseksi ja jonka kaltainen minä olisin

6 
�
 ����� ��
H2107
haz·za·lim
he kaatavat

� ����
H2091
za·hav
kultaa

�
 ��� ��
H3599
mik·kis,
pussista

 �� �� ��
H3701
ve'·che·sef
ja hopeaa

��	 � �
 ���
H7070
bak·ka·neh
vaa'an kielellä

����
 � �� �

H8254
jish·ko·lu;
punnitsevat

��! ��� ��� �

H7936
jis·ke·ru
palkkaavat

 �!� �"
H6884
tzo·ref
kultasepän

��� ��� ���
 ��
H6213
ve'·ja·'a·se·hu
ja hän tekee

� ��
H410
'el,
jumalan

��� ��# �� �

H5456
jis·ge·du
he lankeavat maahan

� ��
H637
'af-
ja

����� �$ � �� � �� �

H7812
jish·ta·chav·vu
kumartavat sitä

6. he kaatavat kultaa pussista ja hopeaa vaa'an kielellä punnitsevat palkkaavat kultasepän ja hän tekee
jumalan he lankeavat maahan ja kumartavat sitä

7 
��� %� � ��� �

H5375
jis·sa·'u·hu
he nostavat sen

�� ��
H5921
'al-

 �� � ��
H3802
ka·tef
olalleen

��� %� ��� �� �

H5445
jis·be·lu·hu
ja kantavat sitä

��� %$
��	 �
 ��
H3240
ve'·jan·ni·chu·hu
ja asettavat sen

�
 � �� �$ ��
H8478
tach·tav
paikalleen

��� ���
 ��
H5975
ve'·ja·'a·mod,
ja se seisoo

� ��� �
 ��� ��
H4725
mi·me·ko·mo
paikallaan

�� �
H3808
lo
eikä

��
 ���

H4185
ja·mish;
poistu

� ��
H637
'af-
lisäksi


 �� �" �

H6817
jitz·'ak
huudetaan apua

�
 �� ��
H413
'e·lav
siltä

�� � ��
H3808
ve'·lo
mutta ei

��	 ���

H6030
ja·'a·neh,
se vastaa

� �� �� ��� �	
H6869
mitz·tza·ra·to
hädässä


� �
H3808
lo
eikä

��� �
 ��� � ��� ��
H3467
jo·shi·'en·nu.
pelasta

�
samek

7. he nostavat sen olalleen ja kantavat sitä ja asettavat sen paikalleen ja se seisoo paikallaan eikä
poistu lisäksi huudetaan apua siltä mutta ei se vastaa hädässä eikä pelasta samek



8 
���� �� ��
H2142
zich·ru-
muistakaa

�
��
H2063
zot
tamä

�� �� � ���
 �� �� ��
H377
ve'·hit·'o·sha·shu;
ja osoittakaa olevanne miehiä

���� � �� ��
H7725
ha·shi·vu
palauttakaa tämä

�� �� � ��� ��
H6586
fo·she·'im
kapinalliset

�� ��
H5921
'al-

����
H3820
lev.
sisimpäänne
8. muistakaa tamä ja osoittakaa olevanne miehiä palauttakaa tämä kapinalliset sisimpäänne

9 
��� �� ��
H2142
zich·ru
muistakaa

���
� ��
 ��
H7223
ri·sho·not
ensimmäisiä asioita

���� �� �	
H5769
me·'o·lam;
muinaisuudesta

� ���
H3588
ki
sillä

� ���
 �

H595
'a·no·chi
minä olen

� �

H410
'EL
EL Jumala

�� �
 ��
H369
ve'·'ein
ei kukaan

����
H5750
od,
muu

�� ��� �  

H430
E·LO·HIM
ELOHIM Jumala

� �� �
 ��
H657
ve'·'e·fes
eikä ketään

�� �
� �	 � ��
H3644
ka·mo·ni.
samanlaista

9. muistakaa ensimmäisiä asioita muinaisuudesta sillä minä olen EL Jumala ei kukaan muu ELOHIM
Jumala eikä ketään samanlaista

10 
�� ��! �	
H5046
mag·gid
minä ilmoitan

�� � ��
 �� �	
H7225
me·re·shit
alusta saakka

�� �� "# �

H319
'a·cha·rit,
lopun

� �� � �$ �	��
H6924
u·mik·ke·dem
ja muinaisuudesta sen

� � �� "

H834
'a·sher
mikä

�
� �
H3808
lo-
ei

�� %� "��

H6213
na·'a·su;
ole toteutunut

� �	�

H559
'o·mer
minä sanon

� �� �� "�
H6098
'a·tza·ti
ja tarkoitukseni

���$ ��
H6965
ta·kum,
täyttyy

�� �� ��
H3605
ve'·chol
ja kaiken

� �� �� �#
H2656
chef·tzi
mitä tahdon

�� �%�  � �

H6213
'e·'e·seh.
minä teen

10. minä ilmoitan alusta saakka lopun ja muinaisuudesta sen mikä ei ole toteutunut minä sanon ja
tarkoitukseni täyttyy ja kaiken mitä tahdon minä teen

11 
� ����
H7121
ko·re
minä kutsun

� �� �	 
�� 
�
H4217
mi·miz·rach
idästä



� ��
H5861
'a·jit,
petolinnun

� �� �� ��
H776
me·'e·retz
maasta

� �� �� ��
H4801
mer·chak
kaukaisesta

��� 
�
H376
'ish
miehen

(��� �� ��
'a·tza·tov

�)

ch



(� 
� �� ��
H6098
'a·tza·ti;
neuvoni toimeenpanijan

�)

q

�� ��
H637
'af-

� 
�� �� ��� ��
H1696
dib·bar·ti
minä olen puhunut

�� ��
H637
'af-
ja se

���� ��� 
� ��
H935
'a·vi·'en·nah,
tulee toteutumaan

� 
�� �� ����
H3335
ja·tzar·ti
ja mitä suunnitellut

�� ��
H637
'af-
sen myös

 ���� �!� "� ��
H6213
'e·'e·sen·nah.
teen

#
samek

11. minä kutsun idästä petolinnun maasta kaukaisesta miehen neuvoni toimeenpanijan minä olen
puhunut ja se tulee toteutumaan ja mitä suunnitellut sen myös teen samek

12 
��� �� 
 ��
H8085
shim·'u
kuulkaa

� �$ ��
H413
'e·lai
minua

� ��� 
�� ��
H47
'ab·bi·rei
kovat

��$
H3820
lev;
sydämeltänne

%� 
�� �� �� ��
H7350
ha·re·cho·kim
kaukana

 � �� �� ��� 
�
H6666
mitz·tze·da·kah.
vanhurskaudesta

12. kuulkaa minua kovat sydämeltänne kaukana vanhurskaudesta

13 
� 
�� �� �� ��
H7126
ke·rav·ti
minä tuon lähelle

� 
� �� �� 
�
H6666
tzid·ka·ti
vanhurskauteni

�� $
H3808
lo
ei

� �� �� 
�
H7368
tir·chak,
Hän ole kaukana

� 
� ���� �� ����
H8668
u·te·shu·'a·ti
ja Jeshuani / Pelastajani

�� $
H3808
lo
ei

� �� �� ��
H309
te·'a·cher;
viivyttele

� 
�� ���� ��
H5414
ve'·na·tat·ti
ja asetan

&� ��� 
� ��
H6726
ve'·Tzi·jon
Tzioniin

� ���� �� ���
H8668
te·shu·'ah,
Jeshuan / Pelastajan

$ �� �� �!� 
� �$
H3478
le'·Is·ra·'el
Israelille

 � 
�� �� �� �' 
��
H8597
tif·'ar·ti.
minun kunniani

#
samek

13. minä tuon lähelle vanhurskauteni ei Hän ole kaukana ja Jeshuani / Pelastajani ei viivyttele ja asetan
Tzioniin Jeshuan / Pelastajan Israelille minun kunniani samek



Jesaja 47 (Isaiah 47)

1 
� �� ��
H3381
re·di
laskeudu alas

� �� � ��	

H3427
u·she·vi
ja istu

�� 
�
H5921
'al-

� �� ��
H6083
'a·far,
tomuun

�
�	
� �	�
H1330
be'·tu·lat
neitsyt

�� 
	�
H1323
bat-
tytär

� �� �	�
H894
Ba·vel,
Babelin

�� �� � ��
H3427
she·vi-
istu

� �� ����
H776
la·'a·retz
maahan

��� ��
H369
'ein-
ei ole

� � 	� �	�
H3678
kis·se
valtaistuinta

�� 
	�
H1323
bat-
tytär

�� �	� ��� 
 	�
H3778
Kas·dim;
Kaldean

� �	�
H3588
ki
sillä

�� �
H3808
lo
ei

� ��� ��� 
�
H3254
to·si·fi
enää

�	
� �� �� ��
H7121
jik·re·'u-
kutsuta

�� ��
H0
lach,
sinua

� �	� 
�
H7390
rak·kah
lempeäksi

�� �	 !" #� 


H6028
va·'a·nug·gah.
ja hienostuneeksi

1. laskeudu alas ja istu tomuun neitsyt tytär Babelin istu maahan ei ole valtaistuinta tytär Kaldean sillä
ei enää kutsuta sinua lempeäksi ja hienostuneeksi

2 
� �$ ��
H3947
ke·chi
ota

� �� 
$ ��
H7347
re·cha·jim
myllynkivet

��" #$ 
% �

H2912
ve'·ta·cha·ni
ja jauha

$ 
& ��
H7058
ka·mach;
jauhoja

� �	� 
	 
H1540
gal·li
riisu

�� �� � 	& 
'
H6777
tzam·ma·tech
huntusi

�� � 	� ��� �$
H2834
ches·pi-
nosta

� ��� ��
H7640
shoel
hamettasi

�� �	� 
	 
H1540
gal·li-
paljasta

��
 ��
H7785
shok
reitesi

� �� �� ��
H5674
'iv·ri
kulje yli

��� 
� �� �"
H5104
ne·ha·rot.
jokien

2. ota myllynkivet ja jauha jauhoja riisu huntusi nosta hamettasi paljasta reitesi kulje yli jokien

3 
��	 �	�
H1540
tig·gal
paljastuu

�� ���
 �� ��
H6172
'er·va·tech,
alastomuutesi

� 
	 
H1571
gam
myös

� �� �� � 	�
H7200
te·ra·'eh
tulee näkyviin

�� �� � 	� �� �$
H2781
cher·pa·tech;
häpeäsi

� ���"
H5359
na·kam
kosto

$ �	� ��
H3947
'ek·kach,
on minun

�� � �

H3808
ve'·lo
ja en

�
	 �� ��
H6293
'ef·ga'
säästä

�� �� ��
H120
'a·dam.
ketään

�
samek

3. paljastuu alastomuutesi myös tulee näkyviin häpeäsi kosto on minun ja en säästä ketään samek



4 
��� �� ��� �	
H1350
go·'a·le·nu
meidän Lunastajamme


��
 �

H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

���� �� ��
H6635
TZE·VA·'OT
TZEVAOT Sotajoukkojen

 
� �� � ��
H8034
she·mo;
on Hänen nimensä

��� �� ��
H6918
Ke·doosh
Pyhä

�� �� �� ��� �

H3478
Is·ra·'el.
Israelin
4. meidän Lunastajamme JAHWEH HERRA TZEVAOT Sotajoukkojen on Hänen nimensä Pyhä Israelin

5 

 �� � ��
H3427
she·vi
istu

� �����
H1748
du·mam
hiljaa


 ������
H935
u·vo·'i
ja mene

� � ���� ��
H2822
va·cho·shech
pimeyteen

�� ���
H1323
bat-
tytär

�
 ��� ��� � � 
H3778
Kas·dim;
Kaldean


 �� 
H3588
ki
sillä

�� �
H3808
lo
ei


 �!
 �"� ��
H3254
to·si·fi
enää

���� �� �� �

H7121
jik·re·'u-
kutsuta

� ��
H0
lach,
sinua

� �� �� ��	
H1404
ge·ve·ret
kuningattareksi

��� � �� �� ��
H4467
mam·la·chot.
valtakuntien

5. istu hiljaa ja mene pimeyteen tytär Kaldean sillä ei enää kutsuta sinua kuningattareksi valtakuntien

6 

 ��� �! �� ��
H7107
ka·tzaf·ti
minä olin vihainen

�� �#
H5921
'al-


 ��� �#
H5971
'am·mi,
kansalleni


 ��� �� � �� ��
H2490
chil·lal·ti
ja saastutin


 �� �� ����
H5159
na·cha·la·ti,
perintöosani

��� ��� �� ��
H5414
va·'et·te·nem
ja annoin sen

� ���
 ���
H3027
be'·ja·dech;
käsiisi

��� �
H3808
lo-
et

��� �� ���
H7760
samt
antanut

� �
 ��
H1992
la·hem
heille

�
 �� �� ��
H7356
ra·cha·mim,
armoa

�� �#
H5921
'al-

$ ���%
H2205
za·ken
vanhuksillekin

��� �� ��� � �

H3513
hich·badt
teit raskaaksi

� � �� &#
H5923
'ul·lech
ikeen

���� ��
H3966
me·'od.
kovin

6. minä olin vihainen kansalleni ja saastutin perintöosani ja annoin sen käsiisi et antanut heille armoa
vanhuksillekin teit raskaaksi ikeen kovin



7 
� �� ���� �	
�
H559
vat·tom·ri,
ja sanoi

�
�� �� ��
H5769
le·'o·lam
ikuisesti

��� �� ��
H1961
'eh·jeh
minä olen

	 �� 
� ��
H1404
ge·va·ret;
kuningatar

� 
�
H5704
'ad
niin

��� �
H3808
lo-
ettet

��	 �� ��
H7760
samt
pannut

�� �� ��
H428
'el·leh
näitä

�� 
�
H5921
'al-

�� ��� ��
H3820
lib·bech,
sisimpääsi

�� �
H3808
lo
etkä

��	 �� 
�
�
H2142
za·chart
tallentanut mieleesi

� �� 
	� �� �� 
�
H319
'a·cha·ri·tah.
niiden loppua

�
samek

7. ja sanoi ikuisesti minä olen kuningatar niin ettet pannut näitä sisimpääsi etkä tallentanut mieleesi
niiden loppua samek

8 
� 
�	 
� ��
H6258
ve'·'at·tah
siis nyt

�� �� �� ��
H8085
shim·'i-
kuuntele

	���
H2063
zot
tämä

�
!� �� ��
H5719
'a·di·nah
joka aistillisuuteen

	 �� �  �� ��� 
�
H3427
haj·jo·she·vet
olet antautunut

� 
" ��
�
H983
la·ve·tach,
itsevarmasti

� 
� ���� 
�
H559
ha·'o·me·rah
sanot

�� 
� 
� �� ���
H3824
bil·va·vah,
sisimmässäsi

��! ��
H589
'a·ni
minä

� �� �# 
� ��
H657
ve'·'af·si
ja ei muita

����
H5750
od;
lisäkseni

�� �
H3808
lo
minä en

� �  � ��
H3427
'e·shev
istu

�
! 
� �� 
�
H490
'al·ma·nah,
leskenä

�� � ��
H3808
ve'·lo
enkä

� 
� ��
H3045
'e·da'
ole tunteva

��� �� ��
H7908
she·chol.
lasten menetystä

8. siis nyt kuuntele tämä joka aistillisuuteen olet antautunut itsevarmasti sanot sisimmässäsi minä ja ei
muita lisäkseni minä en istu leskenä enkä ole tunteva lasten menetystä

9 
�
!��� 
	 ��
H935
ve'·ta·vo·nah
mutta tulevat

�� 
 ��
H0
lach
sinulle

�� � �	 ��
H8147
she·tei-
molemmat

�� �� ��
H428
'el·leh
nämä

�
� ��
H7281
re·ga'
hetkessä

���� ���
H3117
be'·jom
päivänä

� 
� ��
H259
'e·chad
yhtenä

���� ��
H7908
she·chol
lasten menetys

$�� �� 
� ��
H489
ve'·'al·mon;
ja leskeys

� 
 �� %	 ���
H8537
ke·tum·mam
täydellisesti

��� 
��
H935
ba·'u
ne tulevat

�� �� 
� 
�
H5921
'a·la·jich,
päällesi

��� ���
H7230
be'·ro
keskellä suuren

�� �� 
# 
  � ���
H3785
ke·sha·fa·jich,
noituutesi

	 
� �& 
� ���
H6109
be'·'a·tze·mat
ja voiman



� �� �� �� 	

H2267
cha·va·ra·jich
noituuksiesi

��
� ��
H3966
me·'od.
suuren

9. mutta tulevat sinulle molemmat nämä hetkessä päivänä yhtenä lasten menetys ja leskeys
täydellisesti ne tulevat päällesi keskellä suuren noituutesi ja voiman noituuksiesi suuren

10 
� �
 �� �� ��� ��
H982
vat·tiv·te·chi
sinä luotit

� �� �� �� ��
H7451
ve'·ra·'a·tech,
pahuuteesi

��� �� �� ��
H559
'a·mart
sanoit

�� ��
H369
'ein
ei kukaan

��� ��
�
H7200
ro·'a·ni,
minua näe

� �� �� �� �

H2451
cha·che·ma·tech
viisautesi

� � �� �� �� ��
H1847
ve'·da'·tech
ja tietämyksesi

�� ��
H1931
hi
ne

� �� �� ��
 � ��
H7725
shov·va·tech;
johtivat harhaan sinut

� �� ���
 ����
H559
vat·tom·ri
sanoit

� ��� �� ��
H3820
ve'·lib·bech,
sisimmässäsi

��� 	�
H589
'a·ni
minä

� �� �� �� ��
H657
ve'·'af·si
eikä ketään

��
 ��
H5750
od.
muuta

10. sinä luotit pahuuteesi sanoit ei kukaan minua näe viisautesi ja tietämyksesi ne johtivat harhaan
sinut sanoit sisimmässäsi minä eikä ketään muuta

11 
� ����
H935
u·va
ja tulee

� �� �� ��
H5921
'a·la·jich
päällesi

� �� ��
H7451
ra·'ah,
paha

�
 �
H3808
lo
etkä

� �� �� ��
H3045
te·de·'i
tiedä

�� �� �
 � ��
H7837
shach·rah,
sen nousua

�
 �� �� ��
H5307
ve'·tip·pol
ja lankeaa

� �� �� ��
H5921
'a·la·jich
päällesi

���
�
H1943
ho·vah,
onnettomuus

�
 �
H3808
lo
etkä

� �� �����
H3201
tu·che·li
voi

�� �� � �� � ��
H3722
kap·pe·rah;
sitä sovittaa

�
� �� ��
H935
ve'·ta·vo
ja tulee

� �� �� ��
H5921
'a·la·jich
päällesi

 
� �� � ��
H6597
pit·'om
yhtäkkiä

� ��
 � ��
H7722
sho·'ah
tuho

�
 �
H3808
lo
etkä

�� �� �� ��
H3045
te·da·'i.
tiedä sitä

11. ja tulee päällesi paha etkä tiedä sen nousua ja lankeaa päällesi onnettomuus etkä voi sitä sovittaa
ja tulee päällesi yhtäkkiä tuho etkä tiedä sitä



12 
�� �� �� ��
H5975
'im·di-
pysy

�	

H4994
na
nyt

�� �� �
 	� �� ��
H2267
va·cha·va·ra·jich
noituuksissasi

��
 ����
H7230
u·ve·ro
ja suurissa

�� �� �� 	 �� ���
H3785
ke·sha·fa·jich,
loitsuissasi


 � �� �� ���
H834
ba·'a·sher
joilla

��� ���� 	�
H3021
ja·ga·'at
olet vaivannut itseäsi

�� �� 	
�����
 ��
H5271
min·ne·'u·ra·jich;
nuoruudestasi

� �����
H194
'u·lai
jos

� �� ���� ��
H3201
tu·che·li
voit

�� ��� ��
H3276
ho·'il
hyötyä

� �����
H194
'u·lai
jos

�� ��� �
 �� � ��
H6206
ta·'a·ro·tzi.
herättää kauhua
12. pysy nyt noituuksissasi ja suurissa loitsuissasi joilla olet vaivannut itseäsi nuoruudestasi jos voit
hyötyä jos herättää kauhua

13 
�� �� ���

H3811
nil·'eit
olet väsynyt

��
 ���
H7230
be'·ro
paljouteen

�� �� 	� 	� ��
H6098
'a·tza·ta·jich;
neuvojesi

���� �� ����
H5975
ja·'am·du-
astukoon esiin

�	

H4994
na
nyt

��  �� � ��� �� ��
H3467
ve'·jo·shi·'uch
ja pelastakoon sinut

( ��
 �� 	�
ha·ve·ru

�)

ch

(� �
 ����
H1895
hoe·rei
astrologisi

!)

q

"�� �� 	 ��
H8064
sha·ma·jim,
taivaiden

"� �#�� ��
H2374
ha·cho·zim
näkijät

"� �� 	�� � �� ���
H3556
bak·ko·cha·vim,
tähtien

" ��� ��� ��
H3045
mo·di·'im
tuntijat

"� � �� 	� $� ��
H2320
le·cho·da·shim,
uudenkuun


 � �� �� ��
H834
me·'a·sher
mitä

�����	�
H935
ja·vo·'u
on tuleva

� �� �� 	� 	�
H5921
'a·la·jich.
vastaasi

13. olet väsynyt paljouteen neuvojesi astukoon esiin nyt ja pelastakoon sinut astrologisi taivaiden
näkijät tähtien tuntijat uudenkuun mitä on tuleva vastaasi

14 
���� ��
H2009
hin·neh
katso

��� ��
H1961
ha·ju
he ovat

	
 �� 
�
H7179
che·kash
kuin olki

	
 ��
H784
'esh
tuli

� �� �� �� �

H8313
se·ra·fa·tam,
polttaa heidät

��� �
H3808
lo-
eivätkä

���� �����
H5337
jatz·tzi·lu
he pelasta

�� ��
H853
'et-
ET



� � 	
 
���
H5315
naf·sham
sieluaan

���� ��
H3027
mi·jad
vallasta

� �� �� ��
H3852
le·ha·vah;
liekkien

��� ��
H369
'ein-
ei ole se

��� �� ���
H1513
ga·che·let
hiillos

� �� 
� ��
H2552
lach·mam,
jolla lämmitellään

����
H217
'ur
tuli

� �� � 	
 ��
H3427
la·she·vet
että istutaan

 � � �� 
���
H5048
neg·do.
sen äärellä
14. katso he ovat kuin olki tuli polttaa heidät eivätkä he pelasta ET sieluaan vallasta liekkien ei ole se
hiillos jolla lämmitellään tuli että istutaan sen äärellä

15 
� � ��
H3651
ken
näin

���� ��
H1961
ha·ju-
käy

! ��
H0
lach
sinulle

� � 	
 "�
H834
'a·sher
joka


�� �#�� ��
H3021
ja·ga·'at;
olet ponnistellut

! �� �� "��$
H5503
so·cha·ra·jich
käynyt kauppaa

! �� ����#
�� ��
H5271
min·ne·'u·ra·jich,
nuoruudestasi

	
� ��
H376
'ish
kukin

� �� 
� �# 
�
H5676
le·'ev·ro
suunnalleen

��# � ��
H8582
ta·'u,
eksyy

�� ��
H369
'ein
eikä kukaan

 
! �#� � 	
� ��
H3467
mo·shi·'ech.
pelasta

$
samek

15. näin käy sinulle joka olet ponnistellut käynyt kauppaa nuoruudestasi kukin suunnalleen eksyy eikä
kukaan pelasta samek



Jesaja 48 (Isaiah 48)

1 
���� �� �	
H8085
shim·'u-
kuunnelkaa


��

H2063
zot
tämä

�
� ���
H1004
beit -
huone

��� ����
H3290
Ja·'a·kov,
Jaakovin

�� �� �� �� ��� ��
H7121
han·nik·ra·'im
jota kutsutaan

� � �	 ���
H8034
be'·shem
nimellä

� �� �� ��	 ��
H3478
Is·ra·'el,
Israel

� � �� ����
H4325
u·mi·mei
jotka vesistä

� ����� ��
H3063
Je·hu·dah
Jehudan

��� ����
H3318
ja·tza·'u;
olette lähteneet

�� �� ��� � �	��� ��
H7650
han·nish·ba·'im
jotka vannotte

� � �	 ���
H8034
be'·shem
nimessä

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

� ��� �� ����
H430
u·vE·LO·HEI
ELOHEI Jumalaa

� �� �� ��	 ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

���� ��� �
 ��
H2142
jaz·ki·ru,
muistutatte

�� �
H3808
lo
mutta ette


 �� �� ��
H571
ve'·'e·met
totuudessa

�� � ��
H3808
ve'·lo
ettekä

 � �� �� �� ��
H6666
vi'tz·da·kah.
vanhurskaudessa

1. kuunnelkaa tämä huone Jaakovin jota kutsutaan nimellä Israel jotka vesistä Jehudan olette lähteneet
jotka vannotte nimessä JAHWEH HERRAN ELOHEI Jumalaa Israelin muistutatte mutta ette totuudessa
ettekä vanhurskaudessa

2 
�� ���
H3588
ki-
sillä

�� �� ��
H5892
me·'ir
kaupungista

�	 ��� �� ��
H6944
hak·ko·desh
pyhästä

��� �� �� ��
H7121
nik·ra·'u,
he huutavat

�� �� ��
H5921
ve'·'al-
ja

� ��� � ��
H430
'E·LO·HEI
ELOHEI Jumalaan

� �� �� ��	 ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

��� �� �!��
H5564
nis·ma·chu;
tukeutuvat

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA


��� �� ��
H6635
TZE·VA·'OT
TZEVAOT Sotajoukkojen

 � �� �	
H8034
she·mo.
on Hänen nimensä

!
samek

2. sillä kaupungista pyhästä he huutavat ja ELOHEI Jumalaan Israelin tukeutuvat JAHWEH HERRA
TZEVAOT Sotajoukkojen on Hänen nimensä samek

3 

���� �	� �� ��
H7223
ha·ri·sho·not
alusta alkaen


 �� ��
H227
me·'az
menneet

� ��
 �� ��" ��
H5046
hig·gad·ti,
olen tehnyt tunnetuksi

� � �# ����
H6310
u·mip·pi
ja suustani

��� ����
H3318
ja·tze·'u
ne lähtivät

� ��� �� � �	 �� ��
H8085
ve'·'ash·mi·'em;
ja kuulutin ne

��� �
 � �#
H6597
pit·'om
yhtäkkiä

� �
� ��	 ��
H6213
'a·si·ti
minä tein ne

 ������ � �
 ��
H935
vat·ta·vo·nah.
ja ne toteutuivat

3. alusta alkaen menneet olen tehnyt tunnetuksi ja suustani ne lähtivät ja kuulutin ne yhtäkkiä minä tein
ne ja ne toteutuivat



4 
� ��� �� ��� �	
H1847
mid·da'·ti
minä tiesin

� ��

H3588
ki
että

� � 
� ��
H7186
ka·sheh
olet kova

� ��� ��
H859
'at·tah;
sinun

�� �� ��
H1517
ve'·gid
jänteet

��� �� ���
H1270
bar·zel
rautaa

�� � �� �� ��
H6203
'a·re·pe·cha,
kaulasi

�� �� �� �	��
H4696
u·mitz·cha·cha
ja otsasi

�� � 
������
H5154
ne·chu·shah.
pronssia
4. minä tiesin että olet kova sinun jänteet rautaa kaulasi ja otsasi pronssia

5 
�� ��� �� ��
H5046
va·'ag·gid
minä olen ilmoittanut

�� ��
H0
le·cha
sinulle

� �� �	
H227
me·'az,
alusta

 �� �! ���
H2962
be'·te·rem
ennenkuin

�"�� � ��
H935
ta·vo
se tapahtui

��� ��� �� �	 � 
� ��
H8085
hish·ma'·ti·cha;
annoin kuulla sinun

#$ � ��
H6435
pen-
ettet

� �	�" ��
H559
to·mar
sanoisi

� ��� �� ��
H6091
'a·tze·bi
epäjumalankuvani

 �%� ��
H6213
'a·sam,
tekivät ne

� �� �& ����
H6459
u·fis·li
ja veistetyt kuvani

� ��
 �&�� ��
H5262
ve'·nis·ki
ja valetut kuvani

� ��� ��
H6680
tziv·vam.
käskivät ne

5. minä olen ilmoittanut sinulle alusta ennenkuin se tapahtui annoin kuulla sinun ettet sanoisi
epäjumalankuvani tekivät ne ja veistetyt kuvani ja valetut kuvani käskivät ne

6 
� �� �� �	 ��

H8085
sha·ma'·ta
sinä kuulit

��� ��
H2372
cha·zeh
näet

�� � �� ' �

H3605
kul·lah,
kaiken

 � �� �� ��
H859
ve'·'at·tem
mutta sinä

�"�� ��
H3808
ha·lo
etkö

���� ��� ��
H5046
tag·gi·du;
ilmoita sitä

��� ��� �� �	 � 
� ��
H8085
hish·ma'·ti·cha
minä olen antanut kuulla sinun

�"� 
� �� ��
H2319
cha·da·shot
uusia asioita

� ��� �� �	
H6258
me·'at·tah,
tästä lähtien

�"�� '� ����
H5341
u·ne·tzu·rot
ja salattuja

�" � ��
H3808
ve'·lo
joita et

� � �� �� �� ��
H3045
je·da'·tam.
ole tiennyt

6. sinä kuulit näet kaiken mutta sinä etkö ilmoita sitä minä olen antanut kuulla sinun uusia asioita tästä
lähtien ja salattuja joita et ole tiennyt



7 
� ��� ��
H6258
'at·tah
nyt

��� 	
 	� �

H1254
niv·re·'u
ne on luotu

�� � 	�
H3808
ve'·lo
ja et

� �� ��
H227
me·'az,
aikaisemmin

���
 	� �� 	�
H6440
ve'·lif·nei-
ennen päivää

����
H3117
jom
päivää

�� � 	�
H3808
ve'·lo
et

� ��� 	� �� 	 ��
H8085
she·ma'·tam;
ole kuullut niistä

�� � ��
H6435
pen-
ettet


 ���� ��
H559
to·mar
sanoisi

���
 ��
H2009
hin·neh
katso

��� ��� 	� �� 	�
H3045
je·da'·tin.
minä tiesin

7. nyt ne on luotu ja et aikaisemmin ennen päivää päivää et ole kuullut niistä ettet sanoisi katso minä
tiesin

8 
� ���
H1571
gam
myös

��� �
H3808
lo-
et

� �� 	� �� � ��
H8085
sha·ma'·ta,
ole kuullut

�� ���
H1571
gam
myöskään

�� �
H3808
lo
et

� �� 	� ����
H3045
ja·da'·ta,
tiennyt

� ���
H1571
gam
ja

� �� ��
H227
me·'az
aikaisemmin

��� �
H3808
lo-
ei

� �� 	�� ��
H6605
fit·te·chah
ollut avoinna

� �
 	� ��
H241
'a·ze·ne·cha;
korvasi

� ��!
H3588
ki
sillä

� ��� 	� ����
H3045
ja·da'·ti
minä tiesin sinut

���� ���
H901
ba·god
kavalasti

��� �� 	� ���
H898
tiv·god,
toimit

�� � ������
H6586
u·fo·she·a'
ja kapinalliseksi

� �" ��� ��
H990
mib·be·ten
saakka kohdusta

� �
�#
H7121
ko·ra
kutsutaan

� 	 ��
H0
lach.
sinua

8. myös et ole kuullut myöskään et tiennyt ja aikaisemmin ei ollut avoinna korvasi sillä minä tiesin sinut
kavalasti toimit ja kapinalliseksi saakka kohdusta kutsutaan sinua

9 
� �� �� 	�
H4616
le·ma·'an
tähden

� �� 	 ��
H8034
she·mi
nimeni

	 � �
 $� �
H748
'a·'a·rich
olen lykännyt

� � �� ��
H639
'ap·pi,
vihaani

� �� � �� �� 	���
H8416
u·te·hil·la·ti
ja ylistykseni

�� �" %� ��
H2413
'e·che·tom-
tähden pidätän

 ��
H0
lach;
itseäni

� ��� 	� �� 	�
H1115
le·vil·ti
etten

� � ��� �
 	! ��
H3772
hach·ri·te·cha.
tuhoa sinua

9. tähden nimeni olen lykännyt vihaani ja ylistykseni tähden pidätän itseäni etten tuhoa sinua



10 
���� ��
H2009
hin·neh
katso

��� ��	 
� �
 
�
H6884
tze·raf·ti·cha
olen sulattamalla puhdistanut sinua

�� � 
�
H3808
ve'·lo
mutta en

� �� �� 
�
H3701
ve'·cha·sef;
niinkuin hopeaa

��� ��	 

 �� 
��
H977
be'·char·ti·cha
olen valinnut sinut


��� 
��
H3564
be'·chur
uunissa

�� ����
H6040
'o·ni.
kärsimyksen

10. katso olen sulattamalla puhdistanut sinua mutta en niinkuin hopeaa olen valinnut sinut uunissa
kärsimyksen

11 
��� �� �� 
�
H4616
le·ma·'a·ni
tähden

��� �� �� 
�
H4616
le·ma·'a·ni
tähden oman itseni

� ��� �� ��
H6213
'e·'e·seh
teen sen

� ���
H3588
ki
sillä


�� ��
H349
'eich
etten

� ����
H2490
je·chal;
tulisi häväistyksi

� � � �� 
���
H3519
u·che·vo·di
ja kunniaani


 �� �� 
�
H312
le·'a·cher
toiselle

!�� �
H3808
lo-
en

�" � �	 ��
H5414
'et·ten.
minä anna

�
samek

11. tähden tähden oman itseni teen sen sillä etten tulisi häväistyksi ja kunniaani toiselle en minä anna
samek

12 
� �� 
 #�
H8085
she·ma'
kuule

� �� ��
H413
'e·lai
minua

��$ ����
H3290
Ja·'a·kov,
Jaakov

� �� �
 
�� �� 
�
H3478
ve'·Is·ra·'el
ja Israel

� �� �
�$ 
�
H7121
me·ko·ra·'i;
minun kutsumani

!��� ��
H589
'a·ni-
Minä olen

����
H1931
hu
Hän

��� ��
H589
'a·ni
minä olen

"� � #�� �

H7223
ri·shon,
ensimmäinen

� ��
H637
'af
myös

��� ��
H589
'a·ni
minä olen

�"� �
 �� ��
H314
a·cha·ron.
viimeinen

12. kuule minua Jaakov ja Israel minun kutsumani Minä olen Hän minä olen ensimmäinen myös minä
olen viimeinen

13 
�� ��
H637
'af-
varmasti

� ����
H3027
ja·di
käteni

	 �� 
���
H3245
ja·se·dah
on perustanut

� 
� 
�
H776
'e·retz,
maan

���� ��� ��
H3225
vi'·mi·ni
ja oikea käteni

	 �� 
 �� ��
H2946
tip·pe·chah
levittänyt

� �� �� � ��
H8064
sha·ma·jim;
taivaat

� ����
H7121
ko·re
kutsun



��� ��
H589
'a·ni
minä

� 
	� �� ��
H413
'a·lei·hem
niitä

��� 
� ����
H5975
ja·'am·du
ne seisovat

�� ��� 
���
H3162
jach·dav.
yhdessä

13. varmasti käteni on perustanut maan ja oikea käteni levittänyt taivaat kutsun minä niitä ne seisovat
yhdessä

14 
�� 
! � �� �	
H6908
hik·ka·ve·tzu
kokoontukaa

� 
" 
�� #"
H3605
chul·le·chem
kaikki

��� �� � ����
H8085
u·sha·ma·'u,
ja kuulkaa

� ��
H4310
mi
kuka

� 
	 �!
H0
va·hem
niistä

�� ��$ �	
H5046
hig·gid
voi kertoa

�% 
�
H853
'et-
ET

	
 �� ��
H428
'el·leh;
näistä

	��	 
�
H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 
� �! �	 ��
H157
a·he·vo,
rakastaa häntä

	 
&� ����
H6213
ja·'a·seh
tekee

 
� � 
� 
�
H2656
chef·tzo
tahtonsa

� 
! �! 
�!
H894
be'·Ba·vel,
vastaan Babelia

 
� ���� 
'��
H2220
u·ze·ro·'o
ja hänen käsivartensa

��� ��� 
&� � �"
H3778
Kas·dim.
Kaldeassa
14. kokoontukaa kaikki ja kuulkaa kuka niistä voi kertoa ET näistä JAHWEH HERRA rakastaa häntä
tekee tahtonsa vastaan Babelia ja hänen käsivartensa Kaldeassa

15 
��� ��
H589
'a·ni
minä

��� ��
H589
'a·ni
minä

� ��% 
� ��! ���
H1696
dib·bar·ti
olen puhunut

�� ��
H637
'af-
myös

�� �%� �� 
�
H7121
ke·ra·tiv;
kutsunut hänet

�� �%��� �! �	
H935
ha·vi·'o·tiv
hän tulee

��� �� 
 �	 
�
H6743
ve'·hitz·li·ach
ja on menestyvä

�� � �" 
� ���
H1870
dar·ko.
teillään

15. minä minä olen puhunut myös kutsunut hänet hän tulee ja on menestyvä teillään

16 
��� �� ��
H7126
kir·vu
lähestykää

� 	
 ��
H413
'e·lai
minua


��� �� � ��
H8085
shim·'u-
kuulkaa

����
H2063
zot,
tämä

�� 

H3808
lo
en

����� ��
H7218
me·rosh
alusta alkaenkaan

� �� � �� 	��
H5643
bas·se·ter
salassa



� ��� �� 	�� ���
H1696
dib·bar·ti,
ole puhunut

� �� ��
H6256
me·'et
lähtien siitä

�� ��� �� ��
H1961
he·jo·tah
kun ne tapahtuivat

� � ��
H8033
sham
siellä

��� ��
H589
'a·ni;
minä olin

� ��� 	� ��
H6258
ve'·'at·tah,
ja nyt

����� ��
H136
A·DO·NAI
ADONAI Herra

� ��� ��
H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��� 	� �
 � ��
H7971
she·la·cha·ni
on lähettänyt minut

�� ����� ��
H7307
ve'·Ru·cho.
ja Henkensä

 
Peh

16. lähestykää minua kuulkaa tämä en alusta alkaenkaan salassa ole puhunut lähtien siitä kun ne
tapahtuivat siellä minä olin ja nyt ADONAI Herra JAHWEH HERRA on lähettänyt minut ja Henkensä Peh

17 

�� �!
H3541
koh-
näin

� 	� ��
H559
'a·mar
sanoo

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�" �
 	�� �#
H1350
go·'al·cha
sinun Lunastajasi

��� �� ��
H6918
Ke·doosh
Pyhä


 �� �� �$� ��
H3478
Is·ra·'el;
Israelin

��� ��
H589
'a·ni
minä olen

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�"� ��� 
 �
H430
'E·LO·HEI·CHA
ELOHEICHA sinun Jumalasi

�" �� � ��	
 ��
H3925
me·lam·med·cha
ja opetan


� ��� �� �

H3276
le·ho·'il,
mikä on hyödyllistä

�" �!� �� �� 	�
H1869
mad·ri·cha·cha
johdatan sinua

�" �� �� ���
H1870
be'·de·rech
tiellä

� �" �
 � ��
H1980
te·lech.
jota sinun tulee kulkea

17. näin sanoo JAHWEH HERRA sinun Lunastajasi Pyhä Israelin minä olen JAHWEH HERRA
ELOHEICHA sinun Jumalasi ja opetan mikä on hyödyllistä johdatan sinua tiellä jota sinun tulee kulkea

18 
����
H3863
lu
voi jos

� �� �� 	 
� �� 
�
H7181
hik·shav·ta
kuuntelisit

� ��� � �� 
� ��
H4687
le·mitz·vo·tai;
käskyjäni

� 
� �� 	�
H1961
vaj·hi
niin olisi

� ����� 	�
H5104
chan·na·har
kuin virta

�� ��� �� ��
H7965
she·lo·me·cha,
rauhasi

�� �� �� �� 
� ��
H6666
ve'·tzid·ka·te·cha
ja vanhurskautesi

� � �� 	� ���
H1530
ke·gal·lei
kuin aallot

����� 	�
H3220
haj·jam.
meren

18. voi jos kuuntelisit käskyjäni niin olisi kuin virta rauhasi ja vanhurskautesi kuin aallot meren



19 
� 
� �� 	�
H1961
vaj·hi
ja olisi

���� 	�
H2344
cha·chol
kuin hiekka

�� �� ��	�
H2233
zar·'e·cha,
jälkeläisesi

� �� ��  � �� ��
H6631
ve'·tze·'e·tza·'ei
ja hedelmä

��� �� ��
H4578
me·'ei·cha
kohtusi

�� ���� �� 
��
H4579
kim·'o·tav;
kuin hiekanjyvät

!�� �
H3808
lo-
ei

� �� � �� 
�
H3772
jik·ka·ret
sinua hävitettäisi

!�� � ��
H3808
ve'·lo-
eikä

� �� � � 
� 
�
H8045
jish·sha·med
pyyhittäisi pois

 
� �� ��
H8034
she·mo
nimeäsi

���� �" ��� 
�
H6440
mil·le·fa·nai.
kasvojeni edestä

19. ja olisi kuin hiekka jälkeläisesi ja hedelmä kohtusi kuin hiekanjyvät ei sinua hävitettäisi eikä
pyyhittäisi pois nimeäsi kasvojeni edestä

20 
��� ��
H3318
tze·'u
lähtekää

� �� ��� 
�
H894
mib·Ba·vel
pois Babelista

��� �� 
��
H1272
bir·chu
paetkaa

�� 
�� �#� 	 �� 
�
H3778
mik·Kas·dim
Kaldeasta

���� ���
H6963
be'·kol
äänellä

���� 
�
H7440
rin·nah,
riemun

���� 
�� 	�
H5046
hag·gi·du
ilmoittakaa

���� 
� � 
� 	�
H8085
hash·mi·'u
ja julistakaa

����
H2063
zot,
tämä

������ 
�� ��
H3318
ho·tzi·'u·ha
levittäkää

!� 	�
H5704
'ad-
asti

� �� ��
H7097
ke·tzeh
ääriin

$ �� �� ��
H776
ha·'a·retz;
maan

��� �� 
�
H559
'im·ru
sanokaa

� 	� ���
H1350
ga·'al
on lunastanut

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 
� � �� �� 	�
H5650
av·do
palvelijansa

���� %�	�
H3290
Ja·'a·kov.
Jaakovin

20. lähtekää pois Babelista paetkaa Kaldeasta äänellä riemun ilmoittakaa ja julistakaa tämä levittäkää
asti ääriin maan sanokaa on lunastanut JAHWEH HERRA palvelijansa Jaakovin

21 
�� � ��
H3808
ve'·lo
eivät

��� �� �	
H6770
tza·me·'u,
he tunteneet janoa


��� �� 
� ���
H2723
bo·cho·ra·vot
kuivassa maassa

� ��� ��� ��
H1980
ho·li·cham,
Hän kuljetti heitä

� �� ��
H4325
ma·jim
vettä

��� �	 ��
H6697
mitz·tzur
kalliosta

�� ��� ��
H5140
hiz·zil
Hän antoi virrata

 
� ����
H0
la·mo;
heille

�� �� �� ��� ��
H1234
vai·jiv·ka'-
Hän halkaisi

���	
H6697
tzur,
kallion

����� ��� ��
H2100
vai·ja·zu·vu
ja virtasivat

�� �� ��
H4325
ma·jim.
vedet

21. eivät he tunteneet janoa kuivassa maassa Hän kuljetti heitä vettä kalliosta Hän antoi virrata heille
Hän halkaisi kallion ja virtasivat vedet



22 
�� ��
H369
'ein
ei ole

���� � ��
H7965
sha·lom,
rauhaa

� �� ��
H559
'a·mar
sanoo

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��� �� � �� ����
H7563
la·re·sha·'im.
pahuuden tekijöille

�
samek

22. ei ole rauhaa sanoo JAHWEH HERRA pahuuden tekijöille samek



Jesaja 49 (Isaiah 49)

1 
��� �� � ��
H8085
shim·'u
kuulkaa

	
 ��
 ��
H339
'i·jim
saaret


 �
 ��
H413
'e·lai,
minua

���
 � �� �� �� ��
H7181
ve'·hak·shi·vu
ja kuunnelkaa

	
 ��� �� �

H3816
le·'um·mim
kansat

���� �� ��
H7350
me·ra·chok;
kaukaiset

���� �

H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� �� ��� ��
H990
mib·be·ten
kohdusta saakka


�� �� �� ��
H7121
ke·ra·'a·ni,
on kutsutut


 �� ��� ��
H4578
mi·me·'ei
sisältä


 ��� ��
H517
'im·mi
äitini

�
 ��� �� ��
H2142
hiz·kir
muistanut

�
 �� � ��
H8034
she·mi.
nimeni

1. kuulkaa saaret minua ja kuunnelkaa kansat kaukaiset JAHWEH HERRA kohdusta saakka on kutsutut
sisältä äitini muistanut nimeni

2 
	 �����
 ��
H7760
vai·ja·sem
Hän teki


 � ��
H6310
pi
suuni

� �� �� ���
H2719
ke·che·rev
kaltaiseksi miekan

� �� ��
H2299
chad·dah,
terävän


�! ���
H6738
be'·tzel
varjoon

 
� � �

H3027
ja·do
kätensä


�� ��
 ��� �� ��
H2244
hech·bi·'a·ni;
Hän kätki minut


�� ��
 ��� �
 ��
H7760
vaj·si·me·ni
ja teki minusta

" �� �

H2671
le·chetz
nuolen

���� ���
H1305
ba·rur,
puhdistetun

 
� �# � �� � �� �� ���
H827
be'·'ash·pa·to
ja viineensä

�
 �� ��
 ��# �$ ��
H5641
his·ti·ra·ni.
kätki minut

2. Hän teki suuni kaltaiseksi miekan terävän varjoon kätensä Hän kätki minut ja teki minusta nuolen
puhdistetun ja viineensä kätki minut

3 
� ���� �
 ��
H559
vai·jo·mer
ja sanoi


 �

H0
li
minulle

%
 �� �� ��
H5650
'av·di-
palvelijani

� ��# ��
H859
'at·tah;
sinä olet


 �� �� ��� �

H3478
Is·ra·'el
Israel

%� � �� &�
H834
'a·sher-
jossa

�' ���
H0
be'·cha
minut

�� �� � �� �# ��
H6286
'et·pa·'ar.
kirkastetaan

3. ja sanoi minulle palvelijani sinä olet Israel jossa minut kirkastetaan

4 
��� �� ��
H589
va·'a·ni
ja minä

� ��	 
� �� 
�
H559
'a·mar·ti
sanoin

�� �� 
�
H7385
le·rik
turhaan

� ��	 
��� 
�
H3021
ja·ga'·ti,
olen ponnistellut

����	 
�
H8414
le·to·hu
tyhjään

� �� �� 
�
H1892
ve'·he·vel
hengittänyt

� ��� ��
H3581
ko·chi
voimiani



� �	� � �� ��
H3615
chil·lei·ti;
kuluttanut

� �� 
�
H403
'a·chen
todella

� �� 
 �� 
 �� ��
H4941
mish·pa·ti
minun tuomioni on

�	 ��
H853
'et-
ET

�
�� 
�
H3068
JAH·WEH,
luona JAHWEH HERRAN

� �	 
 �� �� 
���
H6468
u·fe·'ul·la·ti
ja palkkani

�	 ��
H853
'et-
ET

 � 
�� � !�
H430
'E·LO·HAI.
luona ELOHAI minun Jumalani

4. ja minä sanoin turhaan olen ponnistellut tyhjään hengittänyt voimiani kuluttanut todella minun
tuomioni on ET luona JAHWEH HERRAN ja palkkani ET luona ELOHAI minun Jumalani

5 
� 
�	 �� 
�
H6258
ve'·'at·tah
ja nyt

� �� 
�
H559
'a·mar
sanoo

�
�� 
�
H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� �� 
"��
H3335
jo·tze·ri
joka on muotoillut minut

� �� ��� ��
H990
mib·be·ten
asti kohdusta

# �� �� 
�
H5650
le·'e·ved
palvelijakseen

 
� ��
H0
lo,
Hänen

� ��� � �� 
�
H7725
le·sho·vev
kääntääkseen

��� ����
H3290
Ja·'a·kov
Jaakovin

�� 
� ��
H413
'e·lav,
luokseen

� �� 
� 
$� �� 
�
H3478
ve'·Is·ra·'el
että Israelin

(�� �
lo

�)

ch

(�� �
H3808
lo
Hänen

�)

q

% �& 
���
H622
je·'a·sef;
omakseen koottaisiin

# �� 
 �� �� 
�
H3513
ve'·'ek·ka·ved
ja olisin kunnioitettu

���� �� 
��
H5869
be'·'ei·nei
kasvojen edessä

�
�� 
�
H3069
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

� ��� ����
H430
vE'·LO·HAI
ja ELOHAI minun Jumalani

�
� 
�
H1961
ha·jah
olisi

 � ��' ��
H5797
'uz·zi.
voimani

5. ja nyt sanoo JAHWEH HERRA joka on muotoillut minut asti kohdusta palvelijakseen Hänen
kääntääkseen Jaakovin luokseen että Israelin Hänen omakseen koottaisiin ja olisin kunnioitettu
kasvojen edessä JAHWEH HERRAN ja ELOHAI minun Jumalani olisi voimani

6 
� ���� �� �	
H559
vai·jo·mer,
ja hän sanoi


 ��
�
H7043
na·kel
vähäistä

� ��� 	� �� ��
H1961
mih·jot·cha
on sinulle

� �

H0
li
minun

� �� ��
H5650
'e·ved,
palvelijani

�� �� 
� �

H6965
le·ha·kim
nostat

�� ��
H853
'et-
ET

� �� �� � ��
H7626
shiv·tei
heimon



��� ����
H3290
Ja·'a·kov,
Jaakovin

(� ��� �� ���	
u·ne·tzi·rei

�)

ch

(� ���	� ���	
H5336
u·ne·tzu·rei
ja säilyneet

�)

q


 �� 
� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

�� � �� 
� �

H7725
le·ha·shiv;
palautat


�� ��� �� ���
H5414
u·ne·tat·ti·cha
myös minä annan sinut

��	� �

H216
le·'or
valkeudeksi

� ��� 	 � 
H1471
go·jim,
pakanoille

��	� �� �

H1961
lih·jot
että olisit

� �� 
��	 �� ��
H3444
JE·SHU·'A·ti
Jeshuani / Pelastajani

�� ��
H5704
'ad-
asti

� �� ��
H7097
ke·tzeh
ääriin

!" �� 
� 
�
H776
ha·'a·retz.
maan

#
samek

6. ja hän sanoi vähäistä on sinulle minun palvelijani nostat ET heimon Jaakovin ja säilyneet Israelin
palautat myös minä annan sinut valkeudeksi pakanoille että olisit Jeshuani / Pelastajani asti ääriin
maan samek

7 
�� ��
H3541
koh
näin

�� �� 
�
H559
'a·mar-
sanoo

�
	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA


 ��� � 
H1350
Go·'el
Lunastaja


 �� 
� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

 
� 	 ��� 	� ��
H6918
Ke·do·sho,
hänen Pyhänsä

���$ �� �

H960
liv·zoh-
halveksituille

�� �%��
H5315
ne·fesh
sielulta

� �� 
� �� �

H8581
lim·ta·'ev
jota inhoaa

�� 	 � 
H1471
goy
kansa

� �� �� �

H5650
le·'e·ved
palvelijalle

�� �
 � ����
H4910
mo·she·lim,
joka hallitsee

�� �� 

 ��
H4428
me·la·chim
kuninkaat

�	� �� ��
H7200
jir·'u
näkevät

�	� 
� 
	
H6965
va·ka·mu,
ja nousevat

�� �� ��
H8269
sa·rim
ruhtinaat

�	�	 �& � �� � �� �� �	
H7812
ve'·jish·ta·chav·vu;
kumartuvat maahan

' �� �� �

H4616
le·ma·'an
tähden

�
	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

� � �� ��
H834
'a·sher
joka

' 
� (���
H539
ne·'e·man,
on uskollinen

���� ��
H6918
Ke·dosh
Pyhä


 �� 
� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

! 
 �� �� 
& �� ��� �
H977
vai·jiv·cha·re·ka.
ja Hän on valinnut Sinut

7. näin sanoo JAHWEH HERRA Lunastaja Israelin hänen Pyhänsä halveksituille sielulta jota inhoaa
kansa palvelijalle joka hallitsee kuninkaat näkevät ja nousevat ruhtinaat kumartuvat maahan tähden
JAHWEH HERRAN joka on uskollinen Pyhä Israelin ja Hän on valinnut Sinut



8 
�� ��
H3541
koh
näin

� �� �	
H559
'a·mar
sanoo

��
� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA


 �� ���
H6256
be'·'et
ajalla

�� 
� ��
H7522
ra·tzon
mielisuosioni

��� �
��� ��
H6030
'a·ni·ti·cha,
olen vastannut sinulle

��
� ���

H3117
u·ve·jom
ja päivänä

� ���
 �� ��
H3444
JE·SHU·'Ah
Jeshuan / Pelastajan / pelastuksen

��� ��
 ���� ��
H5826
'a·zar·ti·cha;
auttanut sinua

� �� ��� �	 �

H5341
ve'·'etz·tza·re·cha,
olen vartioinut sinua

� �� � �
 �	 �

H5414
ve'·'et·ten·cha
ja antanut sinut


� �� �� ��
H1285
liv·rit
liitoksi

� ��
H5971
'am,
kansan

�� �� �� ��
H6965
le·ha·kim
kohottamaan

� �� �	
H776
'e·retz,
maan

�� ���� �� ��
H5157
le·han·chil
perimään


�
� ����
H5159
ne·cha·lot
perintömaat

 
� 
� ��� ��
H8074
sho·me·mot.
autioituneet

8. näin sanoo JAHWEH HERRA ajalla mielisuosioni olen vastannut sinulle ja päivänä Jeshuan /
Pelastajan / pelastuksen auttanut sinua olen vartioinut sinua ja antanut sinut liitoksi kansan
kohottamaan maan perimään perintömaat autioituneet

9 
���	��
H559
le·mor
että sanot

�� ���
! �	��
H631
la·'a·su·rim
vangeille

�
	 ��
H3318
tze·'u,
lähtekää ulos

� � �� �	��
H834
la·'a·sher
niille

�� � ���� ���
H2822
ba·cho·shech
jotka pimeydessä

�
� ��" ��
H1540
hig·ga·lu;
näyttäytykää

#� ��
H5921
'al-
varsilla

�� �� �� ��$
H1870
de·ra·chim
teiden

�
� �� ��
H7462
jir·'u,
heitä laidunnetaan

#� �� ���

H3605
u·ve·chol
ja kaikilla

�� �� �% � ��
H8205
she·fa·jim
korkeuksilla

 � �
� �� �� ��
H4830
mar·'i·tam.
ovat heidän laitumensa

9. että sanot vangeille lähtekää ulos niille jotka pimeydessä näyttäytykää varsilla teiden heitä
laidunnetaan ja kaikilla korkeuksilla ovat heidän laitumensa

10 
	� �
H3808
lo
eivät

�
� �� �� ��
H7456
jir·'a·vu
he näe nälkää

	� � �

H3808
ve'·lo
eikä

�
	 �� �� ��
H6770
jitz·ma·'u,
he ole janoisia

#	� � �

H3808
ve'·lo-
ei

� � ����
H5221
jak·kem
lyö heitä

� �� � ��
H8273
sha·rav
helle

�� �� � ���

H8121
va·sha·mesh;
ja aurinko

#� ���
H3588
ki-
sillä

� �� �� �� ��
H7355
me·ra·cha·mam
heidän armahtajansa

��" ���� ��
H5090
je·na·ha·gem,
johdattaa heitä

#� �� �

H5921
ve'·'al-
ja äärelle

� ���
 �� ��
H4002
mab·bu·'ei
lähteiden

� �� ��
H4325
ma·jim
vesien

 ��� ���� ��
H5095
je·na·ha·lem.
Hän heidät johtaa

10. eivät he näe nälkää eikä he ole janoisia ei lyö heitä helle ja aurinko sillä heidän armahtajansa
johdattaa heitä ja äärelle lähteiden vesien Hän heidät johtaa



11 
� ��� �� ��	 �

H7760
ve'·sam·ti
ja teen

�� 
�
H3605
chol
kaikki

� �� 
�
H2022
ha·rai
vuoreni

�� �� 
�� ��
H1870
lad·da·rech;
teiksi

� ��� �� �� ���

H4546
u·me·sil·lo·tai
ja valtatieni

���
� �� ��
H7311
je·ru·mun.
kohoavat

11. ja teen kaikki vuoreni teiksi ja valtatieni kohoavat

12 
����� ��
H2009
hin·neh-
katso

�� �� ��
H428
'el·leh
nämä

��
� 
� ��
H7350
me·ra·chok
kaukaa

�
���
�
H935
ja·vo·'u;
tulevat

����� �� �

H2009
ve'·hin·neh-
ja katso

�� �� ��
H428
'el·leh
nämä

�� 
� 
� ��
H6828
mitz·tza·fon
pohjoisesta

!
�� ���

H3220
u·mi·jam,
ja mereltä

�� �� �� �

H428
ve'·'el·leh
ja nämä

" �� �� ��
H776
me·'e·retz
maasta

�!���� ��
H5515
Si·nim.
Sinimin

12. katso nämä kaukaa tulevat ja katso nämä pohjoisesta ja mereltä ja nämä maasta Sinimin

13 
�
 �� 
�
H7442
ran·nu
huutakaa riemusta

!�� �� 
 #	
H8064
sha·ma·jim
taivaat

� ��� �$ �

H1523
ve'·gi·li
ja iloitse

" �� 
�
H776
'a·retz,
maa

( �
� � ����
jif·tze·chu

�)

ch

( �
� � ���

H6476
u·fitz·chu
puhjetkaa

�)

q

!� �� 
�
H2022
ha·rim
vuoret

�
�� ��
H7440
rin·nah;
riemuun

�� ���
H3588
ki-
sillä

! ����
H5162
ni·cham
lohduttaa

�

� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 
� 
 �� �%
H5971
am·mo,
kansaansa



�� �� &% �

H6041
va·'a·ni·jav
ja kärsiviä

�! �� �� ��
H7355
je·ra·chem.
armahtaa

�
samek

13. huutakaa riemusta taivaat ja iloitse maa puhjetkaa vuoret riemuun sillä lohduttaa JAHWEH HERRA
kansaansa ja kärsiviä armahtaa samek

14 
� ���� ���

H559
vat·to·mer
mutta sanoo

�� 
�� � 
H6726
Tzi·jon
Tzion

��� ��
' &%
H5800
'a·za·va·ni
on hylännyt

�

� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRA

�
���� �

H136
vA·DO·NAI
ADONAI Herra

�� �� 
� �� � #	
H7911
she·che·cha·ni.
on unohtanut

14. mutta sanoo Tzion on hylännyt JAHWEH HERRA ADONAI Herra on unohtanut

15 
� ��� � �� �	 
�
H7911
ha·tish·kach
unohtaako

� � � �� �

H802
'ish·shah
äiti

�� �����
H5764
'u·lah,
imevän lapsensa

� �� �� ��
H7355
me·ra·chem
eikö hän armahda

�� ���
H1121
ben-
poikaa

���� �� ���
H990
bit·nah;
kohtunsa

�� ���
H1571
gam-
kyllä



�� �� �

H428
'el·leh
nämä

��� �� � �� � �� �	
H7911
tish·kach·nah,
voivat unohtaa

� ���� �
 ��
H595
ve'·'a·no·chi
mutta minä


� �
H3808
lo
en

� �� �� � �� � �� �

H7911
'esh·ka·chech.
unohda sinua

15. unohtaako äiti imevän lapsensa eikö hän armahda poikaa kohtunsa kyllä nämä voivat unohtaa
mutta minä en unohda sinua

16 
� ��
H2005
hen
katso

�� ��
H5921
'al-

��� � � � ��
H3709
kap·pa·jim
kämmeneeni

��� �	� �! �
H2710
chak·ko·tich;
minä olen kirjoittanut sinut

�� �� �	��� ��
H2346
cho·mo·ta·jich
muurisi

� ��" ����
H5048
neg·di
ovat edessäni

�"� �� � �	
H8548
ta·mid.
aina

16. katso kämmeneeni minä olen kirjoittanut sinut muurisi ovat edessäni aina

17 
��� 
� ��
H4116
mi·ha·ru
tulevat kiirehtien

�� ���� ���
H1121
ba·na·jich;
lapsesi

�� �� �# �� �� ��
H2040
me·ha·re·sa·jich
sinun hävittäjiltäsi

�� �� �� �� 
� ����
H2717
u·ma·cha·ri·va·jich
ja tuhoajasi

�� � �� ��
H4480
mi·mech
sinun

���
 �$��
H3318
je·tze·'u.
on lähdettävä

17. tulevat kiirehtien lapsesi sinun hävittäjiltäsi ja tuhoajasi sinun on lähdettävä

18 
�� �
 �%�
H5375
se·'i-
nosta

�� �� �#
H5439
sa·viv
ympärille

�� ����� ��
H5869
'ei·na·jich
silmäsi

� �
 ����
H7200
u·re·'i,
ja katso

���� & ��
H3605
kul·lam
kaikki

��$ ��� �! ��
H6908
nik·be·tzu
kokoontuvat yhteen

���
 ��
H935
va·'u-
ja tulevat

�� ��
H0
lach;
luoksesi

�� ��
H2416
chai-
elän

��� �

H589
'a·ni
minä

�� &
��
H5002
ne·'um-
sanoo

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� ���
H3588
ki
sillä

���� &�
H3605
chul·lam
kaikki

� �" 
� � ��
H5716
ka·'a·di
niinkuin koristeisiin

� � �� ��� �� �	
H3847
til·ba·shi,
puetaan

�� �� � � �� 	
 ����
H7194
u·te·kash·she·rim
ja sitoudut liittoon


� � �� 	 �� 	 ��
H3618
kak·kal·lah.
niinkuin morsian

18. nosta ympärille silmäsi ja katso kaikki kokoontuvat yhteen ja tulevat luoksesi elän minä sanoo
JAHWEH HERRA sillä kaikki niinkuin koristeisiin puetaan ja sitoudut liittoon niinkuin morsian



19 
� ���
H3588
ki
sillä

�� �� 	��� �� ��
H2723
cha·re·vo·ta·jich
autioituneet paikkasi

�� �� 	��� ��� �� ��
H8074
ve'·sho·me·mo·ta·jich,
ja tuhoutuneet

� �� �� ��
H776
ve'·'e·retz
ja maasi

��� �� �� �� ��
H2035
ha·ri·su·teich;
rauniot

� ���
H3588
ki
koska

� ��� 	�
H6258
'at·tah
nyt

� �� �� � ��
H3334
te·tze·ri
olet tullut ahtaaksi

� � ��� ��� ��
H3427
mi·jo·shev,
asukkaista

��
 �� �� ��
H7368
ve'·ra·cha·ku
ja ovat kaukana


 �� �� �� ��� 	� ��
H1104
me·val·le·'a·jich.
sinun syöjäsi

19. sillä autioituneet paikkasi ja tuhoutuneet ja maasi rauniot koska nyt olet tullut ahtaaksi asukkaista ja
ovat kaukana sinun syöjäsi

20 
 ��! �
H5750
od
vielä

��� �����
H559
jo·me·ru
tulevat sanomaan

�� ��	" �# �� ��
H241
ve'·'a·ze·na·jich,
korvissanne

��" ���
H1121
be'·nei
pojat

�� �� �� � �� � ��
H7923
shik·ku·la·jich;
surun

$� 	�
H6862
tzar-
ahdas

� ��
H0
li
minulle

���
 � �� 	�
H4725
ham·ma·kom
on paikka

$� � �� ��%
H5066
ge·shah-
tee tilaa

� ���
H0
li
minulle


� �� � �� �� ��
H3427
ve'·'e·she·vah.
asuakseni

20. vielä tulevat sanomaan korvissanne pojat surun ahdas minulle on paikka tee tilaa minulle asuakseni

21 
��� �� 	� �� ��

H559
ve'·'a·mart
silloin sanot

�� �� �� �� ���
H3824
bil·va·vech,
sisimmässäsi

� ��
H4310
mi
kuka

$ 	���
H3205
ja·lad-
on synnyttänyt

� ��
H0
li
minulle

$� ��
H853
'et-
ET

�� �� ��
H428
'el·leh,
nämä

��" �� 	�
H589
va·'a·ni
kun minä

������ � ��
H7921
she·chu·lah
olen lapseton

� � ��� �� 	% ��
H1565
ve'·gal·mu·dah;
ja yksinäinen

���� �%
H1473
go·lah
maanpakolainen

� ����� ��
H5493
ve'·su·rah,
ja kuljen

�� �� �� ��
H428
ve'·'el·leh
edestakaisin

� ��
H4310
mi
kuka

� ��� ��
H1431
gid·del,
on kasvattanut heidät

� ��
H2005
hen
katso

	�
 ��
H589
'a·ni
minä olin

	 ��
 �� �� � ���

H7604
nish·'ar·ti
jäänyt jäljelle

	 ��� �� ��
H905
le·vad·di,
yksin

�� �� ��
H428
'el·leh
nämä

���	 ��
H375
'ei·foh
missä olivat

�� ��
H1992
hem.
he

�
Peh
21. silloin sanot sisimmässäsi kuka on synnyttänyt minulle ET nämä kun minä olen lapseton ja
yksinäinen maanpakolainen ja kuljen edestakaisin kuka on kasvattanut heidät katso minä olin jäänyt
jäljelle yksin nämä missä olivat he Peh



       

22 
��� ��
H3541
koh-
näin

� �� ��
H559
'a·mar
sanoo

	�
�� ��
H136
A·DO·NAI
ADONAI Herra

� ��� �	
H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

���
 ��
H2009
hin·neh
katso

� � ��� ��
H5375
'es·sa
minä nostan

�� ��
H413
'el-
puoleen

� �	� � ��
H1471
go·jim
pakanoiden

	 ���	
H3027
ja·di,
käteni

�� �� ��
H413
ve'·'el-
puoleen

�	 ��� ��
H5971
'am·mim
kansojen

�	 �� ��
H7311
'a·rim
kohotan

	 �� �

H5251
nis·si;
lippuni

���	 �� �� ��
H935
ve'·he·vi·'u
he tuovat

�! �	�
 ��
H1121
va·na·jich
poikasi

� �"�# ���
H2684
be'·cho·tzen,
sylissään

�! �	 �
�
 ����
H1323
u·ve·no·ta·jich
ja tyttäriäsi

�� ��
H5921
'al-

$ �
 � ��
H3802
ka·tef
hartioilla

���
� �����
 ��

H5375
tin·na·se·nah.
kantavat

22. näin sanoo ADONAI Herra JAHWEH HERRA katso minä nostan puoleen pakanoiden käteni puoleen
kansojen kohotan lippuni he tuovat poikasi sylissään ja tyttäriäsi hartioilla kantavat

23 
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H1961
ve'·ha·ju
ja ovat

�	 �� �� ��
H4428
me·la·chim
kuninkaat

�! �	�
 ����
H539
'o·me·na·jich,
ruokkiva sinua

� ��	 �
� �� ��� ��
H8282
ve'·sa·ro·tei·hem
ja ylhäiset naiset

�! �	 �
�%	�
	 ��
H3243
mei·ni·ko·ta·jich,
imettävät sinua

� �	 � �� ��
H639
'ap·pa·jim,
kasvoilleen

& ��' ��
H776
'e·retz
maahan

��� �# � �
 � �� �	
H7812
jish·ta·cha·vu
he kumartavat

�! ��
H0
lach,
sinua

� �� �� ��
H6083
va·'a·far
ja tomua

�! �	 �� �� ��
H7272
rag·la·jich
jaloistasi

��� �# �� �	
H3897
je·la·che·chu;
nuolevat

��
 �� ���	 ��
H3045
ve'·ja·da·'at
ja sinä tulet tietämään

�	 ���
H3588
ki-
että

	�
 ��
H589
'a·ni
minä olen

���� �	
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

� � �� ��
H834
'a·sher
ja ne

��� �
H3808
lo-
eivät

�� �����	
H954
je·vo·shu
joudu häpeään

�	 �� �%
H6960
ko·vai.
jotka minua odottavat

 
samek

23. ja ovat kuninkaat ruokkiva sinua ja ylhäiset naiset imettävät sinua kasvoilleen maahan he
kumartavat sinua ja tomua jaloistasi nuolevat ja sinä tulet tietämään että minä olen JAHWEH HERRA ja
ne eivät joudu häpeään jotka minua odottavat samek

24 
� ����� ��
H3947
ha·juk·kach
otetaanko

	
� �� 
�� 
�
H1368
mig·gib·bor
sankarilta

��
 �� �� ��
H4455
mal·ko·ach;
saalis

�� 
� ��
H518
ve'·'im-
ja

� 
� � ��
H7628
she·vi
vanki

�� 
�� ��
H6662
tzad·dik
vanhurskaalta

�� �� � ��
�
H4422
jim·ma·let.
vapautetaanko

24. otetaanko sankarilta saalis ja vanki vanhurskaalta vapautetaanko
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H3588
ki-
mutta

�
�
H3541
choh
näin
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H559
'a·mar
sanoo

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� ���
H1571
gam-
myös

� 
� � ��
H7628
she·vi
vangit

	
� �� 
�
H1368
gib·bor
sankarin

� �����
H3947
juk·kach,
otetaan pois

��
 �� �� ����
H4455
u·mal·ko·ach
ja saalis

�� 
	 ��
H6184
'a·ritz
mahtavalta

��� � ��
�
H4422
jim·ma·let;
vapautetaan

� !� ��
H854
ve'·'et
ET

�" ��� 
	 ��
H3401
je·ri·vech
kun vastustajaa vastaan

� 
�
# ��
H595
'a·no·chi
minä

�� 
	 ��
H7378
'a·riv,
riitelen

� !� ��
H853
ve'·'et
ET

�" 
��# ���
H1121
ba·na·jich
ja lapsesi

� 
�
# ��
H595
'a·no·chi
minä

� ��� 
 ��
 ��
H3467
o·shi·a'.
pelastan

25. mutta näin sanoo JAHWEH HERRA myös vangit sankarin otetaan pois ja saalis mahtavalta
vapautetaan ET kun vastustajaa vastaan minä riitelen ET ja lapsesi minä pelastan

26 
� 
� �� �� �� �� ��
H398
ve'·ha·'a·chal·ti
ja syövät

� !�
H853
'et-
ET

�" 
��#
 ��
H3238
mo·na·jich
sortajanne

� !�
H853
'et-
ET

� �	 �$� ���
H1320
be'·sa·ram,
omaa lihaansa

%� 
% �� !� ��
H6071
ve'·che·'a·sis
ja kuin viinistä

� �� ���
H1818
da·mam
verestään

&��	 � �� � �� 
�
H7937
jish·ka·run;
he juopuvat

��� ���� ��
H3045
ve'·ja·de·'u
ja saa tietää

�� ��
H3605
chol
kaikki
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H1320
ba·sar,
liha
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��
H3588
ki
että
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H589
'a·ni
minä

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�" ��� 
 ��
 ��
H3467
mo·shi·'ech,
olen Vapahtajasi

�" �� ��
� ��
H1350
ve'·go·'a·lech
ja Lunastajasi

	� 
� ��
H46
'a·vir
Väkevä

��
� ����
H3290
Ja·'a·kov.
Jaakovin

%
samek

26. ja syövät ET sortajanne ET omaa lihaansa ja kuin viinistä verestään he juopuvat ja saa tietää kaikki
liha että minä JAHWEH HERRA olen Vapahtajasi ja Lunastajasi Väkevä Jaakovin samek



Jesaja 50 (Isaiah 50)

1 
�� ��
H3541
koh
näin

� �� �	
H559
'a·mar
sanoo

��
� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� 
	
H335
'ei
missä on

���
H2088
zeh
se

� �� 
�
H5612
se·fer
kirja

��
�� �� ���
H3748
ke·ri·tut
avioerosta

� �� ��� �	
H517
'im·me·chem
äitisi

� � �� �	
H834
'a·sher
jolla

��� ��� �� � �� � ��
H7971
shil·lach·ti·ha,
minä olisin hyljännyt hänet

 
� 
�	
H176
o
tai

� ��
H4310
mi
kuka on

� � ��� 
 �� ��
H5383
min·no·shai,
velkojasi

�� � �� �	
H834
'a·sher-
jolle

� ��� �� �� ��
H4376
ma·char·ti
minä myin

� �� �� �	
H853
'et·chem
sinut

 
� 
�
H0
lo;
hänelle

� 
�
H2005
hen
katso

� ��� 
���� 
 �� ���
H5771
ba·'a·vo·no·tei·chem
tähden vääryytenne

� � �� �� � �� ����
H4376
nim·kar·tem,
olette myydyt

� ��� 
� � �� �� ���

H6588
u·ve·fish·'ei·chem
ja tähden syntienne

� �� ���  ��
H7971
shul·le·chah
hylättiin

!� �� ��� �	
H517
'im·me·chem.
äitinne

1. näin sanoo JAHWEH HERRA missä on se kirja avioerosta äitisi jolla minä olisin hyljännyt hänet tai
kuka on velkojasi jolle minä myin sinut hänelle katso tähden vääryytenne olette myydyt ja tähden
syntienne hylättiin äitinne
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 �" ��
H4069
mad·du·a'
minkä tähden

� ��	 ���
H935
ba·ti
kun minä tulin
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	 �

H369
ve'·'ein
ei ollut

��� �	
H376
'ish,
ketään

� ��	 �� �#
H7121
ka·ra·ti
minä huusin

�� 
	 �

H369
ve'·'ein
ei kukaan

���� 
�
H6030
o·neh
vastannut

��
$ �# ��
H7114
ha·ka·tzor
onko katkennut

� �� �$ �#
H7114
ka·tze·rah
onko lyhyt

� �"��
H3027
ja·di
käteni

��
" � �� ��
H6304
mip·pe·dut,
lunastamaan

�� �	 �

H518
ve'·'im-
vai

��� 
	
H369
'ein-
eikö

� ���
H0
bi
minulla

����
H3581
cho·ach
ole voimaa

�� ��� �� ��
H5337
le·hatz·tzil;
vapauttaa

	 
�
H2005
hen
katso

� �� �
 ���� ���
H1606
be'·ga·'a·ra·ti
nuhtelustani

�� �
 �� ��
H2717
'a·cha·riv
kuivuu

���
H3220
jam,
meri

�� ��� ��
H7760
'a·sim
minä teen

���
 �� ��
H5104
ne·ha·rot
joet
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H4057
mid·bar,
erämaaksi

�� �� �� ���
H887
tiv·'ash
haisevat

� �� �� ��
H1710
de·ga·tam
niiden kalat

	� 
� 
�
H369
me·'ein
ei ole

� �� ��
H4325
ma·jim,
vettä

��� �� ��
H4191
ve'·ta·mot
ja ne kuolevat

�� �� ��� ���
H6772
batz·tza·ma.
janoon

2. minkä tähden kun minä tulin ei ollut ketään minä huusin ei kukaan vastannut onko katkennut onko
lyhyt käteni lunastamaan vai eikö minulla ole voimaa vapauttaa katso nuhtelustani kuivuu meri minä
teen joet erämaaksi haisevat niiden kalat ei ole vettä ja ne kuolevat janoon
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H3847
'al·bish
minä puen

� �� �� � ��
H8064
sha·ma·jim
taivaat
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H6940
kad·rut;
synkkyyteen

� ��� ��
H8242
ve'·sak
ja säkin
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H7760
'a·sim
teen

�� ����� �� 
H3682
ke·su·tam.
niiden peitteeksi

�
samek

3. minä puen taivaat synkkyyteen ja säkin teen niiden peitteeksi samek
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A·DO·NAI
ADONAI Herra
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H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRA
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H5414
na·tan
antaa

� ��
H0
li
minulle
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H3956
le·shon
kielen

�� ���� �� ��
H3928
lim·mu·dim,
oppineiden

� �� �� ��
H3045
la·da·'at
että osaan

���� ��
H5790
la·'ut
auttaa

!� "�
H853
'et-
ET
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H3287
ja·'ef
väsynyttä
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H1697
da·var;
sanalla
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H5782
ja·'ir
Hän herättää
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H1242
bab·bo·ker
aamusta
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H1242
bab·bo·ker,
aamuun
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H5782
ja·'ir
Hän herättää
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H0
li
minun
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H241
'o·zen,
korvani

���� � �� ��
H8085
li·she·mo·a'
kuulemaan

��� ���� �� ��� � � 
H3928
kal·lim·mu·dim.
niinkuin oppineet

4. ADONAI Herra JAHWEH HERRA antaa minulle kielen oppineiden että osaan auttaa ET väsynyttä
sanalla Hän herättää aamusta aamuun Hän herättää minun korvani kuulemaan niinkuin oppineet
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A·DO·NAI
ADONAI Herra

� 	
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H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA
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pa·tach-
on avannut
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minun
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'o·zen,
korvani
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ve'·'a·no·chi
ja minä
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H3808
lo
en ole
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ma·ri·ti;
kapinoinut
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H268
a·chor
ja kääntynyt

�� �
H3808
lo
enkä

�� 	����
���
H5472
ne·su·go·ti.
vetäytynyt pois

5. ADONAI Herra JAHWEH HERRA on avannut minun korvani ja minä en ole kapinoinut ja kääntynyt
enkä vetäytynyt pois
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na·tat·ti
minä annoin
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H5221
le·mak·kim,
lyötäväksi
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H3895
u·le·cha·jai
ja poskeni
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le·mo·re·tim;
revittäväksi
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H6440
pa·nai
kasvojani
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H3808
lo
en
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H5641
his·tar·ti,
peittänyt
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H3639
mik·ke·lim·mot
häpeältä

���� �

H7536
va·rok.
ja sylkemiseltä

6. selkäni minä annoin lyötäväksi ja poskeni revittäväksi kasvojani en peittänyt häpeältä ja sylkemiseltä

7 
������ �

H136
vA·DO·NAI
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auttaa

� 	�
H0
li,
minua

�� � 
H5921
'al-
sen

� � ��
H3651
ken
tähden

�� �
H3808
lo
en

� 	�� ���� �� 	�
H3637
nich·la·me·ti;
häpeä

�� � 
H5921
'al-
sen

� � ��
H3651
ken
tähden

� 	�� �� �!"
H7760
sam·ti
tein

��� ��
H6440
fa·nai
kasvoni

#"� 	�� �� �
 � ��
H2496
ka·chal·la·mish,
kuin piikiveksi

 �� �� �

H3045
va·'e·da'
ja tiedän

�� 	��
H3588
ki-

�� �
H3808
lo
etten

� #"� 
$ ��
H954
e·voosh.
joudu häpeään

7. ADONAI Herra JAHWEH HERRA auttaa minua sen tähden en häpeä sen tähden tein kasvoni kuin
piikiveksi ja tiedän etten joudu häpeään

8 
���� ��
H7138
ka·rov
lähellä on

� ��� �	
 �� 
�
H6663
matz·di·ki,
vanhurskauttajani

�� ��
H4310
mi-
kuka

�� ����
H7378
ja·riv
tahtoo riidellä

� �	� ��
H854
'it·ti
kanssani

� �
 �� 
�
�
H5975
na·'am·dah
seisokaamme


 
��	�
H3162
ja·chad;
yhdessä

�� ��
H4310
mi-
kuka on

� 
� 
�
H1167
va·'al
herra

� �� � 	� � �� ��
H4941
mish·pa·ti
tuomion

�� 
	� ��
H5066
jig·gash
lähestyköön

�� �� ��
H413
'e·lai.
minua

8. lähellä on vanhurskauttajani kuka tahtoo riidellä kanssani seisokaamme yhdessä kuka on herra
tuomion lähestyköön minua

9 
� ��
H2005
hen
katso

����
 ��
H136
A·DO·NAI
ADONAI Herra

� ��� ��
H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��� ��
�
H5826
ja·'a·zor-
auttaa

� ��
H0
li,
minua

�� ��
H4310
mi-
kuka

�	��
H1931
hu
Hän on

��� ��� � �� ��
�
H7561
jar·shi·'e·ni;
joka tuomitsee minut



� ��
H2005
hen
katso

!�	� " 	#
H3605
kul·lam
kaikki


 $� $	� 
 	#
H899
kab·be·ged
kuin vaate

	�� �� ��
H1086
jiv·lu,
vanhenevat

�� ��
H6211
'ash
koi

�!�� �#���
H398
jo·che·lem.
syö heidät

9. katso ADONAI Herra JAHWEH HERRA auttaa minua kuka Hän on joka tuomitsee minut katso kaikki
kuin vaate vanhenevat koi syö heidät

10 
� ��
H4310
mi
kuka

! $# ��
H0
va·chem
teistä

� �� ��
H3373
je·re
pelkää

���� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAA


� ��� ��
H8085
sho·me·a'
kuuntelee

���� �	�
H6963
be'·kol
ääntä

 
� � 	
 �� 
�
H5650
av·do;
Hänen palvelijansa

� $ �� ��
H834
'a·sher
joka

�% 
� ��
H1980
ha·lach
kulkee

!� �# � �� ��
H2825
cha·she·chim,
pimeässä

�� �� ��
H369
ve'·'ein
ja ei mitään

	� 
���
H5051
no·gah
valoa ole

 
� ��
H0
lo,
hänellä

� 
� �� ��
H982
jiv·tach
luottakoon hän

! � �� �	�
H8034
be'·shem
nimeen

���� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

� �� � 	 �� �� ��
H8172
ve'·jish·sha·'en
ja turvautukoon

��� ��� �� �	�
H430
bE'·LO·HAV.
ELOHAV Jumalaansa

10. kuka teistä pelkää JAHWEH HERRAA kuuntelee ääntä Hänen palvelijansa joka kulkee pimeässä ja ei
mitään valoa ole hänellä luottakoon hän nimeen JAHWEH HERRAN ja turvautukoon ELOHAV
Jumalaansa

11 
� ��
H2005
hen
katsokaa

� �� ��	 
 ��
H3605
kul·le·chem
kaikki

� �� �
��
H6919
ko·de·chei
jotka sytytätte

�� ��
H784
'esh
tulen

� �� ��� �� ��
H247
me·'az·ze·rei
ja ympäröitte itsenne

����� ��
H2131
zi·kot;
kipinöillä

��� �	
H1980
le·chu
vaeltakaa

���� ���
H217
be'·'ur
valkeudessa

� �� � �� ��
H784
'esh·chem,
tulen

����� �� ����
H2131
u·ve·zi·kot
ja kipinöissä

� � �� �� �� ���
H1197
bi·'ar·tem,
jotka olette sytyttäneet

� �
��� ��
H3027
mi·ja·di
/ minun kädestäni

�� �� �� ��
H1961
ha·je·tah-
tulee

�����
H2063
zot
tämä

� �� �	
H0
la·chem,
teille

� �� �� �� �� �	
H4620
le·ma·'a·tze·vah
hädässä

 ���� � �� � �� ���
H7901
tish·ka·vun.
saatte maata

!
Peh

11. katsokaa kaikki jotka sytytätte tulen ja ympäröitte itsenne kipinöillä vaeltakaa valkeudessa tulen ja
kipinöissä jotka olette sytyttäneet / minun kädestäni tulee tämä teille hädässä saatte maata Peh



Jesaja 51 (Isaiah 51)

1 
��� �� � ��
H8085
shim·'u
kuunnelkaa

	 
� �

H413
'e·lai
minua

	 �� ����
H7291
ro·de·fei
jotka tavoittelette

� �� ��
H6664
tze·dek
vanhurskautta

	 � �� �� 
� ��
H1245
me·vak·shei
jotka etsitte

���� �	
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRAA

���	 ��� 
�
H5027
hab·bi·tu
katsokaa

�� �

H413
'el-

����
H6697
tzur
kalliota

� � �� �� 
�� ��
H2672
chutz·tzav·tem,
josta olette lohkaistut

�� �
 ��
H413
ve'·'el-
ja

� �� � �� 
�
H4718
mak·ke·vet
onkaloa

��� ��
H953
bor
kaivannon

�� � �� �� 
 ����
H5365
nuk·kar·tem.
josta teidät on kaivettu

1. kuunnelkaa minua jotka tavoittelette vanhurskautta jotka etsitte JAHWEH HERRAA katsokaa kalliota
josta olette lohkaistut ja onkaloa kaivannon josta teidät on kaivettu

2 
���	 ��� 
�
H5027
hab·bi·tu
katsokaa

�� �

H413
'el-

� �� �� �� 


H85
'Av·ra·ham
Avrahamia

� � 	 �� !

H1
'a·vi·chem,
isäänne

�� �
 ��
H413
ve'·'el-
ja

� �� �"�
H8283
Sa·rah
Sarahia

� � �� ��� �� ���
H2342
te·cho·lel·chem;
joka teidät tuskalla synnytti

�	 �� 
H3588
ki-
sillä

� �� �

H259
'e·chad
hän oli yksi

�	 ��
 �� ��
H7121
ke·ra·tiv,
kun kutsuin hänet

��� � �� �� !
 
�
H1288
va·'a·va·re·che·hu
minä siunasin hänet

���� ��� �� 

 ��
H7235
ve'·'ar·be·hu.
ja enensin hänet

#
samek

2. katsokaa Avrahamia isäänne ja Sarahia joka teidät tuskalla synnytti sillä hän oli yksi kun kutsuin
hänet minä siunasin hänet ja enensin hänet samek

3 
�� ���
H3588
ki-
sillä

� ���	
H5162
ni·cham
lohduttaa


��
 
�
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� ��� ��
H6726
Tzi·jon ,
Tzionia

� ���	
H5162
ni·cham
Hän lohduttaa

�� � ��
H3605
kol-
kaikkia

�
� ���� 
� ��
H2723
cha·re·vo·tei·ha,
autioituneita paikkoja



� ������ ��
H7760
vai·ja·sem
ja tekee

�
 �� ��� 
� ��
H4057
mid·ba·rah
sen erämaan

� �� �� 
��
H5731
ke·'E·den,
kaltaiseksi Edenin

�
 �� �� 
� �� 
�
H6160
ve'·'ar·va·tah
ja arosta

�� �� 
��
H1588
ke·gan-
kuin puutarhan


��
 
�
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRAN

�� � �� ���
H8342
sa·son
riemu


 �� 
� ��� 
�
H8057
ve'·sim·chah
ja ilo

� �� � ����
H4672
jim·ma·tze
löytyvät

�
 ��
H0
vah,
sieltä


 ��� � ��
H8426
to·dah
kiitos

���� 
�
H6963
ve'·kol
ja ääni

�
 �� 
� � 
H2172
zim·rah.
laulun

!
samek

3. sillä lohduttaa JAHWEH HERRA Tzionia Hän lohduttaa kaikkia autioituneita paikkoja ja tekee sen
erämaan kaltaiseksi Edenin ja arosta kuin puutarhan JAHWEH HERRAN riemu ja ilo löytyvät sieltä kiitos
ja ääni laulun samek

4 
���� � "� 
� �

H7181
hak·shi·vu
kuulkaa

� �� ��
H413
'e·lai
minua

� ��� ��
H5971
'am·mi,
kansani

� ������ 
���
H3816
u·le·'um·mi
ja kansakuntani

� �� ��
H413
'e·lai
minua

��	� � #� �

H238
ha·'a·zi·nu;
kuule

� ���
H3588
ki
sillä


 ��� ��
H8451
to·rah
opetus / laki

� ��� �� ��
H853
me·'it·ti
minusta

� �� ��
H3318
te·tze,
lähtee

� �$ � �% 
 "� ����
H4941
u·mish·pa·ti,
ja oikeuteni

���� 
�
H216
le·'or
valkeudeksi

�� ��� ��
H5971
'am·mim
kansoille

� ��� ��� 
� ��
H7280
'ar·gi·a'.
herätän

4. kuulkaa minua kansani ja kansakuntani minua kuule sillä opetus / laki minusta lähtee ja oikeuteni
valkeudeksi kansoille herätän

5 
���� ��
H7138
ka·rov
lähellä on

� �� 
� ��
H6664
tzid·ki
vanhurskauteni

� ����
H3318
ja·tza
on lähtenyt liikkeelle

� �� 
 "� ��
H3468
jish·'i,
Jeshuani / Pelastajani

� ���� 
 ��
H2220
u·ze·ro·'ai
ja käsivarteni

�� ��� ��
H5971
'am·mim
kansat

��$� �% 
 "� ��
H8199
jish·po·tu;
tuomitsee

� �� ��
H413
'e·lai
minua

�� ��� ��
H339
'i·jim
saaret

���� �� 
�
H6960
je·kav·vu,
odottavat

�� �� 
�
H413
ve'·'el-
ja

� ���� 
 
H2220
ze·ro·'i
käsivarteeni

����� ���� 
�
H3176
je·ja·che·lun.
panevat toivonsa

5. lähellä on vanhurskauteni on lähtenyt liikkeelle Jeshuani / Pelastajani ja käsivarteni kansat tuomitsee
minua saaret odottavat ja käsivarteeni panevat toivonsa

6 
��� ���
H5375
se·'u
nostakaa

� �	 
� � � 
� 
�
H8064
lash·sha·ma·jim
taivaisiin

� ��	��	 ��
H5869
'ei·nei·chem
silmänne

���	 ��� 
� ��
H5027
ve'·hab·bi·tu
ja katsokaa

�� ��
H413
'el-

� �� �� ��
H776
ha·'a·retz
maata

� 
� 
 �� ��
H8478
mit·ta·chat,
alhaalla



�	 ���
H3588
ki-
sillä

� �	 
� ��
H8064
sha·ma·jim
taivaat

� � 
� �� � ��
H6227
ke·'a·shan
kuin savu

��� �� ����
H4414
nim·la·chu
hajoavat

� �� �� �� ��
H776
ve'·ha·'a·retz
ja maa

� �� ��� 
 ��
H899
kab·be·ged
kuin vaate

��� �� ���
H1086
tiv·leh,
vanhenee

��	 �� � 
��	 ��
H3427
ve'·jo·she·vei·ha
ja asukkaat sen

�� �� ���
H3644
ke·mov-
samoin

� ��
H3651
chen
myös

��������	
H4191
je·mu·tun;
kuolevat

	 �� ���� 
�	 ��
H3444
vi'·Jshu·'a·ti
mutta minun Jeshuani / Pelastajani

���� �� ��
H5769
le·'o·lam
iankaikkisesti

��	 �� ���
H1961
tih·jeh,
pysyy

	 �� � �� �! ��
H6666
ve'·tzid·ka·ti
ja vanhurskauteni

�� �
H3808
lo
ei

"� �� ��
H2865
te·chat.
lakkaa / katoa

#
samek

6. nostakaa taivaisiin silmänne ja katsokaa maata alhaalla sillä taivaat kuin savu hajoavat ja maa kuin
vaate vanhenee ja asukkaat sen samoin myös kuolevat mutta minun Jeshuani / Pelastajani
iankaikkisesti pysyy ja vanhurskauteni ei lakkaa / katoa samek

7 
��� �� ��
H8085
shim·'u
kuunnelkaa

	 
� ��
H413
'e·lai
minua

	 �� ���	
H3045
jo·de·'ei
jotka tunnette

 �� �!
H6664
tze·dek,
vanhurskauden

� 
�
H5971
'am
kansa

	 �� ��� � ��
H8451
to·ra·ti
jolla on opetukseni / lakini

� ��� �� ��
H3820
ve'·lib·bam;
sisimmässä

�� 
�
H408
'al-
älkää

��� ��	 ���
H3372
ti·re·'u
pelätkö

� 
 �$ �� ��
H2781
cher·pat
pilkkaa


�� �� %�
H582
e·nosh,
ihmisten

� ���$ &�� ��� ����
H1421
u·mig·gid·du·fo·tam
ja häväistystä

�� 
�
H408
'al-
älkää

"�� �� �� � ��
H2865
te·chat·tu.
kauhistuko

7. kuunnelkaa minua jotka tunnette vanhurskauden kansa jolla on opetukseni / lakini sisimmässä älkää
pelätkö pilkkaa ihmisten ja häväistystä älkää kauhistuko

8 
� ���
H3588
ki
sillä

� �� ��� 	�
H899
chab·be·ged
kuin vaatteen


�� 
����
H398
joch·lem
heidät syö

�� ��
H6211
'ash,
koi

� ����� 	� 
�
H6785
ve'·chatz·tze·mer
ja kuin villan


�� 
����
H398
joch·lem
syö

� ��
H5580
sas;
toukka

� �� �� 
� �� 
�
H6666
ve'·tzid·ka·ti
mutta minun vanhurskauteni


��� �� 
�
H5769
le·'o·lam
iankaikkisesti

��� 
� ���
H1961
tih·jeh,
pysyy

� �� ���� ��� ��
H3444
vi'·Jshu·'a·ti
ja Jeshuani / Pelastajani

���� 
�
H1755
le·dor
sukupolvesta



�
� ��� � ��
H1755
do·rim.
sukupolveen

�
samek

8. sillä kuin vaatteen heidät syö koi ja kuin villan syö toukka mutta minun vanhurskauteni iankaikkisesti
pysyy ja Jeshuani / Pelastajani sukupolvesta sukupolveen samek

9 
� �����
H5782
'u·ri
herää

� �����
H5782
'u·ri
herää

�� � �� 
� ��
H3847
liv·shi-
pukeudu

���
H5797
'oz
voimaan

	�� �� 
�
H2220
ze·ro·a'
käsivarsi

���� 
�
H3069
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

� ����� �
H5782
'u·ri
herää

� ��� ���
H3117
ki·mei
niinkuin päivinä


 �� ��
H6924
ke·dem,
menneinä

����� ��
H1755
do·rot
sukupolvina


� ����� ��
H5769
o·la·mim;
muinaisina

����  �
H3808
ha·lo
etkö

� 
�� 	�
H859
'at-
sinä

�� ��
H1931
hi
ole Hän

� �� �� 
! 	 �� 	�
H2672
ham·mach·tze·vet
joka löit

� 	� 	�
H7294
Ra·hav
Rachavin

��� ��� �! 
�
H2490
me·cho·le·let
ja lävistit

�"� ��# 	 ��
H8577
tan·nin.
lohikäärmeen

9. herää herää pukeudu voimaan käsivarsi JAHWEH HERRAN herää niinkuin päivinä menneinä
sukupolvina muinaisina etkö sinä ole Hän joka löit Rachavin ja lävistit lohikäärmeen

10 
���� ��
H3808
ha·lo
etkö

� �	
 ��
H859
'at-
sinä

�� 
�
H1931
hi
ole Hän


 �� �� �� � 	� ��
H2717
ham·ma·cha·re·vet
joka kuivatti

���
H3220
jam,
meren

� ��
H4325
mei
vedet

���� �	

H8415
te·hom
syvyyden

� �	� ��
H7227
rab·bah;
suuren /

� �� � 	�� ��
H7760
has·sa·mah
teit

�� � 	� �� �� ��
H4615
ma·'a·mak·kei-
syvyyksiin

���
H3220
jam,
meren

� �� �	�
H1870
de·rech
tien

��� �� ��
H5674
la·'a·vor
jonka läpi kulkivat

��� 
�	�� �	�
H1350
ge·'u·lim.
lunastetut

10. etkö sinä ole Hän joka kuivatti meren vedet syvyyden suuren / teit syvyyksiin meren tien jonka läpi
kulkivat lunastetut

11 
���	�� ��	�
H6299
u·fe·du·jei
ja pelastetut

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

�	��	�  � ��
H7725
je·shu·vun,
palaavat

	�� ��	�
H935
u·va·'u
ja tulevat

�� �	� 
!
H6726
Tzi·jon
Tzioniin

��	" 
� �	�
H7440
be'·rin·nah,
riemuiten


 �� �� 
�� ��
H8057
ve'·sim·chat
ja ilo



���� ��
H5769
o·lam
ikuinen

�� ��
H5921
'al-
on päällä

� �  ����
H7218
ro·sham;
heidän päänsä

�� � �� ���
H8342
sa·son
riemu

� �� �� 
�� ��
H8057
ve'·sim·chah
ja ilo

�	��� 
 	����
H5381
jas·si·gun,
on saavuttanut heidät

	�#�"
H5127
na·su
pakenevat

�� ����
H3015
ja·gon
suru

�� ���" �� ��
H585
va·'a·na·chah.
ja huokaus

#
samek

11. ja pelastetut JAHWEH HERRAN palaavat ja tulevat Tzioniin riemuiten ja ilo ikuinen on päällä heidän
päänsä riemu ja ilo on saavuttanut heidät pakenevat suru ja huokaus samek

12 
� 
$�" ��
H595
'a·no·chi
minä

� 
$�" ��
H595
'a·no·chi
minä olen

�	��
H1931
hu
Hän

� �$ �� ���" ��
H5162
me·na·chem·chem;
Lohduttajanne

�� 
�
H4310
mi-
kuka

�	
 ��
H859
'at
sinä olet

� 
� ��� 
	
 ��
H3372
vat·ti·re·'i
että pelkäät

 �� �" %� ��
H582
me·'e·nosh
ihmistä


	����
H4191
ja·mut,
kuolevaista

�� �	� 
�	�
H1121
u·mib·ben-
ja lasta

� �� ��
H120
'a·dam
ihmisen

�� 
! ��
H2682
cha·tzir
jonka kuin ruohon

�� �
�	" 
�
H5414
jin·na·ten.
käy

12. minä minä olen Hän Lohduttajanne kuka sinä olet että pelkäät ihmistä kuolevaista ja lasta ihmisen
jonka kuin ruohon käy

13 
� ��� � �� ��	 �

H7911
vat·tish·kach
ja unohdat

��
� �

H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

� �����
H6213
'o·se·cha,
sinun Luojasi

� ��� 
�
H5186
no·teh
joka levitti

� �
 �� � ��
H8064
sha·ma·jim
taivaat

� ���
 �

H3245
ve'·jo·sed
ja perusti

� �� ��
H776
'a·retz
maan

� �� �� ��	 �

H6342
vat·te·fa·ched
ja pelkäät

�
 �� � �	
H8548
ta·mid
jatkuvasti

�� � ��
H3605
kol-
kaiken

��
�
 ��
H3117
haj·jom,
päivää


�� � �� ��
H6440
mip·pe·nei
kasvojen edessä

	 ��  �
H2534
cha·mat
sortajan

!
 �" � �� ��
H6693
ham·me·tzik,
kun hän sortaa

� � ��  � � ��
H834
ka·'a·sher
ja

#��� 
 ��
H3559
ko·nen
on valmis

	
 �� � �� �� ��
H7843
le·hash·chit;
tuhoamaan

���
 �� �

H346
ve'·'ai·jeh
missä on

	 ��  �
H2534
cha·mat
sortajan

$!
 �" � �� ��
H6693
ham·me·tzik.
raivo

13. ja unohdat JAHWEH HERRAN sinun Luojasi joka levitti taivaat ja perusti maan ja pelkäät jatkuvasti
kaiken päivää kasvojen edessä sortajan kun hän sortaa ja on valmis tuhoamaan missä on sortajan raivo



14 
� �� ��
H4116
mi·har
kiirehtii

� ���"
H6808
tzo·'eh
kumartunut

�� �	 � �� �� ��
H6605
le·hip·pa·te·ach;
päästäkseen vapaaksi

��� � �

H3808
ve'·lo-
ja ei

	�
��

H4191
ja·mut
hän kuole

	 �� � � �� ��
H7845
lash·sha·chat,
vankeuteen

�� � �

H3808
ve'·lo
eikä

� �� ���

H2637
jech·sar
häneltä puutu

$� 
� �� ��
H3899
lach·mo.
leipää

14. kiirehtii kumartunut päästäkseen vapaaksi ja ei hän kuole vankeuteen eikä häneltä puutu leipää

15 

 ���� �� �

H595
ve'·'a·no·chi
minä olen

��
� �

H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��
 ��� � %�
H430
'E·LO·HEI·CHA,
ELOHEICHA sinun Jumalasi

��&��
H7280
ro·ga'
joka jaoin

���
 ��
H3220
haj·jam,
meren

�
� %���
 �

H1993
vai·je·he·mu
jonka pauhaavat



 � �� ��&
H1530
gal·lav;
aallot

��
� �

H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

	�
� �' �"
H6635
TZE·VA·'OT
TZEVAOT Sotajoukkojen

$� 
� � ��
H8034
she·mo.
on Hänen nimensä

15. minä olen JAHWEH HERRA ELOHEICHA sinun Jumalasi joka jaoin meren jonka pauhaavat aallot
JAHWEH HERRA TZEVAOT Sotajoukkojen on Hänen nimensä

16 
�� ��� �� ��
H7760
va·'a·sim
ja minä laitan

� 	
 �� 
�
H1697
de·va·rai
sanani

��� �� �
�
H6310
be'·fi·cha,
sinun suuhusi

��� ��
�
H6738
u·ve·tzel
ja varjolla

� ����
H3027
ja·di
käteni

��� ��� �
� �
�
H3680
kis·si·ti·cha;
suojaan sinut

	����� ��
H5193
lin·to·a'
istuttaakseni

� �� 	� � ��
H8064
sha·ma·jim
taivaat

���� �� ��
H3245
ve'·li·sod
ja perustaakseni

� �
 ��
H776
'a·retz,
maan


����� ��
H559
ve'·le·mor
ja sanoakseni

�� �
� �� ��
H6726
le·Tzi·jon
Tzionille

 � �
� 	�
H5971
'am·mi-
kansani

!" � 
� ��
H859
'at·tah.
sinä olet

�
samek

16. ja minä laitan sanani sinun suuhusi ja varjolla käteni suojaan sinut istuttaakseni taivaat ja
perustaakseni maan ja sanoakseni Tzionille kansani sinä olet samek

17 
� �
 �
� �� �� �"
H5782
hit·'or·ri
herää

� �
 �
� �� �� �"
H5782
hit·'or·ri,
herää

� ��
�# $
H6965
ku·mi
nouse

� �	� � ��
�
 ��
H3389
Je·ru·sha·lim,
Jerusalem


 � �� %�
H834
'a·sher
joka

�� �� � ��
H8354
sha·tit
olet juonut



�	
� ��
H3027
mi·jad
kädestä

"��" ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

 � ��
H853
'et-
ET

��� 
�
H3563
kos
maljan

 
� �� �� %&
H2534
cha·ma·to;
Hänen vihansa

 � ��
H853
'et-
ET

� 	� 	
� '$
H6907
kub·ba·'at
sakat

��� 
�
H3563
kos
Hänen maljansa

"�� �� �
 	 
� 	"
H8653
hat·tar·'e·lah
huumaavan

�� �� � ��
H8354
sha·tit
joit

!�� �� ��
H4680
ma·tzit.
tyhjäksi

17. herää herää nouse Jerusalem joka olet juonut kädestä JAHWEH HERRAN ET maljan Hänen vihansa
ET sakat Hänen maljansa huumaavan joit tyhjäksi

18 
 �� ��
H369
'ein-
ei ole ketään

� �"	� ��
H5095
me·na·hel
joka johtaisi


" ��
H0
lah,
heitä

 � � 
� ��
H3605
mik·kol
joukossa kaikkien

���� �
�
H1121
ba·nim
hänen poikiensa

" �� ����
H3205
ja·la·dah;
jotka hänelle ovat syntyneet

�� �� ��
H369
ve'·'ein
ei ketään

$� �( %& 	�
H2388
ma·cha·zik
joka tarttuisi häntä


" ���� �
�
H3027
be'·ja·dah,
kädestä

 � � 
� ��
H3605
mik·kol
joukossa kaikkien

���� �
�
H1121
ba·nim
hänen poikiensa

!" �� �
� �
)
H1431
gid·de·lah.
jotka hän on kasvattanut

18. ei ole ketään joka johtaisi heitä joukossa kaikkien hänen poikiensa jotka hänelle ovat syntyneet ei
ketään joka tarttuisi häntä kädestä joukossa kaikkien hänen poikiensa jotka hän on kasvattanut

19 
��� � �� �	
H8147
she·ta·jim
molemmat


��� 


H2007
hen·nah
nämä

�� �� ���� ����
H7122
ko·re·'o·ta·jich,
kohtasivat sinua

� ��
H4310
mi
kuka

������
H5110
ja·nud
säälisi

�� ��
H0
lach;
sinua

�� � �	 �

H7701
hash·shod
hävitys

� �� � � �	 �
 ��
H7667
ve'·hash·she·ver
tuhoutuminen

� �� �� �
 ��
H7458
ve'·ha·ra·'av
nälkä

� �� �� �
 ��
H2719
ve'·ha·che·rev
ja miekka

� ��
H4310
mi
kuka

� �� 
� ���� ��
H5162
'a·na·cha·mech.
lohduttaisi sinua

19. molemmat nämä kohtasivat sinua kuka säälisi sinua hävitys tuhoutuminen nälkä ja miekka kuka
lohduttaisi sinua

20 �� ���� ���
H1121
ba·na·jich
poikasi

��� ��� ��
H5968
'ul·le·fu
tajuttomina

��� �� �	
H7901
sha·che·vu
makasivat

�	��� ���
H7218
be'·rosh
kulmissa

 � � ��
H3605
kol-
kaikkien

���!���
H2351
chu·tzot
katujen

���� ���
H8377
ke·to
niinkuin antiloopit



� �� �� ��
H4364
mich·mar;
verkossa

�� ��
� �� �

H4390
ham·le·'im
täynnä

 � �� ��
H2534
cha·mat-
vihaa


��
 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

� �� ����"
H1606
ga·'a·rat
nuhtelua

� �� �� �
� � #�
H430
'E·LO·HA·JICH.
ELOHAJICH sinun Jumalasi
20. poikasi tajuttomina makasivat kulmissa kaikkien katujen niinkuin antiloopit verkossa täynnä vihaa
JAHWEH HERRAN nuhtelua ELOHAJICH sinun Jumalasi

21 
$ 
� ��
H3651
la·chen
siksi

 � �� �� �	
H8085
shim·'i-
kuule

���
H4994
na
nyt

���%
H2063
zot
tämä


��� �� ��
H6041
'a·ni·jah;
ahdistunut

� �� �� � �	��
H7937
u·she·chu·rat
ja juopunut

�� � ��
H3808
ve'·lo
mutta ei

�$ �� ��� ��
H3196
mi·ja·jin.
viinistä

&
samek

21. siksi kuule nyt tämä ahdistunut ja juopunut mutta ei viinistä samek

22 
��� ��
H3541
koh-
näin

� �� 	

H559
'a·mar
sanoo

�� 
����� �

H136
'A·DO·NA·JICH
ADONAJICH sinun Herrasi

�	�� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� 
� ��� �
��
H430
vE·LO·HA·JICH.
ELOHAJICH sinun Jumalasi

�� 
�	�
H7378
ja·riv
joka riitelee

 
� � �� ��
H5971
am·mo,
puolesta kansansa

���� 
�
H2009
hin·neh
katso

� 
�� �� �� 	�
H3947
la·kach·ti
minä otan

�� ��	�� 
�
H3027
mi·ja·dech
kädestäsi pois

�� �

H853
'et-
ET

��� ��
H3563
kos
maljan

�	� �� �� � �� ��
H8653
hat·tar·'e·lah;
huumaavan

�� �

H853
'et-
ET

� �� ��� ��
H6907
kub·ba·'at
sakat

��� ��
H3563
kos
maljasta

� 
� 	� ��
H2534
cha·ma·ti,
vihani

�
� �
H3808
lo-
et

� 
�� 
�� ��
H3254
to·si·fi
uudelleen

�� 	�� � �� � �� 
�
H8354
lish·to·tah
juo sitä

 �� ��
H5750
od.
enää

22. näin sanoo ADONAJICH sinun Herrasi JAHWEH HERRA ELOHAJICH sinun Jumalasi joka riitelee
puolesta kansansa katso minä otan kädestäsi pois ET maljan huumaavan ET sakat maljasta vihani et
uudelleen juo sitä enää



23. vaan minä annan sen käteen ahdistajiesi jotka sanovat sinun sielullesi kumarru että me kuljemme
sinun ylitsesi sinä olet tehnyt kuin maaksi selkäsi ja kuin kaduksi yli kulkeville samek

23 
	�� 
�� �� �!� ��
H7760
ve'·sam·ti·ha
vaan minä annan sen

���� ���
H3027
be'·jad-
käteen

�� 
� �"� ��
H3013
mo·ga·jich,
ahdistajiesi

�� � �� �

H834
'a·sher-
jotka

��� �� 	

H559
'a·me·ru
sanovat

�� � �� ���� ��
H5315
le·naf·shech
sinun sielullesi

� 
� � ��
H7812
she·chi
kumarru

� 	��� ���� ��
H5674
ve'·na·'a·vo·rah;
että me kuljemme sinun ylitsesi

� 
�� 
!� 	 �� ��
H7760
vat·ta·si·mi
sinä olet tehnyt

# �� 	
 	�
H776
cha·'a·retz
kuin maaksi

�� �� ��"
H1460
ge·vech,
selkäsi

#��� �� ��
H2351
ve'·cha·chutz
ja kuin kaduksi

 $� 
� ���� ��
H5674
la·'oe·rim.
yli kulkeville

�
samek



Jesaja 52 (Isaiah 52)

1 
� �����
H5782
'u·ri
nouse

� �����
H5782
'u·ri
nouse

� � �� 	
 ��
H3847
liv·shi
pukeudu

�
�� ��
H5797
'uz·zech
voimaasi

�� ��� ��
H6726
Tzi·jon ;
Tzion

� � �� 	
 ��
H3847
liv·shi
pukeudu

� 
� 	� ��

H899
big·dei
vaatteisiin

� 
 �� 	� �� 	� ��
H8597
tif·'ar·tech,
kunniasi

� ��� � ����� 	�
H3389
Je·ru·sha·lim
Jerusalem

�� ��
H5892
'ir
kaupunki

�� ��� �� ��
H6944
hak·ko·desh,
pyhä

� ���
H3588
ki
sillä

�� �
H3808
lo
ei

�� � � ��
H3254
jo·sif
enää

!��
��
H935
ja·vo-
tule sisällesi

� �

H0
vach

����
H5750
od
tästä lähtien

� 
� ��
H6189
'a·rel
ympärileikkaamaton

"� 
# �$ 	�
H2931
ve'·ta·me.
eikä puhdistamaton

1. nouse nouse pukeudu voimaasi Tzion pukeudu vaatteisiin kunniasi Jerusalem kaupunki pyhä sillä ei
enää tule sisällesi tästä lähtien ympärileikkaamaton eikä puhdistamaton

2 
� �� %��& 	� ��
H5287
hit·na·'a·ri
ravistele itsestäsi

� �� �� 
#
H6083
me·'a·far
tomu

� �#���
H6965
ku·mi
nouse

� �
 	 � ��
H3427
she·vi
ja istuudu

� ��� � ����� 	�
H3389
Je·ru·sha·lim;
Jerusalem

( ��' 	�� � �� 	� ��
hit·pat·te·chu

�)

ch

(� �' 	�� � �� 	� ��
H6605
hit·pat·te·chi
avaa

�)

q

� 
� 	 � �#
H4147
mos·rei
siteet

� 
�� ��� ��
H6677
tzav·va·rech,
kaulastasi

���� �
 	 ��
H7628
she·vi·jah
vangittu

!� ��

H1323
bat-
tytär

"�� ��� ��
H6726
Tzi·jon .
Tzion

 
samek

2. ravistele itsestäsi tomu nouse ja istuudu Jerusalem avaa siteet kaulastasi vangittu tytär Tzion samek

3 
!� ���
H3588
ki-
sillä

���
H3541
choh
näin

� �# ��
H559
'a·mar
sanoo

���� 	�
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

���& �'
H2600
chin·nam
ilmaiseksi

� � �� 	� � �� 	#�&
H4376
nim·kar·tem;
teidät myytiin

�� � 	�
H3808
ve'·lo
ja ilman

� � �� 	

H3701
ve'·che·sef
rahaa

"��� 
� ��� ���
H1350
tig·ga·'e·lu.
teidät lunastetaan

3. sillä näin sanoo JAHWEH HERRA ilmaiseksi teidät myytiin ja ilman rahaa teidät lunastetaan



4 
� ���
H3588
ki
sillä

���
H3541
choh
näin

� �	 
�
H559
'a·mar
sanoo

�
��
 ��
H136
A·DO·NAI
ADONAI Herra

� ��� ��
H3069
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

� �� �� �� �	
H4714
Mitz·ra·im
Egyptiin

�
 ��
�
H3381
ja·rad-
meni alas

� ��	 ��
H5971
'am·mi
kansani

�
�� ��� �� 
�
H7223
va·ri·sho·nah
aikoinaan

���� 
�
H1481
la·gur
asumaan

� 
 ��
H8033
sham;
sinne

��� � �� �� ��
H804
ve'·'Ash·shur
ja Ashur

� �� �� ���
H657
be'·'e·fes
ilman syytä

�� �� 
 �� ��
H6231
a·sha·ko.
sorti häntä

4. sillä näin sanoo ADONAI Herra JAHWEH HERRA Egyptiin meni alas kansani aikoinaan asumaan sinne
ja Ashur ilman syytä sorti häntä

5 
� 
�� �� ��
H6258
ve'·'at·tah
ja nyt

(�� �	
mi-

���
li-

�)

ch

(�� �	
H4100
mah-
mitä

�� ���
H0
li-
minulla on

���
H6311
foh
täällä

�)

q

��  ���
H5002
ne·'um-
sanoo

�
�� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

�� ���
H3588
ki-
että

! ���  �
H3947
luk·kach
viedään pois

� ��	 ��
H5971
'am·mi
minun kansani

�
�� �!
H2600
chin·nam;
ilman syytä

(�� � � ���	
mo·she·lov

�)

ch

(�� 
� � ���	
H4910
mo·she·lav
ne jotka hallitsevat heitä

�)

q

���� ��� "� ��
H3213
je·hei·li·lu
saavat heidät ulvomaan

��  ���
H5002
ne·'um-
sanoo

�
�� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA


� �	 
� ��
H8548
ve'·ta·mid
ja koko ajan

�� 
 ��
H3605
kol-
kaiken

����� ��
H3117
haj·jom
päivää

� �	 � ��
H8034
she·mi
nimeäni

�# 
�� �� �	
H5006
min·no·'atz.
pilkataan
5. ja nyt mitä minulla on täällä sanoo JAHWEH HERRA että viedään pois minun kansani ilman syytä ne
jotka hallitsevat heitä saavat heidät ulvomaan sanoo JAHWEH HERRA ja koko ajan kaiken päivää
nimeäni pilkataan

6 
� �� ��
H3651
la·chen
siksi

� ���	
H3045
je·da'
on tunteva

	 
�� ��
H5971
'am·mi
kansani

	 
� 
 ��
H8034
she·mi;
nimeni

� �� ��
H3651
la·chen
sentähden

����	 ���
H3117
bai·jom
päivänä

���� ��
H1931
ha·hu,
sinä

�	 
��
H3588
ki-
sillä

�	
� ��
H589
'a·ni-
minä olen



����
H1931
hu
Hän

� ��� �� 
� ��
H1696
ham·dab·ber
joka sanoo

�	 
�� �� 
�
H2005
hin·ne·ni.
katso tässä olen

6. siksi on tunteva kansani nimeni sentähden päivänä sinä sillä minä olen Hän joka sanoo katso tässä
olen

7 
�� ��
H4100
mah-
kuinka

�������
H4998
na·vu
kauniit ovat

�� ��
H5921
'al-

�	 
� �� ��
H2022
he·ha·rim
vuorilla

	 �� 
� ��
H7272
rag·lei
sen jalat

� � ��� �� 
�
H1319
me·vas·ser,
jotka tuovat evankeliumia

��	 
� 
 �� ��
H8085
mash·mi·a'
julistavat

���� � ��
H7965
sha·lom
rauhaa

� � ��� �� 
�
H1319
me·vas·ser
tuovat sanomaa

����
H2896
tov
hyvää

��	 
� 
 �� ��
H8085
mash·mi·a'
julistavat

� ���� �� 
	
H3444
JE·SHU·'Ah;
Jeshuaa / Pelastajasta

� ����
H559
'o·mer
jotka sanovat

�� ��	 
� 
�
H6726
le·Tzi·jon
Tzionille

 �� ��
H4427
ma·lach
on Kuningas

� 
 
	 ��� � !�
H430
'E·LO·HA·JICH.
ELOHAJICH sinun Jumalasi

7. kuinka kauniit ovat vuorilla sen jalat jotka tuovat evankeliumia julistavat rauhaa tuovat sanomaa
hyvää julistavat Jeshuaa / Pelastajasta jotka sanovat Tzionille on Kuningas ELOHAJICH sinun Jumalasi

8 
���"
H6963
kol
äänen

 
	 �#��
H6822
tzo·fa·jich
vartijat

��� 
����
H5375
na·se·'u
korottavat

���"
H6963
kol
ääneen

� ��� 
$�	
H3162
jach·dav
yhdessä

���� �� �� 
	
H7442
je·ran·ne·nu;
huutavat riemusta

	 
��
H3588
ki
sillä

� 
	 ��
H5869
'a·jin
silmästä

� 
	 �� 
��
H5869
be'·'a·jin
silmään

��� 
� 
	
H7200
jir·'u,
he näkevät

��� �� 
��
H7725
be'·shuv
kun palaa

���� 
	
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��� ��	 
�
H6726
Tzi·jon .
Tzioniin

8. äänen vartijat korottavat ääneen yhdessä huutavat riemusta sillä silmästä silmään he näkevät kun
palaa JAHWEH HERRA Tzioniin

9 
��� �� � ��
H6476
pitz·chu
puhjetkaa iloon

��� ��� 	

H7442
ran·ne·nu
huutakaa riemusta

� ��� ��	

H3162
jach·dav,
yhdessä

���� �
 ��
H2723
cha·re·vot
rauniot

� ��� � ����
 �

H3389
Je·ru·sha·lim;
Jerusalemin

�
 ���
H3588
ki-
sillä

� 	���
H5162
ni·cham
lohduttaa



���� �

H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 
� � �� 	�
H5971
am·mo,
kansaansa

� 	� ���
H1350
ga·'al
Hän on lunastanut

�� ��� � ����
 �

H3389
Je·ru·sha·lim.
Jerusalemin

9. puhjetkaa iloon huutakaa riemusta yhdessä rauniot Jerusalemin sillä lohduttaa JAHWEH HERRA
kansaansa Hän on lunastanut Jerusalemin

10 
� 	�� ��
H2834
cha·saf
paljastanut on

���� �

H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� ��
H853
'et-
ET

	�� �
 � 
H2220
ze·ro·a'
käsivartensa

 
� � �� �� �!
H6944
ka·de·sho,
pyhän


"�
 "� ��
H5869
le·'ei·nei
silmien edessä

�� � ��
H3605
kol-
kaikkien

� �
� � �� 	�
H1471
hag·go·jim;
kansojen

��� �
 ��
H7200
ve'·ra·'u
ja näkevät

�� � ��
H3605
kol-
kaikki

�
 "# �� 	�
H657
'af·sei-
ääret

$ �
 ��
H776
'a·retz,
maan

� "�
H853
'et
ET

� 	��� �� �

H3444
JE·SHU·'At
Jeshuan / Pelastajan

����
 "�� � %�
H430
'E·LO·HEI·NU.
ELOHEINU meidän Jumalamme

#
samek

10. paljastanut on JAHWEH HERRA ET käsivartensa pyhän silmien edessä kaikkien kansojen ja näkevät
kaikki ääret maan ET Jeshuan / Pelastajan ELOHEINU meidän Jumalamme samek

11 
��
��#
H5493
su·ru
kääntykää pois

��
��#
H5493
su·ru
kääntykää

��� ��
H3318
tze·'u
lähtekää

� � � �� ��
H8033
mish·sham,
pois sieltä

� "� �&
H2931
ta·me
saastaiseen

�� 	�
H408
'al-
älkää

������ ���
H5060
tig·ga·'u;
koskeko

��� ��
H3318
tze·'u
lähtekää pois

�� ��� � �� ��
H8432
mit·to·chah,
keskeltä sen

��
 ��� ��
H1305
hib·ba·ru
puhdistakaa itsenne


 "� �����
H5375
no·se·'ei
kantajat


 "� ���
H3627
ke·lei
astioiden

�� ��� �

H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAN

11. kääntykää pois kääntykää lähtekää pois sieltä saastaiseen älkää koskeko lähtekää pois keskeltä
sen puhdistakaa itsenne kantajat astioiden JAHWEH HERRAN

12 
� ���
H3588
ki
sillä

�� �
H3808
lo
ette

�� 	
 � �� �
 ��
H2649
ve'·chip·pa·zon
kiireesti

�	� �� � ��
H3318
te·tze·'u,
lähde

� ���	� �� ���	
H4499
u·vim·nu·sah
ja paeten

�� �
H3808
lo
ette

��	� �� ��
H1980
te·le·chun;
mene

�� ���
H3588
ki-
sillä



�� ����
H1980
ho·lech
kulkee

� ����� �� ��
H6440
lif·nei·chem
edellänne

��	� ��
H3069
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

� �� �� ��� �� ���	
H622
u·me·'as·sif·chem
ja kokoaa teidät

� ��� � ��
H430
'E·LO·HEI
ELOHEI Jumala

�� �� �� �� ��
H3478
Is·ra·'el.
Israelin

�
samek
12. sillä ette kiireesti lähde ja paeten ette mene sillä kulkee edellänne JAHWEH HERRA ja kokoaa teidät
ELOHEI Jumala Israelin samek

13 
���� ��
H2009
hin·neh
katso

�� ��� �� ��
H7919
jas·kil
toimii harkiten

� ��! �� �"
H5650
'av·di;
minun palvelijani

��	���
H7311
ja·rum
Hän nousee

� � �� �� �	
H5375
ve'·nis·sa
ja kohoaa

�� �� �# �	
H1361
ve'·ga·vah
ja on korkea

�!�� ��
H3966
me·'od.
hyvin

13. katso toimii harkiten minun palvelijani Hän nousee ja kohoaa ja on korkea hyvin

14 
� � $ %� � ��
H834
ka·'a·sher
niin

�	� �� � $ 
H8074
sha·me·mu
kauhistuivat

��� �� �"
H5921
'a·lei·cha
Häntä

�� ��� ��
H7227
rab·bim,
monet

�� � ��
H3651
ken-
niin olivat

� �
 � $ ��
H4893
mish·chat
turmeltuneet kasvot

$ � �� ��
H376
me·'ish
miehen

�	� �� �� ��
H4758
mar·'e·hu;
Hänen ulkonäkönsä

 
� 	� %��� �	
H8389
ve'·to·'a·ro
ja hahmonsa

��� ��� ��
H1121
mib·be·nei
lapsista

�� �! ��
H120
'a·dam.
ihmisten

14. niin kauhistuivat Häntä monet niin olivat turmeltuneet kasvot miehen Hänen ulkonäkönsä ja
hahmonsa lapsista ihmisten

15 
� � ��
H3651
ken
niin

���� �	
H5137
jaz·zeh
Hän vihmoo


 �	� 
 ��
H1471
go·jim
kansoja


	 ��� ��
H7227
rab·bim,
monia


	 �� ��
H5921
'a·lav
sen tähden

�
� � �� �� �	
H7092
jik·pe·tzu
sulkevat


	 �� �� ��
H4428
me·la·chim
kuninkaat


 ��	 � ��
H6310
pi·hem;
suunsa

	 ���
H3588
ki
sillä

� � �� ��
H834
'a·sher
sitä

��� �
H3808
lo-
ei

� � �� ��
H5608
sup·par
ole kerrottu


 �� ��
H0
la·hem
heille

�
� ��
H7200
ra·'u,
he näkevät Hänet

� � �� �� �

H834
va·'a·sher
jota

��� �
H3808
lo-
eivät

�
� �� � ��
H8085
sha·me·'u
kuunnelleet

 �
!�!� 
 �� �" ��
H995
hit·bo·na·nu.
ja ymmärtävät

15. niin Hän vihmoo kansoja monia sen tähden sulkevat kuninkaat suunsa sillä sitä ei ole kerrottu heille
he näkevät Hänet jota eivät kuunnelleet ja ymmärtävät



Jesaja 53 (Isaiah 53)

1 
� ��
H4310
mi
kuka

�� �� �� ��
H539
he·'e·min
uskoo

	
� �
 �� �� � �� ��
H8052
lish·mu·'a·te·nu;
kertomamme

��� 
� ��	

H2220
u·ze·ro·a'
ja käsivarsi

��
� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

�� ��
H5921
'al-

� ��
H4310
mi
kenelle

�� �
 �� �� ��
H1540
nig·la·tah.
ilmoitetaan
1 kuka uskoo kertomamme ja käsivarsi JAHWEH HERRAN kenelle ilmoitetaan

2 
� ���	� �

H5927
vai·ja·'al
Hän kasvoi

���� 
	� � 	�
H3126
kai·jo·nek
kuin verso


��� �� ��
H6440
le·fa·nav,
Hänen edessään

�� ��� 	 �� �� �

H8328
ve'·chash·sho·resh
niinkuin juuri

� �� �� ��
H776
me·'e·retz
maasta

��	� � 
H6723
tzi·jah,
kuivasta

��� �
H3808
lo-
ei ollut

� ���

H8389
to·'ar
ulkomuotoa

 
� 
�
H0
lo
Hänellä

�� � �

H3808
ve'·lo
eikä

� �! ��
H1926
ha·dar;
loistokkuutta

	
� �� �� �� �

H7200
ve'·nir·'e·hu
kun Hänet näimme

��� � �

H3808
ve'·lo-
eikä

� �� �� ��
H4758
mar·'eh
ulkonäköä

�	
� �! �� �"�� �

H2530
ve'·nech·me·de·hu.
johon olisimme mielistyneet
2 Hän kasvoi kuin verso Hänen edessään niinkuin juuri maasta kuivasta ei ollut ulkomuotoa Hänellä
eikä loistokkuutta kun Hänet näimme eikä ulkonäköä johon olisimme mielistyneet

3 
��� �# ��
H959
niv·zeh
halveksittu

� �! $" �

H2310
va·cha·dal
ja hyljeksitty

%� � ��� ��
H376
'i·shim,
mies

��� ��
H376
'ish
mies


�
#�� �� ��
H4341
mach·'o·vot
kipujen

��	
!� �

H3045
vi'·du·a'
tuttu

� ���"
H2483
cho·li;
sairauden

� � 	
 �& �� ��	

H4564
u·che·mas·ter
ja kätkimme

%��� ��
H6440
pa·nim
kasvomme

	
 	� � 	� ��
H4480
mi·men·nu,
Häneltä

��� �# ��
H959
niv·zeh
halveksimme Häntä

�� � �

H3808
ve'·lo
emmekä

�	
��� �# � �� $"
H2803
cha·shav·nu·hu.
Häntä arvostaneet

3 halveksittu ja hyljeksitty mies mies kipujen tuttu sairauden ja kätkimme kasvomme Häneltä
halveksimme Häntä emmekä Häntä arvostaneet



4 
� �� ��
H403
'a·chen
todella

����	 �
 ��
H2483
cho·la·je·nu
sairautemme

���

H1931
hu
Hän

� �����
H5375
na·sa,
kantoi

���	 ���� �� ����
H4341
u·mach·'o·vei·nu
ja kipumme

��
 �� ��
H5445
se·va·lam;
Hän sälytti päälleen

��� ���� �� ��
H587
va·'a·nach·nu
me

��
�� �� � �� ��
H2803
cha·shav·nu·hu,
pidimme Häntä

�������
H5060
na·gu·a'
lyötynä


 � �� ��
H5221
muk·keh
lyömänä

�	 �
� 
 ��
H430
E·LO·HIM
ELOHIM Jumalan

�
� �� �� ����
H6031
u·me·'un·neh.
ja ahdistamana

4 todella sairautemme Hän kantoi ja kipumme Hän sälytti päälleen me pidimme Häntä lyötynä lyömänä
ELOHIM Jumalan ja ahdistamana

5 
���
 ��
H1931
ve'·hu
mutta Hänet


 �
�� ��
H2490
me·cho·lal
lävistettiin

��� �� � �� � � ��
H6588
mip·pe·sha·'e·nu,
meidän syntiemme tähden

� ��� �! ��
H1792
me·duk·ka
Häntä ruhjottiin

���	 �"��� � �� ��
H5771
me·'a·vo·no·tei·nu;
tähden meidän vääryyksiemme

# �����
H4148
mu·sar
rangaistus

��� ��� �
 � ��
H7965
she·lo·me·nu
edestä rauhamme

�	 �
 ��
H5921
'a·lav,
oli päällä Hänen

 
� �" �# �� �� ����
H2250
u·va·cha·vu·ra·to
haavoissaan Hänen

$� � � �# ��
H7495
nir·pa-
parantuneet

���� �

H0
la·nu.
olemme

5 mutta Hänet lävistettiin meidän syntiemme tähden Häntä ruhjottiin meidän tähden vääryyksiemme
rangaistus edestä rauhamme oli päällä Hänen haavoissaan Hänen parantuneet olemme

6 
��� � �
 � ��
H3605
kul·la·nu
kaikki

��� �% � ��
H6629
katz·tzon
kuin lampaat

���	 �� � �"
H8582
ta·'i·nu,
olimme eksyneet

��	 ��
H376
'ish
kukin

 
� � �� �# �! �

H1870
le·dar·ko
omalle tielleen

���	 �� � � 
H6437
pa·ni·nu;
oli kääntynyt


��
	 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��	 ��� � �

H6293
hif·gi·a'
heitti päälleen

 
� � ��
H0
bo,
Hänen

" ��
H853
'et
ET

�� � ��
H5771
'a·von
pahat tekomme

���� � �
 � ��
H3605
kul·la·nu.
kaikki

6 kaikki kuin lampaat olimme eksyneet kukin omalle tielleen oli kääntynyt JAHWEH HERRA heitti
päälleen Hänen ET pahat tekomme kaikki

7 
�� ��� ��
H5065
nig·gas
Häntä sorrettiin

��	
 �	
H1931
ve'·hu
ja Häntä


�� 
���
H6031
na·'a·neh
ahdistettiin

�� � �	
H3808
ve'·lo
mutta ei

�� ��� ����
H6605
jif·tach-
Hän avannut

	� � ��
H6310
piv
suutaan


 � ��� � ��
H7716
kas·seh
kuin Karitsa

� �� � �� ��
H2874
lat·te·vach
teuraaksi



� ���	�
H2986
ju·val,
Hänet vietiin

� �� �� ���	
H7353
u·che·ra·chel
ja kuin uuhi

��� �� ��
H6440
lif·nei
edessä

�
��� ����
H1494
go·ze·zei·ha
leikkaajien


 ���� ����
H481
ne·'e·la·mah;
on mykkä

�� � �	
H3808
ve'·lo
ei

� ��� ����
H6605
jif·tach
Hän avannut

�	� � ��
H6310
piv.
suutaan

7 Häntä sorrettiin ja Häntä ahdistettiin mutta ei Hän avannut suutaan kuin Karitsa teuraaksi Hänet
vietiin ja kuin uuhi edessä leikkaajien on mykkä ei Hän avannut suutaan

8 
� � �� ��
H6115
me·'o·tzer
vangittuna

� � �� � !� ��� ���	
H4941
u·mi·mish·pat
ja tuomittuna

� ��" #�
H3947
luk·kach,
Hänet otettiin pois

�� �� �	
H853
ve'·'et
ET

 
� 	�� 	 �$
H1755
do·ro
ja sukunsa Hänen

� ��
H4310
mi
kuka

�� ��� 	 �� ��
H7878
je·so·che·ach;
ilmoittaa

� ���
H3588
ki
sillä

��� �� ��
H1504
nig·zar
Hänet hävitettiin pois

% �� �� ��
H776
me·'e·retz
maasta

&� ��� ��
H2416
chaj·jim,
elävien

� � !� � �� ��
H6588
mip·pe·sha'
syntien

� ��� ��
H5971
'am·mi
minun kansani

�����
H5061
ne·ga'
tähden lyötiin

�� 	���
H0
la·mo.
Häntä

8 vangittuna ja tuomittuna Hänet otettiin pois ET ja sukunsa Hänen kuka ilmoittaa sillä Hänet hävitettiin
pois maasta elävien syntien minun kansani tähden lyötiin Häntä

9 
' � �� ��� �	
H5414
vai·jit·ten
Hänelle annettiin kanssa

�� ��
H853
'et-
ET

&� �� � !� ��
H7563
re·sha·'im
jumalattomien

 
� 	� �� �"
H6913
kiv·ro,
hauta

�� �� �	
H854
ve'·'et
ET

�� � !� ��
H6223
'a·shir
mutta rikkaan

	� ���� ���
H4194
be'·mo·tav;
paikka kuollessaan

�( ��
H5921
'al

��� �
H3808
lo-
ei

) �� ��
H2555
cha·mas
vääryyttä


 ��� ��
H6213
'a·sah,
Hän tehnyt

�� � �	
H3808
ve'·lo
ja ei


 �� �� ��
H4820
mir·mah
petosta ollut

�	� �� ���
H6310
be'·fiv.
Hänen suussaan

9 Hänelle annettiin kanssa ET jumalattomien hauta ET mutta rikkaan paikka kuollessaan ei vääryyttä
Hän tehnyt ja ei petosta ollut Hänen suussaan

10 
����� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� �� �	
H2654
cha·fetz
tahtoi

 

 �� �
� �
�
H1792
dak·ke·'o
Häntä murskata

� �� �	 ��
H2470
he·che·li,
ja tehdä sairaaksi

�� ��
H518
'im-
jos

�� ��� � 
�
H7760
ta·sim
sinä asetat

� � �� ��
H817
'a·sham
syntiuhriksi




 � �� ����
H5315
naf·sho,
Hänen sielunsa

� �� �� ��
H7200
jir·'eh
niin Hän näkee

� ����
H2233
ze·ra'
siemenensä

��� �� ����
H748
ja·'a·rich
ja on pitkät

�� � ��
H3117
ja·mim;
päiväsi

� �� �	 ��
H2656
ve'·che·fetz
ja mielihyvä

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN


 ���� �
!
H3027
be'·ja·do
Hänen kädessään

"	 �� �# ��
H6743
jitz·lach.
kukoistaa

10 JAHWEH HERRA tahtoi Häntä murskata ja tehdä sairaaksi jos sinä asetat syntiuhriksi Hänen
sielunsa niin Hän näkee siemenensä ja on pitkät päiväsi ja mielihyvä JAHWEH HERRAN Hänen
kädessään kukoistaa

11 
� � �� � 
H5999
me·'a·mal
vaivan

 

 � �� ����
H5315
naf·sho
sielunsa

� �� �� ��
H7200
jir·'eh
Hän näkee

� �
! ��� ��
H7646
jis·ba',
ja on tyytyväinen

 

 � 
� �� �� �
!
H1847
be'·da'·to,
Hänen tuntemisessa

$� �
� �#��
H6663
jatz·dik
vanhurskauttaa

$� �
� �#
H6662
tzad·dik
vanhurskas

� �
� �! ��
H5650
'av·di
Palvelijani

�� �
! ����
H7227
la·rab·bim;
monet

� ��
�
 � �� ��
H5771
va·'a·vo·no·tam
ja syntinsä heidän

�
��
H1931
hu
Hän

"�
 
! �% ��
H5445
jis·bol.
kantaa

11 vaivan sielunsa Hän näkee ja on tyytyväinen Hänen tuntemisessa vanhurskauttaa vanhurskas
Palvelijani monet ja syntinsä heidän Hän kantaa

12 
& �� ��
H3651
la·chen
sentähden

�$ � 
� �	 ��
H2505
'a·chal·lek-
minä jaan

 

 ��
H0
lo
Hänelle

�� �
! �� �!
H7227
va·rab·bim,
osuuden suuren

�� �� ��
H854
ve'·'et
ET

�� � 
�# ��
H6099
'a·tzu·mim
mahtavan

$� 
� �	 ��
H2505
je·chal·lek
Hän saa

� �� � ��
H7998
sha·lal
saaliin

� �	 � 
�
H8478
ta·chat,
alleen

� � �� ��
H834
'a·sher
sillä

� �� �� ��
H6168
he·'e·rah
Hän antoi

��� � 
 ��
H4194
lam·ma·vet
kuolemaan

 

 � �� ����
H5315
naf·sho,
henkensä

�� �� ��
H854
ve'·'et
ET

�� �� � ��� 	

H6586
po·she·'im
ja jumalattomien joukkoon

��
 ���

H4487
nim·nah;
Hänet luettiin

�	�� ��
H1931
ve'·hu
Hän

�� �� ��
H2399
chet-
synnit

�� �	� ��
H7227
rab·bim
monien

� ����

H5375
na·sa,
kantoi



�� �� � ��� 	
 �� ��
H6586
ve'·lap·po·she·'im
ja rikollisten

� ��� �	� �
��
H6293
jaf·gi·a'.
edestä rukoili

�
samek

12 sentähden minä jaan Hänelle osuuden ET mahtavan Hän saa saaliin itselleen sillä Hän antoi
kuolemaan sielunsa ET ja jumalattomien joukkoon Hänet luettiin Hän synnit monien kantoi ja rikollisten
edestä rukoili samek



Jesaja 54 (Isaiah 54)

1 
���� ��
H7442
ran·ni
riemuitse

� �� �� 	

H6135
'a·ka·rah
hedelmätön

�� 

H3808
lo
joka et

� �� �
��
H3205
ja·la·dah;
ole synnyttänyt

� �� �� � ��
H6476
pitz·chi
puhkea

���� ��
H7440
rin·nah
laulamaan

� �
 	� �� ��
H6670
ve'·tza·ha·li
ja huuda ääneen

��� 

H3808
lo-
joka et

��
 ��
H2342
cha·lah,
ole ollut raskaana

�� ���
H3588
ki-
sillä

�� ��� ��
H7227
rab·bim
enemmän

���� ���
H1121
be'·nei-
on lapsia

� �� ��� � ��
H8074
sho·me·mah
yksinäisellä

��� ��� ��
H1121
mib·be·nei
kuin lapsia

��
��
 ��
H1166
ve'·'u·lah
avioituneella

� �� ��
H559
'a·mar
sanoo

�� ��� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRA

1. riemuitse hedelmätön joka et ole synnyttänyt puhkea laulamaan ja huuda ääneen joka et ole ollut
raskaana sillä enemmän on lapsia yksinäisellä kuin lapsia avioituneella sanoo JAHWEH HERRA

2 
� ��� �� �� ��
H7337
har·chi·vi
laajentakaa

���� ��
H4725
me·kom
paikkaa

�� �
 �� ��
H168
'o·ho·lech,
telttanne

 ��
� ��� ��
H3407
vi'·ri·'ot
ja verhot

�� �� � � �� ��� � �� ��
H4908
mish·ke·no·ta·jich
asumuksenne

�� �!��
H5186
jat·tu
levittäkää

�
 ��
H408
'al-
älä

� ��� "� �� � � 
H2820
tach·so·chi;
säästä

� ��� �� 	� ��
H748
ha·'a·ri·chi
pidentäkää

�� �� �� � � ��
H4340
mei·ta·ra·jich,
köysiä

�� �� � �� � � ��
H3489
vi'·te·do·ta·jich
ja paaluja

�� ����# ��
H2388
chaz·ze·ki.
vahvistakaa

2. laajentakaa paikkaa telttanne ja verhot asumuksenne levittäkää älä säästä pidentäkää köysiä ja
paaluja vahvistakaa

3 
�� ���
H3588
ki-
sillä

$� ����
H3225
ja·min
oikealle


���� �"���
H8040
u·se·mol
ja vasemmalle

� ���� �� �� 
H6555
tif·ro·tzi;
sinä leviät

�� �
 ���# ��
H2233
ve'·zar·'ech
ja jälkeläisesi

� ��� � �%
H1471
go·jim
pakanakansat

�� ��� ��
H3423
ji·rash,
perivät

�� �� �
 ��
H5892
ve'·'a·rim
ja kaupungit

 �� �� � ����
H8074
ne·sham·mot
autioituneet

����� � ��� ��
H3427
jo·shi·vu.
asuttavat

3. sillä oikealle ja vasemmalle sinä leviät ja jälkeläisesi pakanakansat perivät ja kaupungit autioituneet
asuttavat



4 
�� ��
H408
'al-
älä

� �� ��� �	

H3372
ti·re·'i
pelkää

�� �	�
H3588
ki-
sillä

�� �
H3808
lo
et

� � 
�� �� �

H954
te·voo·shi,
joudu häpeään

�� �� ��
H408
ve'·'al-
ja älä

� �� �� � 	� �	

H3637
tik·kal·mi
ole häpeissäsi

� �	�
H3588
ki
sillä

�� �
H3808
lo
et

� ��� � 	� �� �

H2659
tach·pi·ri;
ole pettyvä

� �	�
H3588
ki
sillä


 � 
���
H1322
vo·shet
häpeän

�� �� ��	�� ��
H5934
'a·lu·ma·jich
nuoruutesi

� �� � 	� � 
� �	

H7911
tish·ka·chi,
unohdat


 � 	� �� �� ��
H2781
ve'·cher·pat
ja pilkkaa

�� �� �
	�� �� �� ��
H491
'al·me·nu·ta·jich
leskeytesi

�� �
H3808
lo
et

�� �� �	� �� �

H2142
tiz·ke·ri-
muista

��� ��
H5750
od.
enää

4. älä pelkää sillä et joudu häpeään ja älä ole häpeissäsi sillä et ole pettyvä sillä häpeän nuoruutesi
unohdat ja pilkkaa leskeytesi et muista enää

5 
� �	�
H3588
ki
sillä

�� �� �� ����
H1166
vo·'a·la·jich
on aviomiehesi

�� �� �����
H6213
'o·sa·jich,
Luojasi

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA


��� �� � 
H6635
TZE·VA·'OT
TZEVAOT Sotajoukkojen

 
� �� ��
H8034
she·mo;
on Hänen nimensä

�� �� ���! ��
H1350
ve'·go·'a·lech
ja lunastajasi on


�� �� �"
H6918
Ke·doosh
Pyhä

� �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el,
Israelin

� ��� � #�
H430
'E·LO·HEI
ELOHEI Jumalaksi

�� ��
H3605
chol
koko

$ �� �� ��
H776
ha·'a·retz
maan

�� �� � 	" ��
H7121
jik·ka·re.
Häntä kutsutaan
5. sillä on aviomiehesi Luojasi JAHWEH HERRA TZEVAOT Sotajoukkojen on Hänen nimensä ja
lunastajasi on Pyhä Israelin ELOHEI Jumalaksi koko maan Häntä kutsutaan

6 
�� ���
H3588
ki-
sillä

� � � �	 �
 ��
H802
che·'ish·shah
naiseksi

� ���
� ��
H5805
'a·zu·vah
hylätyksi

� ���
� �� �

H6087
va·'a·tzu·vat
ja murheelliseksi

���
�
H7307
ru·ach
hengeltään

�� �
 �� ��
H7121
ke·ra·'ach
sinua kutsuu

��
� ��
H3069
JAH·WEH;
JAHWEH HERRA



� � �	 �
 �

H802
ve'·'e·shet
ja vaimoksi

�� ���
���
H5271
ne·'u·rim
nuoruuden

� ���
H3588
ki
kun

� �
 � �� ��
H3988
tim·ma·'es
sinut hyljättiin

� �� �

H559
'a·mar
sanoo

� �� �� ���  !

H430
'E·LO·HA·JICH.
ELOHAJICH sinun Jumalasi

6. sillä naiseksi hylätyksi ja murheelliseksi hengeltään sinua kutsuu JAHWEH HERRA ja vaimoksi
nuoruuden kun sinut hyljättiin sanoo ELOHAJICH sinun Jumalasi

8 
& �� � �	 ���
H8241
be'·she·tzef
ylitse vuotavassa

& �� ��
H7110
ke·tzef,
vihassa

� ��� �� � �� �� ��
H5641
his·tar·ti
minä kätkin

��� �'
H6440
fa·nai
kasvoni

��" ��
H7281
re·ga'
hetkeksi

�� � �� ��
H4480
mi·mech,
sinulta

% �� �� ���

H2617
u·ve·che·sed
mutta armossa

�� � 
�
H5769
o·lam
iankaikkisessa

��� ��� �� �� ��
H7355
ri·cham·tich;
olen armollinen sinulle

� �� �

H559
'a·mar
sanoo

�� � �
� �"
H1350
go·'a·lech
sinun Lunastajasi

�� �
� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRA

�
samek

8. ylitse vuotavassa vihassa minä kätkin kasvoni hetkeksi sinulta mutta armossa iankaikkisessa olen
armollinen sinulle sanoo sinun Lunastajasi JAHWEH HERRA samek

9 
�� ���
H3588
ki-
sillä

� ��
H4325
mei
niinkuin vedet

����
H5146
No·ach
Noan

�
��
H2063
zot
nämä ovat

� � 
H0
li,
minulle

� � �	 �

H834
'a·sher
kun

� ��� �� ��� � �	��
H7650
nish·ba'·ti,
minä vannoin

��� �� ��
H5674
me·'a·vor
etteivät tule

�� ��
H4325
mei-
vedet

����
H5146
No·ach
Noan

%�
�
H5750
od
enää

� ��
H5921
'al-
päälle

( �� �
 ��
H776
ha·'a·retz;
maan

# � ��
H3651
ken
niin

� ��� �� ��� � �	��
H7650
nish·ba'·ti
olen vannonut

&�� ��� ��
H7107
mik·ke·tzof
etten ole vihainen

�� �� � ��
H5921
'a·la·jich
sinulle

�� �� ��� �	�

H1605
u·mig·ge·'or-
ja nuhtele

� �� ��

H0
bach.
sinua

9. sillä niinkuin vedet Noan nämä ovat minulle kun minä vannoin etteivät tule vedet Noan enää päälle
maan niin olen vannonut etten ole vihainen sinulle ja nuhtele sinua

7 
��(� �� ���
H7281
be'·re·ga'
silmänräpäykseksi

)�%* ��
H6996
ka·ton
lyhyeksi

���� ��� ���� ��
H5800
'a·zav·tich;
minä jätin sinut

 �� �# �� �� ����
H7356
u·ve·ra·cha·mim
mutta laupeudessa

 � � �&%+ ��(
H1419
ge·do·lim
suuressa

$ �� �� ��� �� ��
H6908
'a·kab·be·tzech.
minä kokoan sinut

7. silmänräpäykseksi lyhyeksi minä jätin sinut mutta laupeudessa suuressa minä kokoan sinut



10 
� ���
H3588
ki
sillä

�� �� �� ��
H2022
he·ha·rim
vuoret

�
 ���
	��
H4185
ja·mu·shu,
väistyköön

��
� �
 ��� �� �

H1389
ve'·hag·ge·va·'ot
ja kukkulat

��� ���
	 ���
H4131
te·mu·te·nah;
horjukoon

� ��� �� �� �

H2617
ve'·chas·di
mutta armoni

�� � �� �� �	
H853
me·'it·tech
minun

��� �
H3808
lo-
ei

���
	��
H4185
ja·mush,
sinusta väisty

�� �� �
�

H1285
u·ve·rit
ja liittoni

� �	� 
� � ��
H7965
she·lo·mi
rauhan

�� �
H3808
lo
ei

��
	 ��
H4131
ta·mut,
horju

� �	 ��
H559
'a·mar
sanoo

�� �	  � �� �	
H7355
me·ra·cha·mech
sinun armahtajasi

�� �
� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRA

�
samek

10. sillä vuoret väistyköön ja kukkulat horjukoon mutta armoni minun ei sinusta väisty ja liittoni rauhan
ei horju sanoo sinun armahtajasi JAHWEH HERRA samek

11 
���� ��  �
H6041
'a·ni·jah
sinä kurja

� ��  ���
H5590
so·'a·rah
myrskyn heittelemä

�� �
H3808
lo
jota ei

� �	 ��!�
H5162
nu·cha·mah;
lohduteta

���� ��
H2009
hin·neh
katso

� ���� ��
H595
'a·no·chi
minä

"� ��
 �� �	
H7257
mar·bitz
teen upotuksesi

���
 �# ��

H6320
bap·puch
kauniin värisistä

�� ���� �
  �
H68
'a·va·na·jich,
kivistä

��� ��� �� ��� �
H3245
vi'·sad·tich
ja perustuksesi

��� ��� � �# � �� ��

H5601
bas·sap·pi·rim.
safiireista

11. sinä kurja myrskyn heittelemä jota ei lohduteta katso minä teen upotuksesi kauniin värisistä kivistä
ja perustuksesi safiireista

12 
� ��� �� ��	 �

H7760
ve'·sam·ti
ja teen

��
 �� � �

H3539
kad·chod
akaateista

�� �� ��� �	 �� � �	
H8121
shim·sho·ta·jich,
muurinharjasi

�� �� �� �� � �	�

H8179
u·she·'a·ra·jich
ja porttisi

��� �� �� ��
H68
le·'av·nei
kivistä

� ��� �� ��
H688
'ek·dach;
karbunkelin

�� �
 �

H3605
ve'·chol
ja kaikki

�� ���
� ���
H1366
ge·vu·lech
reuna-aitasi

���� �� �� ��
H68
le·'av·nei-
kivistä

�� �� ��
H2656
che·fetz.
kauniista

12. ja teen akaateista muurinharjasi ja porttisi kivistä karbunkelin ja kaikki reuna-aitasi kivistä kauniista



13 
�� �
 �

H3605
ve'·chol
ja kaikki

�� ���� ���
H1121
ba·na·jich
lapsesi

� ���
 �� ��
H3928
lim·mu·dei
ovat opettamia

 �
 ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRAN

� �� �

H7227
ve'·rav
ja suuri

!�
� � �	
H7965
she·lom
rauha

� �� ���� ���
H1121
ba·na·jich.
on lapsillasi

13. ja kaikki lapsesi ovat opettamia JAHWEH HERRAN ja suuri rauha on lapsillasi

14 
 �� �� �" ���
H6666
bitz·da·kah
vanhurskaudessa

������ 
 �
 ���
H3559
tik·ko·na·ni;
sinä vahvistut

� �� #� ��
H7368
ra·cha·ki
ja olet kaukana

� � �	�� ��
H6233
me·'o·shek
sorrosta

�� ��

H3588
ki-
sillä

�� �
H3808
lo
et

� �� ��� ��
H3372
ti·ra·'i,
pelkää

 ��� �� ��� ���

H4288
u·mi·me·chit·tah,
ja kauhusta

� ��

H3588
ki
sillä

��� �
H3808
lo-
eivät

� �� �� ��
H7126
tik·rav
ne tule lähelle

� �� �� �� ��
H413
'e·la·jich.
sinua

14. vanhurskaudessa sinä vahvistut ja olet kaukana sorrosta sillä et pelkää ja kauhusta sillä eivät ne
tule lähelle sinua

15 
$ � 
H2005
hen
katso

��
 ��
H1481
gor
he kokoontuvat yhteen

��
���
H1481
ja·gur
mutta kokoontuminen

% �� ��
H657
'e·fes
ei ole

� ��� 
� ��
H853
me·'o·ti;
minusta

�� ��
H4310
mi-
kuka

� ��
H1481
gar
kokoontuu

�� � �� ��
H854
'it·tach
vastaan sinua

�� �� �� ��
H5921
'a·la·jich
sinun kauttasi

��� 
 �� ��
H5307
jip·pol.
kaatuu

15. katso he kokoontuvat yhteen mutta kokoontuminen ei ole minusta kuka kokoontuu vastaan sinua
sinun kauttasi kaatuu

16 
(� ��
hen

�)

ch

(���� ��
H2005
hin·neh
katso

�)

q

	 ��
� ��
H595
'a·no·chi
minä

	 �
� �� ���
H1254
ba·ra·ti
olen luonut

�� �� ��
H2796
cha·rash,
sepän

�� ��
�
H5301
no·fe·ach
joka puhaltaa

�� �� ���
H784
be'·'esh
tuleen

� �� � ��
H6352
pe·cham,
hiilet

�	 ��
 ����
H3318
u·mo·tzi
ja tuo esiin

	 �� ��
H3627
che·li
työkalun

��� ��� �� �� ��
H4639
le·ma·'a·se·hu;
varten työtään

	 ��
� �� ��
H595
ve'·'a·no·chi
ja minä

	 �
� �� ���
H1254
ba·ra·ti
luon




	 �� � �� ��
H7843
mash·chit
hävittäjän

�� ��� �� ��
H2254
le·chab·bel.
tuhoamaan

16. katso minä olen luonut sepän joka puhaltaa tuleen hiilet ja tuo esiin työkalun varten työtään ja minä
luon hävittäjän tuhoamaan

17 
 � � ��
H3605
kol-
kaikki

	 �� ���
H3627
ke·li
välineet

� ����	
H3335
ju·tzar
jotka ovat suunniteltu

�! �	 �� ��
H5921
'a·la·jich
sinua vastaan

�
 �
H3808
lo
eivät

��� �� �	
H6743
jitz·lach,
menesty

 � �� ��
H3605
ve'·chol
ja jokainen

�
 � �� ��
H3956
la·shon
kieli

 ���� � �

H6965
ta·kum-
joka nousee

�! � �
 ��
H854
'it·tach
sinua vastaan

" � �� � �� �����
H4941
lam·mish·pat
tuomiolla

	 ��	 � �� �� � �

H7561
tar·shi·'i;
on syyllinen


�
#
H2063
zot
tämä on


�� ����
H5159
na·cha·lat
perintöosa

	 �$ �� ��
H5650
'av·dei
palvelijoiden

���� �	
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

� �
 �� �$ �� ��
H6666
ve'·tzid·ka·tam
ja heidän vanhurskautensa

	 ��
 �� ��
H853
me·'it·ti
on minulta

 � %���
H5002
ne·'um-
sanoo

�� ��� �	
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRA

&
samek

17. kaikki välineet jotka ovat suunniteltu sinua vastaan eivät menesty ja jokainen kieli joka nousee sinua
vastaan tuomiolla on syyllinen tämä on perintöosa palvelijoiden JAHWEH HERRAN ja heidän
vanhurskautensa on minulta sanoo JAHWEH HERRA samek



Jesaja 55 (Isaiah 55)

1 
�� ��
H1945
ho
hei

�� � �	
H3605
kol-
kaikki


 ���

H6771
tza·me
janoavaiset

��	 ��
H1980
le·chu
tulkaa

��� � ����
H4325
lam·ma·jim,
ääreen veden

� � �� �
 ��
H834
va·'a·sher
ja jolla

��� �

H369
'ein-
ei ole

 
� ��
H0
lo
hänellä

� �� � �	
H3701
ka·sef;
rahaa

��	 ��
H1980
le·chu
tulkaa

��� �� � ��
H7666
shiv·ru
ostakaa

����	 �
 ��
H398
ve'·'e·cho·lu,
ja syökää

��	 ����
H1980
u·le·chu
tulkaa

��� �� � ��
H7666
shiv·ru,
ostamaan

�
� �� ���
H3808
be'·lo-
ilman

� �� �	
H3701
che·sef
rahaa


��� ����
H3808
u·ve·lo
ja ilman

�� �� ��
H4242
me·chir
hintaa

� �� ��
H3196
ja·jin
viiniä

���� �� ��
H2461
ve'·cha·lav.
ja maitoa

1. hei kaikki janoavaiset tulkaa ääreen veden ja jolla ei ole hänellä rahaa tulkaa ostakaa ja syökää tulkaa
ostamaan ilman rahaa ja ilman hintaa viiniä ja maitoa

2 
� � ����
H4100
lam·mah
miksi

���� �� � �� ��
H8254
tish·ke·lu-
maksatte

� �� �	
H3701
che·sef
rahaa siitä

�
� �� ���
H3808
be'·lo-
joka ei ole

� �� ��
H3899
le·chem,
leipää

� �	 � � �!� ��
H3018
vi'·gi·'a·chem
ja työnne siitä


��� ���
H3808
be'·lo
mikä ei

� � �� �"� ��
H7654
le·sa·ve·'ah;
tyydytä

�� �� � ��
H8085
shim·'u
kuulkaa

� � �� � ��
H8085
sha·mo·a'
kuunnelkaa

� �� �

H413
'e·lai
minua

���� �	 �
 ��
H398
ve'·'ich·lu-
ja syökää

���#
H2896
tov,
hyvää

!��$ � �� �� ��
H6026
ve'·tit·'an·nag
iloitkoon

� � �� ��% ���
H1880
bad·de·shen
yltäkylläisyydestä

�� �	 � �� �&�$
H5315
naf·she·chem.
sielunne

2. miksi maksatte rahaa siitä joka ei ole leipää ja työnne siitä mikä ei tyydytä kuulkaa kuunnelkaa minua
ja syökää hyvää iloitkoon yltäkylläisyydestä sielunne

3 
�� �� ��
H5186
hat·tu
kallista

� �� 	
 	� �

H241
'a·ze·ne·chem
korvasi

��� 	���
H1980
u·le·chu
ja tule

� �� �

H413
'e·lai,
minun tyköni

��� 	� � ��
H8085
shim·'u
kuule

� �� 	���
H2421
u·te·chi
niin saa elää

� �� 	 �� 	��

H5315
naf·she·chem;
sielusi



� �� 	� 	� �
 	�
H3772
ve'·'ech·re·tah
ja minä solmin

� �� ��
H0
la·chem
sinun kanssasi

�� �� 	��
H1285
be'·rit
liiton

���� ��
H5769
o·lam,
iankaikkisen

� �� 	� ��
H2617
chas·dei
armon

� �� ��
H1732
Da·vid
Davidin

����
 �� �
� �
 ��
H539
han·ne·'e·ma·nim.
lujan

3. kallista korvasi ja tule minun tyköni kuule niin saa elää sielusi ja minä solmin sinun kanssasi liiton
iankaikkisen armon Davidin lujan

4 
 ��
H2005
hen
katso

� ��
H5707
'ed
todistajaksi

�� �����
 	�
H3816
le·'um·mim
kansojen

�� ��� �� 	

H5414
ne·tat·tiv;
olen antanut hänet

�� �!�

H5057
na·gid
johtajaksi

���� �" 	���
H6680
u·me·tzav·veh
ja komentajaksi

��� ��� #
 	�
H3816
le·'um·mim.
kansoille

4. katso todistajaksi kansojen olen antanut hänet johtajaksi ja komentajaksi kansoille

5 
 ��
H2005
hen
katso

�� � �!
H1471
goj
kansan

$
� �
H3808
lo-
jota et

� �� ��
H3045
te·da'
tunne


 �� 	% ���
H7121
tik·ra,
olet kutsuva

�� �! 	�
H1471
ve'·goj
ja kansan

$
� �
H3808
lo-
joka ei

&��� �� 	�
H3045
je·da·'u·cha
tunne

�&� �� �
H413
'e·lei·cha
sinua

6 
�� �� �� ���
H1875
dir·shu
etsikää

	
�	 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAA

 
� �
 �� 
 �� �	 ���
H4672
be'·him·ma·tze·'o;
kun Hänet löytää voidaan

��	 �
 
� ��
H7121
ke·ra·'u·hu
huutakaa Häntä avuksi

 
� ��� �� �	 ���
H1961
bih·jo·to
kun Hän on

��� �� 
�
H7138
ka·rov.
lähellä
6. etsikää JAHWEH HERRAA kun Hänet löytää voidaan huutakaa Häntä avuksi kun Hän on lähellä

� �
 �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

� ���
H3588
ki
sillä

� �� �� �
 � 
H6286
fe·'a·rach.
Hän on kirkastanut sinut

!
samek

5. katso kansan jota et tunne olet kutsuva ja kansan joka ei tunne sinua juoksee luoksesi tähden 
JAHWEH HERRAN ELOHEICHA sinun Jumalasi Pyhän Israelin sillä Hän on kirkastanut sinut samek

��"�����
H7323
ja·ru·tzu;
juoksee luoksesi

 �� �� 	�
H4616
le·ma·'an
tähden

���� 	�
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

�&� ��� � �
H430
'E·LO·HEI·CHA,
ELOHEICHA sinun Jumalasi

��� �� 	% �� 	�
H6918
ve'·liK·doosh
Pyhän



7 
��� ����
H5800
ja·'a·zo
hylätköön

� 
 �� 
�
H7563
ra·sha'
väärintekijä

 
� � �� �� ���
H1870
dar·ko,
tiensä

��� �
 ��
H376
ve'·'ish
ja ihminen

� �� 


H205
'a·ven
synnintekijä

�� 
��� � �� �� ��
H4284
mach·she·vo·tav;
ajatuksensa

�� ��
� ��
H7725
ve'·ja·sho
ja palatkoon

�� �

H413
'el-
luo

	
�	 ��
H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

��	 �� �� ��� ��
H7355
vi'·ra·cha·me·hu,
niin Hän armahtaa häntä

�� �
 ��
H413
ve'·'el-
ja luo

�� � �	� � !

H430
'E·LO·HEI·NU
ELOHEINU meidän Jumalamme

�� ���
H3588
ki-
sillä

	 ��� ����
H7235
jar·beh
Hänellä on paljon

� ��� �� �" ��
H5545
lis·lo·ach.
anteeksiantamusta

7. hylätköön väärintekijä tiensä ja ihminen synnintekijä ajatuksensa ja palatkoon luo JAHWEH HERRAN
niin Hän armahtaa häntä ja luo ELOHEINU meidän Jumalamme sillä Hänellä on paljon
anteeksiantamusta

8 
� ���
H3588
ki
sillä


� �
H3808
lo
ei ole

� ��� �� � �� �� ��
H4284
mach·she·vo·tai
minun ajatukseni

# ��� ��� �� � �� �� ��
H4284
mach·she·vo·tei·chem,
teidän ajatuksianne


� � ��
H3808
ve'·lo
eikä

# ��� �� �� ��
H1870
dar·chei·chem
minun tieni

� 
� 
� ���
H1870
de·ra·chai;
teidän teitänne

# �
� 
H5002
ne·'um
sanoo

�	 
�	 ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRA

8. sillä ei ole minun ajatukseni teidän ajatuksianne eikä minun tieni teidän teitänne sanoo JAHWEH
HERRA

9 
�� ���
H3588
ki-
sillä

��� �	 
�
H1361
ga·ve·hu
niin korkealla kuin

� �� 
� 
 ��
H8064
sha·ma·jim
on taivas

� �� 
� ��
H776
me·'a·retz;
maasta

� � ��
H3651
ken
niin

��� �	 
��
H1361
ga·ve·hu
ovat korkeammat

� 
� 
� ��
H1870
de·ra·chai
minun tieni

� ��� �� �� 
�� ��
H1870
mid·dar·chei·chem,
teidän teitänne

� 
��	 � �� �� 
���
H4284
u·mach·she·vo·tai
ja ajatukseni

�� ��� ���	 � �� �� 
 �� ��
H4284
mi·mach·she·vo·tei·chem.
teidän ajatuksianne

9. sillä niin korkealla kuin on taivas maasta niin ovat korkeammat minun tieni teidän teitänne ja
ajatukseni teidän ajatuksianne



10 
� ���
H3588
ki
sillä

� � �� �� 
 ��
H834
ka·'a·sher
niinkuin

� ����
H3381
je·red
tulee alas

� � �� ��� 
�
H1653
hag·ge·shem
sade

� �� � � �� 
� ��
H7950
ve'·hash·she·leg
ja lumi

�� ��
H4480
min-
alas

� �� 
� 
 � �� 
�
H8064
hash·sha·ma·jim,
taivaasta

� 
 �� 
 �� ��
H8033
ve'·sham·mah
ja sinne

�� �
H3808
lo
ei

	�� ��
�
H7725
ja·shuv,
palaa takaisin

�� ���
H3588
ki
vaan

�� ��
H518
'im-

�
� �� ��
H7301
hir·vah
kastelee

�� ��
H853
'et-
ET

� �� 
� 
�
H776
ha·'a·retz,
maan

�� 
�� ��� �� ��
H3205
ve'·ho·li·dah
ja saa sen puhkeamaan

�� 
�� �� �� �� ��
H6779
ve'·hitz·mi·chah;
ja versomaan

� 
�
 ��
H5414
ve'·na·tan
ja antaa

! 
��"
H2233
ze·ra'
siemenen


! ����" 
�
H2232
laz·zo·re·a',
kylväjälle

� �� �� ��
H3899
ve'·le·chem
ja leivän

�� ����
�
H398
la·'o·chel.
syöjälle
10. sillä niinkuin tulee alas sade ja lumi alas taivaasta ja sinne ei palaa takaisin vaan kastelee ET maan
ja saa sen puhkeamaan ja versomaan ja antaa siemenen kylväjälle ja leivän syöjälle

11 
� � ��
H3651
ken
niin

��� �� 	�
H1961
jih·jeh
on

� 	
 �� �

H1697
de·va·ri
minun sanani


 � �� ��
H834
'a·sher
joka

� ����
H3318
je·tze
lähtee

� 	 �� 	�
H6310
mip·pi,
suustani

��� �
H3808
lo-
ei se

��� ����
H7725
ja·shuv
palaa

� �� ��
H413
'e·lai
luokseni

� ��� �

H7387
rei·kam;
tyhjänä

� 	��
H3588
ki
vaan

�� 	�
H518
'im-

� ��� ��
H6213
'a·sah
tekee sen

�� ��
H853
'et-
ET


 � �� ��
H834
'a·sher
minkä

� 	�� �� �� ��
H2654
cha·fatz·ti,
tahdon

��� 	� �� 	� ��
H6743
ve'·hitz·li·ach
ja tekee sen


 � �� ��
H834
'a·sher
jonka vuoksi

 �� 	�� �� �� � ��
H7971
she·lach·tiv.
lähetin sen

11. niin on minun sanani joka lähtee suustani ei se palaa luokseni tyhjänä vaan tekee sen ET minkä
tahdon ja tekee sen jonka vuoksi lähetin sen



12 
�� 	��
H3588
ki-
sillä

� �� �� 	�� ��
H8057
ve'·sim·chah
iloiten

��� �� ��
H3318
te·tze·'u,
te lähdette

���� � �� ����
H7965
u·ve·sha·lom
ja rauhassa

���� ���� ��
H2986
tu·va·lun;
johdatetaan

�� 	
 �� ��
H2022
he·ha·rim
vuoret

���� �� ��! �� ��
H1389
ve'·hag·ge·va·'ot,
ja kukkulat

��� �� ��	�
H6476
jif·tze·chu
puhkeavat

� ����" �� 	�
H6440
lif·nei·chem
edessänne

���" 	

H7440
rin·nah,
lauluun

�� �� ��
H3605
ve'·chol
ja kaikki

� �� ��
H6086
'a·tzei
puut

� �
 � ��� ��
H7704
has·sa·deh
kedon

���� �� ��	�
H4222
jim·cha·'u-
taputtavat

 # ��
H3709
chaf.
oksiaan

12. sillä iloiten te lähdette ja rauhassa johdatetaan vuoret ja kukkulat puhkeavat edessänne lauluun ja
kaikki puut kedon taputtavat oksiaan

13 
� �� � ��
H8478
ta·chat
sijaan

���� �	��
 ��
H5285
han·na·'a·tzutz
ohdakkeen

��
 �	��
H5927
ja·'a·leh
nousee

��� �� ��
H1265
ve'·roosh,
sypressi

(� �� ��
ta·chat

�)

ch

(� �� �� ��
H8478
ve'·ta·chat
ja sijaan

�)

q

� � �� �� ��� ��
H5636
has·sir·pad
nokkosten

��
 �	��
H5927
ja·'a·leh
nousee

� �� ��
H1918
ha·das;
myrttipuu

��� �� ��
H1961
ve'·ha·jah
ja se on oleva

����� �

H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

� � �� �

H8034
le·shem,
nimelle

���� �

H226
le·'ot
merkiksi

��
� �	
H5769
o·lam
iankaikkiseksi

�� 

H3808
lo
joka ei

�� �� � �� ��
H3772
jik·ka·ret.
häviä

�
samek

13. sijaan ohdakkeen nousee sypressi ja sijaan nokkosten nousee myrttipuu ja se on oleva JAHWEH
HERRANnimelle merkiksi iankaikkiseksi joka ei häviä samek



Jesaja 56 (Isaiah 56)

1 
�� � ��
H3541
koh
näin

� �� 	

H559
'a·mar
sanoo

�	�� �

H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

��� �� � ��
H8104
shim·ru
noudattakaa

� 	 �� � �� ��
H4941
mish·pat
oikeutta

�� �� �� ��
H6213
va·'a·su
ja tehkää

� 	� 	� ��
H6666
tze·da·kah;
vanhurskaus

�
 ���
H3588
ki-
sillä

� 	�� �� ��
H7138
ke·ro·vah
on lähellä


 �� 	��� �� �

H3444
JE·SHU·'A·ti
Jeshuani / Pelastajani


���	�
H935
la·vo,
Hän tulee


 �� 	� �� �� ��
H6666
ve'·tzid·ka·ti
ja vanhurskauteni

��� ��	�� �� ��
H1540
le·hig·ga·lot.
ilmestyy

1. näin sanoo JAHWEH HERRA noudattakaa oikeutta ja tehkää vanhurskaus sillä on lähellä Jeshuani /
Pelastajani Hän tulee ja vanhurskauteni ilmestyy

2 

 �� � �� �

H835
'ash·rei
siunattu

��� � !

H376
'e·no·vosh
se mies

�� "�� ���

H6213
ja·'a·seh-
joka tekee

�
��#
H2063
zot,
tämän

�$ "���
H1121
u·ven-
ja poika

% 	� 	

H120
'a·dam
ihmisen

�
 �# �&�

H2388
ja·cha·zik
joka pysyy

�� 	��
H0
bah;
siinä

� ��� ��
H8104
sho·mer
pitää

� 	�� � ��
H7676
shab·bat
sapatin

 
� �� ��� �& ��
H2490
me·chal·le·lo,
häpäisemättä sitä

� ��� �� ��
H8104
ve'·sho·mer
ja pitää

 
� ��	

H3027
ja·do
kätensä

��� �� �� ��
H6213
me·'a·sot
tekemästä

�� 	 ��
H3605
kol-
mitään

�� 	�
H7451
ra'.
pahaa

'
samek
2. siunattu se mies joka tekee tämän ja poika ihmisen joka pysyy siinä pitää sapatin häpäisemättä sitä
ja pitää kätensä tekemästä mitään pahaa samek

3 
�� �
 ��
H408
ve'·'al-
älköön

� ��
�

H559
jo·mar
puhuko

�$ "��
H1121
ben-
poika

� 	�� � ��
H5236
han·ne·char,
muukalaisen

�	� ���� ��
H3867
han·nil·vah
joka on liittynyt

�� "

H413
'el-

�	�� �

H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAAN

���
��
H559
le·mor,
sanoen

� ��� �� ��
H914
hav·del
on erottanut


� ��
 ��� ���

H914
jav·di·la·ni
erilleen

�	�� �

H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� �� ��
H5921
me·'al
minut

 
� � �� ��
H5971
am·mo;
kansastaan

�� �
 ��
H408
ve'·'al-
ja älköön



� �����
H559
jo·mar
puhuko

�� �� 	 
� ��
H5631
has·sa·ris,
eunukki

� 
�
H2005
hen
katso

��� ��
H589
'a·ni
minä olen

� 
�
H6086
'etz
puu

� �� 
�	�
H3002
ja·vesh.
kuivunut

�
samek

3. älköön puhuko poika muukalaisen joka on liittynyt JAHWEH HERRAAN sanoen on erottanut erilleen
JAHWEH HERRA minut kansastaan ja älköön puhuko eunukki katso minä olen puu kuivunut samek

4 
�� �
�
H3588
ki-
sillä

���
H3541
choh
näin

� �� 	�
H559
'a·mar
sanoo

�	�� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� ��� �� 	 
� ��
H5631
las·sa·ri·sim
eunukeille

� � �� ��
H834
'a·sher
jotka


�� �� � �� ��
H8104
jish·me·ru
pitävät

�� ��
H853
'et-
ET

� ��� �� �
� � ��
H7676
shab·be·to·tai,
sapattini


�� �� 	�
�
H977
u·va·cha·ru
ja valitsevat

� � �� �� �
�
H834
ba·'a·sher
sen mistä

� �
� �� 	 	�
H2654
cha·fa·tze·ti;
iloitsen

�� �!� �" �� ��
�
H2388
u·ma·cha·zi·kim
ja pitävät kiinni

�� ��� �� �� �
�
H1285
biv·ri·ti.
liitostani

4. sillä näin sanoo JAHWEH HERRA eunukeille jotka pitävät ET sapattini ja valitsevat sen mistä iloitsen
ja pitävät kiinni liitostani

5 
� �
� ��	� ��
H5414
ve'·na·tat·ti
minä annan

� �� 	�
H0
la·hem
heillekin

� ��� 
� �
�
H1004
be'·vei·ti
temppelissäni

� ����� �� ��
�
H2346
u·ve·cho·mo·tai
ja sisällä muurieni

#	�
H3027
jad
paikan

� 
 ��	�
H8034
va·shem,
ja nimen

���$
H2896
tov
paremman

���� 	
� ��
H1121
mib·ba·nim
poikia

���� 	
� ��
�
H1323
u·mib·ba·not;
ja tyttäriä

� 
 ��
H8034
shem
nimen

�	�� ��
H5769
o·lam
iankaikkisen

�� � 
� ��
H5414
'et·ten-
annan

 
� ��
H0
lo,
heille

� � �� ��
H834
'a·sher
joka

�� �
H3808
lo
ei

�� 
� 	 
� ��
H3772
jik·ka·ret.
katoa

�
samek

5. minä annan heillekin temppelissäni ja sisällä muurieni paikan ja nimen paremman poikia ja tyttäriä
nimen iankaikkisen annan heille joka ei katoa samek
6 
��� ����
H1121
u·ve·nei
ja pojat

� 	
� �� ��
H5236
han·ne·char,
muukalaisten


� �� ����� ��
H3867
han·nil·vim
jotka ovat liittyneet

�� ��
H5921
'al-

�	�� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAAN

 
� �� �� 	 �� ��
H8334
le·sha·re·to,
palvelemaan Häntä



� 	� �� �� ����
H157
u·le·'a·ha·vah
ja rakastavat

�� ��
H853
'et-
ET


 � ��
H8034
shem
nimeä

�	�� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

���� �� ��
H1961
lih·jot
ollakseen

 
� ��
H0
lo
he


� �� 	� �� ��
H5650
la·'a·va·dim;
palvelijoita

�� 	 �

H3605
kol-
kaikki

� ��� ��
H8104
sho·mer
jotka pitävät

� 	�� � ��
H7676
shab·bat
sapatin

 
� �� ��� �� ��
H2490
me·chal·le·lo,
saastuttamatta sitä


� ��� �� �� ����
H2388
u·ma·cha·zi·kim
ja pitävät kiinni

�� ��� �� �� ���
H1285
biv·ri·ti.
liitostani

6. ja pojat muukalaisten jotka ovat liittyneet JAHWEH HERRAAN palvelemaan Häntä ja rakastavat ET
nimeä JAHWEH HERRAN ollakseen he palvelijoita kaikki jotka pitävät sapatin saastuttamatta sitä ja
pitävät kiinni liitostani

7 

� ��� ��� �� �� ��
H935
va·ha·vi·'o·tim
heidät minä tuon

�� ��
H413
'el-

� ��
H2022
har
vuorelle

� � �� �� 	�
H6944
kod·shi
pyhälleni


� ��� �� � �� ��� ��
H8055
ve'·sim·mach·tim
ja ilahdutan heitä

�� �� ���
H1004
be'·veit
huoneessani

� �� 	 �� � ���
H8605
te·fil·la·ti,
rukouksen


 ��� ��� �� ��
H5930
o·lo·tei·hem
heidän polttouhrinsa


 ��� �� �� �� ��
H2077
ve'·ziv·chei·hem
ja uhrinsa

!� �" 	� ��
H7522
le·ra·tzon
ovat suosiollisia

�� ��
H5921
'al-
päällä

� �� ��� �� ��
H4196
miz·be·chi;
alttarini

� ��

H3588
ki
sillä

� ��� ��
H1004
ve'i·ti,
huonettani

��� ���
H1004
beit -
huoneeksi

�	�� � ���
H8605
te·fil·lah
rukouksen

� �� 	�� ��
H7121
jik·ka·re
kutsutaan

�� 	
 ��
H3605
le·chol
kaikkien

�
� ��� �� 	�
H5971
ha·'am·mim.
kansojen

7. heidät minä tuon vuorelle pyhälleni ja ilahdutan heitä huoneessani rukouksen heidän polttouhrinsa ja
uhrinsa ovat suosiollisia päällä alttarini sillä huonettani huoneeksi rukouksen kutsutaan kaikkien
kansojen

8 
� ����
H5002
ne·'um
sanoo

����	 
�
H136
A·DO·NAI
ADONAI Herra

� �
� ��
H3069
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

� ��� �� ��
H6908
me·kab·betz
joka kokoaa

� �� �	 ��
H1760
nid·chei
hyljeksityt

� �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el;
Israelin

	�
�
H5750
od
lisäksi

� ��� �� 
�
H6908
'a·kab·betz
kokoan


� �� ��
H5921
'a·lav
muitakin kanssa

�
� �� ��� �� �� ��
H6908
le·nik·ba·tzav.
koottujen

8. sanoo ADONAI Herra JAHWEH HERRA joka kokoaa hyljeksityt Israelin lisäksi kokoan muitakin
kanssa koottujen



9 
�� ��
H3605
kol
kaikki

 
� 
� �� ��
H2416
chaj·to
eläimet

� �	 ���
H7704
sa·dai;
ketojen

�
� �� ��
H857
'e·ta·ju
tulkaa

��� �� �
H398
le·'e·chol
syömään

!� � ��
H3605
kol-
kaikki

 
� 
� �� ��
H2416
chaj·to
eläimet

�� ����� ���
H3293
bai·ja·'ar.
metsän

"
samek

9. kaikki eläimet ketojen tulkaa syömään kaikki eläimet metsän samek

10 
( �
# ��
tza·fu

�)

ch

(
� �#��
H6822
tzo·fav
vartijat

�)

q

�� �� �
 ��
H5787
'iv·rim
ovat sokeita

���� � ��
H3605
kul·lam
kaikki

�� �
H3808
lo
eivät

�
� �	��
H3045
ja·da·'u,
he tiedä

���� � ��
H3605
kul·lam
kaikki

�� ���� ���
H3611
ke·la·vim
ovat koiria

�� �� ��� ��
H483
'il·le·mim,
mykkiä

�� �
H3808
lo
jotka eivät

�
� ���
�
H3201
ju·che·lu
osaa

��� �� �� ��
H5024
lin·bo·ach;
haukkua

�� �$��
H1957
ho·zim
he uneksivat

�� �� ��� %�
H7901
sho·che·vim,
makaavat

� �� 
���
H157
'o·ha·vei
rakastavat

���
� ��
H5123
la·num.
nukkua

10. vartijat ovat sokeita kaikki eivät he tiedä kaikki ovat koiria mykkiä jotka eivät osaa haukkua he
uneksivat makaavat rakastavat nukkua

11 
�� ���� ��	 
� ��
H3611
ve'·hak·ke·la·vim
koiria


���� 
�
H5794
'az·zei-
väkeviä

�� ����
H5315
ne·fesh,
he ovat mieleltään

�� �
H3808
lo
jotka eivät

��� ����
H3045
ja·de·'u
tunne

� �� �� ���
H7646
sa·ve·'ah,
tyydytystä

� � �� �� ��
H1992
ve'·hem·mah
he ovat

�� ����
H7462
ro·'im,
paimenia

�� �
H3808
lo
jotka eivät

��� ����
H3045
ja·de·'u
ymmärrä

�� �� ��
H995
ha·vin;
järjettömiä

���� � �	
H3605
kul·lam
kaikki

� ��	 �� 
� ��
H1870
le·dar·kam
tietään

��� ��
H6437
pa·nu,
katsovat

��� ��
H376
'ish
kukin

� �� �� �� ��
H1215
le·vitz·'o
voittoaan

���� �� � � ��
H7097
mik·ka·tze·hu.
viimeiseen asti

11. koiria väkeviä he ovat mieleltään jotka eivät tunne tyydytystä he ovat paimenia jotka eivät ymmärrä
järjettömiä kaikki tietään katsovat kukin voittoaan viimeiseen asti



12 
��� �! ��
H857
'e·ta·ju
tulkaa


� �" � ��
H3947
'ek·chah-
ottakaa

� �� 
�
H3196
ja·jin
viiniä

� �� ��� �#�� ��
H5433
ve'·nis·be·'ah
juodaan

� �	 � ��
H7941
she·char;
väkeviä juomia

��� �� ��
H1961
ve'·ha·jah
ja on oleva

��� �	
H2088
cha·zeh
tätä

����
H3117
jom
päivää

� �" ��
H4279
ma·char,
huominen

���� ��$
H1419
ga·dol
suurempi

� �!��
H3499
je·ter
erinomainen

���� ��
H3966
me·'od.
hyvin

12. tulkaa ottakaa viiniä juodaan väkeviä juomia ja on oleva tätä päivää huominen suurempi
erinomainen hyvin



Jesaja 57 (Isaiah 57)

1 
�� ��� ��� ��
H6662
hatz·tzad·dik
vanhurskas

� 	
 	�
H6
'a·vad,
katoaa

�� 
� ��
H369
ve'·'ein
eikä

��� ��
H376
'ish
kukaan

���
H7760
sam
ota sitä

�� ��
H5921
'al-



�
H3820
lev;
sydämelleen

�� 
 ���� �� ��
H376
ve'·'an·shei-
miehet

� �� ��
H2617
che·sed
armon

�� �� 	� ����
H622
ne·'e·sa·fim
otetaan pois

�� 
� ��

H369
be'·'ein
eikä kukaan

�� �
 
�
H995
me·vin,
ymmärrä

�� ���
H3588
ki-
sillä

�
� � �� ��
H6440
mip·pe·nei
kasvojen edestä

� 	� 	� 	�
H7451
ha·ra·'ah
pahan

 �� ����
H622
ne·'e·saf
otetaan pois

!�� ��� ��� ��
H6662
hatz·tzad·dik.
vanhurskas

1. vanhurskas katoaa eikä kukaan ota sitä sydämelleen miehet armon otetaan pois eikä kukaan
ymmärrä sillä kasvojen edestä pahan otetaan pois vanhurskas

2 
�"�
	�
H935
ja·vo
hän menee

�"�� 	 ��
H7965
sha·lom,
rauhaan

������	�
H5117
ja·nu·chu
he lepäävät

�� ��
H5921
'al-

� 	#" �
 ��� � �� ��
H4904
mish·ke·vo·tam;
vuoteellaan

�$ 
�"�
H1980
ho·lech
jotka vaeltavat

!" ��"� ��
H5228
ne·cho·cho.
suoraan

2. hän menee rauhaan he lepäävät vuoteellaan jotka vaeltavat suoraan

3 
� � �# �� ��
H859
ve'·'at·tem
mutta te

���
 �� ��
H7126
kir·vu-
tulkaa lähelle

�	�� 
�
H2008
hen·nah
tänne

�
� ��

H1121
be'·nei
lapset

�	� ��"�
H6049
'o·ne·nah;
ennustajien

� ���%
H2233
ze·ra'
siemen

 
�	� ��
H5003
me·na·'ef
avionrikkojan

!��� �% ��# ��
H2181
vat·tiz·neh.
ja porton

3. mutta te tulkaa lähelle tänne lapset ennustajien siemen avionrikkojan ja porton

4 
�� ��
H5921
'al-
vastaan

� ��
H4310
mi
ketä

��&	 �� �� �# ��#
H6026
tit·'an·na·gu,
te pilkkaatte

�� ��
H5921
'al-
vastaan

� ��
H4310
mi
ketä

��
� �� �� � �#
H7337
tar·chi·vu
leventelette

� ��
H6310
feh
suutanne

���� �� '� � �#
H748
ta·'a·ri·chu
näytätte

�" � �� 	�
H3956
la·shon;
kieltänne

��" �� '�
H3808
ha·lo-
ettekö

� � �# ��
H859
'at·tem
te ole

�� 
� �� ��
H3206
jil·dei-
lapsia

� � �� ��
H6588
fe·sha'
synnin

� ���%
H2233
ze·ra'
siemen

!� �� 	 ��
H8267
sha·ker.
valheen

4. vastaan ketä te pilkkaatte vastaan ketä leventelette suutanne näytätte kieltänne ettekö te ole lapsia
synnin siemen valheen



5 
�� �� ��� �	 
�
H2552
han·ne·cha·mim
hehkutatte

�� �� �
 ���
H410
ba·'e·lim,
epäjumalille

� 
� 
 ��
H8478
ta·chat
alla

�� � ��
H3605
kol-
kaikkien

� ��
H6086
'etz
puiden

��	 �� 
�
H7488
ra·'a·nan;
rehevien

� �� ��� ��
H7819
sho·cha·tei
teurastatte

�� �� �� �� 
�
H3206
haj·la·dim
lapsia

�� �� ����	 
��
H5158
ban·ne·cha·lim,
äärellä purojen

� 
� 
��
H8478
ta·chat
alla

� �� �� ��
H5585
se·'i·fei
jyrkänteiden

��� �� �� ��� 
�
H5553
has·se·la·'im.
kallion

5. hehkutatte epäjumalille alla kaikkien puiden rehevien teurastatte lapsia äärellä purojen alla
jyrkänteiden kallion

6 
�� � ��� 
� ���
H2511
be'·chal·le·kei-
sileät kivet

� 
�
	
H5158
na·chal
joenuoman

�! � �� "�
H2506
chel·kech,
ovat osuutesi

� ��
H1992
hem
ne

� ��
H1992
hem
ne

�! �� ��� # �$
H1486
go·ra·lech;
ovat arpaosasi /

�� 
�$
H1571
gam-
myös

� "� ��
H1992
la·hem
niillekin

��� �� 
� � ��
H8210
sha·facht
olet vuodattanut

�! "�"	
H5262
ne·sech
juomauhrin

�� �� %� "�
H5927
he·'e·lit
uhrannut

� ���	 ��
H4503
min·chah,
ruokauhrin

� 
� 
�
H5921
ha·'al
tähden

�" �� �

H428
'el·leh
näiden

�� ����	 "

H5162
'en·na·chem.
saisinko lohdutuksen

6. sileät kivet joenuoman ovat osuutesi ne ne ovat arpaosasi / myös niillekin olet vuodattanut
juomauhrin uhrannut ruokauhrin tähden näiden saisinko lohdutuksen

7 
� 
�
H5921
'al
päälle

�� 
�
H2022
har-
vuorien


 ���� ��$
H1364
ga·vo·ah
korkealle


 � �&��	 �#
H5375
ve'·nis·sa,
kohoavien

��� �� &�
H7760
samt
olet asettanut

�! �� � �� � �� ��
H4904
mish·ka·vech;
vuoteesi

�� 
�$
H1571
gam-
myös

� � ��
H8033
sham
sinne

�� �� ��
H5927
'a·lit
nouset ylös


�� �� �' ��
H2076
liz·bo·ach
teurasuhria

�� 
��'
H2077
za·vach.
uhraamaan

7. päälle vuorien korkealle kohoavien olet asettanut vuoteesi myös sinne nouset ylös teurasuhria
uhraamaan

8 
� �� �� ��
H310
ve'·'a·char
taakse

��	 �
� ��
H1817
had·de·let
ovien

�
�
�� �
� �� ��
H4201
ve'·ham·me·zu·zah,
ja pihtipielien

�
� �� ���
H7760
samt
olet asettanut

����� �� �� ��
H2146
zich·ro·nech;
muistomerkkisi

� �
�
H3588
ki
sillä

� �
� �� ��
H853
me·'it·ti
luotani



�� �
	 �
�
H1540
gil·lit
pois menit

� �	 �� � 
� ��
H5927
vat·ta·'a·li,
nousit ylös

�
� �� �� �� ��
H7337
hir·chavt
ja teit leveäksi

�� �� 
 
� � �� ��
H4904
mish·ka·vech
makuupaikkasi

�� 
� �� �
� ��
H3772
vat·tich·rot-
teit liiton

�� 
	
H0
lach
heidän kanssaan

� �� ��
H1992
me·hem,
heidän kanssaan

�
� �� �� 
�
H157
'a·havt
rakastit

� 
� 
 
� � �� ��
H4904
mish·ka·vam
maata

�
�
H3027
jad
heidän alastomuutensa

 �� �� 
�
H2372
cha·zit.
näit

8. taakse ovien ja pihtipielien olet asettanut muistomerkkisi sillä luotani pois menit nousit ylös ja teit
leveäksi makuupaikkasi teit liiton heidän kanssaan heidän kanssaan rakastit maata heidän
alastomuutensa näit

9 
� �� ! �� 
 
� ��
H7788
vat·ta·shu·ri
ja matkasit

�� �	 � 
��	
H4428
lam·me·lech
luo kuninkaan

" �� � 
 �� �
�
H8081
bash·she·men,
öljyinesi

� �
� �� � 
� ��
H7235
vat·tar·bi
ja runsaine

�� �� 
� ! 
# ��
H7547
rik·ku·cha·jich;
voiteinesi

� �� �
	 � �� �
� ��
H7971
vat·te·shal·le·chi
lähetit

�� �� �� �$
H6735
tzi·raich
sanansaattajat

�� ��
H5704
'ad-

#�� 
� ��
H7350
me·ra·chok,
kauas

� �	� � 
% � �� � 
� ��
H8213
vat·tash·pi·li
ja alennuit

�� ��
H5704
'ad-
asti

 	� �� � ��
H7585
she·'ol.
sheoliin / tuonelaan

9. ja matkasit luo kuninkaan öljyinesi ja runsaine voiteinesi lähetit sanansaattajat kauas ja alennuit asti
sheoliin / tuonelaan

10 
��� �
�
H7230
be'·ro
pituuteen

�� � 
� �� �
�
H1870
dar·kech
matkasi

�
� ���� 
�
H3021
ja·ga·'at,
väsyit

�� 	
H3808
lo
et

�
� �� �� 
�
H559
'a·mart
sanonut

�� 
�� ��
H2976
no·'ash;
toivotonta

��
� ��
H2416
chaj·jat
elämääsi

�� ��
�
H3027
ja·dech
voimaa

�� 
$ 
�
H4672
ma·tzat,
löysit

�	 ��
H5921
'al-
sen

" � 
�
H3651
ken
tähden

�� 	
H3808
lo
et

 �� �	 
�
H2470
cha·lit.
tullut heikoksi

10. pituuteen matkasi väsyit et sanonut toivotonta elämääsi voimaa löysit sen tähden et tullut heikoksi

11 
�� �� ��
H853
ve'·'et
ET

� �	
H4310
mi
ketä

�
� �� �� 
�
H1672
da·'agt
säikyit

� �� ��� �
� ��
H3372
vat·ti·re·'i
ja pelkäsit

� �
�
H3588
ki
sillä

� ���
� �� ��
H3576
te·chaz·ze·vi,
valehtelit

� ��� �� ��
H853
ve'·'o·ti
ja minua

�� �
H3808
lo
et



�
� �� ��
�
H2142
za·chart,
muistanut

��� �
H3808
lo-
et

�
� �	 ��
H7760
samt
laittanut sitä

�� ��
H5921
'al-

�� �
� ��
H3820
lib·bech;
sisimpääsi

�� � ��
H3808
ha·lo
enkö

��� ��
H589
'a·ni
minä

� � �� �� �	
H2814
mach·sheh
ole ollut hiljaa

�
��� �	
�
H5769
u·me·'o·lam,
iankaikkisuudesta

� ��� �� ��
H853
ve'·'o·ti
siksi minua

�� �
H3808
lo
et

 � �� 
�� ��
H3372
ti·ra·'i.
pelkää

11. ET ketä säikyit ja pelkäsit sillä valehtelit ja minua et muistanut et laittanut sitä sisimpääsi enkö minä
ole ollut hiljaa iankaikkisuudesta siksi minua et pelkää

12 
��� ��
H589
'a·ni
minä

�� �
� ��
H5046
'ag·gid
kerron

�� �� 
! �� �"
H6666
tzid·ka·tech;
vanhurskautesi

�� �� ��
H853
ve'·'et
ET

�� �� ��� �� �	
H4639
ma·'a·sa·jich
ja tekosi

�� � ��
H3808
ve'·lo
eivät

 ��
��� ��� ��
H3276
jo·'i·luch.
ne hyödytä sinua

12. minä kerron vanhurskautesi ET ja tekosi eivät ne hyödytä sinua

13 �� �! ���� �
�
H2199
be'·za·'a·kech
kun huudat

�� #�� �
"��
H5337
jatz·tzi·luch
pelastakoon sinut

�� �� �"
� 
� �!
H6899
kib·bu·tza·jich,
joukkosi

�� �� ��
H853
ve'·'et
ET

�

� # 
�
H3605
kul·lam
mutta kaikki

�� 
 
�� ��
H5375
jis·sa-
ne vie pois

��
��
H7307
ru·ach
tuuli

�� �
! ��
H3947
jik·kach-
ottaa pois

� �� 
�
H1892
ha·vel;
tuulahdus

� �$� �� �� ��
H2620
ve'·ha·cho·seh
mutta joka turvaa

� ��
H0
vi'
minuun

�� ���� ��
H5157
jin·chal-
saa omakseen

% �� ��
H776
'e·retz,
maan

�� ��� �� ��
H3423
ve'·ji·rash
ja perii

�� ��
H2022
har-
vuoreni

 � � �� �� 
!
H6944
kod·shi
pyhän

13. kun huudat pelastakoon sinut joukkosi ET mutta kaikki ne vie pois tuuli ottaa pois tuulahdus mutta
joka turvaa minuun saa omakseen maan ja perii vuoreni pyhän

14 
� �� �� ��
H559
ve'·'a·mar
ja Hän sanoo

�	� 	
��
H5549
sol·lu-
tasoittakaa

	� 	
��
H5549
sol·lu
tehkää tasaiseksi

�	� 	
 ��
H6437
pan·nu-
valmistakaa

�� �� ��
H1870
da·rech;
tie

	��� �� ��
H7311
ha·ri·mu
poistakaa


�� �� �� ��
H4383
mich·shol
kompastukset



�� �� �	� ��
H1870
mid·de·rech
tieltä

�� �	� ��
H5971
'am·mi.
kansani

�
samek

14. ja Hän sanoo tasoittakaa tehkää tasaiseksi valmistakaa tie poistakaa kompastukset tieltä kansani
samek

15 
� �	�
H3588
ki
sillä

���
H3541
choh
näin

� �� ��
H559
'a·mar
sanoo

� ��
H7311
Ram
Korkea

� � 	���
 ��
H5375
ve'·Nis·sa,
ja Ylhäinen

� ��� ��
H7931
sho·chen
joka asuu

� ��
H5703
'ad
iankaikkisuudessa

��� �� �� ��
H6918
ve'·Ka·doosh
ja Pyhä

� �� � ��
H8034
she·mo,
on Hänen nimensä

���� ��
H4791
ma·rom
korkeudessa

��� �� �� ��
H6918
ve'·ka·doosh
ja pyhyydessä

�� � 	� � �� ��
H7931
esh·kon;
minä asun

�� �� ��
H854
ve'·'et
ET

� �	� �	�
H1793
dak·ka
ja luona murskatun

�
 �� � ��	�
H8217
u·she·fal-
ja nöyrän

� 	��
H7307
ru·ach,
hengen

���� ! �� �

H2421
le·ha·cha·jot
tehdäkseni eläväksi

� 	��
H7307
ru·ach
hengen

�� �
 �� � ��
H8217
she·fa·lim,
nöyryytetyn

���� ! �� �
	�
H2421
u·le·ha·cha·jot
ja virvoittaakseni

"�

H3820
lev
sydämen

��� �� � 	� �� �

H1792
nid·ka·'im.
runneltujen
15. sillä näin sanoo Korkea ja Ylhäinen joka asuu iankaikkisuudessa ja Pyhä on Hänen nimensä
korkeudessa ja pyhyydessä minä asun ET ja luona murskatun ja nöyrän hengen tehdäkseni eläväksi
hengen nöyryytetyn ja virvoittaakseni sydämen runneltujen

16 
� ���
H3588
ki
sillä

�� �
H3808
lo
en

�	�� 
� ��
H5769
le·'o·lam
iankaikkisesti


� �� 	�
H7378
'a·riv,
minä riitele

�� � �

H3808
ve'·lo
enkä

����� 	�
H5331
la·ne·tzach
ikuisesti

��
� ��� ��
H7107
ek·ke·tzof;
kiivaile

�� ���
H3588
ki-
sillä

���
�
H7307
ru·ach
henki

��� 	� ��� ��
H6440
mil·le·fa·nai
kasvojeni edessä

��
� ����
H5848
ja·'a·tof,
nääntyisi

��
� 	 �����

H5397
u·ne·sha·mot
ja henget

��� ��
H589
'a·ni
jotka minä

�� ��� ��� 	�
H6213
'a·si·ti.
olen tehnyt

16. sillä en iankaikkisesti minä riitele enkä ikuisesti kiivaile sillä henki kasvojeni edessä nääntyisi ja
henget jotka minä olen tehnyt



17 
 � 
 �� ��

H5771
ba·'a·von
tähden vääryyden

 
� 
� �� ��

H1215
bitz·'o
hänen ahneutensa

� ��� �� �� 	�
H7107
ka·tzaf·ti
minä vihastuin

�
! " �� �� �

H5221
ve'·'ak·ke·hu
ja löin häntä

� " �� �# �!
H5641
has·ter
kätkeydyin

��� �� �� �

H7107
ve'·'ek·tzof;
ja olin vihainen

$��"�� �

H1980
vai·je·lech
ja hän meni


 	
� 
 ��
H7726
sho·vav
luopumukseen

$ �� �% ��

H1870
be'·de·rech
tietä

�� 
 �
 ��
H3820
lib·bo.
sisimpänsä

17. tähden vääryyden hänen ahneutensa minä vihastuin ja löin häntä kätkeydyin ja olin vihainen ja hän
meni luopumukseen tietä sisimpänsä

18 

� 	� 	� �%
H1870
de·ra·chav
hänen tiensä

� ��� �� 	�
H7200
ra·'i·ti
olen nähnyt

�
! "� 	 �� �� �� �

H7495
ve'·'er·pa·'e·hu;
ja minä parannan hänet

�
! "��� �� �

H5148
ve'·'an·che·hu
johdatan häntä

�" �� � �� �� �

H7999
va·'a·shal·lem
ja annan

�� �� &���
H5150
ni·chu·mim
lohdutuksen

 
� 
�
H0
lo
hänelle

�
� 	� "
 ���� �

H57
ve'·la·'a·ve·lav.
ja häntä sureville

18. hänen tiensä olen nähnyt ja minä parannan hänet johdatan häntä ja annan lohdutuksen hänelle ja
häntä sureville

19 
� ��� � ��
H1254
bo·re
minä luon

(����
nuv

	)

ch

(�
��
H5108
niv
hedelmän

�)

q


 �
 �� �� ���
H8193
se·fa·ta·jim;
huulten


��� � ��
H7965
sha·lom
rauhan


��� � ��
H7965
sha·lom
rauhan

���� ����
H7350
la·ra·chok
kaukana oleville

���� ��� �� ��
H7138
ve'·lak·ka·rov
ja lähellä oleville

� �� ��
H559
'a·mar
sanoo

���� �

H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��
 ��� �� ����
H7495
u·re·fa·tiv.
ja teen terveeksi hänet

19. minä luon hedelmän huulten rauhan rauhan kaukana oleville ja lähellä oleville sanoo JAHWEH
HERRA ja teen terveeksi hänet

20 


 �� � �� �� �� ��
H7563
ve'·ha·re·sha·'im
mutta vääryydentekijät


��
 � �	
H3220
kai·jam
ovat kuin meri

�� �� �� ��
H1644
nig·rash;
kuohuva


 ��	
H3588
ki
sillä

� �� � �� ��
H8252
hash·ket
tyyntyä

�� �
H3808
lo
eivät

� �	��

H3201
ju·chal,
he voi



�� �� �� �� ��
 ��
H1644
vai·jig·re·shu
vaan kuohuttavat

�
 ��
 ��
H4325
mei·mav
vedet

�� �� ��
H7516
re·fesh
mutaa

��
 �� ��
H2916
va·tit.
ja liejua

20. mutta vääryydentekijät ovat kuin meri kuohuva sillä tyyntyä eivät he voi vaan kuohuttavat vedet
mutaa ja liejua

21 
�
 ��
H369
'ein
ei ole


��� � ��
H7965
sha·lom,
rauhaa

� �� ��
H559
'a·mar
sanoo


 ��� �  �
H430
'E·LO·HAI
ELOHAI minun Jumalani

�

 �� � �� ����
H7563
la·re·sha·'im.
jumalattomille

!
samek

21. ei ole rauhaa sanoo ELOHAI minun Jumalani jumalattomille samek



Jesaja 58 (Isaiah 58)

1 
� �� ��
H7121
ke·ra
huuda

�� �� �	 �

H1627
ve'·ga·ron
täyttä kurkkua

�� 
�
H408
'al-
älä

��� �� �� 
 ��
H2820
tach·soch,
säästä

� ��� � � �� 
 ��
H7782
kash·sho·far
kuin shofar

� �� ��
H7311
ha·rem
kohota

�� ��� ��
H6963
ko·le·cha;
äänesi

� ��	 
� ��
H5046
ve'·hag·ged
ja ilmoita

� ��� 
� ��
H5971
le·'am·mi
kansalleni

� �� � �� � ��
H6588
pish·'am,
heidän pahat tekonsa

�� �
 ����
H1004
u·le·veit
ja heimolle


��  �
�
H3290
Ja·'a·kov
Jaakovin

!� ���� �" 
�
H2403
chat·to·tam.
heidän syntinsä

1. huuda täyttä kurkkua älä säästä kuin shofar kohota äänesi ja ilmoita kansalleni heidän pahat tekonsa
ja heimolle Jaakovin heidän syntinsä

2 
� ��� �� ��
H853
ve'·'o·ti,
minua

����
H3117
jom
päivästä

����
H3117
jom
päivään

��� ���� �� ��
H1875
jid·ro·shun,
he etsivät

� 
� 
� ��
H1847
ve'·da·'at
ja tuntea

� 
� �� ���
H1870
de·ra·chai
minun tieni

���# � �� ����
H2654
jech·pa·tzun;
tahtovat

�� �	 ���
H1471
ke·goj
kuin kansa

�� � ��  �
H834
'a·sher-
joka

� �� �� �#
H6666
tze·da·kah
vanhurskautta

� ��� ��
H6213
'a·sah,
tekee

" 
 �� � �� ����
H4941
u·mish·pat
ja oikeutta

�� ��� � $�
H430
'E·LO·HAV
ELOHAV Jumalansa

�� �
H3808
lo
ei


�% ��
H5800
'a·zav,
hylkää

��&��� �� � �� ��
H7592
jish·'a·lu·ni
he kysyvät minulta

�� �" � �� � �� ��
H4941
mish·pe·tei-
tuomioita

� �� �#
H6664
tze·dek,
vanhurskaita

� 

 �� ��
H7132
kir·vat
lähestymistä

�� ��� � $�
H430
E·LO·HIM
ELOHIM Jumalan

!���# � �� ����
H2654
jech·pa·tzun.
haluavat

2. minua päivästä päivään he etsivät ja tuntea minun tieni tahtovat kuin kansa joka vanhurskautta tekee
ja oikeutta ELOHAV Jumalansa ei hylkää he kysyvät minulta tuomioita vanhurskaita lähestymistä
ELOHIM Jumalan haluavat

3 
� � ����
H4100
lam·mah
miksi

��& �� 
�#
H6684
tzam·nu
paastoamme

�� � ��
H3808
ve'·lo
etkä

��� �� ��
H7200
ra·'i·ta,
sinä näe

��&� ��& ��
H6031
'in·ni·nu
vaivaamme

��& � �� ��
&
H5315
naf·she·nu
sieluamme

�� � ��
H3808
ve'·lo
etkä

� �� ��
H3045
te·da';
sinä tahdo tietää

� ��
H2005
hen
katso

���� ��

H3117
be'·jom
päivänä

� �� ���#
H6685
tzo·me·chem
paastonne

���� �# �� ���
H4672
tim·tze·'u-
löydätte sen

' �� ��
H2656
che·fetz,
mitä haluatte

�� �� ��
H3605
ve'·chol
ja kaikkea

� ��� �
 ��# 
�
H6092
'atz·tze·vei·chem
työväkeä



��� ��� �� �	 
��
H5065
tin·go·su.
ahdistatte

3. miksi paastoamme etkä sinä näe vaivaamme sieluamme etkä sinä tahdo tietää katso päivänä
paastonne löydätte sen mitä haluatte ja kaikkea työväkeä ahdistatte

4 
� 
�
H2005
hen
katso

�� 
� ��
H7379
le·riv
riitaa

� ��� ����
H4683
u·matz·tzah
ja väittelyä varten

������ � ��
H6684
ta·tzu·mu,
paastoatte

��� �� �� ����
H5221
u·le·hak·kot
ja lyödäksenne

��� �� �� ���
H106
be'·'eg·rof
nyrkillä

� � �� ��
H7562
re·sha';
pahuuden

��� �
H3808
lo-
ette

������ ��
H6684
ta·tzu·mu
saa paastota

����� ��
H3117
chaj·jom,
kuin tänään

��� 
� � �� �� ��
H8085
le·hash·mi·a'
että kuultaisiin

���� � �� ���
H4791
bam·ma·rom
korkeudessa

�� �� ��� ��
H6963
kol·chem.
ääntänne

4. katso riitaa ja väittelyä varten paastoatte ja lyödäksenne nyrkillä pahuuden ette saa paastota kuin
tänään että kuultaisiin korkeudessa ääntänne

5 
�� �� !�
H2088
ha·cha·zeh,
tämäkö

��� �� 
�
H1961
jih·jeh
on

����
H6685
tzom
paasto

��� 
� �" �� ��
H977
'ev·cha·re·hu,
jonka minä valitsen

����
H3117
jom
päivä

��� �	 ��
H6031
an·not
kun vaivaa

� �# ��
H120
'a·dam
ihminen

 
� � �� �$�	
H5315
naf·sho;
sieluansa

��� �� !�
H3721
ha·la·chof
painaa

��� �� �� ���
H100
ke·'ag·mon
kuin kaisla

 
� � �����
H7218
ro·sho,
päänsä

� ��� ��
H8242
ve'·sak
säkin

� �$ 
� ��
H665
va·'e·fer
ja tuhkaa

��� 
����
H3331
jatz·tzi·a',
levittää alleen

�� �� !�
H2088
ha·la·zeh
tätäkö

�� �� �� 
��
H7121
tik·ra-
sinä kutsut

����
H6685
tzom,
paastoksi

���� ��
H3117
ve'·jom
ja päiväksi

�� �� ��
H7522
ra·tzon
mielihyvän

�� ���� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRA

5. tämäkö on paasto jonka minä valitsen päivä kun vaivaa ihminen sieluansa painaa kuin kaisla päänsä
säkin ja tuhkaa levittää alleen tätäkö sinä kutsut paastoksi ja päiväksi mielihyvän JAHWEH HERRA

6 
���� ��
H3808
ha·lo
eikö

���
H2088
zeh
tämä ole

	��

H6685
tzom
paasto

��� �
 �� �� ��
H977
'ev·cha·re·hu
jonka minä valitsen

�� � �� � ��
H6605
pat·te·ach
että avaat

��� �� �
 �
 ��
H2784
char·tzub·bot
siteet

� � �� �

H7562
re·sha',
pahuuden




 � �� ��
H5425
hat·ter
vapautat

��� �� �� ��
H92
a·gud·dot
sidotut

� ��� ��
H4133
mo·tah;
ikeestä

���� � �� ��
H7971
ve'·shal·lach
päästät

	� �
��
 �

H7533
re·tzu·tzim
sorretut

	� � �� �� ��
H2670
cha·fe·shim,
vapaiksi

�� � ��
H3605
ve'·chol
ja kaikki

� ��� ��
H4133
mo·tah
ikeet

!��" � ���# ���
H5423
te·nat·te·ku.
murskaatte

6. eikö tämä ole paasto jonka minä valitsen että avaat siteet pahuuden vapautat sidotut ikeestä päästät
sorretut vapaiksi ja kaikki ikeet murskaatte

7 
���� ��
H3808
ha·lo
eikö

$�
 ��
H6536
fa·ros
että jaat kanssa

� �� �
��
H7457
la·ra·'ev
nälkäisen

�% �� �� ��
H3899
lach·me·cha,
leipäsi

	� ��� �# �� ��
H6041
va·'a·ni·jim
ja köyhän

	� ����
 ��
H4788
me·ru·dim
vaeltajan

�� �� � ��
H935
ta·vi
tuot

��� ��
H1004
va·jit;
kotiisi

�� �� 
H3588
ki-
kun

� �� �
 ��
H7200
tir·'eh
näet

	�
 ��
H6174
'a·rom
alastoman

 
� ��� ��$ � ��
H3680
ve'·chis·si·to,
vaatetat hänet

�% �
 �&� ��� ����
H1320
u·mib·be·sa·re·cha
ja lähimmäiseltä

�� �
H3808
lo
et

!	� �� �� �� ��
H5956
tit·'al·lam.
kätkeydy
7. eikö että jaat kanssa nälkäisen leipäsi ja köyhän vaeltajan tuot kotiisi kun näet alastoman vaatetat
hänet ja lähimmäiseltä et kätkeydy

8 
� ��
H227
'az
silloin

� �� ��� 	

H1234
jib·ba·ka'
puhkeaa

� �� � � 
� � ��
H7837
kash·sha·char
kuin aamunkoitto

�� ��� ��
H216
o·re·cha,
valkeutesi

�� �� �� �� �� ��
H724
va·'a·ru·cha·te·cha
ja parantumisesi

� �� �� ��
H4120
me·he·rah
kiireesti

� �� �� 	�
H6779
titz·mach;
kasvaa

�� �� �� ��
H1980
ve'·ha·lach
kulkee

��
�� �� ��
H6440
le·fa·nei·cha
kasvojesi edellä

�� �� �� 	�
H6664
tzid·ke·cha,
vanhurskaus /

���� ���
H3519
ke·vod
kunnia

���� �

H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

 �� �� �! ���

H622
ja·'as·fe·cha.
kokoaa sinut

8. silloin puhkeaa kuin aamunkoitto valkeutesi ja parantumisesi kiireesti kasvaa kulkee kasvojesi edellä
vanhurskaus / kunnia JAHWEH HERRAN kokoaa sinut



9 
� ��
H227
'az
silloin

� �� �� 	��
H7121
tik·ra
sinä huudat

����
 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��� ���

H6030
ja·'a·neh,
vastaa

���� � 
� ���
H7768
te·shav·va'
huudat apua

� ����
 ��
H559
ve'·jo·mar
ja Hän sanoo


	�� �� 	�
H2005
hin·ne·ni;
tässä olen

"# 	�
H518
'im-
jos

�
 	! � ��
H5493
ta·sir
otat pois

�� ��� � �� 	�
H8432
mit·toch·cha
keskuudestasi

� �$� ��
H4133
mo·tah,
ikeen

��� ��
H7971
she·lach
osoittelun

� ��� �� ��
H676
'etz·ba'
sormella

"� ��� �� ��
H1696
ve'·dab·ber-
ja puhumisen

 % �� ��
H205
'a·ven.
pahan

9. silloin sinä huudat JAHWEH HERRA vastaa huudat apua ja Hän sanoo tässä olen jos otat pois
keskuudestasi ikeen osoittelun sormella ja puhumisen pahan

10 
� �� �� ��
H6329
ve'·ta·fek
jos avaat

� �� ����
H7457
la·ra·'ev
nälkäiselle

�� � 
� ����
H5315
naf·she·cha,
sielusi


� ���� ��
H5315
ve'·ne·fesh
ja sielun

��� ����
H6031
na·'a·nah
ahdistetun

��
 	�� �&� � ��
H7646
tas·bi·a';
ravitset

� ���� ��
H2224
ve'·za·rach
silloin nousee

�� � 
��� ���
H2822
ba·cho·shech
pimeydessä

�� ��� ��
H216
o·re·cha,
valkeutesi

�� �� �� �� �� ��
H653
va·'a·fe·la·te·cha
ja hämäräsi

 # 	
 �� '� ��� � ��
H6672
katz·tzo·ho·ra·jim.
on kuin keskipäivä

10. jos avaat nälkäiselle sielusi ja sielun ahdistetun ravitset silloin nousee pimeydessä valkeutesi ja
hämäräsi on kuin keskipäivä

11 
� ���� ��
H5148
ve'·na·cha·cha
ja johdattaa sinua

���� �	
H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRA


	 �� � 
�
H8548
ta·mid
jatkuvasti

��	 �
� ��� �� ��
H7646
ve'·his·bi·a'
Hän tyydyttää

���� �� �� �� �
�
H6710
be'·tzach·tza·chot
kuivissa paikoissa

� � �� ����
H5315
naf·she·cha,
sielusi

��	 ���� �� �� ��
H6106
ve'·'atz·mo·tei·cha
ja luusi

�	 �� ���	
H2502
ja·cha·litz;
vahvistaa

��	 �	 �� ��
H1961
ve'·ha·ji·ta
sinä olet

� �� �
�
H1588
ke·gan
kuin puutarha

��� ��
H7302
ra·veh,
kasteltu

� ��� �� ��
�
H4161
u·che·mo·tza
ja kuin lähde

 �	 ��
H4325
ma·jim,
veden

� � �� ��
H834
'a·sher
josta

!�� �
H3808
lo-
ei


�� �
" �� �	
H3576
je·chaz·ze·vu
ehdy

#�	 ��	 $�
H4325
mei·mav.
vesi

11. ja johdattaa sinua JAHWEH HERRA jatkuvasti Hän tyydyttää kuivissa paikoissa sielusi ja luusi
vahvistaa sinä olet kuin puutarha kasteltu ja kuin lähde veden josta ei ehdy vesi



12 

�� ��
�
H1129
u·va·nu
ja rakentavat

� �
� ��
H4480
mi·me·cha
sinusta tulevat

���� �� ��
H2723
cha·re·vot
rauniot

 ��� ��
H5769
o·lam,
muinaiset

	 $
 �%� ��
H4146
mos·dei
perustukset

!�� �

H1755
dor-
sukupolvien

���
 ��
H1755
va·dor
monien

 $�� �& �
�
H6965
te·ko·mem;
pystytät

� ���& ��
H7121
ve'·ko·ra
ja kutsutaan

� ��
H0
le·cha
sinua

� $
� 
�
H1443
Go·der
Muuraajaksi

� �� ��
H6556
Pe·retz,
Murtumien

� $�� �� ��
H7725
me·sho·vev
palauttajaksi

����	 �� ��
H5410
ne·ti·vot
teiden

#� �� � �� ��
H3427
la·sha·vet.
asuttamiseksi maan
12. ja rakentavat sinusta tulevat rauniot muinaiset perustukset sukupolvien monien pystytät ja
kutsutaan sinua Muuraajaksi Murtumien palauttajaksi teiden asuttamiseksi maan

13 
�� ��
H518
'im-
jos

�� � �� 	 
�
H7725
ta·shiv
pidätät

� 	
� � 
 �� �

H7676
mish·shab·bat
sapatista

��� �� ��
H7272
rag·le·cha,
jalkasi

��� �� ��
H6213
a·sot
tekemästä

	�� �� 	� ��
H2656
cha·fa·tzei·cha
mielitekojasi

���� �
�
H3117
be'·jom
päivänä

� � �� �� 	�
H6944
kod·shi
minun pyhänä

	�� 	� 	� ��
H7121
ve'·ka·ra·ta
ja kutsut

� 	
� � 
 �� ��
H7676
lash·shab·bat
sapattia

�����
H6027
'o·neg,
nautinnoksesi

��� �� �� ��
H6918
lik·doosh
pyhäksi

�	�� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

� 	
�  ! �

H3513
me·chub·bad,
kunnialliseksi

 
� � 
� �� �
� �! ��
H3513
ve'·chib·bad·to
ja Häntä kunnioittaaksesi

��� �� �� "

H6213
me·'a·sot
kulkematta

	�� �! 	� �
�
H1870
de·ra·chei·cha,
omia teitäsi

���� �

 �

H4672
mi·me·tzo
etsimättä

� �� �� ��
H2656
chef·tze·cha
omaa mielihyvääsi

� "
� �� ��
H1696
ve'·dab·ber
ja puhumasta

#� 	� 
�
H1697
da·var.
niistä

13. jos pidätät sapatista jalkasi tekemästä mielitekojasi päivänä minun pyhänä ja kutsut sapattia
nautinnoksesi pyhäksi JAHWEH HERRAN kunnialliseksi ja Häntä kunnioittaaksesi kulkematta omia
teitäsi etsimättä omaa mielihyvääsi ja puhumasta niistä



14 
$ 	�
H227
'az,
silloin

��
� �� �� �
�
H6026
tit·'an·nag
sinä iloitset

�� ��
H5921
'al-

�	�� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRASSA

	�� �
� �� � 
! �� �� ��
H7392
ve'·hir·kav·ti·cha
ja saat ratsastaa

�� ��
H5921
'al-

(� "���
 	
�
ba·mo·tei

!)

ch

(� "� %
 	
�
H1116
bo·mo·tei
korkeuksilla

�)

q

& �� 	�
H776
'a·retz;
maan

	�� �
� �� �! �� �� ��
H398
ve'·ha·'a·chal·ti·cha,
ja syödä

��� ����
H5159
na·cha·lat
perintöosasta

��� ����
H3290
Ja·'a·kov
Jaakovin

	�� �� 	�
H1
'a·vi·cha,
isäsi

� �
!
H3588
ki
sillä

� � 
�
H6310
pi
suu

�	�� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

#� "
� �
�
H1696
dib·ber.
on puhunut

'
samek

14. silloin sinä iloitset JAHWEH HERRASSA ja saat ratsastaa korkeuksilla maan ja syödä perintöosasta
Jaakovin isäsi sillä suu JAHWEH HERRAN on puhunut samek



Jesaja 59 (Isaiah 59)

1 
� ��
H2005
hen
katso

��� �
H3808
lo-
ei

� �	 
� ��
H7114
ka·tze·rah
ole lyhyt

�
��
H3027
jad-
käsi

���� 
�
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

��� � ��� �� ��
H3467
me·ho·shi·a';
pelastamaan

��� � 
�
H3808
ve'·lo-
eikä

� �
 
� ��
H3513
cha·ve·dah
ole kuuro

� �� 
� ��
H241
a·ze·no
Hänen korvansa

� ��� �� 
 � �� ��
H8085
mish·she·mo·a'.
kuulemaan

1. katso ei ole lyhyt käsi JAHWEH HERRAN pelastamaan eikä ole kuuro Hänen korvansa kuulemaan

2 
� ���
H3588
ki
vaan

�� ��
H518
'im-

� ��� ����� � ��
H5771
'a·vo·no·tei·chem
vääryytenne

��� ��
H1961
ha·ju
ovat

�� �� ��
 
� ��
H914
mav·di·lim,
erottaneet

� ����� ���
H996
bei·ne·chem
välit teidän

�� �� 
�
H996
le·vein
ja

� ��� ��� �  �
H430
'E·LO·HEI·CHEM;
ELOHEICHEM Jumalanne

� ��� ����� �! �" 
�
H2403
ve'·chat·to·tei·chem,
ja syntinne

��	� ��� 
# ��
H5641
his·ti·ru
ovat kätkeneet

���� �$
H6440
fa·nim
Hänen kasvonsa

� � �� ��
H4480
mik·kem
pois

� ��� �� 
 � �� ��
H8085
mish·she·mo·a'.
kuulemasta
2. vaan vääryytenne ovat erottaneet välit teidän ja ELOHEICHEM Jumalanne ja syntinne ovat kätkeneet
Hänen kasvonsa pois kuulemasta

3 
� ���
H3588
ki
sillä

� ��� � �$ ��
H3709
chap·pei·chem
kätenne

��� ���% 
�
H1351
ne·go·'a·lu
ovat tahraantuneet

� ��
 ��
H1818
vad·dam,
verellä

� ��� ��� �� 
�� 
� �� 
�
H676
ve'·'etz·be·'o·tei·chem
ja sormenne

�� � �� ���
H5771
be'·'a·von;
vääryydellä

� ��� ��� �� 
$ �&�
H8193
sif·to·tei·chem
huulenne

���	 
�� ��

H1696
dib·be·ru-
puhuvat

	 �� � ��
H8267
she·ker,
valhetta

� �� 
�� � �� 
�
H3956
le·shon·chem
ja kielenne

��� 
� ��
H5766
'av·lah
vääryyttä

�� ��% 
� ��
H1897
teh·geh.
lausuvat

3. sillä kätenne ovat tahraantuneet verellä ja sormenne vääryydellä huulenne puhuvat valhetta ja
kielenne vääryyttä lausuvat



4 
��� ��
H369
'ein-
ei kukaan

� ����
H7121
ko·re
kutsu

� 	
 	� �

H6664
ve'·tze·dek,
vanhurskautta

�� �� ��
H369
ve'·'ein
eikä kukaan

� � �� � ����
H8199
nish·pat
puolusta

������ �� 	�

H530
be'·'e·mu·nah;
totuutta

��� �� ��

H982
ba·to·ach
he luottavat

�� ��
H5921
'al-

���� ��
H8414
to·hu
tyhjyyteen

�� 	�
 �
 ��
H1696
ve'·dab·ber-
ja puhuvat

� �� � ��
H7723
shav,
valheellisesti

 
� �� ��
H2029
ha·ro
he ovat raskaana

� �� ��
H5999
'a·mal
pahuudesta


� ��� �� ��
H3205
ve'·ho·leid
ja synnyttävät

�� 	� ��
H205
'a·ven.
turmiota

4. ei kukaan kutsu vanhurskautta eikä kukaan puolusta totuutta he luottavat tyhjyyteen ja puhuvat
valheellisesti he ovat raskaana pahuudesta ja synnyttävät turmiota

5 
� ��� ��

H1000
bei·tzei
he munia

���� �� �� ��
H6848
tzif·'o·ni
käärmeiden

��� � �� ��

H1234
bik·ke·'u,
hautovat

� ����� ��
H6980
ve'·ku·rei
ja verkkoa

��� �
 � � ��
H5908
'ak·ka·vish
hämähäkin

��!�� ��	�
H707
je·'e·ro·gu;
kutovat

� � �� ��
H398
ha·'o·chel
joka syö

" 	�� ��� ��
 ��
H1000
mib·bei·tzei·hem
munia

������
H4191
ja·mut,
kuolee

� 	����# �� ��
H2116
ve'·haz·zu·reh
ja päälle tallatusta

� �� ��
 ���
H1234
tib·ba·ka'
kuoriutuu ulos

�� 	� �� 	�
H660
'ef·'eh.
kyykäärme

5. he munia käärmeiden hautovat ja verkkoa hämähäkin kutovat joka syö munia kuolee ja päälle
tallatusta kuoriutuu ulos kyykäärme

6 
" 	�� �����
H6980
ku·rei·hem
heidän verkkonsa

��� �
H3808
lo-
eivät

��� �� ��
H1961
jih·ju
ole


 	! 	
 ��
H899
le·ve·ged,
vaatteitä

�� � ��
H3808
ve'·lo
eivätkä

�� �$ � � �� ��
H3680
jit·kas·su
he peitä

" 	�� �%� &� �� ��

H4639
be'·ma·'a·sei·hem;
tekojaan

" 	�� �%� &� ��
H4639
ma·'a·sei·hem
he tekevät

�� �%� &� ��
H4639
ma·'a·sei-
työtä

� 	� ��
H205
'a·ven,
vääryyden

� ������
H6467
u·fo·'al
ja teot

$ �� ��
H2555
cha·mas
väkivallan

�" 	�� � �� � ��

H3709
be'·chap·pei·hem.
ovat heidän käsissään

6. heidän verkkonsa eivät ole vaatteitä eivätkä he peitä tekojaan he tekevät työtä vääryyden ja teot
väkivallan ovat heidän käsissään

7 
� ��� �� �� 	

H7272
rag·lei·hem
heidän jalkansa

� 	
��
H7451
la·ra'
pahuuteen


�� �
��
H7323
ja·ru·tzu,
juoksevat


�
 �� 	�� ��
H4116
vi'·ma·ha·ru,
ja he kiirehtivät

��� 
� � �� ��
H8210
lish·poch
vuodattamaan

� 
�
H1818
dam
verta

� ����
H5355
na·ki;
viatonta



� ��� ��� �� � �� �� 	�
H4284
mach·she·vo·tei·hem
heidän ajatuksensa

���� � �� �� 	�
H4284
mach·she·vot
ovat ajatuksia

� �� � 
H205
'a·ven,
vääryyden

�� ��
H7701
shod
sorto


 �� � ����
H7667
va·she·ver
ja hävitys

!� ��� � 
� �" �� �
�
H4546
bim·sil·lo·tam.
on heidän teillään
7. heidän jalkansa pahuuteen juoksevat ja he kiirehtivät vuodattamaan verta viatonta heidän
ajatuksensa ovat ajatuksia vääryyden sorto ja hävitys on heidän teillään

8 �� �
 �
�
H1870
de·rech
tietä

���� � ��
H7965
sha·lom
rauhan

 � �
H3808
lo
eivät


�� ����
H3045
ja·da·'u,
he tunne

�� � ��
H369
ve'·'ein
eikä

# � 
� � �� ��
H4941
mish·pat
oikeutta

� ��� �� �
� �� 	� �
�
H4570
be'·ma'·ge·lo·tam;
ole heidän poluillaan

� ��� ��� ��� �� ��
H5410
ne·ti·vo·tei·hem
tiensä


� �� �
� ��
H6140
'ik·ke·shu
he tekevät mutkaisiksi

� �� ��
H1992
la·hem,
itselleen

�$ � 
%
H3605
kol
kaikki

�� �
� 
�
H1869
do·rech
jotka astuvat


� �
�
H0
bah,
niitä

 � �
H3808
lo
eivät

� 	���
H3045
ja·da'
tunne

!�� �� � ��
H7965
sha·lom.
rauhaa

8. tietä rauhan eivät he tunne eikä oikeutta ole heidän poluillaan tiensä he tekevät mutkaisiksi itselleen
kaikki jotka astuvat niitä eivät tunne rauhaa

9 
�� ��
H5921
'al-
sen

� � ��
H3651
ken,
tähden

	 �
 ��
H7368
ra·chak
on kaukana


 � �� � �� ��
H4941
mish·pat
oikeus

�� �� � �� ��
H4480
mi·men·nu,
meistä

�� � ��
H3808
ve'·lo
eikä

��� ��� � ��� ��
H5381
tas·si·ge·nu
saavuta meitä

� �	 �� ��
H6666
tze·da·kah;
vanhurskaus

���� �	 ��
H6960
ne·kav·veh
me odotamme

������
H216
la·'or
valkeutta

����� �� ��
H2009
ve'·hin·neh-
mutta näemme

� � ���

H2822
cho·shech,
pimeyttä

������ �� ��
H5054
lin·go·hot
kirkkautta

���� �� !� ��"
H653
ba·'a·fe·lot
ja pimeydessä



# � � �� �� ��
H1980
ne·hal·lech.
vaellamme
9. sen tähden on kaukana oikeus meistä eikä saavuta meitä vanhurskaus me odotamme valkeutta
mutta näemme pimeyttä kirkkautta ja pimeydessä vaellamme

10 
� � �� � �� �� ��
H1659
ne·gash·shah
me hapuilemme

$� �� �� �� ��
H5787
cha·'iv·rim
kuin sokeat

�� �	
H7023
kir,
seinää

�� �� ����
H369
u·che·'ein
ja ei meillä ole

$ ����� ��
H5869
'ei·na·jim
silmiä

� � �� � � �� �� ��
H1659
ne·gash·she·shah;
tunteaksemme

��� �� � �� � ��
H3782
ka·shal·nu
me kompastelemme

$�� �� %� ��� �"
H6672
vatz·tzo·ho·ra·jim
keskipäivällä

& � ��� �� � ��
H5399
kan·ne·shef,
kuin hämärässä

$���� �� � �� �� ��"
H820
ba·'ash·man·nim
elinvoimaisina ¤

#$� �� � �� � ��
H4191
kam·me·tim.
kuin kuolleet

¤ pimeydessä

10. me hapuilemme kuin sokeat seinää ja ei meillä ole silmiä tunteaksemme me kompastelemme
keskipäivällä kuin hämärässä elinvoimaisina ¤ kuin kuolleet ¤ pimeydessä

11 
� �� '���
H1993
ne·he·meh
me karjumme

$� ��" (�� ��
H1677
chad·dub·bim
kuin karhut

��� � �� ( ��
H3605
kul·la·nu,
kaikki

$���� ��� �� ��
H3123
ve'·chaj·jo·nim
ja kuin kyyhkyset

��� ��
H1897
ha·goh
kujerramme

���� ����
H1897
neh·geh;
puhuen

���� �	 ��
H6960
ne·kav·veh
odotamme


 � �� � �� �����
H4941
lam·mish·pat
oikeutta

� �� �� ��
H369
va·'a·jin,
mutta ei ole

� ���� ��� ��
H3444
liJ·shu·'ah
Jeshuaa / Pelastajaa

� �	 !
 ��
H7368
ra·cha·kah
Hän on kaukana

#�� �� � �� ��
H4480
mi·men·nu.
meistä

11. me karjumme kuin karhut kaikki ja kuin kyyhkyset kujerramme puhuen odotamme oikeutta mutta ei
ole Jeshuaa / Pelastajaa Hän on kaukana meistä

12 
�� ���
H3588
ki-
sillä

�� �� �	
H7235
rab·bu
monet ovat

��
� �� 
 �� ��
H6588
fe·sha·'ei·nu
rikkomuksemme

� ��� ���

H5048
neg·de·cha,
sinun edessäsi

��
� ����� �� �� ��
H2403
ve'·chat·to·tei·nu
ja syntimme

� 
� �
 
�
H6030
'a·ne·tah
todistavat

��
 
��
H0
ba·nu;
meitä vastaan

�� ���
H3588
ki-
sillä

��
� �� 
 �� ��
H6588
fe·sha·'ei·nu
rikkomuksemme

��
 
 �� ��
H854
'it·ta·nu,
ovat meidän kanssamme

��
� ���
� � �� ��
H5771
va·'a·vo·no·tei·nu
ja turmeltuneisuutemme



����
 �� �� ��
H3045
je·da·'a·num.
me tunnemme

13 
��� �� 
 ��
H6586
pa·sho·a'
me olemme kapinoineet

�� �� �� ��
H3584
ve'·cha·chesh
ja valehdelleet

�
��� ���
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRALLE

�� ��

 ��
H5253
ve'·na·sog
kun olemme luopuneet

	 �� �� � 
H310
me·'a·char
pois

��
� ��� ! "�
H430
'E·LO·HEI·NU;
ELOHEINU Jumalastamme

�	 ��� ��
H1696
dab·ber-
olemme puhuneet

# � ����
H6233
'o·shek
sortoa

� 
	 
� ��
H5627
ve'·sa·rah,
ja kapinaa

 
� �	��
H2029
ho·ro
olemme kantaneet

 
� ���� ��
H1897
ve'·ho·go
ja lausuneet

�� �! � 
H3820
mil·lev
sisimmästämme

�� �	 �� ���
H1697
div·rei-
sanoja

�	 �# 
 ��
H8267
sha·ker.
valheen

13. me olemme kapinoineet ja valehdelleet JAHWEH HERRALLE kun olemme luopuneet pois ELOHEINU
Jumalastamme olemme puhuneet sortoa ja kapinaa olemme kantaneet ja lausuneet sisimmästämme
sanoja valheen

14 
� � �� �� ��
H5253
ve'·hus·sag
on kääntynyt

	
�� �

H268
'a·chor
taaksepäin

� � �� � �� ��
H4941
mish·pat,
oikeus

� �� �� ����
H6666
u·tze·da·kah
ja vanhurskaus

�
�� �	 ��
H7350
me·ra·chok
kaukana

�
� �� � ��
H5975
ta·'a·mod;
seisoo

�� ���
H3588
ki-
sillä

��� � �� ��
H3782
cha·she·lah
kompastelee

�
�� �	 ��
H7339
va·re·chov
aukioilla

�  � !

H571
'e·met,
totuus

� ��
� �"��
H5229
u·ne·cho·chah
ja oikeudenmukaisuus

�

 �
H3808
lo-
ei

� �����
H3201
tu·chal
voi

#

 ����
H935
la·vo.
tulla sisään

14. on kääntynyt taaksepäin oikeus ja vanhurskaus kaukana seisoo sillä kompastelee aukioilla totuus ja
oikeudenmukaisuus ei voi tulla sisään

15 
� �� ��� ��
H1961
vat·te·hi
ja on

�  � !
 ��
H571
ha·'e·met
totuus

�  	  �� �� "
H5737
ne'·de·ret,
pois kadonnut

	 �� ��
H5493
ve'·sar
ja joka kääntyy pois

� �	 ��
H7451
me·ra'
pahasta

���
 � �� � �� ��
H7997
mish·to·lel;
tekee itsestään saaliin

12. sillä monet ovat rikkomuksemme sinun edessäsi ja syntimme todistavat meitä vastaan sillä
rikkomuksemme ovat meidän kanssamme ja turmeltuneisuutemme me tunnemme




 �	��� ��
H7200
vai·jar
kun näki sen

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� �	��� ��
H7489
vai·je·ra'
se oli pahaa

���"� �� ���
H5869
be'·'ei·nav
Hänen silmissään

�� ���
H3588
ki-
että

$� �

H369
'ein
ei ollut

#� � �� � �� ��
H4941
mish·pat.
oikeutta

15. ja on totuus pois kadonnut ja joka kääntyy pois pahasta tekee itsestään saaliin kun näki sen
JAHWEH HERRA se oli pahaa Hänen silmissään että ei ollut oikeutta

16 

 �	��� ��
H7200
vai·jar
ja Hän näki

�� ���
H3588
ki-
että

$� �

H369
'ein
ei ollut

��� �

H376
'ish,
ketään

% ��
 � �� � �� ��� ��
H8074
vai·jish·to·mem
ja ihmetteli

� ���
H3588
ki
että

$� �

H369
'ein
ei ollut

��� ��� �� ��
H6293
maf·gi·a';
esirukoilijaa

� � ��
 � ����
H3467
vat·too·sha'
silloin toi pelastuksen

 

 ��
H0
lo
Hänen

 

 ��
	 �&
H2220
ze·ro·'o,
käsivartensa

 

 �� �� �� �� ��
H6666
ve'·tzid·ka·to
ja vanhurskauteensa


� ��
H1931
hi
Hänen

#��� �� �� �� ��
H5564
se·ma·cha·te·hu.
Hän nojautui

16. ja Hän näki että ei ollut ketään ja ihmetteli että ei ollut esirukoilijaa silloin toi pelastuksen Hänen
käsivartensa ja vanhurskauteensa Hänen Hän nojautui

17 
�� ��� �� ��	 �


H3847
vai·jil·bash
Hän puki päällensä

� �
 �� ��
H6666
tze·da·kah
vanhurskauden

� �	 �� � � �� � ��
H8302
kash·shir·jan,
niinkuin haarniskan

� ��� 
� �

H3553
ve'·choa'
ja kypärän

� ���
 �� �	
H3444
JE·SHU·'Ah
Jeshuan / Pelastajan

� 
 ����� ���
H7218
be'·ro·sho;
päähän

�� ��� �� ��	 �

H3847
vai·jil·bash
ja laittoi päällensä

	 �� �� ���
H899
big·dei
vaatteet

� �
��
H5359
na·kam
koston

� � ��� �� �� ���
H8516
til·bo·shet,
vaatteikseen

� ����	 �

H5844
vai·ja·'at
ja peitti itsensä

�	 �� �� � ��
H4598
kam·'il
kuin viitalla

�� ���� �

H7068
kin·'ah.
kiivaudella

17. Hän puki päällensä vanhurskauden niinkuin haarniskan ja kypärän Jeshuan / Pelastajan päähän ja
laittoi päällensä vaatteet koston vaatteikseen ja peitti itsensä kuin viitalla kiivaudella

18 
� �� ���
H5921
ke·'al
mukaan

��
� �� ���
H1578
ge·mu·lot
palkan

� �� ���
H5921
ke·'al
sen mukaan

�� �� � �� �	
H7999
je·shal·lem,
Hän maksaa

� �� � 
H2534
che·mah
vihan


	 �� �� ��
H6862
le·tza·rav,
vastustajilleen

��
� ���
H1576
ge·mul
kostoa




	 �� �	�� ��
H341
le·'o·je·vav;
vihollisilleen

�	 ��	 ����
H339
la·'i·jim
saarille

��
� ���
H1576
ge·mul
kostolla

��� �� � �� �	
H7999
je·shal·lem.
Hän maksaa

18. mukaan palkan sen mukaan Hän maksaa vihan vastustajilleen kostoa vihollisilleen saarille kostolla
Hän maksaa

19 
�
� ��	 �	 �

H3372
ve'·ji·re·'u
ja pelätään

� �� !� � �� ��
H4628
mi·ma·'a·rav
lännestä

"� ��
H853
'et-
ET

� ��
H8034
shem
nimeä

��
� �	
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

" �� �# ��� ���

H4217
u·mi·miz·rach-
ja idästä

�� �� ��
H8121
she·mesh
noususta auringon

"� ��
H853
'et-
ET

 
� 
�� 
� ���
H3519
ke·vo·do;
Hänen kunniaansa

"	 ���
H3588
ki-
sillä

��
��	
H935
ja·vo
tulee

� ����� ��
H5104
chan·na·har
virtanaan

� ��
H6862
tzar,
vihollinen

� �
�
H7307
Ru·ach
Henki

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

� �� ����
H5127
no·se·sah
ajaa

	� �

H0
vo.
sitä

19. ja pelätään lännestä ET nimeä JAHWEH HERRAN ja idästä noususta auringon ET Hänen kunniaansa
sillä tulee virtanaan vihollinen Henki JAHWEH HERRAN ajaa sitä

20 
� �
��
H935
u·va
ja tulee


� ��� �� ��
H6726
le·Tzi·jon
Tzionille

� ��� � ��
H1350
Go·'el,
Lunastaja

� �
 � �� ����
H7725
u·le·sha·vei
niille jotka kääntyvät pois

� � �� ��
H6588
fe·sha'
synnistä


�� ���� ��

H3290
be'·Ja·'a·kov;
Jaakobissa

� ����
H5002
ne·'um
sanoo

	� ��� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRA
20. ja tulee Tzionille Lunastaja niille jotka kääntyvät pois synnistä Jaakobissa sanoo JAHWEH HERRA

21 
��� �� ��
H589
va·'a·ni,
ja minun on

����
H2063
zot
tämä

� ��� �� ��

H1285
be'·ri·ti
liittoni

� ��� ��
H854
o·tam
heidän

� � ��
H559
'a·mar
sanoo

���� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

� �!���
H7307
Ru·chi
Henkeni

� � �� ��
H834
'a·sher
joka



�"� �� ��
H5921
'a·lei·cha,
on päälläsi

� �� �
 �#��
H1697
u·de·va·rai
ja sanani minun

$� � �� ��
H834
'a·sher-
jotka

� ��� � �%�
H7760
sam·ti
olen antanut

�"� �� ��
H6310
be'·fi·cha;
suuhusi

$�� �
H3808
lo-
eivät

�� ���� ��
H4185
ja·mu·shu
ne poistu

�"� � �� �
H6310
mip·pi·cha
suustasi

� � �� � ��
H6310
u·mip·pi
ja suusta

�" �� ����
H2233
zar·'a·cha
jälkeläistesi

� � �� � ��
H6310
u·mip·pi
ja suusta

� ����
H2233
ze·ra'
jälkeläistesi

�" �� ����
H2233
zar·'a·cha
jälkeläisten

� � ��
H559
'a·mar
sanoo

���� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

� ��� �� � 
H6258
me·'at·tah
nyt

$# �� ��
H5704
ve'·'ad-
ainiaan

	���� ��
H5769
o·lam.
iankaikkisesti

�
samek

21. ja minun on tämä liittoni heidän sanoo JAHWEH HERRA Henkeni joka on päälläsi ja sanani minun
jotka olen antanut suuhusi eivät ne poistu suustasi ja suusta jälkeläistesi ja suusta jälkeläistesi
jälkeläisten sanoo JAHWEH HERRA nyt ainiaan iankaikkisesti samek



Jesaja 60 (Isaiah 60)

1 
� �����
H6965
ku·mi
nouse

� ��� �	
H215
o·ri
loista

� ��

H3588
ki
sillä

	 ��
H935
va
tulee

� ��� �	
H216
o·rech;
Valkeutesi

���� 

��
H3519
u·che·vod
ja kunnia / kirkkaus

���� 
�
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

� �� �� ��
H5921
'a·la·jich
yllesi

�� ����
H2224
za·rach.
nousee
1. nouse loista sillä tulee Valkeutesi ja kunnia / kirkkaus JAHWEH HERRAN yllesi nousee

2 
�� ��

H3588
ki-
sillä

���� ��
H2009
hin·neh
katso

� � ���� ��
H2822
ha·cho·shech
pimeys

�� � �� �
 
�
H3680
je·chas·seh-
peittää

� �� �	
H776
'e·retz,
maan

� �� ��  � ��
H6205
va·'a·ra·fel
ja synkeys

!� ��� "	 
�
H3816
le·'um·mim;
kansat

� �� �� �� 
�
H5921
ve'·'a·la·jich
mutta yllesi

� �� 
� ��
H2224
jiz·rach
nousee

���� 
�
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

 
� ��� �� 

��
H3519
u·che·vo·do
ja Hänen kunniansa

� �� �� ��
H5921
'a·la·jich
ylläsi

�� �	 ����
H7200
je·ra·'eh.
näkyy

2. sillä katso pimeys peittää maan ja synkeys kansat mutta yllesi nousee JAHWEH HERRA ja Hänen
kunniansa ylläsi näkyy

3 
��
 
� �� 
�
H1980
ve'·ha·le·chu
ja tulevat

! ��� �#
H1471
go·jim
pakanat

� ��� �	 
�
H216
le·'o·rech;
valkeuteesi

!� �
 �� 
���
H4428
u·me·la·chim
ja kuninkaat

�� �#�� 
�
H5051
le·no·gah
kirkkauteen

� 
� �� 
���
H2225
zar·chech.
ylösnousemuksesi

3. ja tulevat pakanat valkeuteesi ja kuninkaat kirkkauteen ylösnousemuksesi

4 
�� �	$�
H5375
se·'i-
nosta

�� �� ��
H5439
sa·viv
ympärillesi

� ����� ��
H5869
'ei·na·jich
silmäsi

� �	 
���
H7200
u·re·'i,
ja katso

!��� " �

H3605
kul·lam
kaikki

��% 
�� 
� ��
H6908
nik·be·tzu
kokoontuvat yhteen

���	 ��
H935
va·'u-
ja tulevat

� ��
H0
lach;
luoksesi

� ���� ���
H1121
ba·na·jich
poikasi

���� �� ��
H7350
me·ra·chok
kaukaa

��	����
H935
ja·vo·'u,
he tulevat

� �� �&�� 
���
H1323
u·ve·no·ta·jich
ja tyttäriäsi

�� ��
H5921
'al-

� �%
H6654
tzad
sivullasi

���� �� �	 � �&
H539
te·'a·ma·nah.
kannetaan

4. nosta ympärillesi silmäsi ja katso kaikki kokoontuvat yhteen ja tulevat luoksesi poikasi kaukaa he
tulevat ja tyttäriäsi sivullasi kannetaan



5 
� ��
H227
'az
silloin

� �� �� ��	
H7200
tir·'i
näet

��	 �� 
��� �

H5102
ve'·na·hart,
ja säteilet

� 
� ���

H6342
u·fa·chad
pelkäät

� 
� �� �

H7337
ve'·ra·chav
ja avartuu

�� �� �� ��
H3824
le·va·vech;
sisimpäsi

�� ���
H3588
ki-
sillä

�� �� ����
H2015
je·ha·fech
kääntyy

�� �� 
� ��
H5921
'a·la·jich
luoksesi

�� 
� ��
H1995
ha·mon
runsaus

���
H3220
jam,
meren

�� ��
H2428
cheil
rikkaudet

� ��� 
 ��
H1471
go·jim
kansojen

�
�����
H935
ja·vo·'u
tulevat

� �� ��
H0
lach.
sinulle

5. silloin näet ja säteilet pelkäät ja avartuu sisimpäsi sillä kääntyy luoksesi runsaus meren rikkaudet
kansojen tulevat sinulle

6 
	 
� �� � � 
H8229
shif·'at
runsaus

�� ��� 
� ���
H1581
ge·mal·lim
kameleiden

�� � �! 
� ��	
H3680
te·chas·sech,
peittää sinut

� �� �� ���
H1070
bich·rei
nuoret kamelit / dromedaarit

� �� �� ��
H4080
Mid·jan
Midianin

� ��� �� �

H5891
ve'·'Ei·fah,
ja Eifan

���� " ��
H3605
kul·lam
kaikki

� �� � � � ��
H7614
mish·She·va
Shevasta / Sabasta

�
�����
H935
ja·vo·'u;
tuovat

� ����
H2091
za·hav
kultaa

���� 
� ���

H3828
u·le·vo·nah
ja suitsukkeita

�
� � �# ��
H5375
jis·sa·'u,
korkeutta

	� �� �� �	�

H8416
u·te·hil·lot
ja ylistystä

��
� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

��
� � �# 
� ��
H1319
je·vas·se·ru.
julistavat

6. runsaus kameleiden peittää sinut nuoret kamelit / dromedaarit Midianin ja Eifan kaikki Shevasta /
Sabasta tuovat kultaa ja suitsukkeita korkeutta ja ylistystä JAHWEH HERRAN julistavat

7 
�� � ��
H3605
kol-
kaikki

���$
H6629
tzon
laumat

� �� �%
H6938
Ke·dar
Kedarin

�
$ �� � �% ��
H6908
jik·ka·ve·tzu
kootaan

�� ��
H0
lach,
luoksesi

� ��� ��
H352
'ei·lei
lampaat

	�
� �� ��
H5032
Ne·va·jot
Nevajotin

��&��
	 �� � � ��
H8334
je·sha·re·tu·nech;
palvelevat sinua

�
� ��
�
H5927
ja·'a·lu
ne nousevat

�� 
�
H5921
'al-

�� 
$ ��
H7522
ra·tzon
mielihyväksi

� �� ��� �� ��
H4196
miz·be·chi,
alttarilleni

	� ���

H1004
u·veit
ja temppelin

� ��	 �� 
� �� ��	
H8597
tif·'ar·ti
kauneuden

�� �� �� ��
H6286
'a·fa·'er.
minä kirkastan

7. kaikki laumat Kedarin kootaan luoksesi lampaat Nevajotin palvelevat sinua ne nousevat mielihyväksi
alttarilleni ja temppelin kauneuden minä kirkastan



8 
�� ��
H4310
mi-
keitä ovat

�� �� 	

H428
'el·leh
nämä

� �
 � ��
H5645
ka·'av
kuin pilvi

���� ����
 ���
H5774
te·'u·fei·nah;
he lentävät

����� ��� �� ��
H3123
ve'·chaj·jo·nim
ja kuin kyyhkyset

�� �

H413
'el-

�� ��� 	�� �� �� �

H699
'a·rub·bo·tei·hem.
lakkoihinsa
8. keitä ovat nämä kuin pilvi he lentävät ja kuin kyyhkyset lakkoihinsa

9 
�� ���
H3588
ki-
sillä

� ��
H0
li
minua

�� ��� �

H339
'i·jim
saaret

���� �� ��
H6960
je·kav·vu,
odottavat

����� �� �
 ��
H591
vo·'o·ni·jot
ja laivat

��� � �� �� � ��
H8659
Tar·shish
Tarshiin

���� ��
 �� ���
H7223
ba·ri·sho·nah,
ensin


� �� �� ��
H935
le·ha·vi
tuodakseen

�� ���� ��
H1121
va·na·jich
poikasi

��� �� 	�
H7350
me·ra·chok,
kaukaa

� � �� �! � ��
H3701
kas·pam
hopea

� �� �� �"��
H2091
u·ze·ha·vam
ja kulta

� ��� �

H854
'it·tam;
mukanaan

� 	 �� ��
H8034
le·shem
nimelle

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

�� �� ��� � #

H430
'E·LO·HA·JICH,
ELOHAJICH Jumalasi

��� �$ �� �� ��
H6918
ve'·liK·doosh
Pyhälle

� 	
 �� �%� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

� ���
H3588
ki
sillä

� �� �� �
 	�
H6286
fe·'a·rach.
Hän kirkastaa sinut

9. sillä minua saaret odottavat ja laivat Tarshiin ensin tuodakseen poikasi kaukaa hopea ja kulta
mukanaan nimelle JAHWEH HERRAN ELOHAJICH Jumalasi Pyhälle Israelin sillä Hän kirkastaa sinut

10 
��� ����
H1129
u·va·nu
ja jälleenrakentavat

��	� ��
H1121
ve'·nei-
pojat

� ��	�
H5236
ne·char
muukalaisten

�� �� ����� 
H2346
cho·mo·ta·jich,
muurisi

� ��� 	� �� ����
H4428
u·mal·chei·hem
ja heidän kuninkaansa

������� �� � �� ��
H8334
je·sha·re·tu·nech;
palvelevat sinua

� ���
H3588
ki
sillä

� � �� �& �� ��
H7110
ve'·kitz·pi
vihassani

��� ��� ��� ��
H5221
hik·ki·tich,
minä löin sinua

���� �& �� ����
H7522
u·vir·tzo·ni
mutta mielisuosiossani

� ��� ��� �� � ��
H7355
ri·cham·tich.
minä armahdan
10. ja jälleenrakentavat pojat muukalaisten muurisi ja heidän kuninkaansa palvelevat sinua sillä
vihassani minä löin sinua mutta mielisuosiossani minä armahdan



11 
��� ��� ����
H6605
u·fit·te·chu
ja ovat auki

�� �	 
� �
 � ��
H8179
she·'a·ra·jich
porttisi

�	 �� � ��
H8548
ta·mid
ainiaan

� ��� �	
H3119
jo·mam
päivällä

��� �	 
� ��
H3915
va·laj·lah
ja yöllä

�� �
H3808
lo
ei

��� �� � �� �	
H5462
jis·sa·ge·ru;
niitä suljeta

�	 �� �� ��
H935
le·ha·vi
tulevat sisälle

�� �	 
� ��
H413
'e·la·jich
luoksesi

�	 ��
H2428
cheil
joukot

��	� � ��
H1471
go·jim,
kansojen

� ��	 �� �� 
���
H4428
u·mal·chei·hem
ja ja heidän kuninkaansa

��	 ����� ��
H5090
ne·hu·gim.
johtavat heitä

11. ja ovat auki porttisi ainiaan päivällä ja yöllä ei niitä suljeta tulevat sisälle luoksesi joukot kansojen ja
ja heidän kuninkaansa johtavat heitä

12 
�	 ���
H3588
ki-
sillä

	� � �� 
�
H1471
hag·goj
kansa

� �� �� �� 
 �� 
� ��
H4467
ve'·ham·mam·la·chah
ja valtakunta

� � ��  �
H834
'a·sher
joka

��� �
H3808
lo-
ei

����� �� 


	
H5647
ja·'av·duch
palvele sinua

��� ����	
H6
jo·ve·du;
hävitetään

� �	� � �� 
� ��
H1471
ve'·hag·go·jim
ja ne pakanakansat

��� ��
H2717
cha·ro
häviävät

���� �� !��	
H2717
je·che·ra·vu.
ja tuhoutuvat

12. sillä kansa ja valtakunta joka ei palvele sinua hävitetään ja ne pakanakansat häviävät ja tuhoutuvat

13 
���� ���
H3519
ke·vod
kunnia

"� �� �� ��� 
�
H3844
hal·Le·va·non
Libanonin

�� �	 
� ��
H413
'e·la·jich
luoksesi

�����	
H935
ja·vo,
tulee

��� �� ���
H1265
be'·roosh
sypressi

� �� �� ���
H8410
tid·har
jalava

��� � �� 
� ����
H8391
u·te·'ash·shur
ja setri

� ��� ��
	
H3162
jach·dav;
yhdessä

� �� �� ��
H6286
le·fa·'er
kaunistavat

���# ��
H4725
me·kom
paikkaa

	 � �� ��� �# ��
H4720
mik·da·shi,
pyhäkköni

���# ����
H4725
u·me·kom
ja paikkaa

	 
� �� 
�
H7272
rag·lai
jalkojeni

�� ��� 
�  �
H3513
'a·chab·bed.
loistavaa

13. kunnia Libanonin luoksesi tulee sypressi jalava ja setri yhdessä kaunistavat paikkaa pyhäkköni ja
paikkaa jalkojeni loistavaa

14 
��� �� �� ��
H1980
ve'·ha·le·chu
ja tulevat

�� 	
 �� �

H413
'e·la·jich
luoksesi

��� �� � ��
H7817
she·cho·ach
kumartaen


�� ���
H1121
be'·nei
pojat niiden

�� 	
� �� �� ��
H6031
me·'an·na·jich,
jotka ahdistivat sinua

��� �� � �� � �� 	� ��
H7812
ve'·hish·ta·cha·vu
ja kumartuvat



�� ��
H5921
'al-

��� �� � ��
H3709
kap·pot
juureen

�� 	
 �� �� ��
H7272
rag·la·jich
jalkojesi

�� � ��
H3605
kol-
kaikki

�� 	
 �� �
�� ��
H5006
me·na·'a·tza·jich;
jotka halveksivat sinua

��
 �� �� ��
H7121
ve'·ka·re·'u
ja kutsuvat

�� ��
H0
loch
sinua

�
 	�
H5892
'ir
kaupunki

���� �

H3069
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

�� ��
 	�
H6726
Tzi·jon
Tzion

��� �� ��
H6918
Ke·doosh
Pyhän

 � �
 �� �!� 	

H3478
Is·ra·'el.
Israelin

14. ja tulevat luoksesi kumartaen pojat niiden jotka ahdistivat sinua ja kumartuvat juureen jalkojesi
kaikki jotka halveksivat sinua ja kutsuvat sinua kaupunki JAHWEH HERRAN Tzion Pyhän Israelin

15 
� �� � ��
H8478
ta·chat
sen sijaan

�� ��� �
 "�
H1961
he·jo·tech
että olet

� ����# ��
H5805
'a·zu·vah
hylätty

� �
��� �!���
H8130
u·se·nu·'ah
ja vihattu

�
 �
 ��
H369
ve'·'ein
niin ettei kukaan

� ��� ��
H5674
o·ver;
ole kulkenut lävitsesi

��
 	�� �� �!� ��
H7760
ve'·sam·tich
mutta minä teen sinusta

�� �
 �� 	�
H1347
lig·'on
loiston

$��� ��
H5769
o·lam,
iankaikkisen

!�� � !� ��
H4885
me·sos
riemun

��� ��
H1755
dor
sukupolvesta

 �� �� ��
H1755
va·dor.
sukupolveen

15. sen sijaan että olet hylätty ja vihattu niin ettei kukaan ole kulkenut lävitsesi mutta minä teen sinusta
loiston iankaikkisen riemun sukupolvesta sukupolveen

16 
��� ���� �
 ��

H3243
ve'·ja·nakt
sinua imetetään

��� ��
H2461
cha·lev
maidolla

$	
� � ��
H1471
go·jim,
pakanakansojen

�� �� ��
H7699
ve'·shod
rinnan päällä

$
 	� �� ��
H4428
me·la·chim
kuninkaiden


 	���
 	��
H3243
ti·na·ki;
sinua ruokitaan

��� �� ���
 ��
H3045
ve'·ja·da·'at,
ja sinä tulet tietämään


 	��
H3588
ki
että


	� �

H589
'a·ni
minä

���� �

H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� ��
 	 ��� ��
H3467
mo·shi·'ech,
olen teidän Pelastajanne

�� �� �
�� ��
H1350
ve'·go·'a·lech
ja Lunastajanne

�� �� ��
H46
'a·vir
Väkevä

���	 �
��
H3290
Ja·'a·kov.
Jaakovin

16. sinua imetetään maidolla pakanakansojen rinnan päällä kuninkaiden sinua ruokitaan ja sinä tulet
tietämään että minä JAHWEH HERRA olen teidän Pelastajanne ja Lunastajanne Väkevä Jaakovin



17 
� �
 � ��
H8478
ta·chat
sijaan

� � ���
��� ��
H5178
han·ne·cho·shet
kuparin / pronssin

�� �� ��
H935
'a·vi
minä tuon

� ����
H2091
za·hav,
kultaa

� �
 �� ��
H8478
ve'·ta·chat
ja sijaan

��� �� ��� ��
H1270
hab·bar·zel
raudan

�� �� ��
H935
'a·vi
minä tuon

� �� ��
H3701
che·sef,
hopeaa

� �
 �� ��
H8478
ve'·ta·chat
sijaan

�� �� �
 ��
H6086
ha·'e·tzim
puun

� � ���
��
H5178
ne·cho·shet,
kuparia / pronssia

� �
 �� ��
H8478
ve'·ta·chat
ja sijaan

���� �� �� ��
H68
ha·'a·va·nim
kivien

��� �� ���
H1270
bar·zel;
rautaa

� ��� �� � � ��
H7760
ve'·sam·ti
minä asetan

�! �� ��" #	 �$
H6486
fe·kud·da·tech
esivallaksi

���� � ��
H7965
sha·lom,
rauhan

�! �� � � �%�� ��
H5065
ve'·no·ge·sa·jich
ja vaatijaksenne

�� �	 �" ��
H6666
tze·da·kah.
vanhurskauden

17. sijaan kuparin / pronssin minä tuon kultaa ja sijaan raudan minä tuon hopeaa sijaan puun kuparia /
pronssia ja sijaan kivien rautaa minä asetan esivallaksi rauhan ja vaatijaksenne vanhurskauden

19 
� � ��
H0
lach
sinun

���	
H5750
od
ei enää


� �
 � � 
� ��
H8121
hash·she·mesh
aurinko

���� ��
H216
le·'or
ole valosi

� �
� ��
H3119
jo·mam,
päivällä

�� ���� ����
H5051
u·le·no·gah
ja loistava

�� ����� ��
H3394
haj·ja·re·ach
kuu

��� �
H3808
lo-
ei

�� ����
H215
ja·'ir
loista

� ��
H0
lach;
sinulle

���� �� ��
H1961
ve'·ha·jah-
vaan on

� ��
H0
lach
sinulle

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

���� ��
H216
le·'or
valkeus

���� �	
H5769
o·lam,
iankaikkinen

� �� ��� ����
H430
vE'·LO·HA·JICH
ja ELOHAJICH Jumala

18 
/�	 �
H3808
lo-
ei

�0 �( � � �� ��
H8085
jish·sha·ma'
kuulla

+	�� �
H5750
od
enää

 
�  �( ��
H2555
cha·mas
väkivaltaa

�* !%$ �� �� ���
H776
be'·'ar·tzech,
maassasi

+�	 ��
H7701
shod
sortoa

� ��& � ����
H7667
va·she·ver
ja hävitystä

�* ��' ����� �. ���
H1366
big·vu·la·jich;
rajojesi sisällä


�� �� �
 ��
H7121
ve'·ka·rat
ja kutsut

 
� � ���� �� ��
H3444
JE·SHU·'Ah
Jeshuaa / Pelastajaa

�* �� !�
	(	 ��
H2346
cho·mo·ta·jich,
muuriksesi

�* �� & �� �� � ����
H8179
u·she·'a·ra·jich
ja porttisi

�� � �� �� ��

H8416
te·hil·lah.
ylistys

/�	 �
H3808
lo-
ne

/��� �� ��
H1961
jih·jeh-
ovat

18. ei kuulla enää väkivaltaa maassasi sortoa ja hävitystä rajojesi sisällä ja kutsut Jeshuaa /
Pelastajaa muuriksesi ja porttisi ylistys ne ovat



� �� � �� �� �� �� �� ��
H8597
le·tif·'ar·tech.
kirkkautesi
19. sinun ei enää aurinko ole valosi päivällä ja loistava kuu ei loista sinulle vaan on sinulle JAHWEH
HERRA valkeus iankaikkinen ja ELOHAJICH Jumala kirkkautesi

20 
��� �
H3808
lo-
ei

������
H935
ja·vo
tule

���	
H5750
'od
enää

� � 
� �
 ��
H8121
shim·shech,
aurinko

� �� ��� ��
H3391
vi'·re·chech
ja kuuta

�� �
H3808
lo
ei

� �� ����
H622
je·'a·sef;
tuoda esille

� �� 
H3588
ki
sillä

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

���� �� ��
H1961
jih·jeh-
on

� � ��
H0
loch
sinun

���� ��
H216
le·'or
valkeutesi

���� �	
H5769
o·lam,
iankaikkinen

��
 �� � 
� ��
H7999
ve'·shal·mu
ja ovat päättyneet

� �
��
H3117
je·mei
päivät

� �� �� �� ��
H60
'ev·lech.
surusi
20. ei tule enää aurinko ja kuuta ei tuoda esille sillä JAHWEH HERRA on sinun valkeutesi iankaikkinen ja
ovat päättyneet päivät surusi

21 
� � �� �� ��
H5971
ve'·'am·mech
ja kansasi

	
�� � �

H3605
kul·lam
ovat kaikki

	� ��� ��� ��
H6662
tzad·di·kim,
vanhurskaita

	
�� �� ��
H5769
le·'o·lam
iankaikkisesti

�� �� ��� ��
H3423
ji·re·shu
he perivät

� �� 
�
H776
'a·retz;
maan

� ����
H5342
ne·tzer
versot

(��� 
 �� ��
mat·ta·'ov


)

ch

(� �� 
 �� ��
H4302
mat·ta·'ai
istutukseni

�)

q

� ��� �� ��
H4639
ma·'a·seh
tekoja

� ��
�
H3027
ja·dai
käteni

�� �� 
 � �! �� ��
H6286
le·hit·pa·'er.
minulle ylistykseksi

21. ja kansasi ovat kaikki vanhurskaita iankaikkisesti he perivät maan versot istutukseni tekoja käteni
minulle ylistykseksi

22 
"�� 
 �� ��
H6996
hak·ka·ton
vähäinen

��� �� ��
H1961
jih·jeh
tulee

#�� ��
�
H505
la·'e·lef,
tuhanneksi

�� �� 
�� �� ��
H6810
ve'·hatz·tza·'ir
ja pienestä

�� �$ ��
H1471
le·goj
kansa

	��� 
�
H6099
'a·tzum;
vahva

��� ��
H589
'a·ni
minä



�
�� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� 
 �! �� ��%
H6256
be'·'it·tah
aikanaan

��
�� � ��� �& ��
H2363
'a·chi·shen·nah.
sen nopeasti toteutan

'
samek

22. vähäinen tulee tuhanneksi ja pienestä kansa vahva minä JAHWEH HERRA aikanaan sen nopeasti
toteutan samek



Jesaja 61 (Isaiah 61)

1 
�����

H7307
Ru·ach
Henki

���	
 ��
H136
A·DO·NAI
ADONAI Herra


 ��
 ��
H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� �� ��
H5921
'a·lai;
on ylläni

� ����
H3282
ja·'an
koska

� � �� ��
H4886
ma·shach
on voidellut


��
 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� ��	�
H853
'o·ti
minut

� � ��� �� ��
H1319
le·vas·ser
julistamaan ilosanomaa / evankeliumia

�� ���� ��
H6035
'a·na·vim,
köyhille

��� �� �� � ��
H7971
she·la·cha·ni
lähettänyt minut

��	� �� ��
H2280
la·cha·vosh
sitomaan

�� �� ��� � ���� ��
H7665
le·nish·be·rei-
särkyneitä

���
H3820
lev,
sydämiä

�	� �� ��
H7121
lik·ro
julistamaan

� ����� � �� ��
H7617
lish·vu·jim
vangeille

�	�� ��

H1865
de·ror,
vapautta

�� ����� ���� ��
H631
ve'·la·'a·su·rim
ja kahlituille

�� �� � ��
H0
pe·kach-
avaamista

� ��	 ��
H6495
ko·ach.
tyrmien

1. Henki ADONAI Herra JAHWEH HERRA on ylläni koska on voidellut JAHWEH HERRA minut
julistamaan ilosanomaa / evankeliumia köyhille lähettänyt minut sitomaan särkyneitä sydämiä
julistamaan vangeille vapautta ja kahlituille avaamista tyrmien

2 
�	� �� ��
H7121
lik·ro
julistamaan

���� � ��
H8141
she·nat-
vuotta

�	 � ��
H7522
ra·tzon
mielisuosiota


��
� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

�	�� ��
H3117
ve'·jom
ja päivää

� ����
H5359
na·kam
koston

���� �
	 ����
H430
lE·LO·HEI·NU;
ELOHEINU meidän Jumalamme

� ���� ��
H5162
le·na·chem
lohduttamaan

�� � �!
H3605
kol-
kaikkia

��� �� �� ��
H57
'a·ve·lim.
surevia

2. julistamaan vuotta mielisuosiota JAHWEH HERRAN ja päivää koston ELOHEINU meidän Jumalamme
lohduttamaan kaikkia surevia

3 
��� �� ��
H7760
la·sum
asettamaan

� 	� 	
 ��
�
H57
la·'a·ve·lei
sureville

�� ��� ��
H6726
Tzi·jon ,
Tzionissa

� 	� ��
H5414
la·tet
laittamaan

� �� ��
H0
la·hem
heille

� 	� � ��
H6287
pe·'er
päähineen

� 
� 
 ��
H8478
ta·chat
sijaan

� �� 	�
H665
'e·fer,
tuhkan



� �� � ��
H8081
she·men
öljyä

�� � �� ���
H8342
sa·son
ilon

� 
� 
��
H8478
ta·chat
sijaan

� �
 	�
H60
'e·vel,
murheen

� 	� �� 
�
H4594
ma·'a·teh
viitan

���� �� ��
H8416
te·hil·lah,
ylistyksen

� 
� 
 ��
H8478
ta·chat
sijaan


����
H7307
ru·ach
hengen

� �� 	 ��
H3544
ke·hah;
raskautetun

� ���� ��
H7121
ve'·ko·ra
että kutsuttaisiin

� �� ��
H0
la·hem
heitä

� 	�� 	�
H352
'ei·lei
vahvoiksi

� �� ��� 
�
H6664
hatz·tze·dek,
vanhurskaudessa

� 
 �� 
�
H4302
mat·ta'
istutuksiksi

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

 � 	� � �� �� �� ��
H6286
le·hit·pa·'er.
Hänen kirkkaudekseen

3. asettamaan sureville Tzionissa laittamaan heille päähineen sijaan tuhkan öljyä ilon sijaan murheen
viitan ylistyksen sijaan hengen raskautetun että kutsuttaisiin heitä vahvoiksi vanhurskaudessa
istutuksiksi JAHWEH HERRAN Hänen kirkkaudekseen

4 
��! �
��
H1129
u·va·nu
he rakentavat

���
 �� ��
H2723
cha·re·vot
rauniot

���� ��
H5769
o·lam,
muinaiset

���� ��� ��
H8074
sho·me·mot
autioituneet

���!� ��� ��
H7223
ri·sho·nim
entiset

��� 	�� �� ��
H6965
je·ko·me·mu;
he nostavat

�� �� ��� �� ��
H2318
ve'·chid·de·shu
ja uudistavat

� 	� ��
H5892
'a·rei
kaupungit


 ����
H2721
cho·rev,
autioiksi

���� ��� ��
H8074
sho·me·mot
jääneet

��� ��
H1755
dor
sukupolvesta

 �� �� ��
H1755
va·dor.
sukupolveen

4. he rakentavat rauniot muinaiset autioituneet entiset he nostavat ja uudistavat kaupungit autioiksi
jääneet sukupolvesta sukupolveen

5 
��� �� �� ��
H5975
ve'·'a·me·du
ja seisovat

�	 
���
H2114
za·rim,
muukalaiset

��� �� ��
H7462
ve'·ra·'u
ja laiduntavat

� 
� �����
H6629
tzon·chem;
laumojanne

	�� ����
H1121
u·ve·nei
ja pojat

� ����
H5236
ne·char,
vieraiden

� 
�	 �� � �� 
�
H406
'ik·ka·rei·chem
ovat kyntäjiänne

�� 
�	 �� ���� ��
H3755
ve'·cho·re·mei·chem.
ja hoitavat viinitarhojanne
5. ja seisovat muukalaiset ja laiduntavat laumojanne ja pojat vieraiden ovat kyntäjiänne ja hoitavat
viinitarhojanne



6 
� 
 �� �� ��
H859
ve'·'at·tem,
mutta teitä

	�� ��� ��
H3548
ko·ha·nei
papeiksi

���� �	
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

��� �� � �� 
��
H7121
tik·ka·re·'u,
kutsutaan

	 �� �� � �� ��
H8334
me·sha·re·tei
ja palvelijoiksi

���	 ��� � ��
H430
'E·LO·HEI·NU,
ELOHEINU meidän Jumalamme

� �� ���	
H559
je·'a·mer
he sanovat

� 
� ��
H0
la·chem;
teitä

�	 ��
H2428
cheil
rikkauksia

� 
	� � � 
H1471
go·jim
pakanakansojen

��� ���� ��
H398
to·che·lu,
te syötte

� ��� �� �� 
���
H3519
u·vich·vo·dam
ja yltäkylläisyyttä

���� � ���	 �� 
��
H3235
tit·jam·ma·ru.
nautitte

6. mutta teitä papeiksi JAHWEH HERRAN kutsutaan ja palvelijoiksi ELOHEINU meidän Jumalamme he
sanovat teitä rikkauksia pakanakansojen te syötte ja yltäkylläisyyttä nautitte

7 
� �� � ��
H8478
ta·chat
sijaan

� 
� ��� � �� ���
H1322
ba·she·te·chem
häpeänne

�
� � �� 
�
H4932
mish·neh,
kaksinkertaisesti saatte

� � �� 
� ����
H3639
u·che·lim·mah
ja häväistyksen tähden

�� �����	
H7442
ja·ron·nu
he saavat iloita

� �� �� 
�
H2506
chel·kam;
osuudestaan

! �� ��
H3651
la·chen
sentähden

��� �� �� ���
H776
be'·'ar·tzam
maassa

�
� � �� 
�
H4932
mish·neh
kaksinkertaisen osan

�� �� ��	 
	
H3423
ji·ra·shu,
he perivät

� �� �� "�
H8057
sim·chat
ilo

���� ��
H5769
o·lam
iankaikkinen

��	 
� ��

H1961
tih·jeh
on oleva

�� �� ��
H0
la·hem.
heillä

7. sijaan häpeänne kaksinkertaisesti saatte ja häväistyksen tähden he saavat iloita osuudestaan
sentähden maassa kaksinkertaisen osan he perivät ilo iankaikkinen on oleva heillä

8 
	 ���
H3588
ki
sillä

	�� ��
H589
'a·ni
minä

���� 
	
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� ����
H157
'o·hev
rakastan

� � �� 
 �� ��
H4941
mish·pat,
oikeutta

���� ��
H8130
so·ne
vihaan

��� ��
H1498
ga·zel
ryöstöä

���� �� 
��
H5930
be'·'o·lah;
polttouhrien

	 ��
 �
�� 
�
H5414
ve'·na·tat·ti
ja annan

� �
 � �� �� 
�
H6468
fe·'ul·la·tam
palkan


 �� �� ���
H571
be'·'e·met,
totuudessa


	 � 
���
H1285
u·ve·rit
ja liiton

���� ��
H5769
o·lam
iankaikkisen


�� 
� ��
H3772
ech·rot
solmin



�� �� ��
H0
la·hem.
heidän kanssaan

8. sillä minä JAHWEH HERRA rakastan oikeutta vihaan ryöstöä polttouhrien ja annan palkan totuudessa
ja liiton iankaikkisen solmin heidän kanssaan

9 
� �!� �� 
�
H3045
ve'·no·da'
ja tulee tunnetuksi

� �	� � �� ���
H1471
bag·go·jim
pakanakansoissa

� �� 
 ��
H2233
zar·'am,
heidän siemenensä

� ��	 �� �" �� �" 
�
H6631
ve'·tze·'e·tza·'ei·hem
ja jälkeläisensä


#� �
 
��
H8432
be'·toch
keskuudessa

�	 ��� �� ��
H5971
ha·'am·mim;
kansojen

$� � ��
H3605
kol-
kaikki

� ��	 ��� 
H7200
ro·'ei·hem
jotka näkevät heidät

��� 	 ����	
H5234
jak·ki·rum,
tunnustavat

	 ���
H3588
ki
että

� ��
H1992
hem
he ovat

� � ��
H2233
ze·ra'
siementä

# � ���
H1288
be'·rach
siunaamaa

�� ��� 
	
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAN

%
samek

9. ja tulee tunnetuksi pakanakansoissa heidän siemenensä ja jälkeläisensä keskuudessa kansojen
kaikki jotka näkevät heidät tunnustavat että he ovat siementä siunaamaa JAHWEH HERRAN samek

10 
��� � ��
H7797
sos
minä iloitsen

��� ��� ��
H7797
'a·sis
ja riemuitsen

	��	� 
��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRASSA


�� � ��
H1523
ta·gel
suuresti riemuitsee

� � �� ��
�
H5315
naf·shi
sieluni

� 
	� 
� ���
H430
bE'·LO·HAI,
ELOHAI Jumalassani

� ���
H3588
ki
sillä

��� 
 ��� ��� �
 �	
H3847
hil·bi·sha·ni
Hän on pukenut minut

�� �� �� ���
H899
big·dei-
vaatteisiin

� 
 ����
H3468
je·sha',
pelastuksen


� �� ��
H4598
me·'il
viitalla

	 �� �� ��
H6666
tze·da·kah
vanhurskauden

��� �� �� ��
H3271
je·'a·ta·ni;
peittänyt

� �� �� � ��
H2860
ke·cha·tan
niinkuin sulhanen

� �	 
� ��
H3547
je·cha·hen
koristaa itsensä

 �� � ��
H6287
pe·'er,
päähineellä

	��
 
 �� 
� ��
H3618
ve'·chak·kal·lah
ja morsian



	 ��� �� 
 ��
H5710
ta'·deh
koristaa itseään

! �	� �
 ��
H3627
che·lei·ha.
koruillaan

10. minä iloitsen ja riemuitsen JAHWEH HERRASSA suuresti riemuitsee sieluni ELOHAI Jumalassani
sillä Hän on pukenut minut vaatteisiin pelastuksen viitalla vanhurskauden peittänyt niinkuin sulhanen
koristaa itsensä päähineellä ja morsian koristaa itseään koruillaan

11 
� ���
H3588
ki
sillä

" � �� ��
H776
cha·'a·retz
niinkuin maa

�� ��� � ��
H3318
to·tzi
puhkeaa

�	 �� �� ��
H6780
tzim·chah,
versoihin

	��� 
� ����
H1593
u·che·gan·nah
ja puutarha

�	� ���� �#
H2221
ze·ru·'ei·ha
kylvöstä


�� �� �� 
�
H6779
tatz·mi·ach;
kasvaa

� � ��
H3651
ken
niin

����� $�
H136
A·DO·NAI
ADONAI Herra

	 ��	 ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA


�� �� ��
�
H6779
jatz·mi·ach
saa puhkeamaan

	 �� �� ��
H6666
tze·da·kah
vanhurskauden

	��
 �	 ����
H8416
u·te·hil·lah,
ja ylistyksen

� ����
H5048
ne·ged
edessä

�
 � ��
H3605
kol-
kaikkien

!% ��� � �� 
	
H1471
hag·go·jim.
kansojen

11. sillä niinkuin maa puhkeaa versoihin ja puutarha kylvöstä kasvaa niin ADONAI Herra JAHWEH
HERRA saa puhkeamaan vanhurskauden ja ylistyksen edessä kaikkien kansojen



Jesaja 62 (Isaiah 62)

1 
� �� �� ��
H4616
le·ma·'an
tähden

�� �	
 ��
H6726
Tzi·jon
Tzionin


� �
H3808
lo
en

� � �� �� �

H2814
'e·che·sheh,
vaikene

� �� �� ��	�
H4616
u·le·ma·'an
ja tähden

� ��� � ��	�� �

H3389
Je·ru·sha·lim
Jerusalemin


� �
H3808
lo
en

���� � �� �

H8252
esh·kot;
lepää

�� ��
H5704
'ad-
ennenkuin


 ���

H3318
je·tze
tulee esiin

	� ��� 	� ��
H5051
chan·no·gah
sen kirkkaus

	� �� �� ��
H6664
tzid·kah,
sen vanhurskaus

	� �� ��	� ��
 ��
H3444
vi'J·shu·'a·tah
ja Jeshua / Pelastaja

�
 � 	 �� �	�
H3940
ke·lap·pid
niinkuin lamppu

!� �� �" �

H1197
jiv·'ar.
palava

1. tähden Tzionin en vaikene ja tähden Jerusalemin en lepää ennenkuin tulee esiin sen kirkkaus sen
vanhurskaus ja Jeshua / Pelastaja niinkuin lamppu palava

2 
	�
 �� ��
H7200
ve'·ra·'u
ja näkevät

� �
� ��
H1471
go·jim
kansat

�# �� �� ��
H6664
tzid·kech,
vanhurskautesi

�� �� ��
H3605
ve'·chol
ja kaikki

�
 �� �� ��
H4428
me·la·chim
kuninkaat

�# ��� �" �	�
H3519
ke·vo·dech;
kunniasi


 ���� ��
H7121
ve'·ko·ra
ja kutsutaan

�# ��
H0
loch
sinua

� � ��
H8034
shem
nimellä

�� �� ��
H2319
cha·dash,
uudella

� � �� $

H834
'a·sher
jonka


 � 	 
H6310
pi
suu

���� �

H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

!	� 	� �" % 	� �

H5344
jik·ko·ven·nu.
nimeää

2. ja näkevät kansat vanhurskautesi ja kaikki kuninkaat kunniasi ja kutsutaan sinua nimellä uudella
jonka suu JAHWEH HERRAN nimeää

3 
��
 �
 �� ��

H1961
ve'·ha·jit
ja olet

� �� �� $�
H5850
'a·te·ret
kaunis

� �� �
 � �	�
H8597
tif·'e·ret
kruunu

���
 �	"
H3027
be'·jad-
kädessä

���� �

H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRAN

(&��� ��	�
u·tze·nof

�)

ch

(&
�� ��	�
H6797
u·tze·nif
ja seppele

�)

q

� ��	�� ��
H4410
me·lu·chah
kuninkaallinen

�& �� �	"
H3709
be'·chaf-
kämmenellä

! �# �
 ��� � �

H430
'E·LO·HA·JICH.
ELOHAJICH sinun Jumalasi

3. ja olet kaunis kruunu kädessä JAHWEH HERRAN ja seppele kuninkaallinen kämmenellä ELOHAJICH
sinun Jumalasi



4 
��� �
H3808
lo-
ei

� �� ���	
H559
je·'a·mer
sanota

� ��
H0
lach
sinua

��
�
H5750
od
enää

� ���
� ��
H5805
'a·zu·vah,
hylätyksi

� �� 
� �� 
��

H776
u·le·'ar·tzech
ja maatasi

��� �
H3808
lo-
ei

� �� ���	
H559
je·'a·mer
kutsuta

��
�
H5750
'od
enää

� �� �� 
 ��
H8077
she·ma·mah,
autioksi

	 ���
H3588
ki
vaan

� ��
H0
lach,
sinua

� �� ��� �	
H7121
jik·ka·re
kutsutaan

�	 �� 
� ��
H0
Chef·tzi-
Cheftzi-

�� ��
H2657
vah,
vaksi (iloni on Hänessä)

� �� 
� �� 
��

H776
u·le·'ar·tzech
ja maatasi

����
� 
��
H1166
Be'·'u·lah;
Beulaksi (olla naimisissa)

�	 ���
H3588
ki-
sillä

� �� ��
H2654
cha·fetz
iloitsee

��
� 
	
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� ���
H0
bach,
sinusta

� �� 
� �� 


H776
ve'·'ar·tzech
ja maasi

�� �� ��� �� 
H1166
tib·ba·'el.
on naimisissa

4. ei sanota sinua enää hylätyksi ja maatasi ei kutsuta enää autioksi vaan sinua kutsutaan Cheftzi- vaksi
(iloni on Hänessä) ja maatasi Beulaksi (olla naimisissa) sillä iloitsee JAHWEH HERRA sinusta ja maasi
on naimisissa

5 
�	 ���
H3588
ki-
sillä

� �� 
� �	
H1166
jiv·'al
niinkuin menee naimisiin

��
� ���
H970
ba·chur
nuori mies

����
 
��
H1330
be'·tu·lah,
kanssa neitsyen

��
� �� 
� �	
H1166
jiv·'a·luch
niin ottavat omakseen sinut

� �	�! ���
H1121
ba·na·jich;
poikanne

"�� 
 "� 
��

H4885
u·me·sos
ja niinkuin riemuitsee

# � ��
H2860
cha·tan
sulhanen

�� ��
H5921
'al-

���� � ��
H3618
kal·lah,
morsiamestaan

"�	 �"��	
H7797
ja·sis
niin iloitsee

� �	 �� ��
H5921
'a·la·jich
sinusta

� 
� �	 ��� � $�
H430
'E·LO·HA·JICH.
ELOHAJICH sinun Jumalasi
5. sillä niinkuin menee naimisiin nuori mies kanssa neitsyen niin ottavat omakseen sinut poikanne ja
niinkuin riemuitsee sulhanen morsiamestaan niin iloitsee sinusta ELOHAJICH sinun Jumalasi

6 
�� ��
H5921
'al-
päälle

�� �� �	
�
 �

H2346
cho·mo·ta·jich
muuriesi

� ��� � ����� ��
H3389
Je·ru·sha·lim,
Jerusalem

� ��	 �� �� �� ��
H6485
hif·kad·ti
minä asetan

�� �� ��
 ��
H8104
sho·me·rim,
vartijat

�� � ��
H3605
kol-
koko

�
��� ��
H3117
haj·jom
päivän

�� �� ��
H3605
ve'·chol
ja koko

��� �� � �� ��
H3915
hal·laj·lah
yön

�� �� � �	
H8548
ta·mid
ainiaan

�
 �
H3808
lo
eivätkä

�� �� �
��
H2814
je·che·shu;
he vaikene

�� �� ��� �� � �� ��
H2142
ham·maz·ki·rim
muistuttakaa

�	 ��
H853
'et-
ET



���� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAA

�� ��
H408
'al-
älkää

� �� ���
H1824
do·mi
antako lepoa

�� �� ��
H0
la·chem.
itsellenne

6. päälle muuriesi Jerusalem minä asetan vartijat koko päivän ja koko yön ainiaan eivätkä he vaikene
muistuttakaa ET JAHWEH HERRAA älkää antako lepoa itsellenne

7 
�� �� ��
H408
ve'·'al-
ja älkää

��� ��	 ��	
H5414
tit·te·nu
antako

� �� ��
H1824
do·mi
lepoa

 

 ��
H0
lo;
Hänelle

�� ��
H5704
'ad-
ennenkuin

 !�
 �� ��
H3559
je·cho·nen
Hän vahvistaa

�� �� ��
H5704
ve'·'ad-
ja

�� �"���
H7760
ja·sim
tekee

�	 ��
H853
'et-
ET

� ��� � ����� ��
H3389
Je·ru·sha·lim
Jerusalemin

���� �� ��	
H8416
te·hil·lah
ylistykseksi

�# �� �� ��$
H776
ba·'a·retz.
päällä maan

7. ja älkää antako lepoa Hänelle ennenkuin Hän vahvistaa ja tekee ET Jerusalemin ylistykseksi päällä
maan

8 
� ��$ � ����
H7650
nish·ba'
on vannonut

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

 

 ��� ��� ��$
H3225
bi·mi·no
oikealla kädellänsä

��
 �� �� �$��
H2220
u·viz·ro·a'
ja käsivarrella

 

 ��� %�
H5797
uz·zo;
voimansa

�� ��
H518
'im-
etten

 ! �	 ��
H5414
'et·ten
anna

�	 ��
H853
'et-
ET

��!� �& ���
H1715
de·ga·nech
viljaasi

�
��
H5750
od
enää

� �� '� ��
H3978
ma·'a·chal
syötäväksi

�� �� �$ ��
� ��
H341
le·'o·je·va·jich,
vihollisillesi

�� �� ��
H518
ve'·'im-
ja etteivät

�� �	 � �� ��
H8354
jish·tu
juo

��!� �$
H1121
ve'·nei-
pojat

� ����
H5236
ne·char
muukalaisten

�� � �	
 ��� 
��
H8492
ti·ro·shech,
uutta viiniäsi

� � �	 ��
H834
'a·sher
jonka

��� ���� ��
H3021
ja·ga·'at
eteen olet ponnistellut

�
 � ��
H0
bo.
sinä

8. on vannonut JAHWEH HERRA oikealla kädellänsä ja käsivarrella voimansa etten anna ET viljaasi
enää syötäväksi vihollisillesi ja etteivät juo pojat muukalaisten uutta viiniäsi jonka eteen olet
ponnistellut sinä

9 
� 
��
H3588
ki
vaan

�� �� �� �� ��
H622
me·'as·fav
jotka keräävät sen

��� �� ���
�
H398
jo·che·lu·hu,
syövät sitä

��� �� 
� ��
H1984
ve'·hil·lu
ja ylistävät

�� ��
H853
'et-
ET

���� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRAA



�� �� ��� � ����
H6908
u·me·kab·be·tzav
ja jotka ovat koonneet

��� � �� � �	 
�
H8354
jish·tu·hu
juovat

�
�� �� �! ���
H2691
be'·chatz·rot
esipihoissa

�� 
 �	 �" � 
H6944
kod·shi
pyhäkköni

�
samek

9. vaan jotka keräävät sen syövät sitä ja ylistävät ET JAHWEH HERRAA ja jotka ovat koonneet juovat
esipihoissa pyhäkköni samek

10 
��� �� 
�
H5674
'iv·ru
kulkekaa

��� �� 
�
H5674
'iv·ru
kulkekaa läpi

#� 
� �� � � �	 ���
H8179
bash·she·'a·rim,
porteista

�� �� � ��
H6437
pan·nu
valmistakaa

�� �� ��"
H1870
de·rech
tie

# �� ��
H5971
ha·'am;
kansalle

�� ��
�
H5549
sol·lu
tasoittakaa

�� ��
�
H5549
sol·lu
tehkää tasaiseksi

���� 
� �� ��
H4546
ham·sil·lah
valtatie

��� �� ��
H5619
sak·ke·lu
kerätkää

$ �� �� ��
H68
me·'e·ven,
kivet

���� 
� ��
H7311
ha·ri·mu
nostakaa

���
H5251
nes
lippu

�� ��
H5921
'al-

�#� 
�� �� ��
H5971
ha·'am·mim.
kansoille

10. kulkekaa kulkekaa läpi porteista valmistakaa tie kansalle tasoittakaa tehkää tasaiseksi valtatie
kerätkää kivet nostakaa lippu kansoille

11 
���� ��
H2009
hin·neh
katso

���� �	
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA


�	 �� � 
� ��
H8085
hish·mi·a'
kuuluttaa

�� ��
H413
'el-

� �� ��
H7097
ke·tzeh
ääriin

� �� �� ��
H776
ha·'a·retz,
maan

��� �� ��
H559
'im·ru
sanokaa

�� 
� ��
H1323
le·vat-
tytär

�� ��	 ��
H6726
Tzi·jon ,
Tzionille

���� ��
H2009
hin·neh
katso

� �� � 
� �	
H3468
jish·'ech
pelastuksesi

� ���
H935
ba;
sinun tulee

���� ��
H2009
hin·neh
katso

 
� �� �� ��
H7939
se·cha·ro
palkka

 
� � �� ��
H854
it·to,
on Hänen mukanaan

� �� � �� �� ����
H6468
u·fe·'ul·la·to
työsi ansio

 �	�� �� ��
H6440
le·fa·nav.
Hänen kasvojensa edessä

11. katso JAHWEH HERRA kuuluttaa ääriin maan sanokaa tytär Tzionille katso pelastuksesi sinun tulee
katso palkka on Hänen mukanaan työsi ansio Hänen kasvojensa edessä



12 
��� �� �� ��
H7121
ve'·ka·re·'u
ja he kutsuvat

! �� ��
H1992
la·hem
heitä

�! 
�
H5971
'am-
kansaksi


� �"� �� 
�
H6944
hak·ko·desh
pyhäksi

	 ����� ��#
H1350
ge·'u·lei
lunastamaksi

���� �	
H3069
JAH·WEH;
JAHWEH HERRAN

� ���
H0
ve'·loch
ja sinua

� �� ��� �	
H7121
jik·ka·re
kutsutaan

� � 
���� �"
H1875
de·ru·shah,
etsitty

�	 ��
H5892
'ir
kaupunki

�� �
H3808
lo
jota ei

 � ���$ %���
H5800
ne·'e·za·vah.
ole hylätty

&
samek

12. ja he kutsuvat heitä kansaksi pyhäksi lunastamaksi JAHWEH HERRAN ja sinua kutsutaan etsitty
kaupunki jota ei ole hylätty samek



Jesaja 63 (Isaiah 63)

1 
�� ��
H4310
mi-
kuka on

���
H2088
zeh
tämä

� 	
�
H935
ba
joka tulee

�
�� �� ��
H123
me·'e·dom,
Edomista

�
�� ��
H2556
cha·mutz
värjääntyneissä

�� �� 	� �
�
H899
be'·ga·dim
vaatteissa

� 	� �� 	
� ��
H1224
mib·Ba·tze·rah,
Botzrasta

�� ��
H2088
zeh
tämä

�
�� 	�
H1921
ha·dur
loistavissa

 

 � ��
�� �� �
�
H3830
bil·vu·sho,
vaatteissaan

� ��
�
H6808
tzo·'eh
joka matkustaa

�
� �
�
H7230
be'·ro
täyteydessä

 

 ��
 
�
H3581
ko·cho;
voimansa

��� ��
H589
'a·ni
minä

� �
�  � ��
H1696
me·dab·ber
joka puhun

� 	! 	� �� �
�
H6666
bitz·da·kah
vanhurskautta

�  �
H7227
rav
vahva

"  �� � ��
 �� ��
H3467
le·ho·shi·a'.
olen pelastamaan

1. kuka on tämä joka tulee Edomista värjääntyneissä vaatteissa Botzrasta tämä loistavissa
vaatteissaan joka matkustaa täyteydessä voimansa minä joka puhun vanhurskautta vahva olen
pelastamaan

2 
 �
� 
�  �
H4069
mad·du·a'
miksi

�
� 	�
H122
'a·dom
punaiset

# � ��
�� �� ��
H3830
lil·vu·she·cha;
ovat vaatteesi

	#� �� 	� ��
�
H899
u·ve·ga·dei·cha
ja vaatetuksesi

�# ��
� �
�
H1869
ke·do·rech
kuin polkijan

"$  � �
�
H1660
be'·gat.
viinikuurnan

2. miksi punaiset ovat vaatteesi ja vaatetuksesi kuin polkijan viinikuurnan

3 
� 	�
� 
%
H6333
pu·rah
kuurnan

� �
$ ��  � 
�
H1869
da·rach·ti
poljin

� �
�  � ��
H905
le·vad·di,
yksinään

�� �
�  � ��
�
H5971
u·me·'am·mim
ja kansoista

�&� ��
H369
'ein-
ei

��� ��
H376
'ish
ketään

� �
$ ��
H854
'it·ti,
ollut kanssani

� �� �� �� �� ��
H1869
ve'·'ed·re·chem
minä poljin

� � 
%  � �
�
H639
be'·'ap·pi,
heitä vihassani

� �' �� �� �� ��
H7429
ve'·'er·me·sem
ja tallasin heitä

� �$ 	� ��  
�
H2534
ba·cha·ma·ti;
kiivaudessani

��� ��
H5137
ve'·jez
ja roiskui

� 	� �� ��
H5332
nitz·cham
rypäleen veri

��  �
H5921
'al-

�  � 	� �
�
H899
be'·ga·dai,
vaatteilleni

�� 	� ��
H3605
ve'·chol
ja kaikki

�  ��
� 
� ��  �
H4403
mal·bu·shai
vaatteeni

"� �
$ �� 	� �� ��
H1351
'eg·'a·le·ti.
tahraantui

3. kuurnan poljin yksinään ja kansoista ei ketään ollut kanssani minä poljin heitä vihassani ja tallasin
heitä kiivaudessani ja roiskui rypäleen veri vaatteilleni ja kaikki vaatteeni tahraantui



4 
� ���
H3588
ki
sillä

����
H3117
jom
päivä

� �	�

H5359
na·kam
koston

� ��� �� 
��
H3820
be'·lib·bi;
on sisimmässäni

��
 
 ����
H8141
u·she·nat
ja vuosi

� ����� 
��
H1350
ge·'u·lai
lunastettujeni

�� �� ���
H935
ba·'ah.
on tullut

4. sillä päivä koston on sisimmässäni ja vuosi lunastettujeni on tullut

5 
�� ��� �� 
�
H5027
ve'·'ab·bit
katsoin

�� �� 
�
H369
ve'·'ein
eikä kukaan

�����
H5826
'o·zer,
auttanut

� ��� � �� 
 �� �� 
�
H8074
ve'·'esh·to·mem
ihmettelin

�� �� 
�
H369
ve'·'ein
kun ei kukaan

� ��� ��
H5564
so·mech;
tullut tueksi

� � ��� � ����
H3467
vat·too·sha'
silloin auttoi

� ��
H0
li
minua

� ���� 
�
H2220
ze·ro·'i,
käsivarteni

� �� ��  ! ��
H2534
va·cha·ma·ti
ja kiivauteni

�� ��
H1931
hi
se

�� �
 
� �� �� 
�
H5564
se·ma·cha·te·ni.
tuki minua

5. katsoin eikä kukaan auttanut ihmettelin kun ei kukaan tullut tueksi silloin auttoi minua käsivarteni ja
kiivauteni se tuki minua

6 
���� �� 
�
H947
ve'·'a·vus
minä poljen

�� ��� ��
H5971
'am·mim
kansat

� � �" �� 
��
H639
be'·'ap·pi,
vihassani

� �� 
�� � ��  � ��
H7937
va·'a·shak·ke·rem
ja juovutan heidät

� �� ��  ! ���
H2534
ba·cha·ma·ti;
kiivaudessani

#� ��� �� 
�
H3381
ve'·'o·rid
ja vuodatan

$ �� ����
H776
la·'a·retz
maahan

�� �! 
% �

H5332
nitz·cham.
rypäleen veren

�
samek

6. minä poljen kansat vihassani ja juovutan heidät kiivaudessani ja vuodatan maahan rypäleen veren
samek

7 
� �# 
� �!
H2617
chas·dei
armoa

���� 
�
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

�� ��� 
� ��
H2142
'az·kir
minä muistan

�� �� �� 
��
H8416
te·hil·lot
ylistyksen

���� 
�
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

� �� 
��
H5921
ke·'al
vuoksi

�� ��
H3605
kol
kaiken sen

&� � ��  �
H834
'a·sher-
mitä

��
 �� �� 
��
H1580
ge·ma·la·nu
on runsaasti jakanut

���� 
�
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRA

&� �� 
�
H7227
ve'·rav-
ja runsaan

����
H2898
tuv
hyvyyden

�� �� 
�
H1004
le·veit
kohtaan heimoa



� �� �� ��� 	

H3478
Is·ra·'el,
Israelin

�� � 
� ��
H834
'a·sher-
jolle

��� �� ���
H1580
ge·ma·lam
Hän on antanut runsaasti

�
 �� �� �� ���
H7356
ke·ra·cha·mav
laupeutta

��� ����
H7230
u·che·ro
ja suuren

��
 �� �� ��
H2617
cha·sa·dav.
armon

7. armoa JAHWEH HERRAN minä muistan ylistyksen JAHWEH HERRAN vuoksi kaiken sen mitä on
runsaasti jakanut JAHWEH HERRA ja runsaan hyvyyden kohtaan heimoa Israelin jolle Hän on antanut
runsaasti laupeutta ja suuren armon

8 
� ���� �
 ��
H559
vai·jo·mer
sillä Hän sanoi

� �� ��
H389
'ach-
todella


 	�� ��
H5971
'am·mi
minun kansani

� � �� ��
H1992
hem·mah,
he ovat

�
	� ���
H1121
ba·nim
lapsia

�� �
H3808
lo
jotka eivät

��� � � � 
� �

H8266
je·shak·ke·ru;
valehtele


 	� �
 ��
H1961
vaj·hi
ja Hän oli

� �� ��
H1992
la·hem
heille

� ��
 	 
�� �� ��
H3467
le·mo·shi·a'.
Vapahtaja

8. sillä Hän sanoi todella minun kansani he ovat lapsia jotka eivät valehtele ja Hän oli heille Vapahtaja

9 
�� �� ���
H3605
be'·chol
kaikessa

� �! �� �"
H6869
tza·ra·tam
heidän ahdistuksessaan

(�� �
lo

�)

ch

(�� �
H3808
lo
oli Hänellä

 )

q

� �"
H6862
tzar,
ahdistus

�� �� �� ����
H4397
u·mal·'ach
ja enkeli

�
�� � �#
H6440
pa·nav
Hänen kasvojensa

� ��
 	 
�� ��
H3467
ho·shi·'am,
pelasti heidät

 
� �! �� �� �� ���
H160
be'·'a·ha·va·to
rakkaudessaan

 
� �! �� �� �� ����
H2551
u·ve·chem·la·to
ja armossaan

����
H1931
hu
Hän

��� �� ��
H1350
ge·'a·lam;
lunasti heidät

��� � �$�� �
 ��
H5190
vaj·nat·te·lem
ja Hän nosti

� �� � ����� �
 ��
H5375
vaj·nas·se·'em
ja kantoi

�� � ��
H3605
kol-
kaikkina


 ���

H3117
je·mei
päivinä

����� ��
H5769
o·lam.
muinaisina

9. kaikessa heidän ahdistuksessaan oli Hänellä ahdistus ja enkeli Hänen kasvojensa pelasti heidät
rakkaudessaan ja armossaan Hän lunasti heidät ja Hän nosti ja kantoi kaikkina päivinä muinaisina

10 
� � �� �� ��
H1992
ve'·hem·mah
mutta he

��� ��
H4784
ma·ru
kapinoivat

��	 ��
 �� ��
H6087
ve'·'itz·tze·vu
ja saattoivat murheelliseksi


� ��
H853
'et-
ET

�����
H7307
Ru·ach
Hengen

 
� � �� �� ��
H6944
Ka·de·sho;
Pyhän

�� �� ����� ��
H2015
vai·je·ha·fech
ja Hän kääntyi



� �� ��
H0
la·hem
heidän

	��� �� ��
H341
le·'o·jev
vihollisekseen

����
H1931
hu
Hän


� �� ����
H3898
nil·cham-
taisteli

�� ��	
H0
bam.
heitä vastaan

10. mutta he kapinoivat ja saattoivat murheelliseksi ET Hengen Pyhän ja Hän kääntyi heidän
vihollisekseen Hän taisteli heitä vastaan

11 
�� �� � ��� ��
H2142
vai·jiz·kor
silloin Hän muisti


� ����
H3117
je·mei-
päiviä

���� ��
H5769
o·lam
muinaisia

� � ����
H4872
Mo·sheh
Moshea

 
� � �� ��
H5971
am·mo;
ja kansaansa

���� ��
H346
'ai·jeh
missä on

��� !� � �� ��
H5927
ham·ma·'a·lem
Hän joka toi heidät

���� ��
H3220
mi·jam,
merestä

�" ��
H854
'et

� ����
H7462
ro·'ei
paimenensa kanssa

 
� ����

H6629
tzo·no,
lauman

���� ��
H346
'ai·jeh
missä on Hän

� � �#� ��
H7760
has·sam
joka antoi

 
� � �	 �� �� ��	
H7130
be'·kir·bo
heidän keskuuteen


� ��
H853
'et-
ET

�����
H7307
Ru·ach
Pyhän

�� � �� �� ��
H6944
Ka·de·sho.
Henkensä

11. silloin Hän muisti päiviä muinaisia Moshea ja kansaansa missä on Hän joka toi heidät merestä
paimenensa kanssa lauman missä on Hän joka antoi heidän keskuuteen ET Pyhän Henkensä

12 ��� ��� ��
H1980
mo·lich
Hän joka johti

$� ��� ��
H3225
li·min
oikealla kädellään

� � ����
H4872
Mo·sheh,
Moshea

��� �� � 
H2220
ze·ro·a'
käsivarrellaan

 
� � �� �� �� �� ���
H8597
tif·'ar·to;
majesteetillisella

�� ��� � �	
H1234
bo·ke·a'
Hän joka halkaisi

� �� ��
H4325
ma·jim
meren

� ����� � �� ��
H6440
mip·pe·nei·hem,
heidän kasvojensa edessä

��� #� !� ��
H6213
la·'a·sot
tehdäkseen

 
� ��
H0
lo
itselleen

� � ��
H8034
shem
nimen

����� ��
H5769
o·lam.
iankaikkisen

12. Hän joka johti oikealla kädellään Moshea käsivarrellaan majesteetillisella Hän joka halkaisi meren
heidän kasvojensa edessä tehdäkseen itselleen nimen iankaikkisen

13 
� ��� ��� �	
H1980
mo·li·cham
Hän kuljetti heitä


��	�� �

 �
�
H8415
bat·te·ho·mot;
syvyyksissä

�
� 
� � 
�
H5483
kas·sus
kuin hevosta

� �
� �� �
	 �
�
H4057
bam·mid·bar
erämaassa

�� �
H3808
lo
etteivät

�
�� � �� � 
� ��
H3782
jik·ka·she·lu.
he kompastuisi

13. Hän kuljetti heitä syvyyksissä kuin hevosta erämaassa etteivät he kompastuisi



14 
� �	 �� �
� � 
�
H929
kab·be·he·mah
niinkuin karja

� �� �� �
� �
�
H1237
bab·bik·'ah
laaksoon

� �� �

H3381
te·red,
laskeutuu

��
��
H7307
Ru·ach
Henki

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA


� 
� ����� �


H5117
te·ni·chen·nu;
vei heidät lepäämään

�� � 
�
H3651
ken
niin sinä

� 

 �� �� ��
H5090
ni·hag·ta
johdatit

� �
	 ��
H5971
'am·me·cha,
kansaasi


�� !� "� ��
H6213
la·'a·sot
tehdäksesi

� ��
H0
le·cha
itsellesi

� � ��
H8034
shem
nimen

�
 �� �� �# �


H8597
tif·'a·ret.
kunniakkaan

14. niinkuin karja laaksoon laskeutuu Henki JAHWEH HERRA vei heidät lepäämään niin sinä johdatit
kansaasi tehdäksesi itsellesi nimen kunniakkaan

15 
$ �
� ��
H5027
hab·bet
katso alas

� �� �	 � 
 �� �	
H8064
mish·sha·ma·jim
taivaasta

� �� ��
�
H7200
u·re·'eh,
ja näe

� %� �
& �	
H2073
miz·ze·vul
asuinsijasta

� � �� �� ��
H6944
kod·she·cha
pyhyytesi

� � 

 �� �� �# �
 ��
H8597
ve'·tif·'ar·te·cha;
ja kirkkautesi

��
� ��
H346
'ai·jeh
missä ovat

� �
 ���� ��
H7068
kin·'a·te·cha
intosi

� �
��
�� ��
�
H1369
u·ge·vu·ro·te·cha,
ja voimasi

�� �	 "�
H1995
ha·mon
suuri

� � �� �
H4578
me·'ei·cha
myötätuntosi

� � �	 "� �� �
H7356
ve'·ra·cha·mei·cha
ja armahtavaisuutesi

� �� ��
H413
'e·lai
minulta

�
�� � 
# �� �
 ��
H662
hit·'ap·pa·ku.
onko pidätetty

15. katso alas taivaasta ja näe asuinsijasta pyhyytesi ja kirkkautesi missä ovat intosi ja voimasi suuri
myötätuntosi ja armahtavaisuutesi minulta onko pidätetty

16 
�� ���
H3588
ki-
sillä

� ��� 	

H859
'at·tah
sinä olet

���� �
 �

H1
'A·vi·nu,
Isämme

� ���
H3588
ki
vaikka

� �� �� �
 	

H85
'Av·ra·ham
Avraham


� �
H3808
lo
ei

��� �� �� ��
H3045
je·da·'a·nu,
tiennyt

� �
 �� ��� �� ��
H3478
ve'·Is·ra·'el
ja Israel


� �
H3808
lo
ei

��� ��� ���	�
H5234
jak·ki·ra·nu;
tunnistanut

� ��� 	

H859
'at·tah
sinä

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

���� �
 �

H1
'A·vi·nu,
Isämme

��� �� �
� ��
H1350
go·'a·le·nu
olet lunastanut meidät

���� �� ��
H5769
me·'o·lam
iankaikkisesti



� �� �� � ��
H8034
she·me·cha.
nimellesi
16. sillä sinä olet Isämme vaikka Avraham ei tiennyt ja Israel ei tunnistanut sinä JAHWEH HERRA
Isämme olet lunastanut meidät iankaikkisesti nimellesi

17 
� � ����
H4100
lam·mah
miksi

��� �� �� 	�
H8582
tat·'e·nu
harhailemme

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��� �� �� ��� ��
H1870
mid·de·ra·chei·cha,
sinun teiltäsi

	�� � �� � 	 ��
H7188
tak·shi·ach
ja on paatunut

��� ��
 ��
H3820
lib·be·nu
sisimpämme

�� �� �
 �� ��� ��
H3374
mi·jir·'a·te·cha;
sinun pelostasi


��! ��
H7725
uv
palauta meidät

" 	� 	� ��
H4616
le·ma·'an
tähden

��� �� �
 ��
H5650
'a·va·dei·cha,
palvelijoidesi

� �# �
 � ��
H7626
shiv·tei
heimojen

� �� �� �� ��	�
H5159
na·cha·la·te·cha.
perintöosa

17. miksi harhailemme JAHWEH HERRA sinun teiltäsi ja on paatunut sisimpämme sinun pelostasi
palauta meidät tähden palvelijoidesi heimojen perintöosa

18 
� �� �$ ���	�
H4705
lam·mitz·'ar
vähän aikaa

�� �� ����
H3423
ja·re·shu
oli se hallussa

�� 	�
H5971
'am-
kansan

�� � �� �� � 
H6944
kod·she·cha
pyhyytesi

���� �� �$
H6862
tza·rei·nu
ahdistajamme

��% �%� � �

H947
bos·su
ovat tallanneet

� �� � �� ��� � ��
H4720
mik·da·she·cha.
pyhäkköäsi

18. vähän aikaa oli se hallussa kansan pyhyytesi ahdistajamme ovat tallanneet pyhäkköäsi

19 
���� �� ��
H1961
ha·ji·nu,
me olemme sinun

��	
 �� �

H5769
me·'o·lam
iankaikkisesti

��
 	
H3808
lo-
et

� �� �	 � �� �

H4910
ma·shal·ta
hallinnut

� ���
H0
bam,
meitä

��
 	
H3808
lo-
et

� �� �� ��
H7121
nik·ra
kutsunut

�� �
 � ��
H8034
shim·cha
nimellesi

� ��� �	 ��
H5921
'a·lei·hem;
meitä

����	
H0
lu-

19. me olemme sinun iankaikkisesti et hallinnut meitä et kutsunut nimellesi meitä



Jesaja 64 (Isaiah 64)

1 
� �� �� �� ��

H7167
ka·ra'·ta
halkaise

	 
� �� ��
H8064
sha·ma·jim
taivaat

� �� �� ����
H3381
ja·rad·ta,
ja laskeudu alas

����� � �� 

H6440
mip·pa·nei·cha
että kasvojesi edessä

	� 
� ��
H2022
ha·rim
vuoret

��� ��� ���
H2151
na·zol·lu.
vapisisivat

1. halkaise taivaat ja laskeudu alas että kasvojesi edessä vuoret vapisisivat

2 
���� �� 
��

H6919
kik·do·ach
niinkuin sytyttää


� ��
H784
'esh
tuli

	� 
� �� ��
H2003
ha·ma·sim,
kuivat oksat

	 
� ��
H4325
ma·jim
ja veden

!� �� �" 
��
H1158
tiv·'eh-
saa kiehumaan


� ��
H784
'esh,
tuli

��� 
�� �� ��
H3045
le·ho·di·a'
tee tunnetuksi

� �� 
�
H8034
shim·cha
nimesi

��� �� �# ��
H6862
le·tza·rei·cha;
ahdistajillemme

����� � �� 

H6440
mip·pa·nei·cha
että kasvojesi edessä

	 
�� � �$
H1471
go·jim
pakanakansat

���� ��$ �� 
�
H7264
jir·ga·zu.
vapisisivat

2. niinkuin sytyttää tuli kuivat oksat ja veden saa kiehumaan tuli tee tunnetuksi nimesi ahdistajillemme
että kasvojesi edessä pakanakansat vapisisivat

3 
� ��� � %� �� ��"
H6213
ba·'a·sot·cha
tee

���� ��� ��
H3372
no·ra·'ot
kunnioitettavia tekoja

�� �
H3808
lo
joita emme

���� �� ��
H6960
ne·kav·veh;
odota

� �� �� ����
H3381
ja·rad·ta
laskeudu alas

����� � �� 

H6440
mip·pa·nei·cha
että kasvojesi edessä

	� 
� ��
H2022
ha·rim
vuoret

��� ��� ���
H2151
na·zol·lu.
vapisisivat

3. tee kunnioitettavia tekoja joita emme odota laskeudu alas että kasvojesi edessä vuoret vapisisivat

4 
	��� �� ����
H5769
u·me·'o·lam
iankaikkisuudesta

!�� �
H3808
lo-
ei

��� �� ��
H8085
sha·me·'u
ole kuultu

�� �
H3808
lo
ei

���� 
� &� ��
H238
he·'e·zi·nu;
ole kuullut korva

' 
� ��
H5869
'a·jin
silmä

!�� �
H3808
lo-
ei

� �� �� ��
H7200
ra·'a·tah,
ole nähnyt

	� 
�� � &�
H430
E·LO·HIM
ELOHIM Jumalaa

� �� �����
H2108
zu·la·te·cha,
paitsi sinut

� �%� ����
H6213
ja·'a·seh
joka tekee sellaista niille

!� � �� �� �� 
�
H2442
lim·chak·keh-
jotka odottavat

�� ��
H0
lo.
Häntä

4. iankaikkisuudesta ei ole kuultu ei ole kuullut korva silmä ei ole nähnyt ELOHIM Jumalaa paitsi sinut
joka tekee sellaista niille jotka odottavat Häntä



5 
� �� ���� � ��

H6293
pa·ga'·ta
sinä kohtaat ne

	� 
�
H853
'et-
ET

�
 �

H7797
sas
jotka iloitsevat

� ��
�� ��
H6213
ve'·'o·seh
ja tekevät

� 
� 
�
H6664
tze·dek,
vanhurskautta

��� 
� �� �� ���
H1870
bid·ra·chei·cha
jotka teillään

���� ��� �� ��
H2142
jiz·ke·ru·cha;
sinut muistavat

	� ��
H2005
hen-
katso

� ��� ��
H859
'at·tah
sinä

� �� �� �� ��
H7107
ka·tzaf·ta
vihastuit

� �� ��
 � ��
H2398
van·ne·che·ta,
kun teimme syntiä

! 
� ���
H0
ba·hem
niissä on

!�"� ��
H5769
o·lam
iankaikkisuus

# �� � $
��� � ��
H3467
ve'·niv·va·she·a'.
pelastummeko
5. sinä kohtaat ne ET jotka iloitsevat ja tekevät vanhurskautta jotka teillään sinut muistavat katso sinä
vihastuit kun teimme syntiä niissä on iankaikkisuus pelastummeko

6 
� �� �� ��
H1961
van·ne·hi
mutta olemme

� �% � �� ��
H2931
chat·ta·me
saastaisia

�� � �" & ��
H3605
kul·la·nu,
kaikki

� 
� 
� ����
H899
u·che·ve·ged
kuin vaate

!� ��� ��
H5708
'id·dim
likainen

	" � ��
H3605
kol-
kaikki

�� � ���� �� ��
H6666
tzid·ko·tei·nu;
meidän vanhurskautemme

" 
��� ��
H5034
van·na·vel
kuihdumme

�
" �� 
 ��
H5929
ke·'a·leh
kuin lehti

�� � �" & ��
H3605
kul·la·nu,
kaikki

�� � � � '� ��
H5771
va·'a·vo·ne·nu
ja vääryytemme

����� � ��
H7307
ka·ru·ach
kuin tuuli

#�� &� � ��
 ��
H5375
jis·sa·'u·nu.
vievät meidät pois
6. mutta olemme saastaisia kaikki kuin vaate likainen kaikki meidän vanhurskautemme kuihdumme
kuin lehti kaikki ja vääryytemme kuin tuuli vievät meidät pois

7 
��� �� ��
H369
ve'·'ein-
ei ole ketään

� ��	 �

H7121
ko·re
joka huutaa avuksi

�� �
 � �� ��
H8034
ve'·shim·cha,
sinun nimeäsi

� ��	 �� �� �

H5782
mit·'o·rer
joka herää


� �� �� �� ��
H2388
le·ha·cha·zik
kiinni pitämään

�� ���
H0
bach;
sinusta

�� ���
H3588
ki-
sillä



� �� �� � �� �� ��
H5641
his·tar·ta
sinä olet kätkenyt

����� ��
H6440
fa·nei·cha
kasvosi

�� �� � �
 �

H4480
mi·men·nu,
meiltä

��� � ��
 ��� ��
H4127
vat·te·mu·ge·nu
ja hävittänyt meidät

�!�� ���
H3027
be'·jad-
kädelläsi

"�����	 � ��
H5771
'a·vo·ne·nu.
tähden vääryytemme

7. ei ole ketään joka huutaa avuksi sinun nimeäsi joka herää kiinni pitämään sinusta sillä sinä olet
kätkenyt kasvosi meiltä ja hävittänyt meidät kädelläsi tähden vääryytemme

8 
� ��� �� ��
H6258
ve'·'at·tah
mutta nyt

���� ��
H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

���� �� ��
H1
'A·vi·nu
meidän Isämme

� ��� ��
H859
'at·tah;
sinä olet

��� ���� ��
H587
'a·nach·nu
me olemme

� �
	� ��
H2563
ha·cho·mer
savea

� ��� �� ��
H859
ve'·'at·tah
ja sinä olet

��� �� �#	�
H3335
jo·tze·re·nu,
savenvalajamme

� �$� �� �
��
H4639
u·ma·'a·seh
ja tekoja

�� �!��
H3027
ja·de·cha
kättesi

"��� � �� % ��
H3605
kul·la·nu.
olemme kaikki

8. mutta nyt JAHWEH HERRA meidän Isämme sinä olet me olemme savea ja sinä olet savenvalajamme
ja tekoja kättesi olemme kaikki

9 
�� ��
H408
'al-
älä

&	# �
 ���
H7107
tik·tzof
ole vihainen

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�! ��
H5704
'ad-
ainiaan

!	� �

H3966
me·'od,
kovin

�� �� ��
H408
ve'·'al-
ja älä

! �� ��
H5703
la·'ad
ainiaan

�	 �� �� ���
H2142
tiz·kor
muista

�	 � ��
H5771
'a·von;
vääryyttämme

� ��
H2005
hen
katso

�' ��� ��
H5027
hab·bet-
osoita huomiota

���
H4994
na
pyydämme

�� ��
 ��
H5971
'am·me·cha
kansaasi

"��� � �� %�
H3605
chul·la·nu.
olemme kaikki

9. älä ole vihainen JAHWEH HERRA ainiaan kovin ja älä ainiaan muista vääryyttämme katso osoita
huomiota pyydämme kansaasi olemme kaikki

10 
� �� ��
H5892
'a·rei
kaupunkisi

�� � �	 �
 ��
H6944
kod·she·cha
pyhät

�
� ��
H1961
ha·ju
ovat

� ��� �
 ��
H4057
mid·bar;
erämaata

�� 
�� ��
H6726
Tzi·jon
Tzion

� ��� �
 ��
H4057
mid·bar
erämaa

� ���� ��
H1961
ha·ja·tah,
on

� ��� � �	�
� ��
H3389
Je·ru·sha·lim
ja Jerusalem

�� �� �� �	
H8077
she·ma·mah.
autio

10. kaupunkisi pyhät ovat erämaata Tzion erämaa on ja Jerusalem autio



11 
�� ���
H1004
beit
temppeli

�
� � �	 �
 ��
H6944
ka·de·she·nu
pyhyytemme

�
� � �� �� �� �� �� �

H8597
ve'·tif·'ar·te·nu,
ja kaunistuksemme

� � �	 ��
H834
'a·sher
jossa

���
� �� ��
H1984
hil·lu·cha
ylistivät

�
�� ���� ��
H1
'a·vo·tei·nu,
isämme

��� ��
H1961
ha·jah
on

� �� �� ��	 ��
H8316
lis·re·fat
poltettu

�	 ��
H784
'esh;
tulella

 � �! �

H3605
ve'·chol
ja kaikki

�
�� ��
 �� �" ��
H4261
ma·cha·mad·dei·nu
ihanuutemme

��� ��
H1961
ha·jah
on

�� ��� �� �" ��
H2723
le·cha·re·bah.
raunioina

11. temppeli pyhyytemme ja kaunistuksemme jossa ylistivät isämme on poltettu tulella ja kaikki
ihanuutemme on raunioina

12 
 � �� ��
H5921
ha·'al-
vuoksi

�� �� ��
H428
'el·leh
tämän

� � �� �� �� ��
H662
tit·'ap·pak
pidättäydytkö

��
� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRA

� � �	 #" � ��
H2814
te·che·sheh
ja olet hiljaa

�
�� �� �� ���

H6031
u·te·'an·ne·nu
ahdistatko meitä

 
 ��
H5704
'ad-
niin

�
�� ��
H3966
me·'od.
kovin

$
samek

12. vuoksi tämän pidättäydytkö JAHWEH HERRA ja olet hiljaa ahdistatko meitä niin kovin samek



Jesaja 65 (Isaiah 65)

1 
� ��� � �� �	 �
 ��
H1875
nid·rash·ti
minä ilmoitin itseni niille

�
�� ��
H3808
le·lo
jotka eivät

��� �� � ��
H7592
sha·'a·lu,
minua kysyneet

� ��� �� ����
H4672
nim·tze·ti
minut löysivät ne

�
 � ��
H3808
le·lo
jotka eivät

��� � �� �� ��
H1245
vik·shu·ni;
minua etsineet

� ��� �	 �� ��
H559
'a·mar·ti
minä sanoin

���� �� ��
H2005
hin·ne·ni
katsokaa

���� �� ��
H2005
hin·ne·ni,
katsokaa minua

�� ��
H413
'el-

�
 � ��
H1471
goj
kansalle

��
 �
H3808
lo-
jota ei

� �	
�
H7121
ko·ra
kutsuttu

�� �� � �� ��
H8034
vi'·she·mi.
nimelläni

1. minä ilmoitin itseni niille jotka eivät minua kysyneet minut löysivät ne jotka eivät minua etsineet minä
sanoin katsokaa katsokaa minua kansalle jota ei kutsuttu nimelläni

2 
� ��� ��� �	 � ��
H6566
pe·ras·ti
minä olen ojentanut

� �
��
H3027
ja·dai
käsiäni

�� � ��
H3605
kol-
koko

�
��� ��
H3117
haj·jom
päivän

�� ��
H413
'el-

� � 
H5971
'am
kansalle

	 �	
 �!
H5637
so·rer;
kapinoivalle

�� �� ��
� ��
H1980
ha·ho·le·chim
jotka vaeltavat

�" �	 ��
 ��
H1870
had·de·rech
tietä

��
 �
H3808
lo-
joka ei

�
�#
H2896
tov,
ole hyvä

	 �$ ��
H310
'a·char
jäljessä

�� ��� ��
� � �� �$ ��
H4284
mach·she·vo·tei·hem.
omien ajatustensa

2. minä olen ojentanut käsiäni koko päivän kansalle kapinoivalle jotka vaeltavat tietä joka ei ole hyvä
jäljessä omien ajatustensa

3 
� � ��
H5971
ha·'am,
kansalle

�� �!� � �� � �� ��
H3707
ham·mach·'i·sim
joka vihastuttaa

� ��
 ��
H853
o·ti
minua

�� � 
H5921
'al-
vasten

��� � ��
H6440
pa·nai
kasvojani


� �� � ��
H8548
ta·mid;
jatkuvasti

�� �$ ��
 %
H2076
zoe·chim
joka uhraa

�
� �� ��� ���
H1593
bag·gan·not,
puutarhoissa

�� �	 � �# �� ����
H6999
u·me·kat·te·rim
ja polttaa suitsukkeita

�� � 
H5921
'al-
päällä

����� �� ��� ��
H3843
hal·le·ve·nim.
tiilialttareiden

3. kansalle joka vihastuttaa minua vasten kasvojani jatkuvasti joka uhraa puutarhoissa ja polttaa
suitsukkeita päällä tiilialttareiden

4 
�� �� � ��� 	� 
�
H3427
haj·jo·she·vim
joka asuu

�� �� 
� �	� 
	�
H6913
bak·ke·va·rim,
haudoissa

�� ��	�� �	� 
�	�
H5341
u·van·ne·tzu·rim
ja salaa

	��� ��
�
H3885
ja·li·nu;
niissä majoittuu

�� �� ���� 
�
H398
ha·'o·che·lim
joka syö



� 
�� �	�
H1320
be'·sar
lihaa

�� �� �� 
�
H2386
ha·cha·zir,
sian

(� 
� ��	�
u·fe·rak

�)

ch

(� 
� ��	�
H6564
u·me·rak
ja liemeä

�)

q

�� ���	� � 	�
H6292
pig·gu·lim
saastaista

�� ��� �� �	�
H3627
ke·lei·hem.
on heillä astioissaan

4. joka asuu haudoissa ja salaa niissä majoittuu joka syö lihaa sian ja liemeä saastaista on heillä
astioissaan

5 
�� �� ���� 
�
H559
ha·'o·me·rim
jotka sanovat

� 
� ��
H7126
ke·rav
älä lähesty


 � �� ��
H413
'e·lei·cha,
minua

!� 
�
H408
'al-
älä

! �� 
	� �	"
H5066
tig·gash-
tule lähelle

� �	�
H0
bi
minua

� �	�
H3588
ki
sillä


 � �	" � �� 
# ��
H6942
ke·dash·ti·cha;
minä olen pyhempi sinua

�� 	�$ ��
H428
'el·leh
nämä

% 
 �� 
&
H6227
'a·shan
ovat savu

� � 	� 
� �	�
H639
be'·'ap·pi,
sieraimissani

�� ��
H784
'esh
tuli

" �# ����
H3344
jo·ke·det
joka palaa

!� 
 	�
H3605
kol-
kaiken

��� �	� 
�
H3117
haj·jom.
päivää

5. jotka sanovat älä lähesty minua älä tule lähelle minua sillä minä olen pyhempi sinua nämä ovat savu
sieraimissani tuli joka palaa kaiken päivää

6 
��	� ��
H2009
hin·neh
katso

� 
�	�" ��
H3789
che·tu·vah
se on kirjoitettu

�
� 
� ��
H6440
le·fa·nai;
kasvojeni edessäni

�� �
H3808
lo
en

� ��� '� ��
H2814
'e·che·seh
vaikene

� �	�
H3588
ki
vaan

!� ��
H518
'im-
kunnes

� �	" ��
 	� � ��
H7999
shil·lam·ti,
maksan

� �	" ��
 	� � �� ��
H7999
ve'·shil·lam·ti
ja maksan

!� 
&
H5921
'al-

�� 
�� ��
H2436
chei·kam.
heidän syliinsä

6. katso se on kirjoitettu kasvojeni edessäni en vaikene vaan kunnes maksan ja maksan heidän syliinsä

7 
� ��� ����� 	 
�
H5771
'a·vo·no·tei·chem
vääryytenne

���� 	 
� �	
H5771
va·'a·vo·not
ja pahat teot

� ��� ��� 	
 
�
H1
a·vo·tei·chem
isienne

	 ��� ����
H3162
jach·dav
yhdessä

� �� ��
H559
'a·mar
sanoo

��	� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

� � �� 
�
H834
'a·sher
jotka

�	� � �� ��
H6999
kit·te·ru
uhrasivat

�� ��
H5921
'al-

�� �� �� ��
H2022
he·ha·rim,
vuorilla

�� �� �	
H5921
ve'·'al-
ja päällä

��	� �
 ��� ��
H1389
hag·ge·va·'ot
kukkuloiden

����	� �� ��
H2778
che·re·fu·ni;
minua pilkkasivat



� ��� �� ���	
H4058
u·mad·do·ti
ja minä mittaan

� �� � ��  � ��
H6468
fe·'ul·la·tam
palkan

���� ��� ��
H7223
ri·sho·nah
heidän entisistä teoista

(�� ��
'al-

�)

ch

(�� ��
H5921
'el-

!� ��� ��
H413
chei·kam.
heidän syliinsä

�) q"
samek

7. vääryytenne ja pahat teot isienne yhdessä sanoo JAHWEH HERRA jotka uhrasivat vuorilla ja päällä
kukkuloiden minua pilkkasivat ja minä mittaan palkan heidän entisistä teoista heidän syliinsä samek

8 
�� ��
H3541
koh
näin

� �� ��
H559
'a·mar
sanoo

��	� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� � �� 
� � ��
H834
ka·'a·sher
niinkuin

� �# � ����
H4672
jim·ma·tze
löytyy

��� 	�� ��� ��
H8492
hat·ti·ro·vosh
uutta viiniä

��	 �� � �� �� ��

H811
ba·'esh·kol,
rypäleessä

� �� �� �	
H559
ve'·'a·mar
ja joku sanoo

�� ��
H408
'al-
älkää

�	� ��� �� � �� � ��
H7843
tash·chi·te·hu,
tuhotko sitä

� ���
H3588
ki
sillä

� �� �� �

H1293
ve'·ra·chah
siunaus

 
� 	 �

H0
bo;
on siinä

$ � ��
H3651
ken
niin

� �%� &� ��
H6213
'e·'e·seh
minä teen

$ �� �� ��
H4616
le·ma·'an
vuoksi

� �� �
 
�
H5650
'a·va·dai,
palvelijoideni

� ��� �� �
 ��
H1115
le·vil·ti
etten

�� �� � �� ��
H7843
hash·chit
tuhoa heitä

!�� �� ��
H3605
hak·kol.
kaikkia

8. näin sanoo JAHWEH HERRA niinkuin löytyy uutta viiniä rypäleessä ja joku sanoo älkää tuhotko sitä
sillä siunaus on siinä niin minä teen vuoksi palvelijoideni etten tuhoa heitä kaikkia

9 
� ��� ��� �	 
�
H3318
ve'·ho·tze·ti
ja minä synnytän

��� 
���� ��
H3290
mi·Ja·'a·kov
Jaakovista

� ����
H2233
ze·ra',
siemenen

	 ����	� ����
H3063
u·miJ·hu·dah
ja Jehudasta

�� ��� ��
H3423
jo·resh
perijän

� �� �	
H2022
ha·rai;
vuoreni

�	�� �� ��� ��
H3423
vi'·re·shu·ha
ja perivät

� ��� �� 
�
H972
ve'·chi·rai,
valittuni sen

� �� �� 
� ��
H5650
va·'a·va·dai
ja palvelijani

���� 
�� 
 �� ��
H7931
jish·ke·nu-
asuvat

�	 � �� � ��
H8033
sham·mah.
siinä

9. ja minä synnytän Jaakovista siemenen ja Jehudasta perijän vuoreni ja perivät valittuni sen ja
palvelijani asuvat siinä



10 
	�� �	 
�
H1961
ve'·ha·jah
ja on oleva

�� �� � � �� �	
H8289
hash·Sha·ron
Sharon

�	�� 
� ��
H5116
lin·veh-
laidun

����
H6629
tzon,
laumojen

� �� �� 
�
H6010
ve'·'e·mek
ja laakso

���� ��
H5911
A·chor
Achorin

 �� �� 
�
H7258
le·re·vetz
levähdyspaikka

� �� ���
H1241
ba·kar;
karjan

� ��� �� 
�
H5971
le·'am·mi
kansani

� � �� 
�
H834
'a·sher
joka

�� ���� �� �� ��
H1875
de·ra·shu·ni.
minua etsii

10. ja on oleva Sharon laidun laumojen ja laakso Achorin levähdyspaikka karjan kansani joka minua etsii

11 
! � �� �� 
�
H859
ve'·'at·tem
mutta te

� �� 
���
H5800
'o·ze·vei
jotka hylkäätte

	��	 
�
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

!� �� �� 
 � �� �	
H7911
hash·she·che·chim
jotka unohdatte

�� ��
H853
'et-
ET

� �	
H2022
har
vuoreni

� � �� 
� ��
H6944
kod·shi
pyhän

!� �� 
��� �	
H6186
ha·'o·re·chim
jotka valmistatte

� ��" ��
H1409
lag·Gad
Gadille

� �� 
� # ��
H7979
shul·chan,
pöydän

!� �� 
� �� 
� �	 
�
H4390
ve'·ham·mal·'im
ja täytätte

��� 
���
H4507
la·me·ni
menille

� 
$ �% 
� ��
H4469
mi·sach.
juomauhrin

11. mutta te jotka hylkäätte JAHWEH HERRAN jotka unohdatte ET vuoreni pyhän jotka valmistatte
Gadille pöydän ja täytätte menille juomauhrin

12 
� ����� ����
H4487
u·ma·ni·ti
minä määrään

	 
� �� 


H853
'et·chem
teidät

� 
� 
� ��
H2719
la·che·rev,
miekkaan

	 
� ��� �� ��
H3605
ve'·chul·le·chem
ja kaikki

� �� 
 �� ��
H2874
lat·te·vach
teurastukseen

��� �� �� ���
H3766
tich·ra·'u,
kumarrutte

� ����
H3282
ja·'an
sillä kun

� ��
 �� ��
H7121
ka·ra·ti
minä kutsuin


� � ��
H3808
ve'·lo
ette

	 
���� ��
H6030
'a·ni·tem,
vastanneet

� ��� �� ��� ���
H1696
dib·bar·ti
kun puhuin


� � ��
H3808
ve'·lo
ette

	 
 �� �� �� � ��
H8085
she·ma'·tem;
kuunnelleet

�� �� �� � �� ��
H6213
vat·ta·'a·su
vaan teitte

� �� ��
H7451
ha·ra'
pahaa

���� �� ���
H5869
be'·'ei·nai,
silmieni edessä

� 
 �� �
 ����
H834
u·va·'a·sher
ja sitä

 
� �
H3808
lo-
joka ei

� ��� �! �" ��
H2654
cha·fatz·ti
miellyttänyt minua

#	 
 �� �� �� ���
H977
be'·char·tem.
sen valitsitte

"
Peh

12. minä määrään teidät miekkaan ja kaikki teurastukseen kumarrutte sillä kun minä kutsuin ette
vastanneet kun puhuin ette kuunnelleet vaan teitte pahaa silmieni edessä ja sitä joka ei miellyttänyt
minua sen valitsitte Peh



13 
� �� ��
H3651
la·chen
sen tähden

 �� ��
H3541
koh-
näin

� �� �

H559
'a·mar
sanoo

����� �

H136
A·DO·NAI
ADONAI Herra

� ��� ��
H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

���� ��
H2009
hin·neh
katso

� �� �� ��
H5650
'a·va·dai
palvelijani

��� ��
��
H398
jo·che·lu
saavat syödä

	 
 �� �
 ��
H859
ve'·'at·tem
mutta te

��� �� �� ���
H7456
tir·'a·vu,
näette nälkää

���� ��
H2009
hin·neh
katso

� �� �� ��
H5650
'a·va·dai
palvelijani

�� �� � �� ��
H8354
jish·tu
juovat

	 
 �� �
 ��
H859
ve'·'at·tem
mutta te

��
 �� �! ���
H6770
titz·ma·'u;
kärsitte janoa

���� ��
H2009
hin·neh
katso

� �� �� ��
H5650
'a·va·dai
palvelijani

��� �� ��� ��
H8055
jis·ma·chu
iloitsevat

	 
 �� �
 ��
H859
ve'·'at·tem
mutta te

#�� ���� � ��
H954
te·vo·shu.
saatte häpeän

13. sen tähden näin sanoo ADONAI Herra JAHWEH HERRA katso palvelijani saavat syödä mutta te
näette nälkää katso palvelijani juovat mutta te kärsitte janoa katso palvelijani iloitsevat mutta te saatte
häpeän

14 
���� ��
H2009
hin·neh
katso

� �� 	
 ��
H5650
'a·va·dai
palvelijani

�
 ����	�
H7442
ja·ron·nu
riemuitsevat


�
 �� ��
H2898
mit·tuv
ilosta


��
H3820
lev;
sydämen

� � �� �� �

H859
ve'·'at·tem
mutta te

�
� �� �� ���
H6817
titz·'a·ku
parutte


 �� ��� ��
H3511
mik·ke·'ev
tuskasta


��
H3820
lev,
sydämen

� �
 � � �� ���

H7667
u·mish·she·ver
ja murskaantuneesta

���
�
H7307
ru·ach
hengestä

��
�� ���� ���
H3213
te·je·li·lu.
ulvotte

14. katso palvelijani riemuitsevat ilosta sydämen mutta te parutte tuskasta sydämen ja
murskaantuneesta hengestä ulvotte

15 
� � �� ����� �� �

H3240
ve'·hin·nach·tem
sillä jätätte

� �� �� � ��
H8034
shim·chem
nimenne

� 	��

 � �� ��
H7621
lish·vu·'ah
kiroukseksi

� ��� �� �
 ��
H972
liv·chi·rai,
valituilleni

� ��� ��  � �

H4191
ve'·he·mi·te·cha
sillä surmaa teidät

�	��� ��
H136
A·DO·NAI
ADONAI Herra

� �
� ��
H3069
JAH·WEH;
JAHWEH HERRA


� 	� 	
 �� �� �

H5650
ve'·la·'a·va·dav
ja palvelijoitaan

� 	� �� ��
H7121
jik·ra
kutsuu

� � ��
H8034
shem
nimellä

�� �� ��
H312
'a·cher.
toisella

15. sillä jätätte nimenne kiroukseksi valituilleni sillä surmaa teidät ADONAI Herra JAHWEH HERRA ja
palvelijoitaan kutsuu nimellä toisella



16 
� � �� ��
H834
'a·sher
joka

�� �� 	�
 �� ��� ��
H1288
ham·mit·ba·rech
siunaa itseään

! �� 	� 	�

H776
ba·'a·retz,
päällä maan

�� �� 	�
 �� ��
H1288
jit·ba·rech
siunaa itseään

� ��� �� ��

H430
bE'·LO·HEI
ELOHEI Jumalassa

" �� 	�
H543
'A·men,
Totuuden

� 	�
 � ����� �� �

H7650
ve'·han·nish·ba'
ja joka vannoo

! �� 	� 	�

H776
ba·'a·retz,
päällä maan

� �
 	 � �� ��
H7650
jish·sha·va'
vannoo

� ��� �� ��

H430
bE'·LO·HEI
ELOHEI Jumalassa

" �� 	�
H543
'A·men;
Totuuden

� ���
H3588
ki
sillä

�
� ��� � ����
H7911
nish·ke·chu,
on unohdettu

��
� 	�� ��
H6869
hatz·tza·rot
kärsimykset

��
�� ��� �� 	�
H7223
ha·ri·sho·not,
entiset

� �� �

H3588
ve'·chi
ja koska

�
� ��� �#��
H5641
nis·te·ru
ne on kätketty

��	�� �� ��
H5869
me·'ei·nai.
silmiltäni

16. joka siunaa itseään päällä maan siunaa itseään ELOHEI Jumalassa Totuuden ja joka vannoo päällä
maan vannoo ELOHEI Jumalassa Totuuden sillä on unohdettu kärsimykset entiset ja koska ne on
kätketty silmiltäni

17 
�� ���
H3588
ki-
sillä

��� �� ��
H2005
hin·ni
katso

	 
�� 
�
H1254
vo·re
minä luon

� �� �� � ��
H8064
sha·ma·jim
taivaat

�� � �� �� ��
H2319
cha·da·shim
uudet

� �� �	 �

H776
va·'a·retz
ja maan

� � �� �� ��
H2319
cha·da·shah;
uuden

	� � �

H3808
ve'·lo
eikä

��� �� ����� ��
H2142
tiz·za·char·nah
muisteta

��
�� ��	 �� ��
H7223
ha·ri·sho·not,
entisiä

	� � �

H3808
ve'·lo
eikä

���� �� �� ��
H5927
ta·'a·lei·nah
ne nouse

�� ��
H5921
'al-

��
�
H3820
lev.
sydämeen

17. sillä katso minä luon taivaat uudet ja maan uuden eikä muisteta entisiä eikä ne nouse sydämeen

18 
�� ���
H3588
ki-
vaan

�� �	
H518
'im-

�
 ��� ���
H7797
si·su
riemuitkaa

�
�� � �

H1523
ve'·gi·lu
ja iloitkaa

�� 
� ��
H5703
'a·dei-
iankaikkisesti

� ��
H5704
'ad,
siitä

� � �� �	
H834
'a·sher
mitä

��� �	
H589
'a·ni
minä

	 
�� 
�
H1254
vo·re;
luon

� ���
H3588
ki
sillä

��� �� ��
H2005
hin·ni
katso

	 
�� 
�
H1254
vo·re
minä luon

�� �	
H853
'et-
ET

� ��� � ���
� ��
H3389
Je·ru·sha·lim
Jerusalemin

���� �� 
H1525
gi·lah
riemuksi

�� � �� �� �

H5971
ve'·'am·mah
ja kansalle

� ��� 
 �� ��
H4885
ma·sos.
iloksi

18. vaan riemuitkaa ja iloitkaa iankaikkisesti siitä mitä minä luon sillä katso minä luon ET Jerusalemin
riemuksi ja kansalle iloksi



19 
� ��� �� � �

H1523
ve'·gal·ti
ja minä iloitsen

� ��� � ���
�� ��
H3389
vi'J·ru·sha·lim
Jerusalemista

� ��� ��� ��� �

H7797
ve'·sas·ti
ja riemuitsen

� ��� �� ��
H5971
ve'·'am·mi;
kansastani

�	� � �

H3808
ve'·lo-
eikä

� �� � � �� ��
H8085
jish·sha·ma'
kuulla

�� ���
H0
bah
siellä

��
�
H5750
od,
enää

��
!
H6963
kol
ääntä

� �� ���
H1065
be'·chi
itkun

��
! �

H6963
ve'·kol
ja ääntä

�� �! �� ��
H2201
ze·'a·kah.
valituksen

19. ja minä iloitsen Jerusalemista ja riemuitsen kansastani eikä kuulla siellä enää ääntä itkun ja ääntä
valituksen

20 
��� �
H3808
lo-
ei

��� �� 	�
H1961
jih·jeh
ole


 � � 
� 	�
H8033
mish·sham
siellä

����
H5750
od,
enää

����
H5764
'ul
imevää lasta


� 	���
H3117
ja·mim
päivän vanhaa

� ���� ��
H2205
ve'·za·ken,
ja vanhusta

� � 
� ��
H834
'a·sher
joka

��� �
H3808
lo-
ei

�� �� ����
H4390
je·mal·le
ole täyttänyt

�� ��
H853
'et-
ET

�� ����
H3117
ja·mav;
päiviään

� 	��
H3588
ki
sillä

� ����� ��
H5288
han·na·'ar,
nuorin

�� ���
H1121
ben-
lapsi

� �� ��
H3967
me·'ah
sata

��� ��
H8141
sha·nah
vuotiaana

������
H4191
ja·mut,
kuolee

� ��� �� �� ��
H2398
ve'·ha·cho·te,
ja syntinen

�� ���
H1121
ben-
lapsi

� �� ��
H3967
me·'ah
sata

��� ��
H8141
sha·nah
vuotiaana

 � � �� !� ��
H7043
je·kul·lal.
on kirottu

20. ei ole siellä enää imevää lasta päivän vanhaa ja vanhusta joka ei ole täyttänyt ET päiviään sillä
nuorin lapsi sata vuotiaana kuolee ja syntinen lapsi sata vuotiaana on kirottu

21 
��� ����
H1129
u·va·nu
ja he rakentavat


� 	�� ��
H1004
vat·tim
taloja

��� � 
��� ��
H3427
ve'·ja·sha·vu;
ja asuvat niissä

��� ���� ��
H5193
ve'·na·te·'u
he istuttavat


� 	� �� ��
H3754
che·ra·mim,
viinitarhoja

��� �� �� ��
H398
ve'·'a·che·lu
ja syövät

 
�� �� 	 �"
H6529
pir·jam.
niiden hedelmiä
21. ja he rakentavat taloja ja asuvat niissä he istuttavat viinitarhoja ja syövät niiden hedelmiä



22 
�� �
H3808
lo
eivät

��� �� 	�
H1129
jiv·nu
he rakenna

� �� �� ��
H312
ve'·'a·cher
ja toinen

� � 
���
H3427
je·shev,
asuu

�� �
H3808
lo
eivät

��� � �� 	�
H5193
jit·te·'u
he istuta

� �� �� ��
H312
ve'·'a·cher
ja toinen

� �����
H398
jo·chel;
syö

�� 	��
H3588
ki-
sillä

� ��� 	�
H3117
chi·mei
niinkuin on päivät

# �� ��
H6086
ha·'etz
puun

� ����
H3117
je·mei
päivät ovat

� 	�� ��
H5971
'am·mi,
kansani

� �$� �� ����
H4639
u·ma·'a·seh
ja teoista


 ��� �� ��
H3027
je·dei·hem
kättensä

�� �� �� ��
H1086
je·val·lu
nauttivat pitkään

 � ��� 	� ��
H972
ve'·chi·rai.
valittuni

22. eivät he rakenna ja toinen asuu eivät he istuta ja toinen syö sillä niinkuin on päivät puun päivät ovat
kansani ja teoista kättensä nauttivat pitkään valittuni

23 
�� �
H3808
lo
eivät

��� ��	 
	
H3021
ji·ge·'u
he ponnistele

�	 
�
�
H7385
la·rik,
tyhjään

�� � ��
H3808
ve'·lo
ja eivät

��� ���	
H3205
je·le·du
synnytä

�
� 
� ��� ��
H928
lab·be·ha·lah;
turmioon

	 
��
H3588
ki
sillä

� ����
H2233
ze·ra'
siemen

	 ����� ���
H1288
be'·ru·chei
siunaama

�
�� �	
H3069
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

� 
 �� ��
H1992
hem·mah,
he ovat

� ��	 �� 
� �� �� ��
H6631
ve'·tze·'e·tza·'ei·hem
ja heidän jälkeläisensä

�� 
 �� 
�
H854
'it·tam.
heidän kanssaan

23. eivät he ponnistele tyhjään ja eivät synnytä turmioon sillä siemen siunaama JAHWEH HERRAN he
ovat ja heidän jälkeläisensä heidän kanssaan

24 
�
	 
� ��
H1961
ve'·ha·jah
ja tapahtuu

�� �� ��
H2962
te·rem-
ennen kuin

��� 
� �� 
	
H7121
jik·ra·'u
he huutavat

	
� �� ��
H589
va·'a·ni
niin minä

��� �� ��
H6030
'e·'e·neh;
vastaan

����
H5750
od
vielä

� ��
H1992
hem
heidän

�	 
� ��� �� ��
H1696
me·dab·be·rim
puhuessa

	
� �� ��
H589
va·'a·ni
minä

�� 
� �  ! ��
H8085
'esh·ma'.
kuulen

24. ja tapahtuu ennen kuin he huutavat niin minä vastaan vielä heidän puhuessa minä kuulen



25. susi ja karitsa laiduntavat yhdessä ja leijona kuin härkä syö olkia ja käärmeellä tomu on ruokana ei
ole pahaa eikä tuhoudu mitään vuorellani pyhällä sanoo JAHWEH HERRA samek

25 
� �� ��
H2061
ze·'ev
susi

��� 
� ��
H2924
ve'·ta·leh
ja karitsa

��� �� 
	
H7462
jir·'u
laiduntavat

� 
" �� ��
H259
che·'e·chad,
yhdessä

��	 �� �� ��
H738
ve'·'ar·jeh
ja leijona

� 
� 
�� � ��
H1241
kab·ba·kar
kuin härkä

�� ����	
H398
jo·chal-
syö

# �� � ��
H8401
te·ven,
olkia

 ! 
"
� ��
H5175
ve'·na·chash
ja käärmeellä

� 
$ 
�
H6083
'a·far
tomu

 
� �� �" ��
H3899
lach·mo;
on ruokana

��� �
H3808
lo-
ei

��� ��
	
H7489
ja·re·'u
ole pahaa

��� � ��
H3808
ve'·lo-
eikä

���	 
" �  !�	
H7843
jash·chi·tu
tuhoudu

�� 
� ���
H3605
be'·chol
mitään

� ��
H2022
har
vuorellani

	 
  ! �� 
�
H6944
kod·shi
pyhällä

� �� 
�
H559
'a·mar
sanoo

�� 
�� �	
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRA

%
samek



Jesaja 66 (Isaiah 66)

1 
�� � ��
H3541
koh
näin

� �� 	

H559
'a·mar
sanoo

�	�� �

H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

��
 �� 	 � �� ��
H8064
hash·sha·ma·jim
taivas


 �
 �� ���
H3678
kis·'i,
on valtaistuimeni

� �� 	
 	� ��
H776
ve'·ha·'a·retz
ja maa

��� ��
H1916
ha·dom
astinlauta


 	� �� ��
H7272
rag·lai;
jalkojeni

�
 �

H335
'ei-
missä on

���
H2088
zeh
se

��
 ��
H1004
va·jit
temppeli

� � �� �

H834
'a·sher
jonka

���� �� ���
H1129
tiv·nu-
rakennatte


 ��
H0
li,
minulle

�
 �
 ��
H335
ve'·'ei-
ja missä on

���
H2088
zeh
se

���� 	�
H4725
ma·kom
paikka

 
 �� 	!��� ��
H4496
me·nu·cha·ti.
leposijani

1. näin sanoo JAHWEH HERRA taivas on valtaistuimeni ja maa astinlauta jalkojeni missä on se
temppeli jonka rakennatte minulle ja missä on se paikka leposijani

2 
�� �
 ��
H853
ve'·'et
ET

�� 	 ��
H3605
kol-
sillä kaikki

�� �� �

H428
'el·leh
nämä


 ��	

H3027
ja·di
käteni

� 	� 	"� 	#
H6213
'a·sa·tah,
on tehnyt

��
 �� ��
 ��
H1961
vai·jih·ju
ja niin ovat olemassa

�� 	�
H3605
chol
kaikki

�� �� �

H428
'el·leh
nämä

�� $
��
H5002
ne·'um-
sanoo

�	�� �

H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRA

�� �
 ��
H413
ve'·'el-
ja

���
H2088
zeh
tähän

%
 ��� �

H5027
'ab·bit,
katson

�� �

H413
'el-


�� 	#
H6041
'a·ni
minä

�� �� ����
H5223
u·ne·cheh-
häneen jolla on särjetty

�!���
H7307
ru·ach,
henki

� �� 	! ��
H2730
ve'·cha·red
ja vapisee

�� �#
H5921
'al-
edessä

 
 �� 	� ��
H1697
de·va·ri.
minun sanani

2. ET sillä kaikki nämä käteni on tehnyt ja niin ovat olemassa kaikki nämä sanoo JAHWEH HERRA ja
tähän katson minä häneen jolla on särjetty henki ja vapisee edessä minun sanani

3 
� ��� � ��
H7819
sho·chet
joka tappaa

��� 	 �� 
�
H7794
hash·shor
härän

�� � 	
 
�
H5221
mak·keh-
niinkuin tappaisi

��� ��
H376
'ish,
ihmisen


� ��� ��
H2076
zo·ve·ach
joka uhraa

� � 	�� 
�
H7716
has·seh
karitsan

� ����
H6202
'o·ref
katkaisemalla kaulan



��� � 	

H3611
ke·lev,
kuin koiralta

��� �� 
�
H5927
ma·'a·leh
joka uhraa

� ���� ��
H4503
min·chah
uhrilahjana

�� 	�
H1818
dam-
verta

�� �� ��
H2386
cha·zir,
sian

�� �	
 �� 
�
H2142
maz·kir
joka polttaa

����� ��
H3828
le·vo·nah
suitsuketta

�� �� �� ��
H1288
me·va·rech
ja siunaa

 �� ��
H205
'a·ven;
epäjumalaa

�� 
	!
H1571
gam-
myös

� � 	� ��
H1992
hem·mah,
he

	�� �� �	�
H977
ba·cha·ru
ovat valinneet

� ��� �
 �� 
� �	�
H1870
be'·dar·chei·hem,
tiensä

� ��� �"	� 	# � �� ��	�
H8251
u·ve·shik·ku·tzei·hem
ja kauhistuksesta

� � �� �$
�
H5315
naf·sham
heidän sielunsa

%� �" �$ ��
H2654
cha·fe·tzah.
iloitsee

3. joka tappaa härän niinkuin tappaisi ihmisen joka uhraa karitsan katkaisemalla kaulan kuin koiralta
joka uhraa uhrilahjana verta sian joka polttaa suitsuketta ja siunaa epäjumalaa myös he ovat valinneet
tiensä ja kauhistuksesta heidän sielunsa iloitsee

4 
�� 
	!
H1571
gam-
myös

��� ��
H589
'a·ni
minä

� 
� �� ��
H977
'ev·char
valitsen

� ��� �� &� �� 
' �	�
H8586
be'·ta·'a·lu·lei·hem,
heidän pilkkansa

� �'��	�! ��	�
H4035
u·me·gu·ro·tam
ja heidän pelkojensa

�� �� ��
H935
'a·vi
annan tulla

� �� ��
H1992
la·hem,
heille

 
�
�
H3282
ja·'an
sillä kun

� �'� �� �#
H7121
ka·ra·ti
minä kutsuin

 � �� ��
H369
ve'·'ein
ei kukaan

���� ��
H6030
o·neh,
vastannut

� �	' �� 
	� �	�
H1696
dib·bar·ti
minä puhuin

�� � ��
H3808
ve'·lo
ja eivät

	�� �� � ��
H8085
sha·me·'u;
he kuunnelleet

	� �� ��
	� 
�
H6213
vai·ja·'a·su
vaan tekivät

� 
� ��
H7451
ha·ra'
pahaa

�
�� �� �	�
H5869
be'·'ei·nai,
silmieni edessä

� � �� �� 
�	�
H834
u·va·'a·sher
ja sen

��� �
H3808
lo-
mikä ei

� �	' �" 
$ ��
H2654
cha·fatz·ti
minua miellyttänyt

%	�� �� �	�
H977
ba·cha·ru.
sen he valitsivat

(
samek

4. myös minä valitsen heidän pilkkansa ja heidän pelkojensa annan tulla heille sillä kun minä kutsuin ei
kukaan vastannut minä puhuin ja eivät he kuunnelleet vaan tekivät pahaa silmieni edessä ja sen mikä ei
minua miellyttänyt sen he valitsivat samek

5 
��� �� � ��
H8085
shim·'u
kuulkaa

	
 �� ��

H1697
DE·VAR-
DEVAR Sana

���� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAA

�� �
 �
 �� ��
H2730
ha·cha·re·dim
jotka olette aralla tunnolla

	� ��
H413
'el-
edessä

 
� �
 �� ��

H1697
de·va·ro;
Hänen sanansa



��
 �� ��
H559
'a·me·ru
sanovat

� ��� �� ��
H251
'a·chei·chem
teidän veljenne

� ��� ����� ��
H8130
so·ne·'ei·chem
jotka vihaavat teitä

� ��� ��
�� ��
H5077
me·nad·dei·chem,
ja työntävät pois luotaan

� �� �� ��
H4616
le·ma·'an
tähden

� �� � ��
H8034
she·mi
nimeni


 ��� �� ��
H3513
jich·bad
kunnioitettu olkoon

���� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRA

� �� �
 �� ��
H7200
ve'·nir·'eh
ja nähköön Hän

� �� �� �� �� ��� ��
H8057
ve'·sim·chat·chem
ilonne

� �� ��
H1992
ve'·hem
mutta he

��� ������
H954
je·vo·shu.
joutuvat häpeään

5. kuulkaa DEVAR Sana JAHWEH HERRAA jotka olette aralla tunnolla edessä Hänen sanansa sanovat
teidän veljenne jotka vihaavat teitä ja työntävät pois luotaan tähden nimeni kunnioitettu olkoon
JAHWEH HERRA ja nähköön Hän ilonne mutta he joutuvat häpeään

6 
����
H6963
kol
ääni

�� �� � ��
H7588
sha·'on
kohiseva


� �� ��
H5892
me·'ir,
kaupungista

����
H6963
kol
ääni

� ��� �� ��
H1964
me·hei·chal;
temppelistä

����
H6963
kol
ääni

���� ��
H3068
JAH·WEH,
JAHWEH HERRAN

�� �� � �� ��
H7999
me·shal·lem
Hän maksaa

���� �� 
H1576
ge·mul
palkan

��� �� ���� ��
H341
le·'o·je·vav.
vihollisilleen

6. ääni kohiseva kaupungista ääni temppelistä ääni JAHWEH HERRAN Hän maksaa palkan vihollisilleen

7 
� �� �� ���
H2962
be'·te·rem
ennen kuin

�	 
� � �

H2342
ta·chil
hän tunsi kipuja

� �� ���	
H3205
ja·la·dah;
hän synnytti

� �� �� ���
H2962
be'·te·rem
ennen kuin

�����	
H935
ja·vo
tulivat

� �� ��
H2256
che·vel
kivut

�� ��
H0
lah
hän

� ��	 
� �� 
� ��
H4422
ve'·him·li·tah
synnytti

�� ����
H2145
za·char.
poikalapsen

7. ennen kuin hän tunsi kipuja hän synnytti ennen kuin tulivat kivut hän synnytti poikalapsen



8 
�	 
�
H4310
mi-
kuka

� �� � ��
H8085
sha·ma'
on kuullut


��� � ��
H2063
ka·zot,
tällaista

	 
�
H4310
mi
kuka

� �� ��
H7200
ra·'ah
on nähnyt

�� �� �� � ��
H428
ka·'el·leh,
sellaista

� ����	 ��
H2342
ha·ju·chal
syntyykö

� �� ��
H776
'e·retz
maa

���	 ���
H3117
be'·jom
päivässä

� �� ��
H259
'e·chad,
yhdessä

�� 
�
H518
'im-

� ����� 
	
H3205
jiv·va·led
synnytetäänkö

	� � ��
H1471
goj
kansa

� �� � � 
H6471
pa·'am
kerralla


 �� ��
H259
'e·chat;
yhdellä

�	 
��
H3588
ki-
sillä

��� ��
H2342
cha·lah
kun tulivat synnytyskivut

�� ���
H1571
gam-
samalla

� �� ���	
H3205
jal·dah
synnytti

!� ��	 
"
H6726
Tzi·jon
Tzion

�
 ��
H853
'et-
ET

� ��	�# ���
H1121
ba·nei·ha.
poikansa

8. kuka on kuullut tällaista kuka on nähnyt sellaista syntyykö maa päivässä yhdessä synnytetäänkö
kansa kerralla yhdellä sillä kun tulivat synnytyskivut samalla synnytti Tzion ET poikansa

9 
	
# �� ��
H589
ha·'a·ni
minäkö

�	 
�� � �� ��
H7665
'ash·bir
saatan syntymään

�� � ��
H3808
ve'·lo
mutta ei

�	 
�� ��
H3205
o·lid
synny

� ����	
H559
jo·mar
sanoo

���� �	
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRA

�� 
�
H518
'im-

	
# ��
H589
'a·ni
minäkö

�	 
�� � �� ��
H3205
ham·mo·lid
joka saan synnyttämään

	 
�
 �� �" �� ��
H6113
ve'·'a·tzar·ti
estäisinkö

� �� ��
H559
'a·mar
sanoo

� �$ 
	 ��� � %�
H430
'E·LO·HA·JICH.
ELOHAJICH sinun Jumalasi

&
samek

9. minäkö saatan syntymään mutta ei synny sanoo JAHWEH HERRA minäkö joka saan synnyttämään
estäisinkö sanoo ELOHAJICH sinun Jumalasi samek

10 
��� �� ���
H8055
sim·chu
iloitkaa

	
 ��
H853
'et-
ET


 ��� � ����� ��
H3389
Je·ru·sha·lim
kanssa Jerusalemin

���� �� ��
H1523
ve'·gi·lu
ja riemuitkaa

�� ��
H0
vah
siitä

	� � ��
H3605
kol-
kaikki

��� �� ����
H157
'o·ha·vei·ha;
jotka rakastatte sitä

�� ��� ���
H7797
si·su
iloitkaa

�� � �
 ��
H854
'it·tah
sen kanssa

��� � �� ��
H4885
ma·sos,
riemuiten

	� � ��
H3605
kol-
kaikki


� �� ��� �� �
 ��� ��
H56
ham·mit·'ab·be·lim
jotka olette surreet

� ��� �� ��
H5921
'a·lei·ha.
sitä

10. iloitkaa ET kanssa Jerusalemin ja riemuitkaa siitä kaikki jotka rakastatte sitä iloitkaa sen kanssa
riemuiten kaikki jotka olette surreet sitä



11 
� �� �� ��
H4616
le·ma·'an
niin että

��� ��� ��

H3243
ti·ne·ku
saisitte imeä


 � �
 �� �� �����
H7646
u·se·va'·tem,
ja tulla kylläiseksi

�� � �� ��
H7699
mish·shod
sen rinnoista

��� ��  ��� � �

H8575
tan·chu·mei·ha;
lohdutuksen

� �� �� ��
H4616
le·ma·'an
ja että

�� �!�� � �

H4711
ta·motz·tzu
lypsäisitte


 � �
 ��� �� �� �
 �� ��
H6026
ve'·hit·'an·nag·tem
ja iloitsisitte

"� ��" ��
H2123
miz·ziz
sen runsaudesta

� �� ��� �� ���
H3519
ke·vo·dah.
kunnian

#
samek

11. niin että saisitte imeä ja tulla kylläiseksi sen rinnoista lohdutuksen ja että lypsäisitte ja iloitsisitte
sen runsaudesta kunnian samek

12 
	� ���
H3588
ki-
sillä

���
H3541
choh
näin

� �� ��
H559
'a·mar
sanoo

���� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

��� �� ��
H2005
hin·ni
katso

	� �$��
H5186
no·teh-
minä käännän

��� �� %�
H413
'e·lei·ha
puoleen sen

� ���� ���
H5104
ke·na·har
kuin virran


��� � ��
H7965
sha·lom
rauhan

� ���� ����
H5158
u·che·na·chal
kuin virran

& %$� � ��
H7857
sho·tef
ylivuotavan

���� ���
H3519
ke·vod
kunnian


 ��� � ��
H1471
go·jim
kansojen


 � �
 ����� ��
H3243
vi'·nak·tem;
ja te saatte imeä

	� ��
H5921
'al-

� �!
H6654
tzad
sylissä

��� %����� ��

H5375
tin·na·se·'u,
teitä kannetaan

	� �� ��
H5921
ve'·'al-
ja päällä


 �� � �� �� ���
H1290
bir·ka·jim
ja polvien

���� � �� '� � �� ��

H8173
te·sho·'o·sha·'u.
teitä hellitään

12. sillä näin sanoo JAHWEH HERRA katso minä käännän puoleen sen kuin virran rauhan kuin virran
ylivuotavan kunnian kansojen ja te saatte imeä sylissä teitä kannetaan ja päällä ja polvien teitä hellitään

13 
��� �� ���

H376
ke·'ish
niinkuin poikaa

	 
 �� ��
H834
'a·sher
jota

 
� 
 �� ��
H517
im·mo
hänen äitinsä

�
 �� 
� ���� ���
H5162
te·na·cha·men·nu;
lohduttaa

� � ��
H3651
ken
niin

� ���� ��
H595
'a·no·chi
minä

� 
� �� 
��� ��
H5162
'a·na·chem·chem,
lohdutan teitä

� ��� � ���
	� ���

H3389
u·vi·Jru·sha·lim
ja Jerusalemissa

��
� ���� ���
H5162
te·nu·cha·mu.
saatte lohdutuksen

13. niinkuin poikaa jota hänen äitinsä lohduttaa niin minä lohdutan teitä ja Jerusalemissa saatte
lohdutuksen



14 
� 
�� �� �	�

H7200
u·re·'i·tem
ja näette sen

�� ��� �

H7797
ve'·sas
ja iloitsee

� 
� ��� ��
H3820
lib·be·chem,
sisimpänne

� 
�� ��� 
� �� �� �

H6106
ve'·'atz·mo·tei·chem
ja teidän luunne

� 
 �� 
�� � ��
H1877
kad·de·she
niinkuin ruoho

��� �� �	 � ��
H6524
tif·rach·nah;
kukoistaa

� �� ��� 
� �

H3045
ve'·nod·'ah
ja tulee tunnetuksi

!���
H3027
jad-
käsi

��
� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRAN

!� 
�
H853
'et-
ET


� �� �� ��
H5650
'a·va·dav,
palvelijoilleen

� ���" �

H2194
ve'·za·'am
ja Hänen vihansa

!� 
�
H853
'et-
ET

�
� �� ����
H341
'o·je·vav.
vihollisilleen

14. ja näette sen ja iloitsee sisimpänne ja teidän luunne niinkuin ruoho kukoistaa ja tulee tunnetuksi
käsi JAHWEH HERRAN ET palvelijoilleen ja Hänen vihansa ET vihollisilleen

15 
!� ���
H3588
ki-
sillä

���� ��
H2009
hin·neh
katso

��
� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

�� �� ���
H784
ba·'esh
tulessa

��
���
H935
ja·vo,
tulee

� � �
 �# �� �

H5492
ve'·chas·su·fah
ja kuin myrskytuuli


� ���� ��� �	 ��
H4818
mar·ke·vo·tav;
vaunuillaan

�� � �� �� ��
H7725
le·ha·shiv
ja osoittaa

� �� �� ���
H2534
be'·che·mah
kiivauden

 
� 
 � ��
H639
ap·po,
vihansa

 
� 
� �	 ���$ �

H1606
ve'·ga·'a·ra·to
ja nuhtelunsa

!� �� �� �� ���
H3851
be'·la·ha·vei-
liekissä

� �� ��
H784
'esh.
tulen

15. sillä katso JAHWEH HERRA tulessa tulee ja kuin myrskytuuli vaunuillaan ja osoittaa kiivauden
vihansa ja nuhtelunsa liekissä tulen

16 
� ���
H3588
ki
sillä

�� �� 	

H784
va·'esh
tulella

�	�� 
�
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRA

� 	 �� 
 ����
H8199
nish·pat,
käy oikeutta

 
� � �
 
� �� 

��
H2719
u·ve·char·bo
ja miekalla

�� ��
H853
'et-
ET

�� 	 ��
H3605
kol-
vastaan kaikkea

� 	�� 	�

H1320
ba·sar;
lihaa

�� �
 �� 
�
H7231
ve'·rab·bu
ja paljon

� �� 
� ��
H2491
chal·lei
on surmaamia

�� 	�� 
�
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAN

16. sillä tulella JAHWEH HERRA käy oikeutta ja miekalla ET vastaan kaikkea lihaa ja paljon on
surmaamia JAHWEH HERRAN



17 
�� � �� 
�� �� 
� ��� ��
H6942
ham·mit·kad·de·shim
ne jotka pyhittäytyvät

�� �� �� � �� ��� �� 
�
H2891
ve'·ham·mit·ta·ha·rim
ja puhdistautuvat

�� ��
H413
'el-

��� �� �� ��
H1593
hag·gan·not,
puutarhoissa

� �� ��
H310
'a·char
sen jäljessä

(� �� ��
'e·chad

�)

ch

(� �� ��
H259
'a·chat
kukin

�)

q

!�� 	 �� ��

H8432
bat·ta·vech,
joka on heidän keskellä

� �� 
���
H398
'o·che·lei
syövät

� ��� 
�

H1320
be'·sar
lihaa

�� �" �� ��
H2386
ha·cha·zir,
sian

# �� � � �� �� 
�
H8263
ve'·hash·she·ketz
iljetyksiä

� 	�
 
� �$ 	� 
�
H5909
ve'·ha·'ach·bar;
ja hiiriä /

� 	�� 
���
H3162
jach·dav
yhdessä

��� %&	�
H5486
ja·su·fu
he saavat loppunsa

�� %�
�
H5002
ne·'um-
sanoo

�� 	�� 
�
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRA

17. ne jotka pyhittäytyvät ja puhdistautuvat puutarhoissa sen jäljessä kukin joka on heidän keskellä
syövät lihaa sian iljetyksiä ja hiiriä / yhdessä he saavat loppunsa sanoo JAHWEH HERRA

18 
� ���� 	� 
�
H595
ve'·'a·no·chi,
ja minä

� ��� ��� �$ ��
H4639
ma·'a·sei·hem
heidän tekonsa

� ��� ���
 
 �� 
� ����
H4284
u·mach·she·vo·tei·hem,
ja ajatuksensa

� 	� 	�

H935
ba·'ah
tuon esiin

# ��
 �� 
�
H6908
le·kab·betz
minä kokoan

�� ��
H853
'et-
ET

�� 	 ��
H3605
kol-
kaikki

� ��� � � ��
H1471
hag·go·jim
kansat

����� �� 
�� �� 
�
H3956
ve'·hal·le·sho·not;
ja kielet

��� 	
��
H935
u·va·'u
he tulevat

��� 	� 
�
H7200
ve'·ra·'u
ja näkevät

�� ��
H853
'et-
ET

�� ��� �
 
��
H3519
ke·vo·di.
minun kunniani

18. ja minä heidän tekonsa ja ajatuksensa tuon esiin minä kokoan ET kaikki kansat ja kielet he tulevat ja
näkevät ET minun kunniani

19 
� ��� �� ��	 �

H7760
ve'·sam·ti
ja minä laitan

� �
 ��
H0
va·hem
heihin

��
�
H226
ot,
merkin

� ��� �� � �� � �	 �

H7971
ve'·shil·lach·ti
ja lähetän

� �
 ��
H1992
me·hem
heiltä

�� ��� �� � ��
H6412
pe·lei·tim
pakoonpäässeitä

�� ��
H413
'el-
keskuuteen

� ��� 
 �� �

H1471
hag·go·jim
pakanakansojen

�	� � �	 �� � ��
H8659
Tar·shish
Tarshiin

��
 ��
H6322
Pul
Puliin

��
� �

H3865
ve'·Lud
ja Ludiin

� �� � �	��
H4900
mo·she·chei
jännittäjien

� � �	 ��
H7198
ke·shet
jousien

� �� � ��
H8422
Tu·val
Tuvaliin

� �
 �� �

H3120
ve'·Ja·van;
ja Javaniin



�� ��� �� �

H339
ha·'i·jim
saarille

�� ���� �� �

H7350
ha·re·cho·kim,
kaukaisille

� � �	  �
H834
'a·sher
jotka

��� �
H3808
lo-
eivät

�
! �� � �	
H8085
sha·me·'u
ole kuulleet

�� ��
H853
'et-
ET

� �! �� � �	
H8088
shim·'i
kerrottavan minusta

��� � �

H3808
ve'·lo-
eivätkä

�
� ��
H7200
ra·'u
ole nähneet

�� ��
H853
'et-
ET

� ��� 
� ���
H3519
ke·vo·di,
kunniaani

�
�� ��� �
 �

H5046
ve'·hig·gi·du
ja he julistavat

�� ��
H853
'et-
ET

� ��� 
� ���
H3519
ke·vo·di
minun kunniaani

"� ��� 
 �� ���
H1471
bag·go·jim.
keskuudessa pakanoiden
19. ja minä laitan heihin merkin ja lähetän heiltä pakoonpäässeitä keskuuteen pakanakansojen Tarshiin
Puliin ja Ludiin jännittäjien jousien Tuvaliin ja Javaniin saarille kaukaisille jotka eivät ole kuulleet ET
kerrottavan minusta eivätkä ole nähneet ET kunniaani ja he julistavat ET minun kunniaani keskuudessa
pakanoiden

20 
�
�� �� �
 �

H935
ve'·he·vi·'u
ja he tuovat

�� ��
H853
'et-
ET

�� � ��
H3605
kol-
kaikki

� ��� ��  �
H251
'a·chei·chem
veljenne

�� � �� ��
H3605
mik·kol
kaikista

� ��� 
 �� �

H1471
hag·go·jim
kansoista


 ���# ��
H4503
min·chah
lahjaksi


�

� ��
H3068
JAH·WEH
JAHWEH HERRALLE

�� �$�
 �$ ���
H5483
bas·su·sim
hevosilla

� �� �� ���

H7393
u·va·re·chev
ja vaunuilla

�� ��� ��% ���

H6632
u·vatz·tzab·bim
kantotuoleilla

�� �� �� � �� ���

H6505
u·vap·pe·ra·dim
ja muuleilla

��
� � �� �� ��� ���

H3753
u·vak·kir·ka·rot,
ja kameleilla

� �!
H5921
'al

� �

H2022
har
vuorelleni

� � �	 �� ��
H6944
kod·shi
pyhälle

� ��� � �	�
� ��
H3389
Je·ru·sha·lim
Jerusalemiin

� �� ��
H559
'a·mar
sanoo


�

 ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRA

� � �� �� � �	
H834
ka·'a·sher
niinkuin

�
�� �
��
H935
ja·vi·'u
tuovat

��� �

H1121
ve'·nei
lapset

� �� �� ��� ��
H3478
Is·ra·'el
Israelin

�� ��
H853
'et-
ET

� ���� ��� ��
H4503
ham·min·chah
uhrilahjan

� �� �	 ��

H3627
bich·li
astiassa

��
� ��
H2889
ta·hor
puhtaassa



�� ��

H1004
beit
temppeliin

�� �
� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRAN

20. ja he tuovat ET kaikki veljenne kaikista kansoista lahjaksi JAHWEH HERRALLE hevosilla ja vaunuilla
kantotuoleilla ja muuleilla ja kameleilla vuorelleni pyhälle Jerusalemiin sanoo JAHWEH HERRA niinkuin
tuovat lapset Israelin ET uhrilahjan astiassa puhtaassa temppeliin JAHWEH HERRAN

21 
�� �� �

H1571
ve'·gam-
myös

� �� ��
H1992
me·hem
heitä

� ��� ��
H3947
'ek·kach
minä otan

���� ��� �	 ��
H3548
lak·ko·ha·nim
papeiksi

���� �
 �� ��
H3881
lal·vi·jim
leeviläisiksi

� �� ��
H559
'a·mar
sanoo

�� �
� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRA

21. myös heitä minä otan papeiksi leeviläisiksi sanoo JAHWEH HERRA

22 
� ��	
H3588
ki
sillä

� � �� �� �	
H834
cha·'a·sher
niinkuin

��� �� � � �� ��
H8064
hash·sha·ma·jim
taivaat

�� � �� ��  � ��
H2319
ha·cho·da·shim
uudet

! �� �� �� �

H776
ve'·ha·'a·retz
ja maa

� � �� �� �� ��
H2319
ha·cha·da·shah
uusi

� � �� ��
H834
'a·sher
jotka

��� ��
H589
'a·ni
minä

� ����"
H6213
'o·seh
teen

�� �� ���"
H5975
'o·me·dim
pysyvät

��� �# ��
H6440
le·fa·nai
edessä kasvojeni

�� $���
H5002
ne·'um-
sanoo

��
� ��
H3068
JAH·WEH;
JAHWEH HERRA

% � �	
H3651
ken
niin

��� �"��
H5975
ja·'a·mod
pysyvät

� �	 �" ���&
H2233
zar·'a·chem
jälkeläisesi

�� �	 �� � �� �

H8034
ve'·shim·chem.
ja nimesi

22. sillä niinkuin taivaat uudet ja maa uusi jotka minä teen pysyvät edessä kasvojeni sanoo JAHWEH
HERRA niin pysyvät jälkeläisesi ja nimesi

23 
��� �� ��
H1961
ve'·ha·jah,
ja on tapahtuva

�� ��	 
�
H1767
mid·dei-
jatkuvasti

�
 �	��
H2320
cho·desh
uudesta kuusta

 
� � �
 �	 �� ���
H2320
be'·cha·de·sho,
uuteen kuuhun

� ��	 
���
H1767
u·mid·dei
ja jatkuvasti

� ��� �

H7676
shab·bat
sapatista

� � �� ��� � �
 ���
H7676
be'·shab·bat·to;
sapattiin

������
H935
ja·vo
että tulee

�� ��
H3605
chol
kaikki

� ��
 ���
H1320
ba·sar
liha

��� �� � �� � �
 
� ��
H7812
le·hish·ta·cha·vot
palvoen rukoilemaan

��� �� ��
H6440
le·fa·nai
kasvojeni eteen

� �� ��
H559
'a·mar
sanoo



�� ��� ��
H3068
JAH·WEH.
JAHWEH HERRA
23. ja on tapahtuva jatkuvasti uudesta kuusta uuteen kuuhun ja jatkuvasti sapatista sapattiin että tulee
kaikki liha palvoen rukoilemaan kasvojeni eteen sanoo JAHWEH HERRA

24 
��� ���� ��
H3318
ve'·ja·tze·'u
he menevät ulos

��� �� ��
H7200
ve'·ra·'u,
ja näkevät

� �� �� 
� ���
H6297
be'·fig·rei
ruumiit

�� 
 �
�� �� ��
H376
ha·'a·na·shim,
miesten

�� 
 � �
� �� ��
H6586
hap·po·she·'im
jotka kapinoivat

� 
��
H0
bi;
vastaan minua

� 
��
H3588
ki
sillä

� ��� � ��� ��
H8438
to·la'·tam
heidän matonsa

�� �
H3808
lo
eivät

���� ��
H4191
ta·mut,
kuole

� � � �
 
� ��
H784
ve'·'ish·sham
ja heidän tulensa

�� �
H3808
lo
ei

� ��� �� 
�
H3518
tich·beh,
sammu

��� �� ��
H1961
ve'·ha·ju
ja he ovat

!� �� �� �	
H1860
de·ra·'on
kauhistus

�� �� ��
H3605
le·chol
kaikelle

�� ��
 ���
H1320
ba·sar.
lihalle

24. he menevät ulos ja näkevät ruumiit miesten jotka kapinoivat vastaan minua sillä heidän matonsa
eivät kuole ja heidän tulensa ei sammu ja he ovat kauhistus kaikelle lihalle
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